Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as pari of a projcct 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the Copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to Copyright or whose legal Copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken Steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's System: If you are conducting research on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout this projcct and hclping them lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in Copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any speciflc use of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search mcans it can bc used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

Äbout Google Book Search 

Google's mission is to organizc the world's Information and to make it univcrsally accessible and uscful. Google Book Search hclps rcadcrs 
discover the world's books while hclping authors and publishers rcach ncw audicnccs. You can search through the füll icxi of ihis book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



p 



Ulli, lueiliiii Ulli 

Si'i^i .lE^ -»-■•* ^5^ ^ ^ Am »'?'-**~fc-*i-Ääs^ 

SCHOOL OF EDUCATION 
LIBRARY 



TEXTBOOK COLLECTION 
GIFT OF 

JAMES 0. GRIPPIH 



STANFORD \^^ UNIVERSITY 
LIBRARIES 




T 



Xafte (Berman Serien* 



EASY GERMAN STORIES 



EDITEU WITH 

EXERCISES, NOTES, AND VOCABULARY 

BY 

PHILIP SCHUYLER ALLEN, Ph.D. 

Assistant Professor of Gbrman in The Univbrsity of Chicago 

AND 

MAX BATT, Ph.D. 

Pbofbssor of German in State Aqricultural College, North Dakota 



WITH 
A GRAMMATICAL APPENDIX 



-•— •- 



CHICAGO 
SCOTT, FORESMAN & COMPANY 

1903 



633760 

CopyriEJU, 1903 
By SCOTT, fÄbKSMAN & CO. 



KOJBT. 0> XJLW CO., PHOrmBS AirX» BX;Z«'X»BH8, OHICA&O» 

Typography by 0. J. Pbtbbs & SoN, Boston, Man. 



PEEFAOB 

The following stories were selected and prepared 
with special ref erence to the needs of students who 
have completed the course of elementary Oerman 
grammar and are making their first efforts m the read- 
ing of connected tezts. It is thought better to use for 
this purpose a few complete stories rather than the 
Short anecdotes and poems that so often go to make np 
a first reader, thus giving the student from the begin- 
ning a taste for good literature. Five short and com- 
paratively easy tales by representative modern authors 
have been chosen, each of which illustrates some 
prominent phase of German prose writing of the 
nineteenth Century, The short biographical Intro- 
duction, written in easy Cerman, should give the 
Student some outlook into tbe field of literature which 
he is now entering. It is hoped that this may tempt 
him to read further and, at the same time, give him 
some idea of expressing himself on the subject in 
German. 

The notes are intended not only to explain and eluci- 
date the text, bnt also as a regulär part of the earlier 
work of language teaching. Especially is it hoped that 
the instructor will find these notes helpful in the build- 
ing up of the student's vocabulary by means of cognates, 
Synonyms, and the etymological inter-relation of word- 
groups within the language. 

The exercises are designed as a basis for putting into 
practica! use the f acts thus taught and also the vocab- 
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ulary acquired by the reading of the text. By this 
means the student is afforded the opportunity to test 
the eztent of his actual mastery of the words and con- 
structions that he has studied. 

Finally, the appendiz of German grammar prepared 
by Dr. Becker of the University of Chicago, to which 
frequent reference is made in the notes, is intended to 
provide for that daily drill on grammatical forms and 
constructions which should be an essential f eature at this 
stage of the student's work. All teachers will appre- 
ciate the importance and practicability of having the 
grammar always at hand and its nse required in the 
plan of the book. 

The Editors. 
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BIOGRAPHICAL. 



Baumbad?* 

^[^ubolf SBaumbad^ ift ber ^ic^ter einiger l^öti^ft eigenar* 
'4\ tiger unb gemüttoofler Sieber unb ^Jobeüen. ©eboren in 
2;^üringen im 3a!)re 1840, f)at er öon ^nb^ett auf bie üiiebc 
jur 9?atur in ber !)errlid)en Umgegenb feinet ®eburt§ftäbtd)enö, 
Äranidifelb, ha^ mitten im raufc^enbcn 2;annenforft toie bie t)tu 
jaubcrte Äönigöto^ter liegt, cingefogen. Qal^relangeS tju^toanbern 
hnx(ij 93erg unb 3BaIb !)at feine SSertrout^it mit SBögeln unb 
3BaIbtieren, Säumen unb 93(umen ju ber intimften gefteigcrt. 
Sluc^ mit bem S^olf glauben unb ^oiUm'dxd^n toaxh er befonnt 
unb lernte bcn ganjen SReij ber naiöen ÖJemüt^^oefte, mie fie [idj 
in alten Tl'dict^n öerftecft, toürbigen unb aufS tieffte mitem^fin* 
ben. 2)aäu fam no(i^ ein eifrige^ ©tubium ber ^Jaturtoiffcns 
fd^ften, bie er auf mcl^rercn Uniöerfttäten betrieb, um jule^t in 
^ibelberg feinen 3)oftor ju mad^en. 5111 bieg tritt in feinen 
^otMtn 5U 2:age, tocrbunben mit einanber unb l^öd^ft originett 
burd^brungen toon einem föftlid^en, fd^aül^aften §umor, ber bag 
märcftcnl^aftsträumerifd^ eigentümlici^ mit bem realiftifci&=afftäglid&en 
t)erf(j^miljt. 3)a§ tritt fe!)r ftar! l^erbor in „9tanunfu(u8," fomie 
im „giebelbogen be§ ^td." i8efonber6 in ber erftgenannten 
©fijäc ift nod^ auf bie leife angebeutete ^!)iIofopt)if(f|e 2Beltanfrf|au= 
ung ^injubeuten, bie berfto^Ien unb unauffällig bur^blirft, in bem 
®ele!)rtcn, ber beinahe fein ganje^ Seben^glücf überfeinen ptte, 
burrf) ba§ übermäßige 5ßertiefen in bie alten Folianten unb baS 
borau§ entfte^enbe SBergeffen beg mirüid^en SebenS mit feinen 
ßeiben unb JJrcuben. 
S)ic @|)rac^e ift bolfStümlidi unb Don »armem öofalfolorit. 
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^m unb ba treten einige leicht ironifc^c SSenbungen f^toox, bie fe§r 
gut p ber obengenannten ^ermifd^ung bon äfiealiSmuS unb Slröu» 
merei paffen, f o luenn ber SJieifter ben tcH)<)if(]^n fiel^rling jum Äiicfudf 
fc^idt unb biefer pc^ nun beim ttJirfliti^n ^udud SRat !^oIt (giebelbo* 
gen), ober menn ber 9Kagifter ben SBiefengeift jum gabelfc^mieb 
fenben \m\i, iceil toemünftige Seute an einen ®eift nic^t glauben, 
felbft tüenn fie i^n mit klugen feigen (Slanunfulu«). 3)er SBo^aut 
ber ©<)rac^ unb bie oft fel^r ^joetifd^n SBenbungen erinnern baran, 
baj mir e3 l^ier mit einem 3)ic^ter ju tun l^ben, ber no(6 berühmter 
ift für feine frifd^en unb l^erjigen SSanber= unb ©pielmannSIieber 
als für feine femige unb leic^tfliegenbe ^rofa. 



fjeYf^* 



^aul ^et)fe, ber 35id)ter ber 92otoelIe ,,S'5(rrabbiata/' ift mit 
fRtdji aU einer ber beliebteften unb begabteften beutfd^n 9?os 
belüften ber ©egenwart berühmt, ©eboren ju ^Berlin im 3a!^rc 
1830, lebt er feit toielen Sq^^^'c« i" SKünd^en unb ^ö^It, feinem 
ganjen 2:em|)erament nati^, e^er p ben fc()ün^cit§burftigen, färben* 
liebenben ©ängern beS ©üben§, aB ju htn ernfteren, mit fti^weren 
Problemen ringenben 3)enfern beS f argen 9?orben§. ©eine fünft* 
lerifc^e $robuftit)ität ift Don beiounberung^würbiger 5ni(f)tbarfeit. 
9^otoeIIen in Söerfen, längere IRomane, Dramen unb !^au})tfäd)li(i^ 
^rofanotoeHen füllen eine ftattlic^e Hnja^l iBönbe. S)urc^ äße 
ttjel^t ein gemeinfc^aftlici^er 3^9 — ^^^ d)arafteriftif(]^e 3wg öon 
^aul iE)el)fe§ ganjem SBefen: bie ©e^nfuc^t nati^ ber ©c^önl^eit. 
3)iefe ©el^nfud)t jeigt fic^ in ber ©jjradje, bie an fjein^eit unb 
SBoPaut foft unübertrefflich irirft, an hcn ®eftalten, bie mit ^jla* 
ftifti^r ©id^er^eit gejeid^net finb unb an ben tüunberbaren 9?atur= 
fd^ilberungen, bie mit SBorliebe bie glür)enben garbcn unb bie 
fonngetränfte Siuft Italiens lebensvoll unb beraufc^enb tuiebergeben. 

Unter feinen 9?otoelIett ift ,,S'3lrrabbiata" bie l)crt)orragenbfte. 
9llle bie Eigenheiten ?aul |)el)fe§, bie oben befprodieu Sorben, finb 
^ier in ^errlid)er gülle toor^anben. ^aju ift nod) ^n bemerfen, bafj 
Öet)fe§ ^on^eption ber 9?ol>elle, bie er in ber Einleitung j;u feinem 1870 
l^erauSgegebenen „2)eutfd|en 9?oöenenfd|at" niebergelegt, nirgenbS 
flarer beleuchtet unb ^um ^luSbrud gebracht lotrb, alS gerabe l^ier. 
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iÄad^ ^c^fc foll bic 9'?obclIc „tint ftarfc (©ill^oucttc'' (ein, ein 
Umri^, bcr in einer fra<)<)antcn Situation g4)fc(t, einer Situation, in 
ber ba§ ^ntereffe be§ Seferö feinen ^ö^})unft errcid^t unb bie fic^ 
il^m unauSIöfc^Iic^ ein})rägt. ©ine folc^ Situation ift ber SöiJ in 
hit ^n\> (@. 39). S3i§ ju bicfcm $unft fyit §et)fe feine (S^raf^ 
terc forglid^ ö^füT^tt, bon nun an löft fic^ ba§ Problem fernen unb 
unauf^Itfam. SBemerfenSwcrt ift nodft, mit ttjclti^ feiner 3)etaiU 
maierei ber ^nftler unS feine ©eftalten toergegenwörtigt. 3)er 
bide, gutmütige ^riefter, ber feine fc^ttwrje Glitte ftfioncnb auf bem 
@i^ be§ ^al^neS ausbreitet, ber l^rrlid^ j«nge @d)iffer, bem fo 
leidet ba§ S3Iut ju ®efid^t fteigt, SaureÜa mit il^rem ftoljsfd^uen 
3urürftt)erfen ber fd^warjen Socfen, aUe ftel^en fie tt)ie lebcnbige Sri* 
guren bor bcn 5(ugen be§ SefevS, unb toir berfotgen i^ren SebenS* 
lauf mit bem größten 3iitereffe. 



3tt ber i^meiten ^ätfte beS neunjel^nten Qal^r^unbertS !^at ftc^ in 
5)eutf(i^Ianb eine berl^SItniSmö&ig neue ©attung ber Siiobelle ju großer 
^o})uIarität aufgefcÖioungen — bie fogenannte „^orfgefc^id^te." 3)ie 
^amtn, bic unter ben ß^^Ii^eid^en, bie fid^ in biefer (Mattung ber^ 
flicht l^ben, \>tn ^i5ci^ften ^lang genießen, finb Sert^olb 9tuerbarfi, 
SubttJig ^(njengruber unb $eter SRofeggcr. ^er lettgenannte 
nimmt fowo^t burd) feine ^luffaffung al§ burd^ feine ?lrt ju erjagten, 
eine ©injelfteKung ein. SBeniger ibealifierenb unb berl^immelnb 
als Mucrbad^, mit ioeit geringerer j3fl)d^o(ogifd^er gein^eit aU §Cns 
jengruber, bcrfte^t er c§ beffer al§ beibe, un§ ein IcbenSioarmeS 
Söilb be§ Sauern, eine be^aglid^e, fc^Iic^te unb bod^ l^öd^ft Jxidfenbc 
6c^i(berung feiner 2eiben unb greuben ju geben, ©eboren in 
©teiermarf 1843, lernte er alS SBauevnjunge, (5d)neibergefeIIe unb 
l^erumjiel^enber ^anbwerfSburfd^e ha^ Seben unb bie SSerr)äItniffe 
feiner SanbSleute aufS genauefte fennen. ^iefe gibt er nun ioieber 
in ©efc^id^ten unb ©fiä^en mit einer naiben 2uft am ©rjö^Ien, nid)t 
unbermifd^t mit bibaftifd^r Xenbenj, bie aber nie bic ©renken beS 
^ünftlerifd)cn überfd^rcitct. @o fd)ilbcrt er im „9Kcifcnfc|3p" baS 
fdftlid^te Sebcn unb hcn fd^öncn ^ob bcS einfa^cn, })flic^tgetrcucn 
SWanneS unb nur ber Ic^te @a^ brürft bie bibaftif^e iRid^tung, unb 
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baS in fcincdtücgi^ t)cr(c^nbcr Söcife, quo. 9(n bicjcr Ücnbcnj et« 
tennt man ben Qkmütd^ug bed SD^anne^, ber i^n al^ ^nabe ba^n 
trieb, Pfarrer tt)crbcn ju lüoUcn. ^oc^ rocit ftörfcr al8 fein 3)i= 
bafttdmuS ift feine 2tebe gunt i^abulieren unb jum einfädln ^^ 
fd^eiben. 3)aS tritt oufiS ergö^Iid^fte in ber fleinen ©fijs«* w^I^ 
id^ bad erfte 9J2aI auf bem ^amfifnxtgen \ai," ffttoox, too ber 
„^ierutfd^r god^m" ntit ber föftlicfien SJiifdftung ht^ bomierteften 
?l6erglauben§ unb bumm^fiffiger iBauernflugl^cit ben fleinen S^^flcn 
in SBerü^rung mit ber realiftifdften SSett fül^rt. 

Qn bcmerten ift nod^ SRofeggerS ©til, ber feinen einfädln ®c= 
fd)id^ten i^ren eigenartigen SReij toerleil^t. ©eine ®})rad^ ftro^t toon 
lofalen Gigenl^iten, bialeltifc^n 5(u§brücfen unb 9lcbett)enbungen, 
bie bem eJanjen ein natürlid^e§ fiofaüolorit gibt, ba^ ben 2efcr 
anmutet »Die frifd^r Grbgeruc^. 9J?an fii^It fid) auf bem SBoben 
ber 3teiermarf, unb genickt bie ?(tmof})]^äre bc§ 2)örfd^en8 ober 
bc§ SSalbeö, als ob man Iört)erlic^ ba^in öerfetit toörc. 
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Hanunfulus 

T>on Kubolf Baumbac^. 

/€Z^ toar einmal ein junger Sliagifter, ber trofe feiner 

^^ugenb fo Ifug unb gelehrt luar, bag bie fieben 

SBeifen ©ried^enlanb«, ttjenn fie fid^ bei einem Sefud^ ber 

Dberttjelt mit il)m in eine Disputation eingefaffen l)ätten, 

6 öor il)m bageftanben toären tt)ie bie ©d^ulbuben» 

(Selbiger SKagifter ttjar an einem griiI)UngSmorgen in« 
greie gegangen, um ba« ®raS »ad^fen gu l)ören, benn auc^ 
ba« öerftanb er, unb ti)ie er fo ttjanbelte im lid^ten SKaien* 
grün unb fal^, toie bie bunten SBunber ber 2uft um bie 

10 (Sternblumen flogen, unb l^örte, tt)ie bie ©riKen im ®raS, 
bie 35ögel in ben ^xot\%tn unb bie gröfd^e im SBiefenbad) 
i^r §od^jeit«Iieb fangen, ba gebadete er feine« geimatborfe«, 
ba« er öor ^^al^ren öerlaffen, um bie l^ol^e Sd^ule ju be*^ 
fuc^en, unb gebadete auc^ ber fleinen fd^ttjarjöugigen Dirne, 

lö bie il^m jum 2lbfd^ieb ein ^erj öon Sebjetten gefd^enft 
unb babei bittere 2^ränen öergoffen l)atte, unb e« umrbe 
\\)m gar ttjunberfid^ ju SKute. 

5lm folgenben 2^age fd^nürte ber üKagifter fein Sünbel, 
nal)m feinen fnotigen ©tab in bie SRed^te unb ttjanberte, 

20 Cuft unb greube im gerjen tragenb, jum 2^or I)inau« unb 

in bie grüne S33elt hinein. 

Sflai^ brei jagen erbUdfte er l^inter blü^enben Dbft* 

s 
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bäumen ba^ blaue ©diieferbac^ feine« l)einiatUd)en Äird)=' 
türm«, unb ber SBinb trug leife« ©todengetäut gu it)m 

25 herüber. 

,rCb fie mxä) ttjo^l erlennen wirb?" \pxa6) er ju fid^. 
„^ci)toexixd), unb and) id) toerbe 3Wü^e l^aben, in ber %d)U 
ge^niä^rigen bie Heine ®rete öon bamal« toieberjupnben. 
Slber il)re 3lugen, i^re großen Sd^Ie^enaugen, ik muffen 

30 fie mir »erraten. Unb toenn id) fie öor i^rer 2^ür auf ber 
SteinbanI fi^en fe^e, bann trete id) an fie I)eran unb — 
unb ba« ©eitere U)irb fid^ finben." 

Der SKagifter toarf feinen §ut in bie 8uft unb tat 
einen ^etlen 3^aud^jer, baß er öor feiner eigenen ©timme 

36 erfc^ral. @d^eu blidte er um fic^, ob Jemanb 3^^9^ \dntx 

9lu«getaffen^eit getoefen fei, aber au^er einer getbmau«, bie 

l^aftig in i^r 2od) flüchtete, »ar nid^t« Sebenbe« in ber 

m^e. 

SKit l)od^Ilopfenbem ©erjen l){elt ber ©ele^rte feinen 

40 ginjug in ba« J)orf. ©a« ©lodengeläute »ar öerftummt, 
bafür aber erfd^attte fröfjUd^er ©eigen* unb glötenlaut. &n 
^rautgug bemegte fic^ burd^ bie enge I)orfgaffe. 

!Der Bräutigam, ein junger, ftattlidier Sauer, fal) freubig 
unb ftolj brein, al« ob er ben lieben §errgott fragen ttjoöe : 

45 „9Bie teuer galtet Q\)v bie 9BeIt ?** Die Sraut im ©c^mud 
ber güfeemben Ärone ^atte bie 5lugen güc^tig gu Soben 
gefenit. (Sinmaf aber fc^Iug fie bie 2iber bod^ em^or, unb 
bie 5lugen, bie großen ©d^Iel^enaugen »errieten bem SKagi* 
fter, »er unter ber :örautfrone einl^erfd^ritt. Unb ber arme 

50 njanbte fid^ unb ging unerlannt ben SßJeg gurüd, ben er 
gelommen njar. 
g« ttwr SDWttag geworben, ©rüngolben glitogte bie glur, 
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unb wo ein Saffer flop, \>a ()atte bie Spönne taufeub unb 
taufenb cjlimmenbe Junten bariiber i]eftreut. Tic iircatur 
55 freute fid) be<5 Vid)tei5, bem lUtanifter aber tat c^ ()eute 
mel), unb er fd)irmte be«fl)a(b bie Slugen mit ber §anb. So 
fd)ritt er öormärt^. 

Da cjefetlte fid) ju i()m ein SBanberer, ber mol)l fc^on 
einen lüeiten Sßeg gemacht ^atte, benn er fal) au3 mie eine 
60 luanbelnbe Staubiuolte. 

„®uter i^reunb/' rebete ber grembe ben 3}?agifter an, 
„Qud) blenbet ba« Sonnenlid)t. 3ft'ö nid)t fo?" 
Der SKagifter bejaljte ba^. 

„Stijt/' ful)r ber anbere fort, „bagegen gibt'^ fein beffere^ 
65 9)?ittel, afö eine graue fflrille, pie id) eine trage. 3?erfud}t'^ 
. einmal/' unb mit biefen 33Jorten naijm er feine Sride öon 
ber 9?afe unb überreichte fie bem 9)?agifter. 

Diefer imllfal)rte bem 93?anne unb fe^te bie trübgefärbten 

©läfer auf. Sie taten lüirtlid) feinen I)ei^en 3(ugen n)ol)I. 

70 Die (gönne öerlor il)ren gellen Sdjein, bie SKiefe mit il)ren 

roten unb gelben ^Blumen, bie ®äume unb :93üfd}e unb baö 

^immel^bad), aüe^ mar grau, unb fo mar e^ bem 9)Mgifter 

eben rec^t. 

„3ft Suc^ bie ©ritte feil?" fragte er ben fremben 

75 SEBanber^mann. 

,,Sie ift in guten §änben/' ermiberte biefer, „unb id) 
fü^re ftet^ mel)rere folc^er ©ritten bei mir. 9?ef)mt fie 
üon mir jum 9lnben!en, .?)err 3Kagifter." 
ff2lf|, Q\)v fennt mic^ alfo? Unb barf id) fragen — " 
80 „©er id^ bin/' ergänjte ber grembe. „9D?ein 9iame ift 
©rie^gram. 6kl)abt Guc^ moI)l!" 
SDiit biefen SBorten fc^lug er einen gelbmeg ein, unb 
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bttlb \mv er Derfdjipunbcn. Ter 9!)iaftiftcr aber brücfte bie 
graue Sdxxüe fcft auf bie :)iaje uub jog fürbaB. — 

85 (Seit biefer Gegebenheit »aren 3al)re üerfloffen. ^T^cr 
aWagifter toar ein grämlicher OunggcfeH gemorben unb 
I)atte öerlemt, fidi an ber SSJelt ju freuen. (Sr ging U)ol)l 
no(f| {)inau^ in^ Sreie, aber ber 3?äume ®rün unb ber 
Blüten garbenpradjt luaren für i!)n nid)t mel)r oorl)anben. 

SM» rie ^flanjen riß er aui<, trug fie I)eini unb preßte unb 

trocfnete fie. !Cann legte er bie ©lumenmumien in grauet 

l'öfd^papier, fd}rieb einen lateinifd^en 9?amen baju, unb ba^ 

mar feine einjige greube, menn e^ ^vtuht ju nennen »ar. 

Ginftmafö fam ber 3)iagifter auf einer feiner äBanberungen 

95 in ein abgelegene« lal ; barinnen flo^ ein ^ad), ber eine 
a)Jül)le trieb. Unb meil er burftig geworben voav, fo fragte 
er bie alte grau, bie fid) üor ber Xxw fonnte, ob er r)\cU 
leid)t einen Srunf l)aben fönne. Xk Sllte bejahte bic^, 
lub btu ®aft gum Sifeen ein unb ging in« §au«. 5Ri(f|t 

100 lange barauf brachte ein junge« SKäbc^en 3Wilc^ unb ©rot 
unb ftellte beibe« üor ben ®aft auf ben gteintifd). ^a 
wollte e« bem 3Wagifter öorfommen, al« ob ba« 9D?äbd)en 
nid^t Ijä^lic^ fei, aber burc^ feine graue Srille fonnte er 
ba« nid^t rec^t erlennen, unb abnehmen mod}te er bie Srille 

105 nic^t, ttjeil er meinte, t>a^ Sonnenlid^t tue feinen 2lugen toel). 
©c^meigenb öerje^rte er, »a« man i^m geboten, unb ba bie 
3Küller«tocl^ter feine ©ega^lung nel)men wollte, fo brüdte 
er i^r bie .^anb, bann ging er. @ie aber fc^aute bem 
traurigen 3)iann nad), bi« er hinter ben 53üfci^en öer- 

110 fc^rounben war. 

!Da« SBiefental, in Weldiem bie ÜWül)le lag, mu§te wol)l 
mand^erlei feltene Kräuter l)egen, benn ber gelel)rte SWagifter 
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fam brei läge nadi feinem erften 53efuc^ toiebcr unb fpradi 
and) wieber in ber 3Jiü{)Ie öor. Unb fo fam er no6) öfter 

116 unb luar balb ein gern gefe^ener @aft 

©er alten ©roßmutter brachte er 3^^^^^/ Kaffee, ©c^nupf«^ 
tabaf unb anbere finnige ©efc^enfe mit unb ben SDiüHer 
unterhielt er mit erbaulid)en ®efpräd)en, an ba^ blonbe 
2öc()terlein aber rid)tete er nie ein ffi^ort, fonbern begnügte 

120 fid), bie Sd)öne guiDeilen burd) feine grauen 33rillengläfer 

anjufc^auen. Sann [tiefe »o^I ber 9)?üUer bie ©rofemutter 

teife mit bem gttenbogen an, unb bie alte grau nicfte mit 

bem »eifeen Äopf. 

ßine« 2^age^, ate ber SKagifter bie 3Kü^(e öertaffen l)atte 

125 unb ben ®aum ber SBiefe entlang ging, bemerlte er einen 
3Kaulmurf, ber in ber Schlinge l)ing unb fid^ jappelnb 
mül)te, bem Üob am ®algen ju entrinnen. !Cer gutl)erjige 
Sßann trat I)in5U, löfte ben befangenen unb fe^te il)n auf 
ben ®oben, bann gingen SWaulmurf unb SKagifter, ein jeber 

130 feinen SBeg. 

Site ber ®elel)rte am 2lbenb be^fetbigen 2^age« in feiner 
©tubierftube fa§, ba gefd^al^ e«, bafe eine iJlebermau« jum 
offenen genfter hereingeflogen fam. !Da« ift gerabe nic^t^ 
«Seltfame«. iDafe aber auf ber glebermau« ein SKännlein 

135 ritt, nic^t größer ate ein Singer, unb bafe ba^ äKännlein 
abftteg unb fic^ öor bem äKagifter tief öerneigte, ba^ fam 
biefem fe^r U)unberbar öor. 

,,SBa« fud^ft bu ^ier?" fragte er ben kleinen nid^t .eben 
freunblid^. r,®eif ju einem gabelfd^mieb unb ftöre öer*^ 

i4oniinftige geute nid^t in ber 9lrbeit!'' 

Da« aWännlein aber liefe fid^ nic^t beirren ; e« lam naiver, 
fe^jte ftd^ auf ba« ©treufanbfafe unb fprad^: 
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„Seife mid) md)t öon bir ; id) l)abe ©iite^ mit bir üor, 

benn bu l)aft mid) l)eute au<5 eimn* üblen Vage befreit. 

145 T^ev ÜJia^ilmurf, ben bu auö ber ^djlinge löfteft, xoav id)," 

„2o! Unb mer bift bu eigentlld)?" fragte ber ®elel)rte 

unb mufterte ben tleinen !J)fann burd) feine öriüe. ©r 

mar üon feiner, jierlidjer ©eftalt, unb wären bie ^öriHen- 

gläfer nid)t grau gemefen, fo l)ätte ber ülWagifter U)al)rnel)men 

150 fönnen, ba^ ber fileine ein grüne^S 9?öcfd)en unb eine golb= 

gelbe Sappe trug. 

„^d) bin ber SBiefengeift 9Janunfutu^," fprad) ba« ®e* 
gmerg. „9D?eine !r)iener pflegen bie ®räfer unb Kräuter. 
J)ie einen njafd^en fie mit Sau, bie anberen fämmen fie 
155 mit @onnenftraf|(en unb U)ieber anbere fiif|ren ben ©ur*= 
je(n 9?a^rung ju. ÜDie lefetgenannten njollte id^ f|eute 
morgen bei ber Slrbeit befaufc^en unb naf)m, um nid^t er* 
' fannt ju Jüerben, 2Kauttt)urf^geftatt an, 53ei biefer ©elegen- 
I)eit geriet id) in bie (gdjlinge, auö ber mid) betne §anb 
ifio befreite. Unb nun bin id) l)ier, um bir ju bauten unb bir 
einen ©egenbienft ju leiften." 
„<£o (a^ f)ören!" fprad) ber SKagifter. 
„T)u bift ein gelel)rter 9)?ann/' l)ub 9?anunfu(u^ n)ieber 
an, „T)n fennft bie -ölumen unb Kräuter, bie auf SBiefen 
1C5 unb ©ergen, in Sälbern unb i^^lbern tüac^fen, aber eine 
©(ume fennft bu nid)t." 
,rSe(c^e?" fragte ber SWagifter gefpannt. 
„T)a^ ift bie Slume, ^erjfreube gel)ei^en." 
„5Rein, bie fenne ic^ nid)t." 
170 „9lber iä)/' \pva6) 9tanunfulu«, „unb ic^ miß bir fagen, 
\üo bu fie finbeft. 'Sütnn bu bem 2Kül)(enbad), ben bu 
fennft, biö ju feinem Urfprung entgegenfc^reiteft, fo fommft 
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bu an einen gelfen. ÜDort mirft bu eine A2>öl)Ie finben, 
»eld^e baö SJolt bie 3iÖid^tlein<5l)öl)te nennt, llnb üor bem 

175 gingang U\xl)t bie ©turne §erjfreube, aber nur am Irini* 
tati^'Sonntag um bie Stunbe be« Sonnenaufgang«, unb »er 
bann 3ur Stelle ift, ber fann bie ©lume pfliiden. §aft bu 
alle« öerftanben?" 
„35oKtommen.'' 

180 ,,8o ge^ab' bid) mof)f/' fprad^ ba« SDlännfein, beftieg fein 
geflügelt Dteittier unb entflog burc^ ba« offene gcnfter. 

®er aWagifter rieb fid) üerwunbert bie Stirn unb fd)iittelte 
ben Äopf. S)ann t^ertiefte er fid^ in einen golianten, ber 
mar in Sd^weinöleber gebunben, 

185 Gin paar Sage nac^ biefem ßreigni« faß äur 3lbenb' 
ftunbe öor ber S53iefenmül)le bie fdjöne 3D?üller«tod)ter unb 
neben tt)r bie ©roßmutter, S)ie Spinnräber fc^nurrten, 
unb bie Sitte erjäljtte öon ber grau ^^Jerc^ta, bie ben flei* 
ßigen Spinnerinnen gtac^^tnoten fc^enft, loelc^e fid) Ijer- 

190 nac^ in gelbe« ®olb üermanbeln, unb öon äl)nlid)en 
©unberbingen mel)r. 9luc^ t)on bem fc^lafenben SKann 
beridjtete fie, ber in ber 2Bid)tlein«^öf|le fi^^t. 3llle ^unbert 
3fal)re mirb er fic^tbar, unb wenn bann eine ^^ungfrau ben 
fc^lafenben SKann breimat fußt, fo ift er erlöft, unb junt 

195 ?ol)n mirb ber Jungfrau ein Sdja^ ju eigen. So erjäljUe 
bie alte grau, unb ba« fd^öne äJJäbc^en t)örte ju unb fpann 
ba« Wdxd)tn weiter, \vk ben 5*lac^«faben, ben il)re njeißen 
ginger brel)ten. 2tm §immet gogen bie Sterne auf, unb 
lüeil e« bie 3^^^ ^^^i*/ ^^ ^^^ §olunber in -Stute ftanb, fo 

2ooiiberfam bie ?lugen ber ^^^öf^'^^i f^if^e iD?attigfeit. Sie 
fud;te il)re Kammer auf unb ging gur 9iul)e; 
^n ber 9iac^t \mv e« il)r, al« trete ju i^r ein Heine« 
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aRünnletn, ba« trug ein grünet JRödc^en unb eine golb^ 
gelbe Sappt. Unb ber kleine fo^ gar freunblic^ au& unb 

205 fprac^ ju beut äßäbd^en : 

„^VL ©tüdrtinb! ÜDir unb feiner anbem ift ber ©c^afe 
in ber ©id^tfein^l)öl)le befd^ieben* 3)iorgen ift ber Zoi, 
ba ber fd^Iafenbe ÜRann fid^tbar toirb; um (Sonnenaufgang 
fifet er fd^Iuntntemb am (Singang ber §ö^le, unb toenn bu 

210 bid^ nid^t fürd^teft unb i^n breimal I)erj^aft auf ben SKunb 
fügt, fo ^ft bu ben Rauher gebrochen unb ben ®d^fe ge* 
monnen. §tite bic^ aber ido^I, bei bem ©rlöfung^iDerf ein 
SBort JU fpred^en ober aud^ nur einen l^aut öon bir ju 
geben ; benn fonft üerfinft ber fd}Iafenbe äKann breitau* 

216 fenb Stafter tief in bie ßrbe unb niug mieber {)unbert 
3al)re feiner ©rlöfung I)arren." 

@o fprad^ ber SBic^t unb üerfdilMub. Da^ 2Räbd^en 
aber ern^ac^te au^ bem Schlaf unb rieb fid^ bie 3lugen. 
ßin füßer S)uft loie t)on frifd^em §eu erfüllte bie S'am*^ 

220 mer unb burc^ ben (Sinfd^nitt be^ J^enfterlaben^ bücfte ber 
grauenbe SKorgen. T)a erl)ob fic^ bie mutige 3"^9f^^ö^ 
öon i^rem Sager unb fleibete firf) an. Öeife öertiep fie 
Kammer unb §au« unb fc^ritt mit gefc^ürjtem ®e»anb 
burc^ ba^ betaute ®ra^ ber 9Bid^tlein^^ö^(e ju. 

225 3=n ben 3^^i9^^ regten fid) bereite bie SSJalböögel unb 
ftimmten nodf) ^alb Derfdf|Iafen il)re Äel)len. !Der lüet^e 
5?ebel fanf ju Sobcn unb jog in Streifen über bie 353ie^ 
fen, unb bie (Spii^tn ber Jannen färbten fic^ golben. ^Da 
ftanb bie fd^öne SDlütter^toc^ter am (Singang ber §ö^Ie, 

230 unb rid^tig, ba fag, iDie e^ ba« ^tütxqkin öorau« oerfünbet 
t)atte, auf einem bemooften Stein ber fd^fafenbe ÜÄann» 
:iPeinal)e t)ntte ba« älfäb^en einen lauten Srfirct getan, 
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beim bcr fdilafenbe SDiann fa^ genau )o au^ tote bcr SDia* 
gifter, fogar eine graue Srille trug er auf ber 5ßafe. 

235 3uni ®Iü(f erinnerte fid^ nod) bie Jungfrau an bie 
a)ial)nung be^ 3^^^^Ö^^ ^^ lautlos, aber mit l|oc^ffopfen* 
bem ^erjen näl)erte fie fid^ bem ©d^Iäfer, um ba« fromme 
©rföfung^toerf gu öerriditen, unb e« »oflte \[}v gar nidit fo 
fd^redtid^ öorlommen, ate fie e^ fid^ juöor gebadit l)atte. 

240 Seife beugte fie ficf) über ben ®d)(afenben unb filmte il)n 
auf itn SDhtnb, "Da machte ber 3Rann eine Setoegung, 
atö ob er ermad^en toollte. 

J)a« 3Räbd^en fußte i^n jum jtoeiten 3ÄaL ÜDa öffnete 
ber Sßann feine müben 2(ugenliber unb fal) bie ^u^öf^^^ 

245 burd^ bie grauen ©rittengläfer geifter{)aft an, 

Slber fie blieb ftanbl)aft unb brücfte ben britten ^u^ auf 
feine 8ip))en. 

'J)a fu{)r ber @rtoacl|te mit folc^er ^aft öon feinem Sifee 
em))or, ba^ it)m bie SriHe öon ber 9iafe glitt unb auf 

2m bem Steinboben gerfplitterte. Unb er fal) lieber nad) 
langer ^dt fonnenbeglängte^ grül)ling^griin, bunte 33Iu* 
men unb blauen §immel unb mitten in aU ber ^errlid)- 
feit ein 3)iäbd^en fc^ön toie eine SKaienrofe unb fd)lanf mie 
eine 8itie, Unb er umarmte fie unb gab il)r bie brei 

255 Äüffe jurüdt, unb biefen folgten anbere ungesöl)It. 

9luf einer golbgelben ^Butterblume aber fa^ ber SBtc^ 
fengeift 9JanunfuIuö unb ftrampelte nor Jyreube mit \>cn 
:Söeind^en. ÜDann fprang er l^erunter, baf; bie ölume in 
ein l^eftige^ ©c^ttjanfen geriet, unb ging feinen mic^tigen 

260 ©efc^äften nac^. gr l^atte Söort gefjalten : !Der aJiagiftcr 
\)attt feine gergfreube gefunben unb bie fd^öne 9Rütter«* 
tod|ter if)ren ®d)a^. 



Der ^kbclbogm bes Xlcd 

von Kubolf Baumbac^. 

/C^ ttjar einmal ein junger Änab, ber l^ieg grieber unb 
^^ l|atte ireber SSater nod^ SKutter. ßr toar ein bitb* 
fc^öne^ Äinb, unb n)enn er öor ber SEür auf ber ®tra|e 
fpielte, blieben bie ?eute [tel)en unb fragten : ,,SBem ge{)ört 

5 ber Steine ?'' üDann antwortete bie alte, ntürrifc^e grau, 
bie i^n mit bünnen 4Brüf)en unb reid)Iic^en ®c^eltn)orten 
tiuf jog : „6r ift ein febige^ Äinb, unb ba^ befte ttjäre für 
il)n, wenn tt)n ber liebe ®ott ju fid^ in^ §immetreid^ 
nehmen tat.'' S)er grieber aber trug feine (ge^nfud^t nad^ 

10 bem §immelreid) ; e^ gefiel i^m l)ier unten ganj gut, unb 
er \m6)^ auf Jüie bie rotföpfigen S)ifte(n fjxnttx bem §au^ 
feiner "ißflegemutter. ©pieltameraben fjattt er leine. SBenn 
bie anbern ffluben be^ S)orfe^ im Sßad) 3Kül)ten bauten 
unb SRinbenfäljne fdjmimmen ließen ober fid^ im §eu ^erum 

15 balgten, fap ber grieber an ber Serg^atbe unb pfiff ben 
23ögetn if)re SSJeifen nac^. 

53ei biefer fflefd^äftigung traf i^n eine^ 2^ag^ ber afte 
Stau«, ber feine« 3^^<^^^^ ^^^ SSogelftetfer toax, (Sr fanb 
®efatten an beut l^übfdfjcn 3uugen unb fc^Iop greunbfdjaft 

20 mit il)m. 2?on ber 3^it an fal) man bie beiben l)äufig Dor 
ber ^xiitt be« 23ogeIftet(er« einträdjtig neben einanber fifeen 
Jüie jtüei atte Srieg^fameraben. Stau« trübte nid^t nur 

12 
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tüunbcrbarc Sßalbgcfdjit^tcn gu crjäl)Ien, fonbern er bcrftanb 
and) bic gicbcl gu ftrcidjcn unb untcripic« bcn Jncbcr in 

25 bicfcr ^nft, nadibcm er il)m eine alte, gufammengeicimte 
®eige gum Slngebinb flefdienlt ^attc. Der v2d;ülcr mad)tt 
and) feinem SÄcifter alle g^re, bcnn c^c ein 90?onat Der* 
ging, fpielte er bereite „O bu lieber 3luguftin/ ,r9Baö fang' 
xd) armer 2^eufel an'' unb ,,2(1« bcr ©roguatcr bie ®ro6* 

somuttcr nat)m." Darüber )mx ber alte SJogelfteller tief 

gcrüt)rt unb fprat^ bie propI)etifd}en SBorte : ,, grieber, benF 

an mid) ; xdf fel)e bid), toenn mir Oott ba« ?eben fc^cnlt, 

nodf bereinft am fiirc^tag aU erften ©eiger.** 

SU^ J^ricber fünfjel)n 3al)re alt geiporben mar, lamen 

35 bie 9lad)barn gufammen unb I)ielten 9tat über il)n. G^ 
fei ^dt, fügten fie, baß er etmad Drbentüdjed lerne, um 
fid; burd) bie SSJeft ju bringen, unb al^ fie i^n fragten, 
Moa^ er iperben iPoKe, antwortete er : „Gin ©pielmann." 
Sa ft^Iugen bie ?eute bie §änbe über ben Söpfen gufam* 

4omen unb entfetten fid). 9tu^ ber SWenge aber trat ein 
lPoI)IbeIeibter 2Wann I)erDor, ber fafete ben Surfd)en an ber 
;ganb unb fagte mit SBürbe: „3^) ^^i^^ Derfud^en, ob xdf 
au^ il)m etipaiJ Orbentlidieö madjcn tann." Unb alle, bie 
im S^rei« ^erum ftanben, priefen ben grieber glüdlid), bag 

45 er einen fold^en Se^rljerrn gefunben. ^ 

Diefer toar aber aud^ nidjt^ ®eringe^» & fd}or bcn 
4Bauern Sart unb §aar, fe^te il)nen (Schröpf föpfe unb riß 
i^nen bie Iranfen 3ö^nc au«, mand)mal aud^ bie gefunben. 
Gr luar ber ©aber be§ Orte«, unb bie ?eute nannten il)n 

50 nic^t anber« aU ,,§err üDoftor/' 

3lm felbigen Jag nod) lüanbcrtc ber grieber in ba« .f)ttu« 
feine« nunmehrigen ©rot^errn, unb frfjon am ^Uicnb begann 
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er feine X^ittgfett bandt, bat ^^ bad Sditt fttr ben SReifter 
aud ber @(^ente l^oUe. aUmä^ßc^ lernte er aud) @etfen' 

66 fd^aum [ditagen^ (Sd^ermeffer abjie{)en unb tomd fonft jum 
©anbiperf gcijört, Sein 5Keiftcr toar gufrieben mit i^m, 
nur bad ©eigenfpief^ bad g'^ieber in feiner freien ^txt mit 
(Sifer pflog^ ttnir i^m }umiber^ benn ed }ä^(te nac^ bed SSa^ 
bcrd änfid^t ju ben brotfofcn fünften. 

60 gin paar Qa\)xt Derftrid^en. !l)a fam ber Za^ fftxan, 
an \r>cid)tm grieber fein ©efeüenftüd madien follte, SBenn 
ba« jur 3^f^^^benl)eit be« aWeifter« auffiel, bann burfte 
er ate SBanberburfd^ in bie toeite ©elt gießen unb fein 
Ö^Uicf fudjen. !Da^ @efeIIenftü(J beftanb aber barin, baß 

65 er feinem §crrn ben 53art fd^eren mugte, unb baö nmr 
fein Spaß. 

!Der lpid)tige Jag lüar ba. ^Ter Saber fag auf bem 
©tu^I, ba^ ujeiße Xmö) um ben §al«^ unb letjute ben Äopf 
gurüdf. grieber feifte il)m ba« ÜCoppelfinn ein, gog ba« 

7o3Keffer auf bem (Streichriemen ab unb begann ba« Serf. 

ÜDa ertönten plö^fit^ öor bem §aufe ©aiten* unb $fei=^ 

fenflänge; ein 53örenfüt|rer gog be« ©eg«. !iDem ©aber- 

jimgen, luie er bie SWufif I)örte, fuljr e« in bie §anb, unb 

auf ber 3Sange be« 9)?eifter« fag eine blutige (gdiramme, 

75 bie reid^te üom D^rläppdjen bi« gum 'Jlafenflügel. 

O lüel) t>n armer ^yricber ! T'er £tu^I, barauf ber ©aber 
gcfeffcn, fiel rücfling« auf ben 33obcn. Söütenb f prang ber 
33Iutenbc in bie §öl)e nnh gab feinem ?e^rüng eine fd^al 
lenbe D^rfeige, ^Dann ri§ er bie Xxiv auf, beutete mit 

80 bem ^txQt^xiQtx in bie blaue 8uft unb fd)rie: ,,®et) gum 
ÄududE!" 
Ta pntfle ber grieber feine eicbenfacfien 5ufnmmcn, 
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naifm feine ©cige unter bcn Sinn unb jing gum fiucfud. 
T)tv Surfud »ol^nte im ©alb auf einer Sid^e unb toar 

85 jufättig gu §aufe, afö grieber bei it)m öorf^rad). 6r ^örte 
ben :SBeri(^t be^ ©urfdien gebutbig bi^ jum ©nbe an, 
bann aber gudte er bie glügel unb fprad): 

„junger greunb, toenn id) allen Reifen »otlte, bie gu 
mir gefd^idt »erben, l)ätte id^ biel ju tun. !J)ie 3citcti 

90 finb fc^iüer, unb ic^ muß frot) fein, bag id) meine eigenen 
ilinber leiblich untergebradit ^abe. !j)en tllteften ^abe id^ 
bei einer ©adiftelgenfamilie in Soft gegeben, ben 3^^iten 
l)at ber ^lat^bar 9totf(^tt)ang in« §au« genommen, ba^ britte 
ftinb, ein 3Käbel, ift in Pflege bei einer alten @ra«mücfe, 

«5 unb für bie gmei fileinften forgt ber 3öunlönig. ^d) felbft 
muß mid^ regen bom üWorgen bi« gum Slbenb, um anftänbig 
au«^SuIommen. Seit Diergetju S^agen nät)re id) mid^ öon 
paarigen ©ärenraupen, unb biefe ^oft ift nid^t« für beinen 
SKagen. 5Kein, id) lann bir nit^t l)elfcn, fo leib e« mir tut." 

100 S5a üe^ ber grieber traurig ben Äo))f l)ängen, fagte bem 
Äududt SSatet unb l^ob fiift öon Rinnen. (Sr luar aber noc^ 
nic^t meit gegangen, ba rief i^m ber Sududf nat^ : „§alt, 
grieber! 9Kir fommt ein guter ©ebanfe. SSielleid^t fann 
id) bir bod^ l)elfeu. ^tomm mit." Sprad^% redte bie glüget 

105 unb flog, ben ®eg geigenb, öor bem grieber ^er. 

•Diefcr l|atte 5JJül)e, feinem gü^rcr ju folgen, benn ba« 
UnterI)olj be« SBalbe« mar bid)t, unb J)ornt)ed"en waren 
aud^ reid^lid^ üor^nbeu. gnblid) mürbe e« lidf|t jwifd^en 
ben ©äumen, unb ein SBaffer blinfte auf. 

110 ,,©ir finb gur ©teile," fprad^ ber Sudud unb ließ fid^ 
auf einer grte nicber. 3?or bem lungcn ©efcUen lag ein 
bunfelgrüncr SBei^er, ber bure^ einen fc^äumenben SBaffer* 
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fall gefpcift lüurbe. 3d)ilf^almc unb gclbc S(^tt)crtliücn 
ftanbcn am Ufer, unb m'i^t 3i^affcrrofcn mit großen Sßl&U 

115 tern fc^mammcn auf ber glädjc. 

,,92un Qxb ad)t/' fprac^ ber Ilugc 2?ogeI. „SBenn bie 
®onne fid^ neigt unb ben Staub be^ SBafferfall^ in ficben 
färben leuchten lä^t, bann taud)t ber 5Je(f au^ bem @runb 
be^ ©eil^er«, ipofclbft er ein IriftaUene^ö Schloß t)at unb 

120 fi^t om Ufer. ÜDann für(f)te bidf) nid^t, fonbem fprid) it)n 
an. ©aö 33Jeitere ipirb fid^ finben." 

®a bebanfte fid^ ber Jvricber bei bem ^udfudf, unb biefer 
ffog mit rafd^em glügelfd^Iag imlbeinmärt^. 
Sil« über bem SBafferfaß bie fieben SRegenbogcnfarben 

125 leud^teten, lam ber 9?edf mirflidf) au§ ber Jiefc. (Sr ^attc 
ein rote^ SRödEIein an unb einen lücißen fragen, ©eine 
§aare maren grün unb fingen il)m lüie eine toirre 3D?äl)ne 
auf bie (Sd)uUern nieber. @r fe^te fiel) auf einen ©tein, 
ber fidf) über ben (gpieget beö SBeiI)er« erI)ob, ließ bie ^Jüße 

130 in^ SBaffer pngen unb begann fein .^aar mit ben ge^n 
ijingern gu fträl)len. T)a^ mar ein mül)fame^ SSJerf, benn 
in bem §aargett)irr fingen 3llgen, SBaffertinfen unb Heine 
(Sd^nedEenI)äufer, unb ber 5?edt öerjog bei bem SSerfud), 
ba« §aar ju fd^Iid^ten, fd}merjl)aft ba^ ®efid^t. 

135 „5)a^ ift ber rid^tige 3^i^P^^f^r i>cn 3Baf[ermann anju^ 

reben/' badete grieber. ßr faßte fid^ ein ^erj, trat au^ 

ben @rlenl)edfen, bie if|n biö^er öerborgen I)atten, ^eroor, 

jog ben §ut unb fprad^: „®uten Slbenb, §err 9?edt!" 

53ei bem 5llang ber Stimme ^jlumpte ber 9?edE n)ie ein 

110 gefc^vedtcr J^rofc^ in^ S5?af[er unb tauchte unten ©alb 
aber ftrecfte er lieber ben Sojjf t)erDor unb \pxa6) un- 
freunblid): 3ö« n)iüft bu?'' 
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„W\t 3SerIaub, ^tvx ^}cä/' Ijob bcr Jricber an, „id) bin 
ein gelernter ^aber, nnb eö tt)ärc mir eine große (il)re^ 

146 tuenn ic^ (Sud) ba^ §aar [trollen bilrfte.*' 

,,öi," fprac^ ber ühd erfreut unb ftieg au« ber glut, 
„bu fommft mir gelegen, äBa« I)abe id) für ^lixij' unb 
^lage mit meinem §aar, feitbem mid; bie l'orelei, meine 
5KuI)me, [c^nöb öerlaffen I)at! 2öa« ^abe id; nic^t alle« 

150 für bie unbanfbare ^erfon getan ! Unb eine« 3)iorgen« ift 
fie fort, unb mein golbener itamm ift aud; fort, unb jefet 
fifet fie, mie id) ^öre, auf einem geffen im SUjein unb I)at 
ein 9Serf)ältni« mit einem Schiffer in einem Ileinen ©d^iffc, 
S)a tt)irb ber golbene Äamm balb Derjubelt fein." 

155 ÜÄit biefen ©orten naijvx ber 9?e(f auf einem Stein ^fafe, 
grieber gog feinen ®d|erbeutel ^eröor, banb bem Sßaffer* 
mann ein toei^e« Stud) um ben §al« unb fämmte unb 
falbte i^m ba« §aar, ba§ e« gefd^meibig mürbe loie (geibe ; 
bann jog er il)m einen fdjuurgeraben Sdjeitel, ber ging öon 

160 ber Stirn bi« auf ben 9?a(fen, na^m il)m ba^ Znd) ab unb 
mad^te einen firafefu^, mie er e« öon feinem ÜJJeifter ge* 
lernt ^atte. Der 3ltd ftanb auf unb betrad^tete fid) XüoijU 
gefällig im SBafferfpiegel. ,,9Ba« bin ic^ fdjulbig?" fragte 
er bann. 

165 grieber ^atte fd^on bie üblid)e 9?eben«art „nad) belieben" 
auf ben kippen, aber e« fiel il)m nod) jur rechten 3<^it ein, 
bag man ben ?tugenbtidE nüfeen unb ba« Cifen fc^mieben 
muffe, folange e« gtii{)t. S)arum räufperte er fid^ unb er== 
gä^lte bem 9?edf feine ?eben^gefc^id)te. 

170 ,,9llfo ein ©pielmann mödjteft bu gern tt)erben?" fragte 
ber 9?edf, al« grieber fc^mieg. „'3Jimm einmal beine giebel 
jur ©anb unb la§ mid^ etnja« öon beiner Sunft fiören." 
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!Da na^m her ®c|ett feine ®eige, ftimmte bie Saiten 
unb fpieltc fem befte« ©tiicf : «511^ ber ©rojooter bie ®ro|- 
uötnutter nal^m,'' unb afö er mit einem gierUc^en ©c^nörfcl 
geenbigt ffattt, fc^aute er ertomrtung^t)o(( auf ben yitd. 

!Ciefer öerjog grinfenb ba^ ®efi(^t unb fagte: „'^yinn 
^öre and) nü(^." !Dann griff er in ha^ 9iöl)rid)t unb gog 
eine ®eige unb einen giebelbogen I)en3or, fc^te fid; jured)t 
180 unb l)ob an ju fpielen. 

2o etnxi^ I)atte ber arme grieber nod; nie gel)ört. (5rft 
Ilang'ö, »ie h)enn ber 9lbenbminb im ©d^ilfgra« fpi^ft, bann 
fiang'^ luie 2:ofen eine^ 3BafferfaH«J unb jutefet h)ie fanft 
gfeitenbe J^fi^t. !Die SSöget in ben B^^^Ö^^ Derftummten^ 
185 bie 3^^ctt liefen i^r Summen, unb bie gifd^e tjoben bie 
Äöpfe au^ bem ^ei^er, um ben fü^en Jonen ju laufc^en. 
T)tvx 4Burfd|en aber ftanben bie f|eUen Xriinen in ben 
3lugen, 

,,§err Sied/' fprac^ er mit aufgeI)obenen gänben, al^ 
190 ber SÖaffermann ben ©ogen ru^en lie^, rr^err 9?ed, ne^mt 
mic^ in bie gel^re!'' 

„®a^ gel)t n\(i)t/' antwortete ber 3ltd. ,,@d|on meiner 

erlpad^fenen 5Wif entöd|ter megen gel)t e« nid^t. @« ift aber 

aud) nid|t nötig. SBiüft bu mir beinen Samm überlaffen, 

195 fo fottft bu ein ®eiger lüerben, mie t^ feinen gleiten gibt/' 

„Steinen gangen ©d^erbeutef, njenn Qi)x i!)n iDoUt/ rief 
grieber unb reidjte i^n bem SBaffermann. 

X)iefer na^m mit einem rafdjen ©riff ben bargebotenen 
Beutel unb toav im S5}eil)er öerfd^ttjunben. 
200 ,,§alt, l^alt !" rief i^m ber 53urfd^e nad^, aber fein SRufen 
toav tjergeben^. @r »artete eine ©tunbe, er wartete gwei, 
aber wer nid^t^ üon fid^ l^ören fie^, ba«? war ber 5RedE. 
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Der arme grieber feuf^te tief auf, benn eö luar iljm 
f lar, ba^ ber faffd^e SSkiffergeift i()n betrogen l^tte, unb 

205 mit fc^iDerem ^er}en tiHinbte er fic^, um }U ge^en — lool^tn, 
ba« »u^te er nid^t. !J)a fat) er ju feinen güfeen om 8?onb 
be^ Sßei^er« ben giebelbogen be« 9?ecf liegen, (Sr bürfte 
fid) nad^ il)m, unb toxt er it)n in ber .f)anb tjielt, berfpürte 
er einen SRud, ber ging öon ben gingerfpi^jen bi^ in bad 

210 2cf)utterblatt t)inauf, unb e^ brängte it)n, ben 53ogen gu 
nerfudjen. 

„So^ fang' ic^ ormer SIeufel on/ »oUte er fpielen, ober 
e^ loar, aU ob i^m eine unfiditbare aWad^t bie @anb lentc ; 
ben ©oiten entquollen Jone, fo füg unb filberrein, toic cd 

215 grieber nur einmal in feinem geben get|ört t|atte, nämüd^ 
furg jubor, ba ber 9?erf bie giebel ftric^. J)ie 93ögel lamen 
l)eran geflattert unb fapen ^orc^enb im ®eöft, bie gifdie 
fprangen über bie g(ut, unb aud bcm SBalbe traten bie 
§irfd^e unb bie $ReI)e unb fa^en ben ©pielmann mit 

220 fingen Singen an, Unb ber grieber tt)u§te nit^t, loie i^m 

gefd^al^« föad i^m burd) bie Seele gog unb toa^ fein 

§erg bewegte, ba« fanb feinen SBeg in bie §anb unb aud 

ber §anb in ba« ©aitenfpiel unb Hang in fügen 2:önen au«. 

2lu« bem SÖei^er aber taud}te ber 3ltd auf unb nidte 

225 beifällig mit bem Äopf. ÜDann berfc^toanb er unb lieg 
fid^ nic^t met)r fetjen, 

Unb ber grieber fdiritt fiebelnb au« bem SSJalb l|inau« 
unb gog burd^ alle Sfeid^e ber grbe unb fpielte üor Jlönigen 
unb Saifern. ÜDa« gelbe ®olb regnete in feinen §ni, 

2:«) unb er h)äre ein fteinreidjer 3Kann geworben, wenn er fein 
rid|tiger ©pielmann gewefen wäre, gin riditiger ©piel* 
mann aber wirb fein reid^er SWann. 
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Seinen 2d;erbeutel \fattt er Eingegeben. !Damm (ieß 

er fic^ bnö Äpanpt()nar imidjfen irie lueitanb ber ftartc 

235 (gimfon, !Cie anbern «SpieKeule madjten e« i^m na^, unb 

fic tragen öon jener ^tlt an lange«^ mirred ^aar bid auf 

biefen Jag. 



€'2irrabbiata 

von Paul ^cyfe. 

'TNic @onnc mar noc^ nid;t aufgegangen. Über bcm 23e* 
'^^ fuö lagerte eine breite graue >)febel[d)id|t, bie fid) nad) 
9leapel ^müberbel)nte unb bie Keinen Stäbte an jenem 
Äüftenftrid) öerbunfelte. J)a^ SWeer lag [tili, 3ln ber 

5 Süiarine aber, bie unter beut ^ol^en ©orrentiner getfenufcr 
in einer engen 4Bud)t angelegt ift, rül)rten ]\d) |d)on gi- 
fd^cr mit i^ren Si^eibern, bie fiäl)ne mit 9Je^en, bie jum 
gifc^en über 'JJad)t braußen gelegen l^atten, an groj^en 
2^ouen ani& Vanb ju giel)en. 3lnbere rüfteten il)re 53arten, 

10 rid)teten bie Segel 5U unb fc^leppten JRuber unb Segele 
ftangen au^ ben großen öergitterten ©emötben üor, bie tief 
in ben getfen l)ineingebaut über 9?ad)t ba« @d|iff^gerät 
bcma^ren, SD?an fa^ feinen müßig gel)n; benn aud) bie 
Sllten, bie leine gal)rt me^r madjten, reiften fid) in bie 

15 gro^e S^ette berer ein, bie an ben 3?efeen jogen, unb l)ic 

unb ba ftanb ein SDtütterdien mit ber Spinbet auf einem 

ber flad^en Däd)er, ober mad)te fid) mit ben Gnfctn ju 

fdjaffen, mä^renb bie 2^od)ter bem 9)?anne l)a(f. 

„©ie^ft bu, atad^ela ? ba ift unfer ^nibve Gurato/' fagte 

20 eine 3Hte ju einem tleinen ®ing Don 5el)n 3al)ven, baö 
neben i()r fein Spinbeld)en f^mang. „(5ben fteigt er xn^ 
®d)iff. ®er Slntonino foll il)n nad) Gapri l)inüberfal)ren, 

21 
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STOaria Santiffima, \\>a^ flel)t bcr e^rtviirbigc ficrr nw^ 
ocrfc^Iafcn oud !" — Unb bamit toxnttt fie mit bcr §anb 

26 einem Heinen freunbUd^en ^riefter gu^ ber unten fic^ eben 
jured^tfe^te in bcr ©arfe, nac^bcm er feinen fc^marjen 
9?ocf forgfältig aufget)oben unb über bie ^olgbant gebreitet 
^atte. !Cie anbern am ©tranb hielten mit ber 2lrbcit ein, 
um i^ren Pfarrer abfahren gu fe^en, ber nad) red^td unb 

30 linfö freunblid) nidte unb grüßte. 

,,2Barum muß er benn md) ßapri, Orofemutter?" fragte 
ba« .Qinb. „§aben bie 2tntt bort leinen Pfarrer, ba§ fie 
unfern borgen muffen?" 
,r@ei nidit fo einfältig/' fagte bie alte. ,,@enug ^aben 

3ö fie ba unb bie fd^önften fiird^en unb fogar einen (ginfiebler, 
h)ie mir it)n nic^t ^aben. 3lber ba ift eine öomet)me Si* 
gnora, bie Ijat fange ^ier in Sorrent getoo^nt unb mar fcljr 
franf, ba^ ber ^abre oft ju if)r mußte mit bem §ocl|mür* 
bigften, menn fie badeten, fie überfte()t feine ^JJad^t met|r* 

40 ^JJun, bie ^eilige Jungfrau I)at i^r beigeftanben, baß fie 
mieber frifd^ unb gefunb morben ift unb tjat alle Jage im 
aWeere baben fönnen. 9Ui& fie öon f|ier fort ift, nad) ßapri 
l)inüber, I)at fie nod^ einen fd^önen Raufen t'ufaten an 
bie ffirdie gefd^enft unb an ba^ arme 9SoI!, unb I)at nid|t 

45 fort moKen, fagen fie, e^e ber ^abre nic^t öerfprot^en ^at, 
fie brüben ju befud}en, baß fie il)m beid^ten fann. J)enn 
e^ ift crftaunüd), \va^ fie auf il)n ^ält. Unb mir lönnen 
und fegnen, baß mir i^n jum Pfarrer ^aben, ber ®aben 
^at mie ein grgbifd^of, unb bem bie f)oI)en §errfd|aften 

50 nad^fragen. ©ie 3)?abonna fei mit il^m !'' — Unb bamit 
minite fie jum ®d)iffd|en t)inunter, bad eben abftoßen 
mollte. 
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r,SBerbcn h)ir Marc^ SBetter f)abtn, mein 5oI)n ?" fragte 
bcr Heine ^riefter unb \a\) bebenflit^ nad) Stapel I)inübcr. 
65 „2)ie ®onne ift nodf nxi)t ffttan^," erlpibcrte ber ®urf(^. 
„Tlit bem b\^d)tn 9lebel »irb [ie fc^on fertig ipcrben/ 

„®o fat)r ju, ba§ »ir üor ber ^ifee anfommcn !" 

Slntomno griff eben ju bem fangen 9iuber, nm bie ©arfe 
in^ greie ju treiben, ate er plöfelit^ inne l)ielt unb nad) 
60 ber §ö^e be^ fteilen Sßege^ ^inauffat}, ber öon bem Zt^hU 
djtn ©orrent jur 9)larine l)inabfül)rt. 

Öine fc^Iante 3Käbcl|engeftaIt iparb oben fid)tbar, bie eilig 
bie (Steine ^inabfdiritt unb mit einem Jud) minfte. Sie 
trug ein Sünbeld^cn unterm 2lrm, unb il)r SCufjug h)or 
esbürftig genug. ÜDod^ t)atte fie eine faft Domel)me, nur 
ethwi^ mifbe 2(rt, ben Sopf in ben 52acfen ju merfen, unb 
bie fditDarje J^Ied^te, bie fie Dorn über ber Stirn umge- 
fc^Iungen trug, ftanb it|r mie ein 5)iabem. 

,,3SJorauf loarten mir?" fragte ber 'ißfarrer. 
70 „a^ fommt ba noc^ jemanb auf bie ^axk ju, ber aud) 
mot|t nad) (5apri toilU SBenn 31)^^ erlaubt, ^^Jabre — e^ 
get|t barum nid)t langfamer, benn '^ ift nur ein jungeij 
1)ing Don faum ad)tjel)n QQi)v," 

3n biefem SlugenblidE trat ba« a)?äbd)eu l)inter bcr 
75 SKauer l)erüor, bie ben getDunbenen SBeg einfaßt. ,,l^au* 
retta?" fagte ber ^fan*er. „Söa« l)at fie in dapxi ju 
tun ?'* 

aintonino äud te bie 2ld)fetn. — üDa« 3D?äbc^en fam mit 

^oftigen ®d)ritten l)eran unb fa() oor fid) \)\n, 

80 ,,®uten Jag, TSlrrabbiata !" riefen einige öon ben jungen 

©(^iffcrn. ®ie tjätten m\)l nod) mel)r gefagt, menn bie 

©egenwart be« ßurato fie nic^t in »iefpeft gehalten f)»tte ; 
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beutt blc trofeigc ftummc Slrt, in bcr ba^ aJtäbc^en iljren 
©rufe ^irnia^m, festen bic Übermütigen gu reijen. 
85 ,,®uten Zai, Siauxtüal'* rief nun and) bcr Pfarrer. 
,,2öic ftel)t^^? Siflft bu mit md) i^apxi?** 

3cnn'^ erlaubt ift, ^abre !" 

„grage ben 3lntonino, ber ift ber Patron ber ©arle. 
3:ft jeber bod) §err feine<J gigentum^ unb ®ott §err über 
öounö alle.'' 

„®a ift ein falber ßartin/' fagte 2aureöa, oI)ne ben 
jungen ©d^iffer angufeljn, „Senn ic^ bafür mit fann.'' 

,,Du fannft'^ beffer braud)en, afö irf|/' brummte ber 

Surfet unb fc^ob einige Äörbe mit Drangen jured^t, bafe 

95 ^la^ würbe, gr follte fie in gapri öerfaufen^ benn bie 

ijelfeninfel trägt nidjt genug für ben Sebarf ber Dielen 

4Befud|er. 

„Qd) milt nidjt umfonft mit/' ermiberte ba^ 2)?äbd)en 

unb bie fd^tüarjen 2(ugenbrauen judten, 

100 „Äomm nur, Sinb," fagte ber Pfarrer. „Sr ift ein 

braöer ^unge unb tt)iU nid)t reid) lüerben t)on beinern 

bißdjen 3(rmut. J)a, fteig ein'' — unb er reichte il)r bie 

§anb — „unb fe^ bid) l)ier neben mid). ®iel), ba l)at er 

bir feine ^adc l)ingelegt, bafe bu weidier fifeen foUft, Wix 

105 ^at er'« nid^t fo gut gemadf)t. 3lber junge« 23oIf, ba« 

treibt'« immer fo. gür ein Keine« ^^rnuenjimmer mirb 

mel^r geforgt, al« für gelju geiftlidje §erren. 5Iun nun, 

braud)ft bid) nidjt ju entfc^ufbigen, Sonino ; '« ift unfer« 

Herrgott« ginrid)tung, bafe fic^ ©leid) ju ®(eid^ f|ält,'' 

110 ?aureßa war inswifc^en eingeftiegcn unb I)atte fid^ gefegt, 

nad}bem fie bie Qadt, oljuc ein SBort ju fagen, beifeit ge^ 

fdjoben l^atte. 3)er jimge (3d)iffer liefe fie liegen unb 



S'Strrabbiato. U5 

murmcfte toa^ jtüifd)en bcu 3^^)^^^- 3?ann ftief^ er fräftig 
gegen bcn llferbamm unb beu Heine fialjn flog in ben 
115 ®oIf I)inau^. 

„Sa^ ija\i bn ha im Sünbcl?" fragte ber ^^farrcr, 
n>ä()renb fie nnn übcr<5 "iSlccx Ijintricben, ba^ fid) eben non 
ben erftcn Sonnenftral}Ien Iid)tetc. 

,rSeibe^ ®arn nnb ein ^rot^ ^abre. Qi) foll bic (geibe 
120 an eine grau in CSapri öertaufen^ bie Sänber mac^t, unb 
ba^S @arn an eine anbere/' 

„§aft bu'^ felbft gefponnen?'' 

r,3ar §err." 

,,2Benn icf) ntid) red^t erinnere, t)aft bu aud^ gelernt 33än== 
125 ber madjen.'' 

ft^df .f)err» 3(ber e« gel)t h)ieber [c^timnier mit ber 
9Kutter, ba^ xd) n\d)t an^ bem .r^aufe fann, unb einen eigenen 
3SSebftuI)I fönnen lüir nic^t bejal)(en/' 

,,®e^t fdjlimmer? Cl)! ot)! !Ca tc^ um Dftern bei 
ir>o eud) lüar, fa^ fie bod) auf." 

„3)er grü^fing ift immer bie böfefte ^dt für fie. (geit 
lüir bie großen (Stürme Ratten unb bie ßrbftöße, l^at fie 
immer Hegen muffen Dor ©djmerjen.'' 

„?a5 nid)t nad^ mit Seten unb Sitten, mein Sinb, ba^ 
135 bie l^eifige Jungfrau gnirbitte tut. Unb fei braö unb fleißig, 
bamit bein ®ebet erl)ört h)erbe." 

^^flai) einer ^aufe: ,,33?ie bu ba gum Straub ^erunter^ 
lamft, riefen fie bir gu : ®uten Jag, r9lrrabbiata ! Söarum 
feigen fie bid^ fo? (g^ ift fein fc^öner 5«ame für eine 
140 ef)riftin, bie fanft fein fofi unb bemütig." 

!j)o« aWäbc^en gfü^te über ba« ganje braune ®efid)t unb 
if)re 5lugen funfelten. 
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„Sit tjabtn i^rcn (Spott mit mir, meil id| nit^t tanjc 
unb finge unb üiet SRcbenö mac^c, mic anbevc« ®tc follten 
145 mid^ gelten laffen ; id^ tu* ilincn ja ntc^t«." 

„jDu fönnteft aber freunblid^ fein ju jebermann« I^anjen 
unb fingen mögen anberc, benen ba« ^^eben leidster ift. 
Slbcr ein gutei^ $Bort geben, fcfjicft fid) ttud) für einen ©e* 
trübten.'' 
150 (Sie fal) üor fid) nieber unb jog bie örauen bic^tcr ju- 
fammen, alö iüoütc fie i^re fd)marjen 3(ugen baruntcr 
Dcrftccfen. Gine äBeile fu()ren fie fdfimeigenb bal)in, !Die 
Sonne ftanb nun ^.nädjtig über bein ®ebirg, bie (Spifec be§ 
SJefuD ragte über bie SBoIfenfc^it^t I)erau«, bie nod) ben 
155 guß umbogen I)ic(t, unb bie §äufer auf ber Sbcne oon 
<Sorrent blinften loeig aM ben grünen Orangengörten 
l^eröor. 

r,§at jener SKaler nid^t^ lieber öon fid^ l^ören (äffen, 
Sauretta, jener SJeapoIitaner, ber bid^ jur grau t|aben 
leoiooHte?" fragte ber "ißfarrer. 
Sie fdjüttelte ben ilopf. 

„Qv tarn bamafö, ein Söxih t)on bir gu machen* SBarum 

l^aft bu'^ il)m abgefd^Iagen ?'' 

,,SBoju tt)oHt' er e^ nur ? G^ finb anbere fd)öner al^ 

165 id|. Unb bann — loer ttjei^, ma« er bamit getrieben ijMie. 

@r fjötte mid) bamit oerjaubern fönnen unb meine (Seele 

befd^äbigen, ober mid^ gar ju Stöbe bringen, fagte bie 

3Äutter." 

,,®(aube ntd|t fo fünbfid^c ÜDinge,'' fprad^ ber Pfarrer 

170 emftl)aft« ,,Sift bu ntc^t immer in ®otte« §anb, o^ne 

beffen SBißen bir fein ©aar bom §auptc faßt ? Unb fotl 

ein 3D?enfd| mit fo einem ©ilb in ber §anb ftörler fein 



£'3(rrabbiata. . 27 

alö bcr ^crrgott ? — 3^^^^ fonntcft bu ja \tijtn^ ia% er 
btr tDO^Itooütc. §ättc er bic^ fonft heiraten toottcn?" 

175 (Sic fc^iüicg. 

,,Uttb tDarum ^aft bu tF)n auÄflcfdifagcn ? G« foü ein 
braüer 9}iann gciücfcn fein unb gang ftattlid^ unb ^ätte bic^ 
uub beine 5DJuttcr be[fev ernähren fönnen, al« bu ed nun 
fannft, mit bcm bißcfien Spinnen unb @eibeh)icfeln." 

180 „3Bir finb arnte Seute/' fagte fic ^eftig, ,,unb ntctnc 
2)Jutter nun gar feit fo lange Iranf. 2Bir toävtn üjvx nur 
gur ?aft gefaüen. Unb id) tauge aud| nidit für einen ®t=* 
gnore. S[ßcnn feine greunbe ju i^ui gcfomnten mären, ifättt 
er fid) meiner gefd)ämt/' 

185 „3äa^ bu aud) rebeft ! Qi) fage bir ja, ba^ eö ein braber 

§err mar. Unb überbieö moüte er boc^ nad) ©orrent 

überfiebeln. 6^ mirb nid)t balb fo einer mieberfommen, bcr 

mie red|t Dom §imme{ gefd)icft mar, um euc^ auf ju^elfen," 

„^i) mitt gar leinen 3)?ann, niemafiJ !" fagte fie ganj 

i9otrofeig unb mie öor fic^ l^in. 

,,§aft bu ein ®elübbe getan, ober miltft in ein Älofter 
ge^n ?" 
®ie fc^üttelte ben So^jf. 
„S)ie Seute ^aben red^t, bie bir beinen ßigenfinn üor* 

195 1)alten, menn aud) jener 9]ame nid)t fd^ön ift. Sebenift bu 
nid)t, ba^ bu nidjt allein auf ber SBelt bift unb burd) 
biefen ©tarrfinn beiner franfen SOJutter baö 8eben unb t^re 
Äronl^eit nur bitterer madjft ? SäJa^ fannft bu für mic^tige 
®rünbe ^oben, j;ebe red^tfdiaffene §onb abjumeifen, bie bic^ 

200 unb beine äJiutter ftüfeen mitt? Slntmorte mir, ßaurctta!'' 
„Qd) fjabe mo^I einen ®runb/' fagte fie feife unb gögernb. 
,,aber id) fann if|n nid^t fagen/ 
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„9fid}t fagen? %nd) mir Tiid)t? dlidjt beinern Seicht* 
iiater, bcm bu bod) fonft moI)I sutrauft, bag er e^ gut mit 
'205 bir meint ? Cber nid}t ?" 

(Sie nicfte. 

„So erleid^tere bein ^erj, Sinb. 2ßenn bu rcd^t I)aft, 

Jüid id) ber erfte fein, bir redjt gu geben. 3(ber bu bift 

jung uub lennft bie 3BeIt lücnig, unb e^J mödjite bid) fpätcr 

210 einmal gereuen, lüeun bu um finbifdier ©ebaufen lüißeu 

bein ®Ut(f iierfc^erjt l^aft/' 

Sie imrf einen flüd}tigen fd)euen ©lief nad) bem 53urfd)en 
I)inüber, ber emfig rubernb I)intcn im §.a\)n fag unb bie 
!üoI(ene äJiüfee tief in bie ©tirn gcjogen I)atte. Gr ftarrtc 
215 jur Seite in^ SKeer unb fc^ien in feine eigenen ©ebanfen 
öerfunfen ju fein. !Der Pfarrer fal^ iljren ^üd unb neigte 
fein £)ijv näl)er gu i^r. 

„Ql)x I)abt meinen SSater nic^t gelaunt," flüfterte fie, 
unb il^re 3lugen fallen finfter. 
220 „©einen SSater ? (5r ftarb ja, beuF id), ba bu faum get|n 
^aljv alt itjarft. 2öa^ i)at bein 35ater, beffen @eele im ^ara= 
biefe fein möge, mit beinem ßigenfinn ju fc^affen ?" 

ff^fir I)abt it|n nid|t gelaunt, ^abre. 3^r n)i§t nid^t, 
ba6 er allein fd^ulb ift an ber Stanl^eit ber 3Wutter." 
225 „mt ba^?'' 

„SBeil er fie mi§f)anbett l^at unb gefd^Iagen unb mit 
gügen getreten, ^d) lueig nod^ bie 9täd}te, iDenn er nac^ 
§aufe fam unb n)ar in äßut. (Sie fagte if)m nie ein 
SBort unb tat alle«, n^a^ er mimfdjte. (5r aber fd)(ug fie, 
230 ba§ mir ba« §erj brechen tooUtt. Q^ jog bann bie ÜDecfe 
über ben Äopf unb tat, afö ob id) fd^Iiefe, lueinte aber bie 
ganje 9Jad^t. Unb mnn er fie bann am Soben liegen 
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fa^, öcrlDanbelf er fid^ plöfeüd) utib l^ob fie auf unb fügte 
fie, bag fie fdjrie, er lüerbe fie erftiden. Sie SKutter \)at 

235 mir verboten, bag id) nie ein 9Bort baöon fagen foü ; aber 
e^ griff fie fo an, baß fie nun bie langen 3al)r^, feit er 
tot ift, nod) nid^t lüieber gefunb geworben ift. Unb itjenn 
fie frül) fterben foUtc, xoa^ ber §tmniet öert)üte, id) lueig 
n)oI)I, lüer fie umgebrad^t I)at.'' 

240 T^cr ff eine ^riefter tüiegte ba^ §aupt unb fd)ien un* 
fd)Iüffig, tDie lüeit er feinem S}eid)tfinb red)t geben foKte. 
önbüd) fagte er: „SJergib ii)m, \mt i^m beine äJJutter Der* 
geben l)at. §efte nidjt bcine ©cbanfcn an jene traurigen 
Silber, ^>?aureßa. ß^ merben beffere ^dttn für bid^ fom=* 

245 men unb bic^ alle^ uergeffen vxa6)c\V' 

„3t ie uergeff id^ ba^/' fagte fie unb fdfiauerte jufammen» 
„Unb njißt, ^abre, barum lüiU id^ eine ^nngfrau bleiben, 
um feinem untertänig ju fein, ber mic^ migljanbelte unb 
bann liebfof'te. SBenn mic^ jefet einer fdjlagen ober füffen 

250 luiü, fo loeig id^ midf) gu loefiren. 3lber meine SUJutter 
burfte fid) fc^on nidjt tt)et|ren, nid^t ber ©daläge ern)et|ren 
unb nidf|t ber Äüffe, tt)eil fie il)n lieb f)atte. Unb idf| 
lüiü feinen fo lieb f|aben, bag ic^ um il^n franf unb elenb 
n)ürbe." 

2Ö5 „©ift bu nun nid^t ein ^inb unb fpridfift n)ie eine, bie 
nid^t« tt)ei§ Don bem, tt)a« auf @rben gef d^iet)t ? ®inb benn 
alfe aWänner xoxt bein armer 9Sater tt)ar, baß fie jeber 
Saune unb geibenfdiaft nad^geben unb il^ren grauen fdfilec^t 
begegnen? §aft bu ni^t red&tfc^affne 5Kenfd^en genug ge* 

260 fel^n in ber ganzen 9?a^barfd^aft, unb grauen, bie in grie* 
ben unb ginigfeit mit i^ren 9Kännern leben?'' 
„25on meinem SSater ttjugf e« audJf niemanb, tpic er jtt 



^^^ Gernian Stories. 

meiner 2Äutter mor, benn fic tmre e^cr taufenbmal je* 
ftorben, ate ed einem fagen unb tia^tn. Unb baö aüt^, 

265 iDcil fic i^n liebte, ©enn e« fo um bie Siebe tft, ba^ fic 
einem bie Sippen fdiließt, xdo man ©ilfe fd^reien foüte, 
unb einen n)cl)rIo« mo^t gegen ärgere«, ald ber ärgfte 
geinb einem antun fönnte, fo toxü x6) nie mein §erj an 
einen 9Kann l^ängen." 

270 „3d| fage bir, ba§ bu ein Äinb bift unb nid|t ineigt, 
tt)a« bu fpric^ft. Tu tt)trft anö) öiel gefragt »erben öon 
beinern §erjen, ob bu lieben tt)iüft ober nid}t, ipenn feine 
3eit gefommen ift; bann l^ilft alle« nid|t, tt)a« bu bir je^t 
in ben Äopf fe^ft.'' — Sieber nadi einer ^aufe: „Unb 

275 jener SBaler, l^aft bu i^m aud) jugetraut, bap er bir ^rt 
begegnen ipürbe?" 

„dt mad)te fo 3tugen, njie xdf fic bei meinem 23ater 
gefeiten l^abe, tt)enn er ber SKutter abbat unb fic in bie 
9lrme nel^men lüoßte, um if)r Jüieber gute ©orte gu geben. 

280 J) i e Hugen lenn' ic^. 6« fann fic aud^ einer machen, 

ber'« über« §eri bringt, feine grau gu fc^Iagen, bie il^m 

nie tt)a« juteibe getan l)at SKir graute, al« ic^ b t e äugen 

iDieber \aii.** 

darauf fdiwieg fie bet)arrttc^ ftitt. 2lu(f| ber Pfarrer 

285 fd^mieg. Gr befann fidi tt)ol)I auf üiele ft^öne (Sprudle, bie 

er bem 9Jiäbd)en t|ätte öorl)a(ten lönnen. 3lber bie ®egen« 

lüart bc« jungen (2d}iffer«, ber gegen ba« Snbc ber -©eichte 

unrul^igcr geworben \mx, öcrfc^tog il)m hm aJiunb. 

Sit« fie tiad^ einer jnjeiftünbigen gal^rt in bem Keinen 

290 §af en bon Sapri anlangten, trug Slntonlno ben gciftlic^en 
§crm au« bem Äal^n über bie lefeten flachen ©cttcn unb 
fetzte il)n el^rerbietig ab. 'Zoä) f)atte SaurcKa ni^t toarten 
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tooüen, bi^ er tcieber jurüdmatcte unb ftc nac^^oltc. @ic 

na^m i^r dtöddijtn jufammcn, btc @oIjpatttöffcId|Ctt in btc 
296 rechte, ba« 48ünbel in bic linfc ^anb unb plätfd^crtc l^urttg 

an« ?anb. 
„3cj^ bleibe l^cut tt)ol|f lang auf (Saprt," fagte ber ''ßabre, 

,runb bu braud^ft nidjt auf mitf) ju itjartcn. 23teUeici^t 

lomm' 16) gar erft morgen nad^ .^au^. Unb bu^ Saureüa, 
300 ttjenn bu l^cimlommft, grti^c bte SDfuttcr. ^c^ befud^e eut^ 

in btefer SBod^e no(^. !Du fä^rft boc^ notf) öor ber 9iac^t 

jurüd ?'* 
„ffienn ©elegcnl^eit ift," fagte ba<J 3)iäbci^cn unb machte 

ftc^ an ttirem SRocf gu fc^affen. 
305 „I)u toci^t, ba§ trf| aud^ jurüdt mu^/' fprad^ äntonino, 

ttJte er meinte, in fcl^r gleid^güttigem ÜEom „3d| ^^rf auf 

bid) bi6 Slüe SÖJaria. Senn bu bann nid^t fommft, fo fott 

mir'^ and) gleidfi fein." 
„ÜDu mugt lommen, Sauretta/' fiel ber Keine §err eitu 
310 „!Du barfft beine SKutter feine 5Rarf|t allein laffem 3fff « 

njeit, lüo bu I)in mu§t ?'' 
„3luf 2lnaca|)ri, in eine äJigne." 
;,Unb id^ muj^ auf Sa^jri ju. 4Bef)üt' bid^ ®ott, Äinb, 

unb bid), mein @ot)n!'' 
315 gaureüa tüßte i()m bie §anb unb lieg ein itUtootjH 

falten, in ba^ fid^ ber ^abre unb 5lntonino teilen mochten. 

5!lntonino inbeffen eignete fid^'« nid)t ju. @r jog feine 

9Äüfec öor bem ^abre unb fal^ Sauretta nid^t an. 
Site fte tl^m aber betbe ben SRüden geleiert l^atten, ließ 
820 er feine Singen nur turge 3^^ mit bem getftßc^en ©crm 

toonbcm, ber über ba^ tiefe ÄtefelgeröU mül^fam l^lnft^rltt, 

unb fdiidte fie bann bem SKäbd^en nacfi, ba« ftd^ red^t« 
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bte §öl)e l)iuauf gemanbt I)atte, bie .^anb über bie 9lugctt 
I)altcnb gegen bie fd}arfe ®onne. &f fid) ber SBeg oben 

325 jmifdjen 3)iauern äurüdgog, ftanb fie einen SlngenbUd ftiU, 
lüie nm 3lteni jn fd)öpfen, uxü> fa^ nnu S)ie SÖJartne 
lag 3n tl)ren gü^en, ring^fum türmte [id) ber fc^roffe 
gelig, baiS iDfcer blaute in feftener ^^radjt — e« tüar tt)ol|t 
ein Slnbücf be^ Stel)enbleiben^ itjert. 5>er 3^fall fügte 

330 e«, baß il)r S3licf,. bei ?lntonino§ 53arle öorübereitenb, fid) 
mit jenem S3licf begegnete, bcn 3(ntonino il)r nadjgefc^icft 
l)atte. Sie madjten bcibe eine S3en)egung wie 8eute, bie 
fid| entfd}u(bigen njoUen, e^ fei etim^ nur auö 23erfe]^ett 
gefd^el)en, lüorauf ha^ iDiäbd^en mit finfterm SOJunbe i!)reu 

335 SBeg fortfe^te. 

(5^ wav erft eine ©tunbe nad) SÖJittag unb fd^on fa§ 
Slntonino gtüei ©tunben lang auf einer Sanf üor ber 
gifdierfd^enle. ß^ mu^te il)m etitja^ burd^ ben @inn 
ge{)en, benn alle fünf 3)cinuten fprang er auf, trat in bie 

340 (Sonne f)inau« unb überblicfte forgfältig bie äßege, bie 
linf^ unb red)t^ nad| ben ^mi ^nfelftäbtd^en füf|ren. ÜDa« 
3Better fei il)m bebenffid^, fagte er bann ju ber äßirtin ber 
Dfterie» @^ fei n)oI)l flar, aber er fenne btefe garbe beö 
§immel^ unb SJieer^. ©erabe fo l^ab e^ au^gefel)n, ti)* 

845 ber lefete gro^e ©türm wav, Wo er bie englifd^e gamitie nur 
mit 9lot an^ Sanb gebradit l^abe. ©te toerbe fid^ erinnern. 
„9tetn/' fagte bie grau. 

9?un, fie foHe an [t)n benlen, toenn ftc^'« noc^ Dor 3la^t 
öeränbere. 

850 ^©ittb ölet ©errf t^aften brübeu?" fragte bie SBirtln naä) 
einer SBeile. 
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„Q^ fängt eben an. SßM)tv I)attcn mir fd)Ied)te 3^i^» 
!Dic megen ber ©ober fommen, ließen auf fic^ märten*" 
„S)a^ Si^ü^ia{)r fani fpät. §abt tt)r met)r oerbient, al^ 
355 mir l)ier auf ßapri ?" 

„g« I}ätte nid)t au^gereid|t, jmeimal bie 2öorf|e SDiacca* 
roni ju effen, menn id) blog auf bie S3arte angemiefen 
märe, ©ann unb mann einen ©rief nacf) 5Jeapet ju brin- 
gen, ober einen Signore auf^ 3Jfeer gerubert, ber angeln 
sßo moUte — ba6 mar alle^. 5lber Ql)v toi^i, baß mein Cnfet 
bie großen Drangengärten l^at unb ein reid}er 3Jfann ift. 
Xonino, fagt er, fo lang id^ lebe, foUft bu nic^t 5tot (eiben, 
unb ^ematf) mirb auc^ für bid^ geforgt merben. @o t|ab' 
iä) ben SBinter mit ®otte^ §ilfe überftanben.'' 
305 „§at er Äinber, euer Dnfet?" 

„9?ein. 6r mar nie verheiratet unb fang au^er 8anbe6, mo 

er benn mand^en guten ^iafter jufammengebrad)t f)at. 9?un 

I)at er t)or, eine gro^e gif^^i^^t anjufangen, unb miö mid) 

über ba^ ganje SBefen fe^en, ba^ id) nad) bem 9ted|ten fel)e." 

^'.70 „®o feib Q\)v ja ein gemad}ter 5ö?ann, 9lntonino." 

J)er junge @df)iffer gucfte bie 3ld)fe{n. „& \)at {eber 
fein ©ünbel ju tragen," fagte er. ÜDamit fprang er auf 
unb fat) mieber lin!^ unb red^t^ nadfi bem SBetter, obmol^I 
er miffen mußte, baß e^ nur eine SSSetterfeite gibt. 
375 „Qd) bring' @ud| nodfi eine g(afdf)e. Guer Dnfel fann'« 
bejal)Ien," fagte bie SBirtin. 

„9?ur nod^ ein ®Ia^, benn 31)^ ijabt I)ier eine feurige 
9Irt SBein. 3)er Äopf ift mir fd)on gans marm." 
„gr ge^t nid^t in^ «tut. Qfjv fönnt trinlen, fo uiet 
380 Qtjt moHt. ®a fommt eben mein 2Jfann, mit bem mü^t 
Qfjv nod) eine Sßeile fitjen unb fd^mat^en." 
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3Sirf(ic^ fam, bad 9?cfe über bie 2ct)ultcr o^fj^neit, bie 
rote aÄü^ über bcti gcrittflcUeti paaren, ber ftattUc^c $a* 
brone ber @(^enfe Don ber ^ö^e l^erunter. @r ^atte i^ifdie 

886 in bie ©tabt gebrad^t, bie Jene öomel^me "S^amt beftetit 
t)atte, um fie bem Keinen Pfarrer Don ©orrent üorjufe^en* 
äBie er be^ iungen Sdjiffer^ anfic^tig umrbe, tDinfte er il)m 
l^erjlid^ mit ber §anb ein ffiitifommen ju, je^te fid) bann 
neben il^n auf bie 33anf unb png an gu fragen unb gu er^ 

»90 gä^Ien. 6ben brad^te fein S33eib eine gmeite ^lafdje beö 
ed)ten unoerfälfd)ten Gapri, atö ber Uferfanb jur Un!en 
Intfterte unb Saureüa be« S33ege« üon 3lnacaprt bal)erfam. 
®ie grüßte pd^tig mit bem Äopf unb ftanb unfd|Iüffig 
ftitt. 

395 äntonino fprang auf. „Qä) mug fort/ fagtc er. ,/^ 

ift ein SKäbd^en au^ ©orrent, ba6 l^eute frül^ mit bem 

©ignor ßurato fam unb auf bie 9?ad^t lieber gu il^rer 

franfen 3D?utter mill.'' 

„5)?un, nun, '« ift nod) lang bi^ "^fladit," fagte ber gifd^er. 

400 „(Sie toirb bod| 3^^^ I}aben, ein ®ia^ SBein gu trtnfen. 
.^ola, grau, bring nodf) ein ®Ia^.'' 

„Qä) banfe, id^ trinle md)i/' fagte Sauretta unb blieb in 
einiger Entfernung. 
„@d^en! nur ein, grau, fc^enf ein! ©ie Iä§t fid) nöti* 

405 gen." 

„8a§t fie," fagte ber 33urfd^. „@ie l^at einen l^arten 
Äopf ; toa^ fie einmal nidE)t n)iü, ba^ rebet it|r fein C^eili* 
ger ein.'' — Unb bamit nal)m er eilfertig 2lbfd|ieb, lief 
nac^ ber ®arfe l)inunter, löfte ba6 ©eil unb ftanb nun in 

4iogrtoartung be« iäßäbd^en«. ÜDie grüßte noc^ einmal na^ 
ben SBirten ber @d|enfe gurüdf unb ging bann mit gau* 
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bcrnben Schritten ber ©arte gu. Sic faf) öorl|er m6) 
allen «Seiten um, ald erwarte [ie, baß fic^ nod^ anbere 
©efeüfd^aft einfinben »ürbe» !J)ie SDiarine aber toar men* 

415 fc^enleer ; bie }Si\^tx fc^liefen ober fuhren im 9Keer mit 
Slngeln unb ^t^tn, wenige grauen unb Äinber jagen unter 
ben Sturen, fd}Iafenb ober fpinnenb, unb bie JJ^^emben, bie 
am aWorgen ]^erübergefaf|ren, warteten bie fü^Iere S^age^* 
jeit jur JRüdffal^rt ab. Sie fonnte audi nid|t gu lange 

420 umfdiauen, benn el)' fie eö wel^ren fonnte, l^atte Slntonino 

fie in bie 3lrme genommen unb trug fie wie ein Äinb in 

ben 9?aci^en. ©ann fprang er nad^, unb mit wenigen 9tu== 

bcrfc^Iägen waren fie fd|on im offenen SKeer. 

@ie f)atte firf) üom in ben Äal^n gefcfet unb il^m l^alb 

425 ben SRitdf en jugebrel^t, bag er fie nur bon ber Seite feigen 
fonnte. 3t|rc ^^^9^ waren je^t nod^ emftl^after ate ge* 
wö^nlid). Über bie furje Stirn l^ing ba^ §aar tief l)erein, 
um ben feinen 5RafenfIügeI gitterte ein eigenfinniger 3^9/ 
ber öotfe SWunb war feft gefc^Ioffen. — 3(1« fie eine ^dt^ 

4^0 lang fo ftittfd^weigenb über 2ßeer gefat|ren waren, empfanb 
fie ben Sonnenbranb, nal^m ba^ ©rot au^ bem Xui) unb 
fc^lang biefe« über bie gled^te. ©ann fing fie an öon bem 
©rote gu effen unb tl^r SD?ittag«mal)I gu l^alten ; benn fie 
l)atte auf (Sapri nidjt^ genoffen. 

435 Hntonino faf) ba§ nid)t lange mit an. 6r t)oIte au« 
einem ber Äörbe, ber am SD^iorgen mit Orangen gefußt 
gewefen, gwei ^eroor unb fagte : ,, üDa l^aft bu toa^ gu 
beinem ©rot, Sauretta. ®Iaub' nid^t, ba§ id^ fie für bi6) 
gurüäbel^aften l^abe. (Sie finb au« bem S'orb in ben Äal^n 

440 gerollt, unb id^ fanb fie, ate td| bie leeren Sörbe wteber in 
bie ©arfe fe^te.'^ 



m3B i>u fie borf). Jd) l)ab' au meinem :33rote genug.^ 

„Sie finb erfrifdjenb in bcr ^it^c, nnb bu bift lueit ge* 
laufen* 
445 „Sie gaben mir oben ein ®Ia« Söaffer, ba^ I)at mic^ 
fc^on erfrifc^t," 

„SBic bu to\ü\t/* fagte er, unb Iie§ fie »leber In ben 
ilorb faUen, 

32eue6 Stiüfc^metgen» !Da^ 9Keer xoav fpiegelglatt unb 
4-.0 raufd)te faum um ben Sief. ?luc^ bie meinen Seeoögel, 
bie in ben Ufert)öf)Ien niften, 3ogen lautlos auf il^ren 
JRaub* 

„T)Vi fönnteft bie jiuei Orangen beiner Sßutter bringen/ 
fing 2lntonino n^ieber an. 
4r,r, „SBir I)aben tl^rer no^ gu ©au«, unb toenn fie ju Snbe 
finb, gel)' ic^ unb laufe neue.'' 

„©ringe fie il^r nur, unb ein Kompliment bon mir.** 

„Sie fennt bid) ja nid^t." 

„So fönnteft bu \t)x fagen, tt)er ic^ bin." 
400 „3rf| fetme bicft aud) nid^t.'' — 

g« mar nid^t baö erfte SDial, baß fie if)n fo berleugnete. 
2Sor einem 3aJ)J^/ ^te ber SKaler eben nac^ ©orrent ge* 
fommen ioar, traf fid^'« an einem Sonntage, baß Slntonino 
mit anbern iungen 4Burfd}en au6 bem Ort auf einem freien 
4G5 *ißlafe neben ber §auptftraße 33occia fpielte. ÜDort begeg*= 
nete ber 3)?a(er guerft Saurelta, bie, einen SBafferlrug auf 
bem Kopfe tragenb, ot)ne fein ju achten öorüberfc^ritt. 
©er 9Jeapolitaner, Don bem Slnblidt betroffen, ftanb unb 
\at} il)r nad), obtnol)! er fid^ mitten in ber ®at|n be« Spiele« 
47obefanb unb mit itoti Sd^ritten fie I}ätte räumen fönncn. 
ßine xmfanfte Kugel, bie i^m gegen ba« gußgelenf fu^r, 



» 
muj^te tl)n baran erinnern, ha^ l)icr bcr Crt nidjt fei, \id) 

in ®ebanten ju üerüercn. (Sr [al) u:u, alxJ erwarte er 

eine ßntfc^ulbipng. !Der inm^e Sdjiffcr, ber ben ©urf 

475 getan l)atte, [tanb fd^tneigenb unb trot'id inmitten feiner 
grennbe, baß ber grenibe e^ geraten fanb, einen JC^ortnjed^fet 
gu öermeiben unb gu gel)cn. 5)ocf| l)atte man öon bem 
.§anbe( gcfprodften, nnb fprad) üon nenem bauon, al^ ber 
Später fid) offen um ?aurel(a bemarb. Qä) fenne it)n nid}t, 

480 fagte biefe uniüilHg, al^ ber Wlakv fie fragte, ob fle il)n 
jene§ un()öflid)en 53urfd}en n^egen au^fd}lage. Unb bod^ 
\mv anc^ tl)r iene§ ®erebe ju C{)ren ge!ommen. Seitbem, 
loenn il)r 9lntonino begegnete, ^atte fie if)n bod^ tt)o^( tt)ie* 
bererfannt. 

485 Unb nun fa^en fie im ^aiju toit bic bitterften ^einbe, 
unb beiben flopftc baö §erj tötlid). S)a^ fonft gutmütige 
©eftd|t Slntonino^ n^ar l^eftig gerötet ; er fd)lug in bie 
SBellen, ba§ ber (Schaum i{)n überfpri^te, unb feine Sippen 
gitterten gmneilen, aU fprädje er böfe Sorte. Sie tat, al^ 

4';o bemerfe fie e^ nid)t, unb mad)te il)r unbefangenftei^ ®efid|t, 
neigte fid) über ben 53orb be^ 9Zad|en^ unb lie^ bie glut 
burd^ il)re ^iuger gleiten. "Zaun banb fie il)r Üud) n^ieber 
ab unb orbnete it)r §aar, al^ fei fie ganj aKein im ^al)n. 
5iur bie 2lugenbrauen gudten nod^, unb umfonft I)iett fie 

405, bie naffen @änbe gegen if)re brennenben Sangen, um fie 
3U Iü()(en. 

9?un iDaren fie mitten auf bem 9)?eer, unb na^ unb fem 
(ie^ fid) fein (gegef blicfen. J^ie 3nf^I ^cir jurücfgeblieben, 
bie ^üfte lag im ©onnenbuft weitab, nid)t einmal eine 

noo SÜJötoe burc^flog bie tiefe (Sinfamfeit. 3lntonino fal) um 
fid) I)er. Sin ©ebanfe fd)ien in i()m auf5Ufteigen. S^ie 
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SRöte ipid) pÜSi^lid) Don feinen SSBangen, nnb er Heß bie 
iRnhtx \\nkn. Un&)iUfürUcl^ fol) ü^aurella nac^ i^m um, 
gefpannt, aber furd^tlo«. 

605 „Qäf mug ein ßnbe machen,'' brac^ ber ^©urfd^ ^erau«. 
„Q^ bauert mir fd^on ju (ange unb »unbert mid) fd)ier, 
bag id) nic^t brüber ju ©runbe gegangen bin. !Cu lennft 
mic^ nid)t, fagft bu ? §aft bu nic^t lange genug mitange* 
]e()n, toie id) bei bir oorüberging aU ein Unfinniger unb 

5iol)atte ba^ ganje §erj öoü, bir gu fagen? Dann mad^teft 
bu bcinen böfen SDtunb unb brel)teft mir ben diMtn." 

„aSa« i)att' id| mit bir ju reben?" fagte fic lurg. ^^di 
l)abe mi)i gefeiten, bag bu mit mir anbinben toollteft. Q6) 
tooUV aber nic^t in ber Seute SKöuIer fommen um nic^td 

515 unb mieber nid^tö. Denn gum ^annt nel^men mag td^ 
bic^ nid)t, bid) nidjt unb leinen.'' 

„Unb feinen? So joirft bu nic^t immer fagen. SBeil 
bu ben 9Kakr n)eggefd)icf t l^aft ? ^al) 1 ÜDu n^arft nod) ein 
Äinb bamate. (S^ tt)irb bir fdjon einmal einfam toerben, 

620 unb bann, toll ttJie bu bift, nimmft bu ben erften beften.'' 
,,(5« n)ei§ feiner feine 3^^^ft^ ^onn fein, ba^ x6) nod) 
meinen @inn änbere. SBa^ get|t'« bid^ an?" 

„2Ba^ e« mic^ angel)t?" ful^r er auf unb fprang bon 
ber 9?uberbanf empor, baß ber ^a\)n fd^aufelte. ,,äBa0 e« 

525 mi(^ angelet ? Unb f o fannft bu nod| fragen, nac^bem bu 
iüeipt, tüit e0 um mid^ fte^t ? 2ßüff e ber elenb umfom* 
mcn, bem je beffer uon bir begegnet ttjitrbe afö mir.'' 

„QaV ii) mic^ bir je Derfproc^en? Äann id| bafür, 
menn bein Äopf unfinnig ift? a3a6 I)aft bu für ein SRec^t 

?3o auf mic^ ?" 

„£),'' rief er au«, „eö ftel^t freili^ ni^t gefd^ricben, c« 
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^af« fein äbüofat in Latein abgcf aßt unb öerfiegelt; aber 
ba« h)ciß id), bafe id) fo Dic( 9?ed}t auf Ud) \)abt, mtc in 
bcn ^immel ju fontmcn, tocnn id) ein brauet Äerl ge^efen 
535 bin. 3)ieinft bn, ba^ ic^ mitanfel^n ipiti, toenn bu mit 
einem anbem in bie Äird^e gel^ft, unb bic a)Zäbd|en gcl^n 
mir Dorüber unb gudfen bie ?(d)fe(n. Soll id| mir ben 
'3d)inH)f antun laffen?" 

„Zu \r>a^ bu ttjillft. Qd) laffe mir nid^t bangen, fo uieJ 
540 bu aud) broI)ft. Qi) \mll aud) tun, im« id) n)in/ 

„!Du tt)irft nid|t lange fo fpred^en," fagte er unb bebte 

über ben ganjcn ?eib. „^dj bin 9Kann« genug, bag id) 

mir baö lieben nidjt länger öon fold) einem Irofetopf öer- 

berben laffe. SBeigt bu, ba^ bu l^ier in meiner 'iSlad)t bift 

545 unb tun mu^t, toa^ i c^ n)ill ?" 

Sie ful^r leicht gufammen unb bli^te liju mit ben Singen 
an. 

,,Sringe mic^ um, ttjenn bu'« njagft,'' fagte fic langfam. 

„5Ißan muß nid)t« ^alb tun," fagte er, unb feine (Stimme 
550 Hang l^eifer. ,/« ift ^lai^ für un« beibe im 9Jieer. ^c^ 
fann bir nid|t l^elfen, Sinb'' — unb er fprad^ faft mitleibig, 
loie au« bem Iraum — ,,aber luir muffen l^inunter, alle 
beibe, auf einmal, unb je^t !" fc^rie er überlaut unb faßte 
fie |)löfelid| mit beiben Slrmen an. 2lber im 5lugenblid gog 
655 er bie rechte §anb gurücf, ba« Slut quoH t)eröor, fie l)atte 
il^n l^eftig l^ineingebiffen. 

„a»uß id) tun, ma« bu n)illft ?" rief fie unb ftieß ifjxt 

mit einer rafc^en SSSenbung uon fic^. „ia^ fel^n, ob ic^ in 

beiner "^adft bin!'' — ÜDamit fprang fie über ben ®orb 

660 be« Äal^n« unb öerfd^manb einen 3lugenblicf in ber SCiefc. 

Sie lam gleid^ toititv Ijerauf ; i^r SRöcfdien umfd|Ioß fie 
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feft, il^rc §aare iDaren Don ben SBeUcn aufgelöft unb fingert 
fd^mer über ben §al^ nieber, mit ben Slrmen ruberte fte 
entfig unb fc^mamm, oI)nc einen ?aut üon fid) ju geben, 

5G3 träftig öon ber Surfe tt)eg nac^ ber Äiifte gu. 1)er jä^e 
Bd)vtd \i)kn il)m bie Sinne ge(äl)mt ju (jabcn. Gr ftanb 
im Sat)n, vorgebeugt, bie 33ücfe ftarr nad) il)r ()ingerid)tet, 
atö begebe fid) ein 3S?unber nor feinen 3(ugen. ^Tann 
fd^üttelte er fid), [türmte nad) ben 5Rubern, unb ful)r il)r mit 

r.7o aller Äraft, bie er auf 5ubieten l)atte, nad), n)äl)renb ber 53oben 
feinet ^al^ne^ öon bem immer5U ftrömenben 53(ute rot 
njurbe. 

Qm 5Ru ujar er an il)rer Seite, fo l)aftig fie fd|tt)amm. 
„Söti 30?arta Santiffima !" rief er, „fomm in ben Sal^n. 

575 Q6) bin ein loKer gen^efcn ; (Sott n)ei§, tmö mir bie 
SSemunft benebelte, ©ie ein ®Ufe Dom gimmel ful^r 
mxf^ xn^ ^irn, ba§ id| gang aufbrannte unb n)U§te nid)t, 
\va^ id) tat unb rebete. J^u foüft mir nid)t vergeben, 
Jaurella, nur bein ?eben retten unb itjieber einfteigen." 

fKso Sie fd^tuamm fort, ai^ ^abe fie nid)tiJ gel)ört. 

„T)Vi fannft nid)t.bi^ an^ ?anb fommen, e§ finb nod) 
gttjei 30?ig(ien. ÜDenf an beine SDZutter. ©enn bir ein 
Ungfüdt begegnete, fie ftiirbe vor Gntfe^en." 
Sie ma^ mit einem SSüd bie ßntfernung von ber Äüfte* 

535 !Dann, ol^ne ju antworten, fd)n)amm fie an bie 4Barfe l)eratt 
unb fa^te ben Sorb mit ben |)änben. gr ftanb auf, i^r 
JU I)elfen ; feine ^adfe, bie auf ber 53anf gelegen, glitt inö 
aWeer, afö ber 9?ac^en öon ber ?aft be^ 9J?äbd)en« nad^ ber 
einen Seite f)inüberge}ogen tnurbe. ®ettianbt fd^inang fie 

590 fid^ empor unb ertlomm il^ren frül)eren Sife. Slfö er fie 
geborgen fal), griff er n^ieber ju ben $Rubem. Sie aber 
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h)anb it|r tricfenbcö 5Köcfd)ett au« unb rang ba« SBaffer 
aud ben gledjten. Dabei fal) fie auf ben Sobcn bcr 
33arfe unb bentcrftc jefet ha^ :ö(ut. vSie imrf einen raidjen 

5'J5^M nad^ bei* §anb, bie, al^ fei fie unüenüunbet, bad 
9{uber fü{)rte. „T)a\'* fagte fie unb reid)te il)nt il)r üEud). 
Gr fc^üttette ben Sopf unb ruberte üormärt«. Sie ftanb 
enblid^ auf, trat gu il)m unb banb il)m ba« Sud} feft um 
bie tiefe SBunbe. J)arauf nal)m fie il)ni, fo üiel er aud) 

000 abn)el)rte, ba« eine 9fubcr auö bcr §anb unb fe^te fidj 
il)m gegenüber, bod) ol)ne i()n anjufe()n, feft auf ba« 9iu* 
ber blidenb, ba« öont ®(ut gerötet tüar, unb trieb mit 
fräftigen Stößen bie 53arfe fort. Sie lüaren beibe blag 
unb ftilL 2U« fie näl)er an^ l'anb famen, begegneten it|nen 

Goö gifc^er, bie il)re 'Jlefee auf bie Otad)t au^mcrfen mollten. 
Sic riefen Stntonino an unb nedtcn l^aureßa. Sein« fa^ 
auf ober ertüiberte ein SBort. 

3^ie Sonne ftanb nod) jiemtid) f)od) über ^^rociba, al« 
fie bie 302arine erretd)tcn. JaureUa fd)üttelte i()r 9iöddjen, 

ßiü ba« faft uödig überm iUJccr getrodnct mar, unb fprang an« 
l^anb. X^ie alte fpinnenbe g-rau, bie fie fc^on am 9JJorgen 
l)atte abfal)ren fel)en, ftanb wieber auf bem ^ad), „SBa« 
l)aft bu an bcr A^anb, Jonino ?" rief fie l)inuntcr. «3^f^^ 
(S^riftu«, bie ^öarfe fd}Unmmt ja in ^lut!" 

015 ,/« ift nid)t«, Gommarc," ermiberte bcr Surfd). „Qä) 

riß mid) an einem ^Jfagel, ber ju toeit norfal). iWorgen 

ift'« mn-bci. T'a« nernninfdjtc S^lut ift nur gleid) bei ber 

^anb, baf^ e« gefd()rtid)er au«fiel)t, al« e« ift." 

„^d) \m\i fommen unb bir fträutcr auflegen, Gomparello. 

020 2Bart', id) fomme fd)on!" 

„©cmüt}t (vud} uid)t, (Sommare. Oft fd)on aße« gefd)e!)n 
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Uttb morgen toitV^ öorbci [ein unb Dergeffen. Qd) ffabt 
eine gefunbe ^aut, Die gleid^ njiebcr über iebe 333unbe 
junjäc^ft.'^ 

625 rrÄbbio!'' fttgte gauretia unb imnbte fic^ na^ bem ^fab, 
ber l^inauffül^rt. 

^®ute 9?a(f|t!'' rief xijx ber 33urfc^ nad), ol^ne fie anju* 
fel)n. ÜDann trug er ba^ ®erät aud bem ©d^iff unb bte 
Äörbe baju, unb ^tieg bie Heine ©teintrcppe ju feiner 

680 ^ütte hinauf. 

ß^ mar feiner au^er il)m in ben gtüei S'ammern, burd^ 
bie er nun I)in unb f)er ging, ^n ben offenen Jenfterdien, 
bie nur mit ^öljernen gäben öerfd^loffen »erben, ftrid) bie 
yuft etioa^ erfrifc^enber l^erein, afö über ba^ rul|ige 3Keer, 

635 unb in ber (ginfamfeit toax it|m loo^L (Sr ftanb an6) lange 
öor bem Keinen Si(be ber 3JJutter ®otte^ unb fal) bie 
au« Silberpapier baraufgeKebte ©ternengforie anbäd)tig an. 
ÜDod) 3U beten fiel if)m nicf)t ein. Um toa^ I)ätte er bitten 
follen, ba er nid^t« me^r ^offte ? 

640 Unb ber Stag fd)ien ^eute ftiß ju ftef)en. (Sr fef|nte fid| 
nad) ber ÜDunfen)eit, benn er mar mübe, unb ber Slutöer* 
luft l^atte i^n aud) mel)r angegriffen, at« er fid^ geftanb. 
(5r füt)Ite heftige (Sdf)merjen an ber §anb, fe^^te fid) auf 
einen @d|emel unb löfte ben 23erbanb. !J)a« äurüdtge- 

645 brängte 4BIut fd^o§ tüieber t)eröor, unb bie §anb mar ftart 
um bie SUunbe angefdfjmoüen. Gr mufc^ fie forgfättig unb 
fül^tte fie (ange. 3ltö er fie mieber öorgog, unterfc^ieb er 
beutlid^ bie @pur üon i^aureda« ,3^f)nen, „(Sie i)attt red)t," 
fagte er. „Sine ©eftie mar xi) unb öerbien' e« nid^t beffer. 

650 ^i) mi(t tljr morgen ba§ Znd) burd^ ben ©iufeppe jurüdt* 
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fd^idcn. Denn tttid^ foß fic nic^t iricbcrfcl^tt.'' — Unb nun 
ttjuf^ er ba^ Zn6) forgfättig unb breitete e^ in ber ©onne 
au«, nad|bem er fid^ bie §aub lieber öerbunben l)attt, fo 
gut er'« mit ber (infen unb ben S^^^^^ fonnte. Dann 
655 »arf er \xd) auf fein ©ett unb fd|to§ bie Stugen. 

©er ^ette SBonb ttjedte i^n au« einem Ijalben ©c^Iaf, 
gugleid) ber @d^merj in ber §anb, @r fprang eben toieber 
auf, um bie ^jod^enben ®cl|(äge be« 53lut« in Söaffer ju 
beruf|igen, a(« er ein ©eräufc^ an feiner Zxix l^örte* „ffier 
660 ift ba ?" rief er unb öffnete. Sauretta ftanb öor il^m. 
Dfjne üiel ju fragen trat fie ein. @ie marf ba« Sud) 
. ab^ ba« fie über ben Sopf gefd^Iungen I)atte, unb ftetlte ein 
Äörbdjen auf ben Jifd). Dann f(^öpfte fie tief 9Uem. 
„Du fommft, bein Stud) ju I)olen/' fagte er ; ,,bu I)ätteft 
665 bir bie 9JZüI)e fparen fönnen, benn morgen in ber grül|e 
l^ätte id^ ®iufe^)pe gebeten, e« bir ju bringen." 

„g« ift nid^t um ba« Znä}/' ermiberte fie rafc^. ,,^6) 
bin auf bem Serg gett)efen, um bir Kräuter ju Idolen, bie 
gegen ba« 4Bfuten finb. ÜDa!" Unb fie t)ob ben 35edtet 
670 öom Äörbc^en. 

„3u öiet 3)?üt)e," fagte er, unb o^ne alte §erbigleit, „in 
t)ie( 3ÄüI)e. & ge^t fc^on beffer, uiel beffer ; unb lüenn 
e« fd^limmer ginge, ging' e« aud) nac^ SSerbienft. SBn« 
miüft tan l)ier um bie 3^it? SBenn bic^ einer fjier träfe! 
675 bu lüeigt, toie fie fc^tt)ä^en, obtoot|I fie nic^t tüiffen, tt)a« fie 
fagen*" 

„^d) fümmere mid^ um feinen," fprad^ fie fieftig. ,,Slber 
bie §anb toiU xd) fe!|en, unb bie Kräuter barauf tun, benn 
mit ber Itnfen bringft bu e« ntd^t ju ftanbe." 
^ M^^d) fage bir, baß e« unnötig ift»" 
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„So laß c^ ini(^ fel)cn, bamit xdf^ glaube." 

Sie ergriff ol)ne lüeitereiS bie §anb, bie fic^ nic^t mel^* 
ren fonnte, unb banb bie i'appcn ab. 3Uö fie bie ftarte 
ÖJefcömuIft fal), fu^r fie jufammen unb fd^rie auf: „3efu« 
685 3)?aria !'' 

„@« ift ein bigc^en aufgelaufen/' fagte er. „T)a^ Qtijt 
lueg in einem Jag unb einer 9?ac^t." 

Sie fc^üttelte ben Äo^jf: „2o fannft bu eine SBocöe fang 
nid)t auf^ 9Keer.'' 
6»o „^d) benF fc^on übermorgen. 3Ba^ tut'^ aud)?" 

3nbeffen ^atte fie ein fflecfen geholt unb bie 3Bunbe 

non neuem geimfc^en, \m^ er litt \\)k ein fiinb. ^Dann 

legte fie bie I)eilfamen ©tätter be^ ^raute^ barauf, bie 

il)m \>a^ ©rennen fogleic^ linberten, unb öerbanb bie §anb 

695 mit Streifen ?eintt)anb, bie fie aud^ mitgebracht I)atte. 

3llö e^ getan mar, fagte er": „Q6) baute bir. Unb l^öre, 
mnn bu mir nodj einen ©efallen tun millft, »ergib mir, 
baj3 mir ^eut fo eine 2^oH^eit über ben Sop^ muc^^ unb 
Dergi^ ba^ al(e^, \m^ \d) gefagt unb getan ^abe. Q6) 
700 meiß felbft nic^t, mie e^ fam. X)n l)aft mir nie 33eran* 
laffung baju gegeben, bu tt)al)rt)aftig nid)t. Unb bu foUft 
fd)on nic^t^ lüieber t)on mir Ijören, iDaö bic^ fränien fönnte." 

„Qi) I)abe bir abjubitten/' fiel fie ein. „^c^ l^ätte bir 
aUe^ anber^ unb beffer üorfteden foden unb bic^ nic^t 
705 aufbringen burd) meine ftumme 9lrt. Unb nun gar bie 
9Bunbe —" 

„Q^ \mx 5?otuiel)r, unb bie I)öd)fte 3^it, ba^ id) meiner 

Sinne uneber mäd)lig tinirbe. Unb \xm gefagt, ca> l)at 

nid)t^ ju bcbeuten. Sprid) nid)t non 3>ergeben. T^xi I)aft 

710 mir n)ol)Igetan, unb baö banfe id) bir. Unb nun gel) fc^Iafen, 
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unb ba — ba ift autf) bein Xnd)^ ba^ bu'ö gleitf) mitnel)men 

Gr rcidjte e^ i{)r, aber fie ftanb nod^ immer unb fehlen 
mit fid^ ju lämpfcn. ßnbüci^ \a%te fie: „J)u ^aft auc^ 

715 beinc Qadt eingebüßt um meinetwegen, unb iä) totx% ba§ 
ba^ ®etb für bie Drangen barin [tecfte. 6^ fiel mir 
atle^ erft unterwegs ein. Qd) lann bir'^ nitfit fo lieber 
erfe^en, benn toir l^aben e^ nic^t, unb menn \\)\f^ l^ätten, 
ge^örf e« ber SDZutter. Slber bu I)ab^ ic^' ba^ filbeme 

720 Äreuj, ba^ mir ber ü)?aler auf ben Stifd) legte, aU er ba^ 
le^te 3)?al bei un^ mar. ^c^ t)ab' e^ [eitbem nidjt ange=^ 
fe^n unb mag t^ nidjt länger im haften ^aben. äßenn 
bu c^ öerfaufft — e^ ift mo^I ein ^jaar ^iafter mert, fagte 
bamaf^ bie 2)?utter^, fo märe bir bein Schaben erfefet, 

7J5 unb tt)a« fehlen follte, will id) fud^en mit @^)innen ju 
Derbienen, nadjt^, menn bie SWutter fdjläft." 

„Qä) ne^me nic^t^/' fagte er furj unb fc^ob ba^ blanfe 
Sreujd)en juriicf, ba^ fie au^ ber Jafd^e gel)o(t l^atte» 
..©u mu^t'^ nehmen/' fagte fie. „2Öer mei^, tt)ie lang 

730 bu mit biefer §anb nic^t^ öerbienen fannft. "^a liegf^, 
unb ic^ miir« nie lieber fel)n mit meinen 3lugen.'' 
„®o mirf e^ in^ 9Reer." 

„(5^ ift ja fein ®efd)enf, ba« ic^ bir mad)e; e^ ift nic^t 
me^r afö bein gute^ ditdjt unb \va^ bir jufommt.'' 

735 „Stecht? Qä) I)abe fein ditijt auf irgenb toa^ öon bir. 
Söenn bu mir fpäter einmal begegnen fodteft, tu mir ben 
©efaUen unb fiel) mid) nic^t an, ba^ id) nid)t benfe, bu 
erinnerft mid) an ba^, ma^ id) bir fc^ulbig bin. Unb nun 
gute 9?ac^t, unb la^ e^ ba^ letzte fein.'' 

740 @r legte it)r baö 2ud) in ben £orb unb ba^ treuj ba* 
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ju ttttb fd^Io^ ben a^cdcl barauf. äU er bann auffal^ 

unb i^r ind ©cfic^t, crfd^ral er. ©ro^e fcfimere Zxop^tn 

ftürgten tl|r über bie SBangen. @ie lieg i{)nen il)ren S^auf. 

„ajiaria ©antiffima!" rief er, ,,btft bu franf? bu iitterft 

7« Don Sopf bi^ JU guß." 

„@« tft nx6)t^," fagte fie. „^6) toiU l|eim!" unb toanfte 
nad) ber 2^ür. ÜDq^ SBeinen übermannte fie, ba§ fie bie 
(Stirn gegen ben ^foften brücfte unb nun laut unb l^eftig 
fci^{u(jf)jte. aber el^' er x\)x nac^ fonnte, um fie jurüdju* 

"50 galten, toanbte fie fic^ ^jtö^tic^ um unb ftürjte il|m an ben 
©al^. 

„Qd) fann'^ nidjt ertragen/' id)rie fie unb preßte il)n 
an fid), mie fid) ein Sterbenber an^ Seben flammert, „\6) 
fann'i^ nidit ^ören, ba^ bu mir gute SBorte gibft, unb 

755 mid^ Don bir gel)en Ijeigeft mit aü ber ©c^ulb auf bem 
©emiffen. Schlage mic^, tritt mid) mit güßen, t>ertt)ünfci^e 
mic^! — ober, ujenn e« toal)r ift, bag bu mic^ lieb l^aft, 
nod^, nad^ aß bem S3öfen, ba« ic^ bir getan I)abe, ba 
nimm mic^ unb bef)alte mic^ unb mac^ mit mir, toa« bu 

76oh)iflft. 3lber fd^icf mic^ nid)t fo fort öon bir!" — 5Reue«, 
I)eftige§ Sc^Iuc^jen unterbradf) fie. 

ßr l)ie(t fie eine SBeife fprac^loiS in ben Sinnen. „SDb 
id) bid) nod) liebe?'' rief er enblid). „^eilige Sßutter 
@otte«! meinft bu, cö fei aß mein ^erjblut aud ber f leinen 

765 SBunbe t)on mir geujid^en? gütjlft bu'^ nic^t ba in meiner 
4Bruft I)ämmem, afö toollt' e^ ijtxau^ unb ju bir ? SBenn 
bu'^ nur fagft, um mic^ ju üerfudien ober totil bu aBit^^ 
leiben mit mir l^aft, fo gel), unb id^ toxii . auc^ ba^ nod^ 
oergeffen. ÜDu follft nic^t benfen, ba§ bu mir'« fc^ulbtg 

770 bift, ujeil bu wei^t, \va^ id) um bid) leibe." 
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r,3icm/' fagte fie feft unb fa!| öon feiner @cf|ulter ouf 
ttttb tl^m mit ben naffen äugen ^eftig in« ®efid|t, ,,ic^ tiebe 
bid^, unb ba§ iä)'^ nur fage, ic^ ^ab' e« fange gefürd^tet 
unb bagegen getro^jt. Unb nun tpiü itf) anber« i^erben, 

775 benn ic^ lann'« nic^t mel^r au^^atten, bid^ nid)t anjufel)n, 
ttjenn bu mir auf ber ®affe öorüberlommft, 9?un tt)iß ic^ 
bi(^ au(^ lüffen/' fagte fie, „ba§ bu bir fagen fannft, totnn 
bu toieber in 3^^^f^^ f^'^ fottteft: ©ie l^at mid^ gefügt, 
unb ßauretta fügt feinen, afö ben fie jum 3Äanne tt)itt,'' 

780 @ie fügte il^n breimaf unb bann matfitc fie fic^ lo« unb 

fagte: „®ute 5Rad^t, mein Siebfter! ®e^ nun fc^fafen unb 

I)eile beine §anb, unb gef| nidjt mit mir, benn itf) fürchte 

mic^ nic^t, öor feinem, al« nur üor bir.'' 

S)amit l^ufc^te fie burd^ bie Xxiv unb üerfditnaub in ben 

785 Schatten ber SWauer. 6r aber faf| noä) fange burc^« genfter, 
auf« SWeer Ijinou«, über bem alle (Sterne gu fc^toanfen 
fc^icnen* 

211« ber ^teine ^abre ßurato ba« näc^fte 3KaI au« bem 
®eid^tftuf|I fam, in bem öaureüa lange gefniet ^atte, lächelte 

790 er ftill in fic^ I)inein. „©er l^ätte gebac^t," fagte er bei 
\iä) felbft, „bag ®ott fic^ fo fc^ned biefe« n)unber(id)cn 
§ergen« erbarmen toürbe? Unb idf) madjte mir noc^ SSor^ 
n)ürfc, bag iä) ben ©ämon ßigenfinn nicfit Wörter bebräut 
^atte. Hber unfere Singen finb furgfic^tig für bie aSege 

796 be« §immet«. 9?un fo fegne fie ber ©err unb laffe mic^'« 
erleben, bag tnic^ gauretta« ättefter ©übe einmal an feine« 
a3ater« ftatt über SiKcer fä^rt ! Si ei ei ! TSlrrabbiata !" — 
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V^odf) t>ie( fcitfamer at^ biefe ®efd)id)ten lüarcti, ift jencö 
^ ^ ßrfebni^ getpefen, ba^ f)ier erjQl)lt wirb. 
äKcin ^ate, bcr Snierutfc^er 3^oci^em — er rul)e in gricben! 
mar ein SfJann, ber alle^ glaubte, nur nid)t ba^ Diatürlid^e. 

5 T)a^ wenige t>on 9D?enfd)entDerfen, \va^ er begreifen fonnte, 
mar it|m göttlid)en Urfprung^ ; ba^ Diele, ma^ er nic^t begrei- 
fen fonnte, mar il)ni §eyerei unb 2:eufet^fpuf. — ©er SlWenfdf), 
ba« betJorjugtefte ber 3Befen, i)at junt ©eifpiet bie ptiig- 
feit, ba« $Rinb"&leber ju gerben unb fid) Stiefel barau^ ju 

10 nerfertigen, bamit il)n nid)t an ben 3el)en friere ; biefe 
Önabe tiat er t>on ®ott. SBenn ber 3)?enfd) aber Ijergel^t 
unb ben ©li^abteiter ober gar ben !IelegrapI)en erfinbet, fo 
ift baö gar nidjt« anbere^ al^ eine 2lnfec^tung be« SJeufefö* 
— ©0 Ijielt ber 3^od)em ben lieben ®ott für einen gut* 

!-) I)erjigen, einfältigen Sllten (ganj mie er, ber 3od)em, f eiber 

mar), ben Xeufel aber für ein liftigei8, abgefeimteiS Sreuj* 

föpfel, bem nidjt beijufommen ift unb ba^ bie 5D?enfd)en 

unb au^ ben lieben ®ott t)on l)inten unb Dorn befdiminbelt. 

9lbgefel)en Don biefer l)ol)en a)?einung Dom gucifer, S3eet* 

20 jebub (ma^ meip ic^, mie fie alle ^ei^en), mar mein ^ate 
ein gefd)eiter 50?ann. 3 ff) tierbanfte il)m mandie« neue 
Vinnenl)öölein unb mand^en Derborbenen ä)Jagen. 

48 
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Sein Üroft ö^Ö^^ ^i^ Slnfedjtungen beö böfen Acinbeö 
unb fein inntvauen mar bie 2yaUfat)rtötird)e !ä)iariaid)m5 

25 am Semmering. 6^ mar eine Üagreife bal)in unb ber 
^oi)cm machte alljährlich einmal ben ih?eg. ?U^ id) fdjon 
IjUbfd^ gu gufee mar (id) unb ba^ ^irflein maren bie einjigen 
SÖefen, bie mein 3Sater nic^t einjuI)o(en Dermodjte, menn er 
un^ mit ber "^eitfdje nachlief), mollte ber %>atc 3oc^^in and) 

30 mid) einmal mitnel)men nad) 9Jfariafd)U(j. 

„2)feinettt)egV' fagte mein i^ater, M fann ber S3ub' 
gleich bie neue @i)enbal)n fel)en, bie fie über ben Sem- 
mering ie(jl gebaut I)aben. 5^av5 Vod) burd) ben 33erg foll 
fd)on fertig fein." 

35 „©epf unö ber .'pcrr/' rief ber ^ate, M^ tüiv \>ai^ 
SEeufel^geug anfc^au'n ! '^ ift alle^ Jölenbrnerf, '^ ift a((e\J 
ttid^t ma^r." 
„fiann aud) fein," fagte mein 33ater unb ging baüon. 
Qd) unb ber "^ak madjten un^ auf ben SBeg ; mir gingen 

43 über baö Stul)Iedgebirge, um ja bem lale nid}t in bie 
^){äl)e ju fommen, in meld)em nad) ber Veut' Sieben ber 
Üeufel^magen auf unb ab ging. 9(1^ mir aber auf bem 
I)ol)en ©erge [tauben unb I)inabfc^auten in ben Spitalerboben, 
fa()en mir einer fd^arfen ?inie entlang einen braunen äl'urm 

45 friedjen, ber Jabat rauchte. 

„3effa^ 9}?aron!" fd)rie mein ^ak, M^ ift fd)on fo 
ma^! fpring fflubM" — Unb mir liefen bie entgegengefetjte 
Seite be^ 53erge^ hinunter. 
®egen Slbenb famen mir in bie 9cieberung, bod) — ent^ 

50 meber ber "ißate mar l)ier nid)t megfunbig ober e^ I)atte il)u 
bie 9?eugierbe, bie il)m jumeilen arg jufe^te, überliftet, ober 
mir maren auf eine „3r^^^ii^ä^^" geftiegen — anftatt in 
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Wariafd|U(j ju fein, ftanben lüir öor einem uufle^eureu 
Sd^uttt)aufen unb l)intcr bemfelben toav ein tol)Ifinftcrc« 8oc^ 

65 in ben 53erg l)inein. I)a« io6) toav ft^ier fo grog, bafe 

barin ein §an« ^ätte ftel)en lönnen, nnb gar mit gicig unb 

®(^i(f ou^gcmancrt ; unb ba ging eine ©trage mit jtüei 

eifernen Reiften ba^er unb fclinurgerabe in ben Serg hinein. 

a)iein ^ttte ftanb lange fd)tt)eigenb \>a unb fc^üttelte ben 

60 ^opf ; enblid) murmelte er : „Gefet ftcf)en mir ba. 35a^ 
n)irb bie neumobifd)e ii'anbftrage fein. ?lber erlogen ift'^, 
ba§ fie ba hineinfahren!" 

Salt tt)ie ©rabe^luft metite e« au« bem l^o^e. Seiter 
^in gegen Spital in ber Slbenbfonne ^iaiib an ber eifernen 

65 Strafe ein gemauerteiJ .^äu^t^en ; baoor ragte eine l^otjc 
(gtange, auf biefer baumelten gtt)ei blutrote Äugeln. ^löfelid) 
raufc^te e« an ber Stange unb eine ber Äugeln ging n)ie 
Don ®eiftert|anb gejogen in bie §öl)e. 9iMr erfc^raten ba^. 
t)ag e« l^ier mit redeten Thingen nid^t juginge, toar Ieicl|t 

70 gu mer!en. Doc^ ftanben toir loie feftgen)urjelt. 

,,^ate ^odjcm/* fagte ic^ teife, „t)ört Q\)v nic^t fo ein 
Skummen in ber ßrben?'' 

„3a freiließ, 53ubV' entgegnete er, „eö bonnert toa^l ed 
ift ein (grbbibn" (grbbeben). !Da tat er fc^on ein fläglic^ 

75 Stöhnen. 3luf ber eifernen Strafe l^eran lam ein fo^t* 
ftf)tt)arje« Sefen. 6« festen anfangt ftiltjuftel)en, tourbe 
aber immer größer unb nat)tt mit mäcl|tigem Schnauben 
unb ^fuftern unb ftieg au« bem ^iaijtn gen)attigen ÜDampf 
au«. Unb ]^intenf)er — 

80 ,,Äreuj ®otte«!" rief mein ^ate, M Rängen ja ganjc 
§äufer b'ran!" Unb tt)al|r{)aftig, wenn loir fonft gebac^t 
Ijatten, an ba« gofomotio iMren ein paar ©tcireripäglein 
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gefpannt, auf betten bic 9teifeitbeti fifeeit totttttett, fo faljen 
»ir ttutt eitlen gonjen 3KarftfIeden mit oielen t^enftem l|eran* 
85 rollen, unb ju ben genftern fc^auten (ebenbigc 3)2enfc^enföpfe 
I)erau^, unb ftfired lid) fc^nell ging'«, mib ein folc^e^ Sraufen 
wax, baß einem ber 33erflanb ftiU ftanb. Da« bringt lein 
.sjerrgott tne()r gum Stet)en ! fief« tnir noc^ ein. 3}a {)ub 
ber ^ate bie beiben .Npiinbe empor unb rief mit oerjn)ei^ 
90 felter Stimme : „3ef|ci«, 3^fH^'^^ j^fet fal)ren fie richtig in^ 
Vod) !" 

Unb fd)on loar ba« Unget)euer tnit feinen ^unbert Stäbern 

in ber 2:iefe ; bie 9tücffeite be« le(jten SBagen« fc^rumpfte 

jufammen, nur ein i'idjtlein baoon fal) man noc^ eine SBeite, 

95 bann n)ar afle« oerfdjmunben, blo^ ber ©oben brö^nte unb 

au« bem 8od)e ftieg ftilt unb träge ber Sfauc^. 

3)ieitt ^ate toifdjte fic^ mit bem Sirmel ben (S(^tt)ei§ oom 
3lngefid)t uttb ftarrte in ben Üunnef. 

Sann fal) er mic^ an unb fragte : ,,§aft bu'« auc^ ge* 
100 fe^cn, SdnV ?" 

„Qi) \)aV^ aud^ gefe^en.'' 

„9?ac^^er fann'« feine Stenberet gett)efen fein/' murmelte 
ber ^oc^em. 

9öir gingen auf ber gal^rftraße ben ©erg I)inan; toir 
105 fal)en au« mel^reren ©c^ac^ten $Raud) {)erDorfteigen, Slief 
unter unfern gü^en im ©erge ging ber !I)ampfn)agen. 

„T^k finb t)in Ujie be« 3fuben ©eelM" fagte mein ^ate 
unb meinte bie (Sifenbal^n^^Reifenben. „T)ie übermütigen 
?eut' finb felber in« ®rab gefprungen !" 
110 ^eim ©aft^aufe auf bem (gemmering toar e« oöllig 
ftiß ; bie großen Stallungen loaren leer, bic Jifc^e in ben 
©aftjimmern, bie ^ferbetröge an ber ©trage ttjarcn un* 
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befefet, "C^er 3Birt, fonft ber ftolje ^e()errfd)er bicfer 

Straße, lub un^ l)öflid) ju einer Saufe ein. 

115 „5DJir ift aller Slppetit öerflanaen/' antmortete mein ^ate, 

,,cjefc^eite "itnf effen nidjt öiel, unb xd) bin l)eut' um ein 

Stücfet öefc()eiter tporben." ^ei bem a)ionumente iJarliJ 

VI., ba^ U)ic ein funftreid)ei^ l'iabem ben ^ergpaß fc^müdt, 

ftanben mir [tili unb fal)en in^^ )Cfterreid)erlanb l)inauö, 

120 t>a^ mit feinen gelfen unb Sd)tud)ten unb feiner unab- 

fel)baren (Sbene öor un^ aui^gebreitet lag. Unb al^ mir 

bann abimrt^ ftiegen, ba fat)en mir briiben in ben milben 

«Schroff mänben unfern (Sifenba^njug get)en — flein mie eine 

Staupe — unb über ijo\)t ©rücfen, fürd^terlic^e Slbgrünbe 

1J5 fe^en, an fdiminbetnben Rängen gleiten, bei einem 8oc^ 

I)inein, beim anbem l^inau« — ganj üermunberlirfi. 

„'^ ift auf ber SBelt ungfeid), maö Ijeutjutag' bie 8euf 
treiben/' murmelte mein ^att. 

„Sie tun mit ber SBeltlugel fegelfc^eiben !" fagte ein 
i:jo eben üorübergel)enber §anbmerf^burfd)e. 

Sll-S mir nad) iWfariafdiufe !amen, mar e^ fd^on bunfeL 

933ir gingen in bie Äirdfie, mo ba6 rote l^ämpdjen brannte, 
unb beteten. 

!Dann genoffen mir beim SBirt ein Heiner 9Ja(^tma^t 
i:{5 unb gingen an ben Sammem ber Stallmägbe vorüber auf 
ben §euboben, um ju fd^lafen. 

SBir lagen fc^on eine SBeile. ^d) fonnte unter ber 9aft 

ber ßinbrücfe unb unter ber Stimmung be« i^rembfein^ 

fein 3luge fd)lie^en, vermutete jeboc^, baß ber ^ate bereite 

140 füg fc^lummere ; ba tat biefer plöfeUc^ ben SDhinb auf unb 

fagte: 

„Schlofft \d)on,SönV?" 
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„^kxn,*' anttDortcte ic^. 
„Du/' fugte er, „mid) reitet ber Jeufet !'' 
145 3c^ crfc^ruf. So toa^ an einem 3BaUfal)rt^ort, ba^ toar 
unerhört. 

„3c^ mu^ öor bcm ©c^Iafengetien feinen 5öeil)brunn' 
genommen I)aben/' flüfterte er, „'^ gibt mir feine SHul)', '^ 
ift arg, 4öub\'' 
1=50 ,,9[ßa^ benn, $ate?" fragte iä) mit toarmer S^eilnal^me. 
,,9Ja, morgen, n)enn ic^ tommunijiere, (eic^t wixV^ beffer,'' 
beruljigte er fic^ felbft. 
„Tut Qnd) tt)a^ fte^', ^ate?'' 

,/iJ ift eine ÜDummI)eit. SBu^ meinft, ©übel, n)ci( tt)ir 
155 f c^on f nal)' babei finb, ^jrobieren tt)ir'^ ?'* 

ÜDa ic^ i^n nic^t öerftanb, fo gab x^ feine Slntttjort. 
„©a^ funn un^ gefc^el^en?" fuljr ber ^ate fort, „toenn'^ 
bie anbern tun, tt)arum nic^t wir auc^? ^6) luff mir'^ 
foftcn.'' 
ißo (5r fcljumfet im ÜTraum, badete xä) bei mir felber unb 
I)orcf)te mit 5fei^. 

„Tci loerben fie einmal fc^anen,'' fuf)r er fort, „menn 
mir l)eimfommen unb fügen, bag tuir auf bem T^am)3f=: 
umgcn gefafjren finb!" 
ifi-' Sä) \mv gleich babei. 

„?lber eine Siinbljaftigfeit ift'« \" murmelte er, „na, (eidjt 

unrb'ö morgen beffer, unb jefet tun mir in ®otteö ^iamen 

frf)Iafen.'' 

9(m anbern 5tagc gingen toir beidjten unb fommunijieren 

170 unb rutfc^ten auf ben Sitieen um ben 3lltar I)erum. 3lber 

' a(« mir fieimmärt« teuften, ba meinte ber ^att nur, er 

tooUe fid^ biemeilcn gar nid)t« t>orncI)men, er molle nur 
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ben Scmniering'S3at)n^of feigen, unb n^ir lenften unfern 

176 ^öehn ©cmmcring^^Bal^n^of fo^cn n)ir ba« god^ auf bcr 
anbcm ©eite. SBar ouc^ to^tfinftcr. — ©in ^«9 öon SBicn 
toax ongcjcigt. 3)?cin $atc untcr^anbcftc mit beut 53a{)n* 
bcamtcn, er ttjotte gtoei ©cc^fcr geben, unb gleich l^tnter bem 
:0erg, m ba^ Sod^ oufl)ört, tt)oIIten n)ir tpieber abfteigen. 

180 „®teld) l^inter bem Serg, tt)o ba« ifod) Quff|ört, t)äU ber 
3ug ni6)t/* fagte ber ^a{)nbeamte (adjenb. 
„3lber menn tt)ir abfteigen tüoHen!" meinte ber ^od)enu 
„3^r mü§t biö Bpiial fahren. 3ft für gtpei 'ißerfonen 
gttjeiunbbreigig ^reujer 9D?üng,'' 

186 äJiein *ipate meinte, er taffe flc^ tt)a« foften, aber fo öict 
tt)ie bie l|ot|en §erren lönne er armer ©c^tucfer nic^t 
geben; jubem fei an un« beiben {a lein &ttDi6)t ba. — & 
l)alf nic^t«; ber Beamte (ieg nic^t l^anbetn. J)er ^ate 
ji^aljltt ; ic^ mugte gtt)ei „gute'' Äreujer beifteuern. SWittler* 

190 meife trod^ au« bem näd^ften, unteren Üunnel ber ^nq 

I)enior, fdjnaufte I)eran, unb id) glaubte fd)on, ba« gemaltigc 

Sing XDolk niijt anl)alten. G« jifd^te unb fpie unb M)]tt 

— ba ftanb e« ftill, 

9Bie ein §u^n, bem man ba« §im au« bem Sopfe ge^ 

195 fc^nitten, fo ftanb ber ^ate ba, unb fo ftanb ic^ ba. ©ir 
tt)ären nic^t gum (Sinfteigen gelommen; ba fd^upfte ber 
©d^affncr ben ^aten in einen SSJaggon unb mic^ nac^. 
Qn bemfclbcn 9lugenblicfe «»urbe ber ^^^g abgeläutet unb 
id^ t)örte noc^, toie ber in« Soupd ftolpembe 3ocf)^^ ^^^* 

aoomette: „!j)a« ift meine ülotenglode." ^etjt fa^en mir'« 
aber: im ffiaggon toaren ©änfc, fd^ier tt)ie in einer Sirdic; 
unb al« mir jum genfter t)inau«fc^auten — r,^effa« unb 
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3Äaron!" fc^rie mein ^ate, „tua braußen fliegt ja eine 
3Jiauer öorbei 1'' — (Jefet irurbe e^ finfter unb lüir fa^cit, 

205 baß an bcr Sanb unferc« fnarrcnben ©tilbc^enö eine SbU 
lampe brannte. !t)rau^cn in ber 3lad)t rauftfite unb tofte 
e^, aU tpären ipir öon geiDaUigen ©affcrfätten umgeben, 
unb ein- um^ anberemat l)aüten fc^anertic^c ^pfiffe. SJir 
reiften unter ber Grbe. 

210 !j)er ^att ^ielt bic ^äube auf beni @d)o| gefaltet, unb 
l)aud)te: „3'^ ®otted 5iamen. 3^fe^ 9^^' ^^ ^^i'rf) i^^ ^"^^ 
brein. SBarum bin xä) ber breiboppelte 9iarr getoefen?'' 

ßtfyx SSaterunfer lang mochten n^ir fo begraben getoefcn 
fein, ba lichtete e^ fic^ tüieber, brausen flog bte SDlauer, 

215 flogen bie Üetegrapl^enftangen unb bie Säume unb ttjir 
ful^ren im grünen Jale. 

SWetn ^atc ftie^ mic^ an bcr ©eitc: „T)n, «ubM Da« 
ift gar au« ber SBelf^ gettjefcn, aber [ti^t — je^t t)cbt'« mir 
an ju gefotten. 3tic^tig toaffx, ber ÜDampfmagen ift toa« 

220 ©d^öne« ! 3^egcrt unb icrum, ba ift ja ftfion ba« Spitäler* 

borf! Unb wir finb erft eine 33ierte(ftunbe gefaljren! Du, 

ba {)aben mir unfer ®etb nod^ nicl)t abgefeffeu. ^d) beut', 

53ub', mir bleiben noc^ fi^en.'' 

3Kir mar'« rec^t. ^d^ bctrad^tete ba« ßtu^ oon innen 

225 unb ic^ btidte in bie fliegcnbe ®egenb ^inau«, lonnte aber 
nic^t fing mcrben, Unb mein ^att rief: „^a, SdnV, bie 
?cuf finb gef d)cit ! Unb bal)cim ttjcrbcn fic Slugcn machen ! 
§ätf id^ ba« ®etb baju, xä) lie^e micfi, mie ic^ jc^t fife', 
auf unfern S3erg {)inauffa{)ren!" 

230 „aWürggufc^Iag !" rief bcr ©c^affner. Der SBagen ftanb; 
mir fd&minbelten gur Znx I)inau«. 
Der 2^ürftc]^cr nalim un« bie ^apierfc^nifeel ab, bie mir 
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beim Ciinftelgen befommen Ratten, unb üertrat un^ ben 
Stu^gang. f,ir)c, i>etter !" rief er, ^^biefe iiarten galten nur 

235 bi^ Spital. T)a l)eißt'« nac^5al)len, unb jluar ba§ T)opptitt 
für gtt)ei ^erfonen; mad^t einen ©ulben fed)^ Äreujer!'' 

Qä) ftarrtc meinen ^aten an, mein ^ate mic^. „4BubV' 
fagte biefer enblicf) mit fel)r umflorter Stimme, „l^aft bu 
ein ®e{b bei bir?'^ 

2*0 ff^^ ^ö6' fein ®e(b bei mir/' fc^Iuc^jte ic^. 

„Qd) l^ab' auc^ fein« mel)r,'' murmelte ber Qo6)tvx. 
SBir iDurben in eine Äanjiei gefc^oben, bort mußten n)ir 
unferc 2^afc^en umtel)ren. Sin blauet Sadftuc^, ba« für 
un« beibc toar unb ba« bie Ferren nidjt anrül|rtcn, ein 

245 l|art 3finb(ein ^rot, eine ruhige Stabaf^jjfeife, ein Saferen* 
feitet, ettt)a« (Sijtoamm unb geuerftein, ber öeid^tgcttel 
Don Sfiariafc^ut} unb ber leberne ®e(bbeutct enblid), in bem 
fic^ nic^t« befanb atö ein gemeiljtee 3Wef[ing=^2lmuIettc^en, 
ba^ ber ^ate ftet^ mit \xä) trug im feften ®(nuben, baß 

250 fein ®elb nicfit ganj au^get)e, fo lange er bai^ gett)eil)te 
!Ding im Sacfe I)abe. ße l^atte fic^ aud) bemäl)rt bi^ auf 
biefen Tag — unb jefet \mf^ auf einmal au^ mit feiner 
Sraft. — 3Bir burften unfere §abfe(igfeiten jmar »ieber 
einftecfen, itjurben aber ftunbenlang auf bem 3JaI)n^ofc 

255 gurüd bef)alten unb mußten mel)rere 3SerI)öre beftel)en. 
gnblid), aU fd)on ber Sag gur 5?eige ging, jur 3^it, ba 
nac^ fo rafd)er 5af)rt iPir leidet fd)on I)ätten gu ^an^t fein 
tonnen, tt)urben mir entlaffen, um nun ben SSJeg über S3erg 
unb 2:al in ftodfinfterer 9?aci^t jurücfäufegen. 

260 3lfö tt)ir burc^ ben 2lu^gang be« 33aI)nl)ofe^ fc^Iic^en, 
murmelte mein ^ate: ,,S3etm !Dampfn)agen ba — '« ift 
boc^ ber 2:eufe( babei!" 



Wie bev Zneifcnfepp gcftorbcn ift 

von Pctcr Hofegger. 

3n tnemcm 35aterl)aufe fanb fiel) bic „Seben^bcfc^reibung 
3efu ß^rifti, feiner 3D?utter 9JJaria unb Dieler ^eiligen 
©ölte«." ßin gciftli*cl|cr Stfia^ oon 'ißater ßotfietn. 
Daö mar ein alte^ S3uc^ ; bie glätter maren grau, bie 
5 Äapitelanfänge l^atten iDunberlic^ grofee ©utfiftaben in 
fd)tt)arjcn unb roten garbcn. ©er I)ö(jcme (Sinbanbbedel 
tt)ar an mand)en Stellen ftfion murmftidjig, unb eine ber 
(ebernen fi läppen I)atte bie äßau« sernagt. (Seit meine« 
©ro^üater^J Xobe mar im §aufe niemanb gemefen, ber barin 
10 l)ätte lefen fönnen ; ma« SBunber, menn bie 2:ierlein 33efi(j 
nat)men öon Cochem« ,r?eben ßljrifti'' unb au« bem „geift- 
liefen (Sd)afe" i^re leibliche 9?al^rung gogen. 

!Ca lam id^, ber Heine 2lSß^®c^ü^, öerjagte bie SSäürmer 

au« bem ^udje unb fra^ mt(^ bafür felbcr \j\ndn. Jäglid^ 

15 la« ic^ unferen §au«{euten öor au« bem „itbcn ßl)rifti,'' 

©en iungen Sned^ten unb 3Kägben gefiel ber neue ©rauc^ 

iuft nic^t, benn fic burften babei nid^t fc^crjen unb nic^t 

jobetn; bie älteren §au«genoffen aber, bie fc^on etma« 

gotte«für(jf)tiger maren, l^örten mir mit 3lnbac^t ju „unb ba« 

20 ift," fagten fie, „al« mie menn ber Pfarrer prebigen iiSit ; 

fo bebeut' au«fil{)ren unb fo eine laute ©timm' I'' 

Qd) tarn in ben 9?uf eine« tüchtigen SSorlefer« unb tourbe 

67 
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ein flcfiMi^tcr SDlatttt. SBcnti irflcnbttjo in bcr 9Jad^barfd^aft 
jcmanb IranI lag ober jum Sterben ober toenn er gar frf)on 

25 geftorben »ar, fo baß matt att feitter 8eirf)e gur 9?arf)t bie 
Üotettmarfie l^ielt, fo tourbe xä) Doti meittetti i^ater au«ge* 
betett, bag xd) ^tttgittge uttb (efe. ÜDa ttal)ttt id| ha^ ge* 
toit^ttge ,,i!ebett==(S^rifti*Su^" uttter bett Sinti uttb gittg. 
ß^ toar eitt l^arte« JEragett uttb ic^ toar bajuitiat eiti 

30 Hettttoittjiger finirpö. 

(Sitttttaf fpöt abetib^, afä x6) fd|Oti in tticitter füllen uttb 
frifrf|buftenben gutterfammer frf)Uef, in toelrfier id| jur 
®ommer«jeit biöioeiten ba« 9iad|tlager \)attt, tourbe ic^ burc^ 

ein 3^Pf^^ ^^ ^^^ ^^^^ ^^^ unferm Ättedjt geioecft. — 
36 ,,®oßft fein gef(^tt)tnb auffielen, ^etev, fottft aufftcl)en. Der 

9Reifett*®e})}) fyit feine Xoä)ttx gefd|i(ft, er (ägt bitten, bu 

fottft gu i^m tontmen unb i^m toa« öorlefen; er iDoüf 

fterben. ©ottft auffte^en, ^etcr*'' — 
@o ftanb irf) auf unb jog mxä) txknH an* ÜDann nal^m 
40 i(^ bae 35u(^ unb ging mit bem 9Ääbc^en öon unferem 

§aufc aufttJört^ über bie §eibe unb burc^ bie SBalbungen. 

!Da« ^'dn^tn be« SKeifen^Sepp ftanb gar einfam mitten 

im aßalb. 
ÜDer ÜWeifen*®epp toar in feinen jüngeren ^a^ren 9tober, 
45 Salb^üter, getoefen ; in lefeterer ^txt l)atte er fid^ nur me^r 

mit ®ägef(^ärfen für ^olj^auerleute befrf)äftigt. Unb ba fam 

pWfelit^ bie fd^mere Äranfl^eit. 
SBie tt)ir, id^ unb ba« 9Ääbd^en, in ber ftitten, ftemJ^etten 

9!ad^t fo burd^ bie Öbni« fd^ritten, fagten toir feine« ein 
fio ©ort. ®d^n)eigenb gingen toiv neben einanber ^in. 9?ttr 

einmal pfterte ba« aWäbd^en : ,,8a§ l^er, ^eter, tc^ miß bir 

ba« Sud) tragen*" 
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„T)a^ fannft nid)t," mttwortctc td^, ,,bu bift ja norf) Hemer 
toie irf) felber." 

65 5Jad) einem äweiftüubic^en (^Jang fagte baö IDiäbc^en: 
,,!Dovt t[t fd)ou ba<^ Vid}t." 

föir fa^en einen matten 2ci)ein, bei* an^ bem Jvenfter 
be« iO?eifenl)anfeü; fam. xHlvj nnr biefem fd)on |el)r nal)e 
imren, begegnete mx^ nnfcr ']Jfarreiv ber bem Äranfen bie 

60 l)eiligen 2aframente gereidjt l)atte. 

„T)tv i>ater — mirb er uneber gcfnnb ?" fragte baiJ Wäb^ 
rf|en fleinlant. 

„3ft nod) nicijt fo alt/' fagte ber **^3riefter ; „luie (^ott 
wiü, tinbcr, luie ®ott \mü." 

65 Dann ging er baöon. 3Bir traten in ba^ .^anö. 

'3^a^ mar flein nnb nad) ber ?(rt ber 5i?a(bl)iitten ftanben 
bie Jamilienftnbe unb bie @d)Iaftammer g(eid) in bcr Äüd^e. 
3lm ^^erb in einem ($tfen()afen ftat ein brennenber Äienfpan, 
Don bem bie (Stnbenbede in einen 9taud)fd)(eier gcl|üllt toax, 

70 9?eben bem §erbe anf Strof) lagen 3U)ci Heine Snaben 
unb fd)Iummerten. Sie maren mir befannt üom SBalbe 
l^er, ttjo mir oft mitfammen Sdjmämme unb 33eeren fuc^tcn 
unb babet unfere §crben uerlorcn; fie marcn noc^ um 
ctüd^e 3^a^re jünger al^ \ä). Sin ber Dfcnmaucr faß ba^ 

75 ffieib be^ Sepp, ^atte ein Äinb an ber ®ruft unb fal) mit 
großen 3lugen in bie ffadernbe glamme bei8 Äienfpan^ 
l)inein. Unb l)inter bem Ofen, in ber ein^^igen SJettftatt, 
bie im §aufe mar, lag ber Äranfe. iiv fd|üef; feto 
(Scfic^t mar red)t eingefallen, ba« grauenbe ©aar unb 

80 ber ©art um^ ^inn maren furj gefd)nittcn, fo baß 
mir bcr ganjc Äopf Heiner üorfam, ate fonft, ba id^ 
bcn Sepp auf bem Äirditueg gefe()en i^attc. 'iDic !i?ippen 
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»arcn l)alb offen unb blaß, burcJi btefclben jog ein leb* 
^afte« Sltmen- 

85 Sei unferem eintritt er^ob fid^ baö 3Beib leife^ fagtc 
eine Gntfdiulbigung, bag fie mirf) auö bem Sette geplagt 
I)abe, unb lub ein, t>a^ id) mid) an ben lifd) fegen unb 
bie Gierfpeife effen möge, bie ber §err ^^farrer übrig ge* 
(äffen ^atte, unb bie norf| auf bem Jifdje ]tant, 

90 33alb faß ic^ auf bemfelben glecf, ben ber geiftlid^e §err 
nod) l^atte marm gemad)t, unb \t^t aß iif mit bcrfelben 
@abel, bie er l)atte in ben 3)?unb gefül)rt ! 

„3egt fd)läft er paffabel/' flüfterte baö SBeib nac^ bem 
Ärankn beutenb. „S5orl)in l^at er allmeg gäben au« ber 

95 X)e(fe gejupft." 

3cft wu^te, baß man eö für ein üble« 3^^^^^ auflegt, 
menn ein v£c^ttjer!ran!er an ber ^tde jupft unb tragt ; 
M tragt er fid) fein ®rab." 3d) entgegnete bal)er : „^a, 
ha^ ijat mein 9Sater auc^ getan, al« er im 9?ert)cnfieber ift 

100 gelegen. 3ft bod) mieber gefunb iporben." 

„T)a« mein' irf| tt)ol)l aud)/' fagte fie, „unb ber ^err 
Pfarrer l^at ba^felbc gefagt. — ®in boc^ frol^, bie Seid^t ^at 
ber Seppel red|t fleißig berric^ten mögen, unb id) l)ab' jegt 
ttJieber rec^tfc^affen Iroft, baß er mir no(^ einmal gefunb 

105 lüirb. — 3^Jur," fegte fie ganj leife bei, „ba« ©panlic^t tedt 
alletoeil fo l)in unb ^cr." 

2Benn in einem ©aufe ba« ?ic^t unruhig fladert, fo 
beutet ba« ber ©laube be« 9Solte« : e« ttjerbe in bemfelben 
§aufe balb ein ?eben«lid)t au«Iöfd)en. ^d^ felbft glaubte 

110 an biefe« S^xdftn, bod) um bie $äu«Ierin ju beruhigen, 
fagte id^ : „Q^ ftreic^t bie ?uft alle« ju üiel burd^ bie 
genfterfugen ; id) Derfpür'« and)." @ie legte ba« fcl)Ium« 



SBie bcr aJleifcnfepp geftorben ift. 61 

tncmbe fitnb auf ba« Stro^ ; aud) ba« 5IKäbc^en, mclc^cd 
mic^ 8^1)olt, war fd)on jur 9iul) gegangen. 3Btr Derftopftcn 

115 1)terauf bic genfterfugen mit SBerg. 

5>ann fagtc \>a^ ®eib : „®elt, i^etcr, bu bleibft mir ba 
über bic l)eutige 9?ac^t ; id) roügt mir au« 3^^^*<^"9 ^^d)* 
3U l)elfcn. 9Benn er munter toirb, fo lieft un« \m^ mx, 
®c(t, bu bift jo gut ?" 

120 Qd) fd)tug ba« ©ud^ auf unb fud^te nac^ einem geeigneten 
i'efeftüd. SlUein, ^ater (5od)em ijat mdjt üiel gefd)rieben, 
roa« armen, bulbenben aJJenfd)en juni Jrofte fein fönnte. 
^ater (Sodiem meint, ©Ott märe unenblid) gerecht unb bie 
Seute ttjären unfäglid) fc^led|t, unb neun 3^^ntel ber 

125 SKenfc^en liefen fd^nurgerabe ber §öUe ju. 

(5« mag ja n)ol)I fein, bad)te ic^ mir, ba^ e« fo ift ; aber 
bann barf man'« nic^t fagen, bie ?eute täten fid) nur grämen 
unb be« meitercn blieben fie leid|tlic^ fo fc^led)t, \m früher. 
SBenn fie fic^ bcffcrn l^ätten tt)oßen, fo l^ätten fie'« längft 

130 fdE)on getan. 

S)ie fd)red^aften ©ebanfcn gingen ttjie eine jifdfielnbe 
•iWatter burd) ba« ßod^emfdie Sud^. gürtoifeigen i'euten 
gegenüber, bie mid) nur anl)örten, ber „lauten ^rebiger* 
ftimm'^' megen, bonnerte id^ bic ©reuel unb SKenfc^enöcr* 

135 bammung rec^t mit 9Sergnügen l^crau« ; ttjenn ic^ aber an 
Äranfenbetten au« bem ®ud)e la«, ba mußte ic^ meine 
(5rfinbung«gabc oft fc^r anftrengcn, ba^ id) toä^renb bc« 
gefcn« bic i^arten 3lu«brü(fe milbcrte, bie fd^aubcrerregcnbc 
1)arftellung ber öier Ie<äten ÜDingc mäßigte unb ben grellen 

140 ©cbanfen bc« cifemben ^atcr« eine frcunblid^cre JJörbung 
geben tonnte. 
@o plante ii) aui) ^eute, toie id), fd^einbar au« b?m ^n6)t 
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(efcnb, bem 9[)Jctfcn*2epp aud einem anbcrcn S?ut^e l)er 
iöorte fagcn iPoUtc iiou bcr 3lnnut, uon bcr t^cbulb, dou 

uöbcr Viebc ju ben 3}Jcnjd)Mi unb une bovin bie n)al)re 5fad)= 

folge 3^fw beftel)c, bie un^ — uicnn bie Stunbe fdjlügc — 

burd) ein fanftcij (intfc^lnmmern l)iniiberti!l)re in \^ai 

.^^imineL 

Snblid) erwachte bei* 2epp. & wenbete htn ftopf, fal) 

i&o fein SBeib unb feine vul)enben .^inbev an ; bann erblidte 
er niic^ unb fagte mit lauter, ganj beutlidjer Stimme : 
„33i|t bod) i]cfommen, '|Jeter. 2o baut bir Wott, aber jum 
SJorlefen merben wir l)eut' wol)! feine ^eit l)aben. 9lnna, 
fei fo gut unb wecf' bie Äinber auf." 

iö5 ^aö SBeib gucfte jufammen, ful}r mit bev .^anb ju il)rem 
i^erjen, fagte aber bann in rul)igem 2one : „Ötft wicber 
fd^lec^ter, Seppel ? .^aft ja red^t gut gefd)lafen." 
(5r mertte e^ gleid), bafe il)re 9?ul)e nid)t eijt \mx. 
„lu' bid) ntd)t gar fo grämen, SBeib," fprac^ er, „auf 

160 ber ffielt tft'18 fc^on nid)t anber^. SBecf' mir fd)ön bie Äinber 
auf, aber friebfam, \ia^ fic nidjt erfc^reden." 

I^ie ^äu^lerin ging jum Strohlager, rüttelte mit bcbenber 
§anb am Sd)aub, unb bie kleinen ful)ren l)alb bemußtlo« 
empor. 

166 „3c^ bitt' bid) gar fd)ön, Slnna, reiß mir bie Sinber nic^t 

fo l)erum," oertt)te§ ber ^ranfc mit fd)roäc^erer Stimme, 

„uiib bie Heine 9)?artl)a la^ fd)lafen, bie oerfte^t nod) nid)t^." 

3d) blieb abfeilt am 2:ifd)e fifeen unb mir njar l)ei6 in 

ber ©ruft, ^ie 2lngel)örigen oerfammelten fid^ um ben 

J70 ifran!cn unb fd|Iud)jtcn. 

„(Setb i^r nur ru^ig," fagte ber ©epp ju feinen Äinbern, 
„bie 50?utter mtrb eud) fc^on morgen länger fd)lafen laffen. 
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3ofefa, tu' bir ba« §cmb über bic :öruft äufammcn, fonft 
wirb bir falt. Unb je^t — fcib oHtocg fc^ön braö unb folgt 

175 bcr aMutter, unb wenn i^r groß jeib, fo ftel)t il)r bei unb 
ocrlagt fie nicf)t. — 3c^ l)ab' geiarbeitet meiner lag mit 
glei§ unb 3)Wl)'; gleic^wol)! fann ic^ eurf) weiter nicf)t^ 
^intcrlaffen, al« biefe^ §au« unb ben fleinen ©arten, unb 
ben JRainacfer unb ben @rf|acf)en baju. SBoüf eudj'ö teilen, 

80 fo tut eö brüberlid^, aber beffer ift'^, i^r f)altet bie SBirt^ 
fdiaft jufammen unb tut l}au[en unb tut bauen; SBeiterö 
mad)' irf| fein 2:eftament, id) l)ab' eud) alle gleid) lieb. 2ut 
nid)t ganj öergeffen auf mic^ unb fc^irft mir bann unb 
wann ein. 35aterunfer nad). — Unb eud), bie jwei Gliben, 

185 bitf id) üon §crjen : §cbt mir mit bem SBilbern nid)t an ; 
bad nimmt fein gute^ @nb'. ®ebt mir bie §anb barauf. 
®o, — SBenn ^alt einer öon eud| ba« (gägefeilen woUf 
lernen ; id) ^ab' mir bamit üiel Äteujer bcrmad)t (erworben) ; 
SBerfgcug baju ift ba. Unb fonft wigt it|r fd)on, wenn il)r 

190 am JRainader bie grbäpfel anbaut, fo fefet fie erft im 3)?ai 
ein ; '« ift woI)l wa^r, \m^ mein SSater fort gefagt l)at : 
bei ben Srbäpfcln ^eigt'« : baut mid^ an im Slpril, fomm' 
xdf, wann id| will ; baut mic^ an im 3Kai, fomm' id) glei 
(gleid)). — lut eud^ fo Sprüchlein nur merten. — (go, unb 

195 jefet gel)t wieber fd^lafen, Äinber, bag eud) bod) nid)t falt 
wirb, unb gebt attgcit red)tfc^affcn Obad)t auf eure ®efunb* 
^cit. ©cfunbl^cit ift ba« «eftc. @el)t nur fc^Iafcn, Äin^ 
ber.'' 
Der ftranfe fd)Wieg unb jerrte an ber T)tdt. 

aoo „grei gu üiel reben tut er mir," flüfterte ba« SSBeib gegen 
mxä) gcwenbet. Sine bei ©d^werfranfen plöfelid^ au«bre* 
c^enbc ®efd)Wäfeigfeit ift eben aud) fein gute« S^^^^^- 
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9?un lag cr/toic gufaTnmengcbrocJ^cn; auf bcm Sctte. ÜDa^ 
SÖcib jünbete bte Sterbcferjc aiu 

205 „CDa« nid)t, Slnna, ta^ nid^t/' murmelte er, ,,eiu tocutg 
fpätcr. 2lber einen 2d)(u(f SBaffer gibft mir, gelt ?" 

5?ad) bem Irinfen fagte er : „So, \>a^ frifd)' 93Ja[fer tft 
l)alt boc^ mol)! gut. ®ebt mir rerf|t ouf ben ©runnen 
Obacht. 3a, nnb ha^ td) nid)t oerge^', bte fdiwarjen ^ojcn 

210 unb ba^ b(au' poppet njeißt, unb brausen l)inter ber lür, 
n^o bie Sägen l)ängen, lel)nt \>a^ §obelbrett, \>a^ leg* über 
ben Scf)letfftoct unb bie .S^anfelbant ; für brei lag' roirb'^ 
S)jol)l l)alten. 3)?orgen frül}, menn ber ©oljiofel fommt, ber 
l)ii}t mid) fd|on l)inauölegen. (gdjau aber fein gut, bag bie 

215 fia^' uid)t baju tommt ; bie flauen gel)en lo^ unb fdjmeden'« 
gleich, wenn wo eine Veic^* ift. SBa^ unten bei ber ^farr* 
fird)e mit mir gefd)el)en foU, ba^ weißt fdjon felber. 3D?einen 
braunen ?obenrocf unb ben breiten ©ut fc^enF ben 9lrmen, 
Vein ^eter magft aud) wa« geben, baß er heraufgegangen 

220 ift. 9?ie((eid)t ift er fo gut unb lieft morgen beim ?eid|« 
wadjcn wa^ üor. Gö wirb ein fc^öner lag fein morgen^ 
aber ge^* nic^t ju weit fort oon ^eim, ed mbdjf ein Unglücf 
gefd)el)en, wenn braußen in ber t'auben ba« Sid|t brennt. — 
9?ad)I)er, 2lnna, fuc^' ba im Settftrol^ na(^ ; wirft einen alten 

225 Strumpf finben, ftnb etüdi' 3"^^^J'9^'^ ^^i^-" 

„Seppe!, ftreng' bic^ nid^t fo an im SReben,*' fd|Iu(^jte 
ba« SBeib. 

„SBo^I, wo^I, 5lnna — aber au«f agen muß id^'« boc^. ^cfet 
werben wir wo^l nit^t mel)r fang' beifammen fein. SBir 

230 Haben un« jwanjig ^^tire gehabt, 2lnna. 35u bift mein 
alle« gewefen ; fein SWcnfd) tann bir'« üergelten, toa^ bu 
mir gewefen bift. !j)a« oergeß' id) bir ntd^t im- ^ob unb 
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nxi)t im §imme(. Wxij gefreut'« nur, baß irf) in ber legten 
®tunb' nod) ma« mit bir reben fonn, unb ha^ id) gleic^tüo^l 

235 fo Diel bei SSerftanb bin/' 

.,— -®tirb boc^ nirf)t gar f)art, ©eppel/' ^auc^te ba« SBeib 
unb beugte fid) über fein Slntlife. 

„'3iein/' antnjortete er rul)ig, „bei mir ift'« fo, toie bei 
meinem 9Sater: leid)t gelebt unb leid)t geftorbcn. ®ei nur 

240 aurfi bu fo unb leg' bir'« nid)t frf)tt)er. JBenn mir nun auc^. 
lieber iebe« allein an!ommen, jufammen gehören mir gletd^' 
mo^l nod) unb id| ^eb' bir fd)on ein "»ßlafeel auf im §immel, 
gleim (nal^e) an meiner Seit', Slnna, gleim an meiner ©eit'. 
5iur ba« tu' um ®otte«n)illen, bie ^inber jie^' gut auf.'' 

"45 ©i^ Äinber ruhten. (S« mar ftill unb mir mar, afö 
l)örte id^ irgenbmo in ber ©tube ein leife« ©dinurren unb 
(Spinnen. — 

•»ßlöfelid) rief ber ©epp: ,,2lnna, tcfet günb' gefc^minb bie 
Jlerjen an!" 

250 X^a« JBeib rannte in ber ©tube ^erum unb fud)tc nad) 
g-euerjeug ; unb e« brannte ja bod) ber ©pan. — „S^^t 
l)ebt er an ju fterben !" freifd)te fie. 311« aber bie rote 
2Bad)«fer3e brannte, al« fie i^m biefelbe in bie §anb gab, 
at« er hen 3Bad)«ftod jucfenb mit beiben Rauben umfaßte 

255 unb al« fie ba« 3S;eil)maffergefäB üom ©efimfe nal)m, ba 
mürbe fie fd)einbar ganj rul)ig unb betete laut: „3efu«, 
ajJaria, ftet)t il)m bei ! 3t|r §eiligen ©otte«, ftel)t i^m bei 
in ber l)öd)ften 9?ot, laßt feine ©eelc nid|t oerloren fein ! 
3efu«, id) bete ju beinem atlerl)eiligften Seiben! SWaria, 

260 id) rufe beinc ^eiligen fieben ©d)mer jen an ! ®u, fein 
^eiliger ©c^u^engel, menn feine ©ecl' bom t^eib muß fd)ei* 
ben, fü'^r' fie ein ju ben l^immlift^en JJ^^^i^^^^ !" 
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Unb fie betete lange. 3ie fc^Iuc^jte unb meinte nid^t; 
nicf)t eine einjige Jränc ftanb in i^rem ?luge, fie mor 
265 gan^ bte ergebene 33eterin, bie J^ürbitterin. 

Gnbfid) fc^iüteg fie, bengte fid) über bo« §aupt beö 
(hatten, beobachtete fein fd)n)ad)e«^ ätem^oten unb l)auc^te: 
„@o bel)üt' bid) ®ott, ©eppel, tu' mir meine gltern unb 
unfere ganjc greunbfdjaft (SSerwanbtfc^aft) grüßen in ber 
270 (injigjeit. :Öel)üt' bid| (^ott, mein Heber 3!)Jann! T^ie 
l)eiligen (Sngel geben bir baiJ Weteit', unb ber .^err ^efu^ 
mit feiner &m\>' imirtet fd)on beiner bei ber l)immfifd)en 
2ür." 

ßr l)örte e^ öiedeic^t nid)t me^r. ©eine blaffen, I)alb^ 
275 offenen Sippen gaben feine 3lntroort Seine Slugcn fallen 
ftarr jur ©tubenbede empor. Unb an^ ben gefalteten 
.^önben aufragenb brannte bie SBac^^krjje; fie fladerte 
nic^t, ftiß unb gerul^fam unb l)ell, mie eine fd^neemeigc 
ölütenfnofpc ftanb bie glammc empor — fein Sltcmgug 
280 bemegte fie nic^t mel)r. 

„ — 3cfet \\t'^ gar, je^jt ift er mir geftorbenl'' rief ba^ 
il?eib au^, fc^riß unb l)erjburd)bringenb, bann fanf fie nieber 
auf einen Sd^emel unb begann bitterlid) ju meinen. 

ÜDie mieber erroad)enben S'inber meinten auc^^- nur ba« 
285 tieinfte läc^eftc. . . . 

!Die (Stunbe (ag auf und, mie ein fc^merer «Stein. 

gnbtid) rid^tete fic^ bie Händlerin — bie SBitme — auf, 
trodnete i^re ÜCrönen unb (egte jmei ginger auf bie äugen 
bed Sotcn. 
290 1)ie 3Bad|«fer3e brannte, bid bie 9Rorgenröte aufging. 

'Durd) ben SBatb mar ein Sote gegangen, ©onn tarn 
ein Vorarbeiter. £)er befprengte ben Xoten mit ©eil^^ 
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iDaffer unb murmelte: „(2o rüden fie ein, einer nad) bem 

anbern." 
295 ©ann taten fie bem 3Äetfen*Sepp fefttägige Äleiber an, tru^ 

gen i^n I)inau^ in bie SJorlauben unb legten il)n auf bad Srett. 
— ÜDa^ ®ud) lie^ idj liegen auf bem lifd), für bie 

8cic^cnn)ad)en bcr näd)ften ^Jädjte, gu benen id) ber §äu^= 

lerin ba^ ?efen gugefagt f)atte. ?(t^ id) fortgel)en tt)olIte, 
.'500 fmu fic mit einem grünen .'put, auf n)c(d)em ein meit au^- 

geborftcter (Öemv5bart [tat. 
„3iMI(ft ben iQnt mitnef)men für beinen 3?ater?" fragte 

fie, „bcr Seppel I)at beinen l>ater fortmeg gern gel)abt. 

5)en ®amebart magft gum Sinbenfen felber begatten. 4öet' 
305 einmal ein 3?aterunfer für il)n," 

3d) fagtc meinen !iDanf, id) tat nod& einen unfteten 

SQVxd gegen bie ©a^re l)in; ber @^tpp lag lang geftredt 

unb ^ielt feine .^änbe über ber -S3ruft gefaltet. — 3)antt 

ging id^ l^inau« unb abwärt« burd^ ben SQ?alb. — 9Btc tüaf^ 
310 lic^t unb taufrifd), Doli iNogelgefang, öoll S3lütenbuft — 

Doli Veben im 35?atbe! 
Unb in bcr ^^iitte, auf bem ©aljrbett lag ein toter Wtn}dj, 
3d) fann bie 'ilad)t unb ben 9Korgen — ba« (Sterben 

mitten in bem unenblic^en Seben^quell be« SBatbe« nim* 
815 mermef)r uergeffen. ?luc^ befi^e id) ^eute noc^ ben ®em«* 

bart gum Slnbenfen an ben 3Keifen^®epp. 
SBenn mid) bie @ier anpadt nad^ ben greubcn ber 

©elt, ober toenn mid| bie 3^^^^f^t überfommen an ber 

90?enfd)^eit ©otte^gnabentum, ober U)enn mid) gar bie 3lngft 
320 milt quälen üor meinem öielleic^t nod) fernen, t)ieneid)t fd)on 

nat)en Eingang — fo ftede id) t^n ÖJem^^bart be« ®e|)p 

auf ben §ut. 
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R an unfu Ins. 

Lines 1-17. 

QUESTIONS. 

1. ^a« ift ein ÜJ^agijler ? 2. Set mav tlüger, er ober bte fteben 
Seifen ©riec^enlaubd ? 3. Sann ^aben bie gelebt ? 4. Sad tat ber 
SKagiper an einem grül^IingSmorgen ? 6. Sa« fa^ er um bie ©tem* 
btumen fliegen ? 6. So »aren bie ©ritten ? bie S5öge( ? bie gröfd^e ? 

7. Soran badete bann ber iWagifter ? 8. Sonn ftattc er feift ^eimat= 
borf öertoffen ? Sorum ? 9. Seu l^atte er im 2)prfe gurütfgclaffen ? 
10. Sad gab i^m bad iD2äbd^en gum ^bfd^ieb ? 

EXERCISE 1. 

1. The young schoolmaster is learned. 2. One spring morning 
he ^ went into the open air. 3. He saw a butterfly in the air and 
a bird on a twig. 4. A cricket was in the grass and a frog in tlie 
meadow brook. 5. Was he thinking * of the village or of the little 
girl? 6. Years ago he was attending the unlversity. 7. Now^ a 
Strange feeling comes over him. 8. He is thinking* of the bitter 
tears* she had shed. 

1. Inverted order. Why ? 2. =thought he. S. =he thinks. 4. 
The rel. pron. must be expressed in German : bie (or toetd^e). 

Lines 18-38. 

QüESTIONS. 

1. Sa« tat ber 9)2agifler am fotgenben Xage ? 2. Sol^in manberte 
er? 3. Sic lange mar er mitenoeg«? 4. Sa« für ein 2)aci^ l^atte 
fein ^eimatlid^er tirc^turm ? 5. Sie alt mar jefet bie fteine Orete ? 
6. Sa« für %me\\ datte fie? 7. So tüirb er fie fifeen fe^en? 

8. Sarum marf er bcn §nt in bie 2uft ? 9. Sie bUtfte er bann nm 
ftdj ? 10. Saö fal) er in ber m^e ? 

£XERCISK 2. 

1. He takes^ his cane and wanders out into the world. 2. The 
following day he sees blooming fruit-trees. 3. He also hears the 
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gentle ringing of church * bells. 4. The church tower has a bluc 
roof. ö. After seven days he reaches* his native village. 0. I 
wonder if they will kiiow him. 7. She is sitting on the stone 
bench and he is going* up to her. 8. While* he was throwing* 
his liat in the air, souie one did see ^ his joy and happiness. 

1. nimmt. 2. Äird)cn=. 8. cireic^t. 4. tritt. 5. toä^venb. 6. The 
verb should come at the end of the clause. Why ? 7. = saw. Note 
that the particle bod[) often expresses the force of the emphatic form. 



Lines 39-67. 

QUESTIOXS. 

1. 2Ba« l^örte bcr ©elel^rte bei feinem (Slnjug in ba« S^orf ? 2. S9o 
fa^ er bcn ©rantjug ? 3. 2öie fa^ ber ^Bräutigam on« ? 4. 2Bo« 
^attc bic 33raut auf bem ^opfe ? 5. Söarnni ging ber ÜJiagifter fort ? 
6. SBarnni fd^irntte er bic ^ugen mit ber $anb ? 7. SSer gefeUte ftd^ 
gu i^in ? 8. 2Ba« fragte i^n ber grembe ? 9. So« für eine 33riEe 
trng er ? 10. SBem überreid^te er fie ? 

EXERCISE 3. 

1. In the 1 narrow village street he saw a young peasant and his 
bride. 2. She walked along happy and proud. 3. The poor fellow 
had come into the^ village at* noon. 4. He hears the ringing of 
bells, but it pains him. 5. He does not open> his* eyes, for* the 
sunlight blinds him. 6. To-day he had gone a long way and now 
he rejoices over his entrance* into the village. 7. How^ did the 
bride address the stranger ? 8. With these words she hands him 
her gray spectacles. 

1. Dat. or accus.? 2. = um. 8. = opens. 4. Cf. note, Sflanunfuluä, 
1. 66. 5. Observe the order of words after benn, p. 6, 1. 59. 6. Case ? 
See note, SiianunfuluS, 1. 65. 7. = wie. 

Lines 68-84. 

QüESTIONS. 

1. 5ßle troren bie ©läfer, bie ber 3J?agifier onffe^te ? 2. 2öie fo^n 
bann bie roten unb gelben SBIumen an« ? 3. 2ßer frogte ; ,,3fl @nd) 
bie SBritte feil" ? 4. SÖ3a« fü^rt ber frembe 2ßonber«monn ftetö bei 
prf)? 5. 2öle ^ei§t er (=tt)a8 ifl fein ^f^ame)? 6. 2öa« »oren feine 
testen SBorte ? 7. SBo^in ging er bonn ? 8, So« tot ber ÜWoglfter 
mit ber «riüe? 
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EXERCISE 4. 

1. The gray glasscs give* conifort* to his cyes. 2. The yellow 
flower and the red bush were iiow gray. 3. At nooii the ineadow 
with its* bright gleam just suits her. 4. The straiiger replies that 
the gray spectacles are> not for sale. 5. I take this red flower as 
a Souvenir from you. 6. '* Do you know me, doctor ? '' the 
stranger asks*. 7. *^That name just suits me," he answers. 
8. When the schoolmaster bade * him farewell, the wanderer had 
disappeared. 

1. =comfort. 2. With what noun must this possessive agree in 
gender ? 8. Cf. note 6, Ex. 2. 4. Cf. note 1, Ex. 1. s! fugte. 

Lines 85-110. 

QüESTIONS. 

1. 2öa« ftatte ber iKagipcr üerlernt ? 2. 2öo trug er bie ^flanjcn 
l)iu ? H. Söorin bcflanb (consisted) feine einzige greubc ? 4. SÜBo^in 
!am er cinftmat«? 5. 2ßo wax bie atte grau? 6. 2Ba« fragte er 
fio? 7. 2ßer brad|te ÜRild) unb ©rot? 8. 2Bar ba« üyeäbd)eu 
I)ä§Ud| ober nid|t? 9. SBarum wottte ber SWagifler bie ©ritte nid|t 
abnehmen ? 10. 2öaö tat er, a\9 er ging ? 

ExERCISE 5. 

1. He goes out of doors (in order) to* rejoice in the trees and 
flowers. 2. Since this oecurrence Latin names are no longer 
present. 3. He carries home a plant and dries it.* 4. Years have 
passed and his only joy is now an excursion into remote Valleys. 
6. The old woman asks him : " Will you have a drink of • milk ?'' 
6. Then she brings him both, for he has become hungiy* and 
thirsty. 7. The young girl seemed homely to him, becausc he 
wore his gray spectacles. 8. As* the old man pressed her • hand, 
he thought that a stränge feeling came ovcr her. 

1. um. 2. cäorfic? 3. omit in Oerman. 4. l)uugng. 5. alö. G.See 
note, 9lanun!ulu§, 1. 108. 

Lines 111-130. 

Qu EST IONS. 

1. 2ßo log bie 3)?ül)(c ? 2. 33Jonn tarn ber SWogiftcr tüieber t)eim ? 
3. tarn er öfter ober fetten? 4. SBa« brod)te n ber ©loßinutter ? 
5. Sen unterhielt er mit erbaulid)en ©ef|jr8d)en ? 6. %n wen rirf)tete 
er nie ein Sort ? 7. Söorum ftieg ber 9)?üüer bie ®rof?mutter mit bem 
(gflbogen an ? s. 55^o bemovfte ber 9J?aglficr ben 9J?an(iüurf ? 9. ^U 
geigte er, bag er guttier^ig wax ? 
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EXBROISB 6. 

1. The leamed man comes again to the mill which is situated in 
the Valley. 2. After this visit he comes quite often. 3. The old 
schoolmaster brings an appropriate present ^ to the blond üttle girl. 
4. Now and then he looks at' the grandmotherthrough his specta- 
cles. 6. They do not notice that the milier is nodding his head. 
6. While* the kind-hearted little daughter entertains her grand- 
mother, he pushes the milier genüy with his elbow. 7. One day 
he leaves the old man and goes along the edge of the meadow. 
8. When he had freed the prisoner, he went again (on) his way. 

1. Note that the direct object generally follows the indirect one. 8. 
As anjd^auen is a separable verb, an must come at the end of principal 
clauses, in present and preterite tenses. 8. toöl^tenb. 4. totnn or a\% ? 
See note 3, £z. 9. 

Lines 131-161. 

QUESTIONS. 

l. ^ad fotn am ^benb in bie <Stubter{lube bed ©ete^rten fjtveixu 
geflogen? 2. Sie grog toav ha^ '3JtannUiix, bad auf ber {^tebermaud 
ritt? 3. aScr fragte ben steinen: ,,2Bo« futä^fl bii ^ler"? 4. So= 
^in fetzte ftd^ aber bad iD^anntetn? 5. SSen ^atte ber 3)^agifter aud 
einer übten Jage befreit? 6. Söctd^e ©eflatt ^attc ba« 3WännIeln 
gu ber 3elt? 7. (gr jagten @lc wie er (e«) je|jt au«fal^. 8."2öle 
i^clgt ber S^^^'^fl? 9- Söarum ^otte er 9KanItt)urf«geflatt angenom* 
men? 10. SBarum tarn er nun jum SWaglfler? 

EXERCISE 7. 

1. It happened that a little fellow came riding* into his study 
room. 2. This seems very stränge to the scholar. 3. Hemeantit 
real* well with the little man, for' this* one* had freed him from 
the snare. 4. The schoolmaster examined the fine and delicate 
figure of the stranger and asked what he was looking for. 6. To- 
day he can actually * perceive that it is the meadow-sprite. 6. His 
sen'ant was washing and combing the little ones. * 7. If she had 
Seen her servants at work this morning,* she would have said noth- 
ing.' 8. ** And what is your name, anyhow ? " the old man asked. , 

1. See note to SRanunhidi^, 1. 138. 2. mirüid^. 8. Order of words ? See 
note 5, Ez. 8. 4. biejer. 5. Use the plur. of ber steine. 6. Note that 
expressions of time precede other modiflers. 7. ntAts. 
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Lines 162-184. 

QUBBTIONB. 

1. SBel^e 8(ume fennt ber üJ^ogifler ntd)t ? 2. Ser koetg n)0 fte 
gu ftnben ifl? 3. So ifi bie Sid^tleinf ^5^te ? 4. Sod Mü^t bor 
beren (Singong ? 5. SSann Mü^t fte? 6. Ser lotm fte prüden? 
7. Sonn beflieg bod iD^Snntein fein geflflgelt fReittier ? 8. SBad tat 
ber SWagifler ? 9. 2Ba« ifl ein goUant ? 

EXERCISE 8. 

1. The leamed schoolmaster began to speak. 2. Onthemeadow 
and in the field thls beautiful ^ little flower grows. 3. Then ho 
asks anxiously : '^How are these flowers called?^^ 4. I know' 
that they grow before the entrance of the cave. 6. At the hour of 
snnrise you can pick the flowers that grow on the rock. 6. He 
says that he has understood every thing perfectly. 7. As • the little 
fellow becomes absorbed in the flower, he rubs his forehead in 
astonishment. 8. She shakes her head and bids* him farewell. 

1. \dfin. 2. h>ei^ or !enne ? 8. ba. 4. See note 5, Ex. 4. 

Linea 185-205. 

QUESTIONS. 

1. SBer faß bor ber äBiefenttiü^te ? 2. $on iDem erjö^tte bie 
©roßmutter ? 3. Sad fd)enft ^xan $erd)ta ben fleißigen Spinne« 
rinnen? 4. So fii^t ber fd^Iafenbe SWann? 5. 2öie oft tüirb er 
pdfttbar ? 6. Sie fann er erlöfl werben ? 7. Sa« wirb ber 3ung« 
frau bafür gnm So^n ? 8. Sarum fud^te ba« Wlab6)tn i^re ^awu 
nter auf ? 9. Sann war ed il^r, al« trete ein fteine« ST^anntein ju 
l^r ? 10. Sa« trug er ? 

EXERCISE 9. 

1. The cid grandmother and the little miller^s daughter are sit- 
ting in front of the mill. 2. She teils of the man who changes the 
yellow flax into gold. 8. '*Once ayear,'' she says, "hegivefi a 
similar treasure to every ^ industrious Spinner. 4. After that oc- 
currence they did not listen to the * beautiful fairy tales that the 
old woman related. 5. When* he had kissed the little girl three 
times, he looked at her quite friendly and said : **Now I have my 
reward.'' 6. Then he goes to rest, but she teils another* fairy 
tale. 7. The old man seeks his room, when > weariness overcomes 
him. 

1. jcber. 2. dat. wlthout prep. S. toenn is used t^hen repeated action 
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is expressed, al3 when a siogle action in the past time Is denoted. 

4. nod^ ein; ein anbcrcd = a different (one). 

Lines 206-224. 

QUESTIONS. 

1. Sem ifl ber ^diai^ in ber Sid^tteind^ö^te betrieben ? 2. Sann 
ftt^t ber fc^tofenbe iD^ann am (Singang ber ^^le ? 3. Sie lann bad 
äjiöbdieu ben ^djai^ gewinnen? 4. Sad mug fte aber nic^t tun? 

5. Sad mürbe gefd)e^en, menn fte ein Sort fpräc^e ? 6. Sod tot 
bad ^äbd)en, ot^ fte ern)a(^te ? 7. Sann er^ob f (^ bie Sungfrau 
bon i^rem lOager? 8. Sie t)erlteg fte bie Kammer? 9. So^in 
ging fte? 

EXERCISE 10. 

1. At sunrise the courageous maiden was vis! bie at the entrance 
to the cave. 2. But ^ she took good care not to look at the sleep- 
ing man. 3. Once a Century he is waiting for his release. 

4. When the beautiful girl had disappeared, he rubbed his eyes. 

5. Then he rises f rom his bed, dresses himself , and leaves the room 
quietly.* 6. Why was she afraid to kiss him three times? 

7. To-morrow she will« break the charm and win the treasure. 

8. If ^ she speaks a word or utters a souiid, he will sink deep into 
the earth. 

1. Observe that we have the normal order after aber, benn, unb. 
2. The adverb should foUow the verb immediately. 8. See note to 9^0? 
nuntuluS, 1. 207 4. menn or faUd (in case). 

Lines 225-262. 

QUESTIONS. 

1. So regten ftd) bie Salbt)öget? 2. Sie fa^en bie epitjen ber 
Scannen au« ? 3. So faß ber fd|tafenbe Tlamx ? 4. Sem fa^ er 
ä^ntid) ? 5. Sa« ^ätte ba« ÜRäbd^en beinahe ^ttan, al« fte i^u fa^ ? 

6. Sarum näherte fte ftd^ bem @d|läfer ? 7. Sa« tat er, at« fte 
i^n ba« erfie SWal fügte ? bo« ^meite Tlal ? ba« brüte aWal ? 8. Sa« 
fa^ er tülcber itod^ langer ^tit? 9. Sen fügte er bann? 10. So 
toav 9tanunfulu«? 11. Sarum freute er fic^? 

ExERCISE 11. 

1. The birds are already stirring hi the top of this pine tree. 
2. Then it seems to her that the sleeping man is * not at all so 
terrible. 3. She says that he looks exactly like the old milier. 
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4. He bends over the slender girl and presse« a second kiss on her 
Ups. 6. And sure enough, there she sees again for the first time a 
golden yellow buttercup. 6. "I have kept my word," she said, 
' * I have remained ' steadf ast . ^ ^ 7 . And now he remembers grand- 
mother^s waming and silently* performs the work of release. 
8. After* she had uttered this loud ciy, she came nearsinking* 
down to the ground. 

1. Use Bubjunctive. Why? 2. bleiben and finfen tuke the aux. jetn. 
8. See note 2, Ez. 10. 4. ^{ad^bem is a conj., nad^i a prep. (governing the 
dat.). 
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Lines 1-16. 

QUESTIONS. 

1. 95Bie loutet her Xitd (title) Dlefer ©efdfti^tc ? 2. SBer toav 
grieber ? 3. So fpielte tx oft ? 4. Sad woüttw bie ?eute koiffen, 
koenn fit i^n auf ber ©trage fa^en? 5. Ser auttoortete i^nen: 
„(&t Ift ein lebige« Äiiib" ? 6. SBa« ifl eine Saife ? 7. Sie ge» 
fiel ed grieber ^ier unten? 8. 2Ber toav bie atte mürrifd^e grau? 
9. $atte grieber <SpielIanieraben ober nid)t ? 10. S8o faß er, menn 
er ben Vögeln i^re Seifen nac^pfiff ? 11. ©eben <Bit ein anbered 
Sort fflr Seife! 

EXERCISB 12: 

1. This handsome boy has neither father nor mother ; he is an 
orphan. 2. Once upon a time, as^ he was sitting on a mountain 
side, he asked bis f oster mother: **To* whom do the birds be- 
long?" 3. *'To God in heaven," she answered quietly. 4. It 
would be best for the little child, if he would • play in the street. 
6. The young man likes it quite well in the village, but he does not 
want* to stay in the house all day.» 6. The people ask him if • 
he has playmates. 7. While the other boy lets a bark canoe float 
in the brook, he picks red-flowered thistles. 8. Then she stops 
and says : **Tho8e' handsome little children belong to me.'' 

1. = while. 2. See note to ^lebclbogen, L 4. 8. See note to gtebelbo: 
gen, I. 9. 4. toitt. 5. ben flonjen Zac^. What is the order of words? 
See note 6, Ez. 7. 6. ob. 7. bie or |ene. 
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Lines 17-45. 

QUEBTIOKB. 

1. äBec toax bec alte JMaud? 2. SSarum fd^log er Sceunbfd^a^t 
mit f$rteber? 3. ^ad taten fte l^äufig oon ber 3eit an? 4. Sad 
Derflanb ber alte ^laud? 5. Sßad fd^enfte er bem griebev? 6. ^Bel^e 
lieber lonnte biefer balb fpielen? 7. Seld^e prop^tifdien Sorte 
fprad^ bann ber alte ^ogelfleOer? 8. Sann hielten ble iRad^bant 
^at Aber grieber? 9* Sa^ moOte er merben? 10. Set fagte bar» 
auf ben 8urfd^en an ber ^anh? 11. Sad mollte biefer SD^ann ber> 
fud^en? 12. Sarum priefen bie 8eute ben grieber glficflic^? 

EXERCISE 13. 

1. One day he takes the fine fellow by the band and says : 
" What do you want to become ? " 2. And the little boy answers 
that he wants to become a fowier. 3. So ^ the corpulent man in- 
structs him in this art often in front of the door. 4. Before a 
month passes by he can play not only this song, but also rnany* 
others. 5. Frieder takes a fancy to the old master who can teil 
such* Strange stories. 6. He gives to bis pupil as a birthday 
present a line violin. 7. After* a month Frieder meets a neighbor 
who is going to " make something valuable of him. 8. When the 
people hear* that he is going to make bis way, they throw up their 
hands in astonishment. 

1. aljo. 2. biele. 8. jold^e. 4. See note 4, Ex. 11. 5. is going to s= 
tottl. 6. I|5ren. 

Lines 46-70. 

QUESTIONS. 

1. ©a« war grieber« ?el^rl^err feine« Seid^en«? 2. 2Bie nannten 
Iftn bie ?eute? 3. ©em f^or er 53art unb $aar? 4. Sßomlt 
begann grtebcr feine Xätigfelt? 5. 2öa« lernte er aUmäWld^? 
6. SBarum war bem ©aber ba« ®elgenfpiel guwiber? 7. Sann 
fhrld^ grieber bie giebcl ? 8. Sie üiele 3a^re öerflridien, efte er fein 
Oefettenjlüd madften fottte? 9. SBorln beflanb e«? 10. Sann be* 
gann grieber ba« ®ert? 

EXERCISE 14. 

1. The man whom * the people call doctor is a* barber. 2. To- 
day he is satisfied becaose Frieder gets beer for him. 8. When 
the peaaant sits in the chair, he cuts bis hair and beard. 4. A few 
days pass by and the young tellow beging to learn hid trade. 6. In 
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his opinion he can now go out into the wide world and seek bis 
fortune. 6. Sometimes he hates to pull out* a healthy tooth. 

7. After Frieder has lathered his majster^s chin, he begins his task. 

8. In his leisure time he devotes himself to playing the violin. 

1. bot or h>en? S. Should '' a ** be translated? What is the rule? 
8. In the infln. of a separable verb ju is placed between the particle and 
the verb. 

Lines 71-99. 

QUBSTIONS. 

L SBad für iD^uftt ertönte pWiäi ? 2. 9Bte berührte (affect) fte 
ben ^Oaberjungen ? 3. Sarum fprang ber SReifler in bte ^l^f^t? 
4. ^ad gab er bem l^e^rUng ? 5. Sol^in beutete er bann ? 6. 3" 
mem ging ber fjrieber nun ? 7. ^o roo^nte ber ^cfucf ? 8. Sann 
)U(fte biejer bie glflgel? 9. Sie üiele tinber ^atte er? 10. So 
i^atte ber ^cfudt [xe untergebrad^t ? 11. Soüon nö^rte er ftd^ feit 
bier^e^n ^agen ? 12. Sad tut i^m leib ? 

E^EKCISE 15. 

1. Suddenly the barber's apprentice hears the music of the bear- 
leader who is Coming along. 2. As the chair falls backwards on 
the floor, the enraged master jumps up. 3. Then the barber tears 
open the door and cries: *^Pack up your traps and go into the 
woods!''^ 4. After the cuckoo has listened to Frieder's report, 
he teils him that people * would have to do much, if they * were to 
help all their friends. 5. The oldest child, a boy, he has given in 
board* to his neighbor, the wren. 6. You poor girl! For two 
weeks you have had poor * board. 7. We are veiy sorry that she 
has to bestir herseif from morniug to evening. 

1. Gase? 2. man. 3. This precedes the pple., which, of course, oomes 
at the end of the clause. 4. jd^ted^t. 



Lines 100-123. 

QUESTIONS. 

1. Sarum ließ grieber traurig beu ^opf ^fingen ? 2. Sad rief 
i^m ber Stwänd na^ ? 3. So flog biefer ^in ? 4* Sarum fonnte 
grieber i^m nur mit ^üf^t folgen ? 5. So lieg ft^ ber Studud 
nieber ? 6. iBefd^reiben ®ie \va9 grieber bann fal^ ! 7. Sann tau^t 
ber 9le(f au9 bem ®runb bed Seiner« ? 8. Sod follte grieber tun, 
wenn er t^n erblidte ? 9. Sol^in f(og bann ber Äudud ? 
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EXERCISE 16. 

1. '*Perhap8 he can help me after all,'' cries the young fellow, 
as^ he sees the cuckoo. 2. He will show me the way, but I shall 
have trouble in foUowing • him. 3. There is the dark green flsh- 
pond and along the shore' a white water-Hly and a yellow Iris 
with small leaves. 4. Finally the wise cuckoo says that they are 
at the place. 5. When Frieder addresses the nix, the latter rises 
from his crystal palace. 6. Theu they sit on the shore and see the 
foaming waterfall glitter* in many colors. 7. The nix says that 
Frieder must not be afraid, for he will help him. 8. You have 
not yet gone far and it is already getting light in tlie woods. 

1. ba or tote. 2. Use the infln. construction. 8. Supply a verb in 
German. 4. Position? 

Lines 124-145. 

QüESTIONS. 

1. SBaim tarn ber 'üfled au« bcr Xlcfe ? 2. 2Bic fa^ er au« ? 
3. SBo^in fetjte er fic^ ? 4. 9Ba« begonn er i;u tun ? 5. Sßarum 
ttjor ba« ein mü^fame« Sßerf? 6. 2Bo war grieber ingwifd^eu ? 
7. 2öa« backte er nun gu tun? 8. Sie rebete er ben 9^ecf an? 
9. 2Ba« tat ber ^td bei bem Älang ber (Stimme ? 10. iWit weldien 
Sßorten l^ob ber grieber an ? 11. SBa« Wäre i^m eine große (g^re ? 

EXERCISE 17. 

1. The nix really has a green mane which hangs down upon his 
Shoulders. 2. As he sits down upon a red stone by the large fish- 
pond, Frieder says : ** Good morning, nix." 3. He teils him in a 
f riendly way ^ that he is a barber by trade and that he wants to 
comb the water-sprite's hair. 4. The boy will pluck up courage 
and attempt * the troublesome work. 6. After he has ' taken off 
his hat, Frieder thinks that it is the right time to address the nix. 
6. Until now he had hidden his white coat and collar, but soon he 
bcgins to show them. 7. " Take heart," said the water-sprite, 
*' do not make a grimace, but * smooth my hair with your fingers." 

1. frcunblic^. 2. ücvju(!^cn. 3. When may the aux. in a Compound 
tense be omitted? 4, aber or Jonbern? 

Lines 146-172. 

QüESTIONS. 

1. Söarnm mar ber Ü^ecf erfreut? 2. Ser ifl bie Lorelei? 3. 9Bo 
fifet fie? 4. SBa« ^at fie mitgenommen? 5. Söaun nal)m ber 9ltd 
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auf einem @teiu ^(at?? 6. 2öaö tat bann ber gneber? 7. 2öa« 
für einen @d)eitel gog er? 8. itöo betrod)tete [xdj ber 9iecf, a(« grie* 
ber mit it)m fertig mar? 9. Sa« fragte er bann? 10. Sic lautet 
bie üblidie 2lnttt)ort? 11. SSa« fiel bem grieber noc^ gur redft*«« 3«** 
ein? 12. Sßaö befahl i^m ber ^td j^n tun, a(8 er fc^tuieg? 

ExERCisf: 18. 

1. Since the Lorelei has^ left the water-sprite, the latter has had 
much trouble with bis hair. 2. ' ' Now, ' ' he say s, * ' Frieder has come 
very opportunely, for he has a barber's bag and a comb. 3. She 
used to be sitting * on a large stone, but one moming she was gone. 
4. What hadn't they done for their master ? 6. It occurs to him 
that the nix is after all ungrateful. 6. After Frieder has taken off 
the cloth, the skipper asks the barber how much he owes him. 
7. I always have the customary phrase on my tongue,' because I 
don't know any * other. 8. At these words he takes off the cloth 
and the muslcian looks at himself in the water. 

1. See Dote 8, Ex. 17. 2. Use the pret. tense of ait. 3. 3u"S^ ('•) ^^ 
Sippen. 4. not any = feine. 



Lines 173 202. 

QüESTIONS. 

1. Sie ^ie§ grieber« befie« @tüc! ? 2. Sie enbigte er e« ? 3. Ser 
^ob nun an gu fpielen ? 4. Sie Hang biefe Ttvi[it ? 5. Ser laufd^te 
ben fügen Sönen? 6. Sem flanben bie tränen in ben klugen? 
7. Sa« njoüte ber grieber üom 9^ecf ^aben ? 8. Sarum tonnte bie» 
fer i^n nic^t in bie ?e^re nehmen ? 9. Sa« reid^te ber grieber bem 
Saffermann? 10. So üerfd)iüanb er mit bem 53eutel? 11. ^am 
ber 92e(f n)ieber ober nid)t ? 

EXERCISE 19. 

1. The water-sprite heard the young fellow play and then * said 
that he would take him as his apprentlce. 2. Frieder thmsts his 
band into the barber's bag and draws forth a golden comb. 3. In 
vain he tunes the strings of his vioUn, for the nix has * already dis- 
appeared in the reed-bed. 4. Anything like tliis the birds, the 
fishes, and the bees have never heard before. 6. Tears are in the 
poor fellow's eyes, when he listens to the sweet tones of the violin. 
6. On account of the evening wind they cannot hear« the fiddler 
play. 7. *^Take the fiddle aud the bow,** said his graudfather, 
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^* and play your best piece/' 8. Because it Tvon^t do, it will not be 
necessary for you to wait an hour. 

1. Qennan order: said then. 2, })Qi or ifi? 8. hear ibould foUow 
plajf. 

Lines 208-282. 

QUESTIONB. 

1. Sad tpar ie^t bem ^riebet Uav ? 2. SBo fa^ er ben giebelbogen 
bed 92e(f Uegen ? 3* ^ann oetfpürte er einen 9}u(f ? 4. Se^e«' 
iHeb rooate er fpielen ? 5. Sad für 2:öne entquollen ben Saiten ? 

6. ^ann ^atte er fte fd^on einmal gehört ? 7. ^ie berührte ^ bie 
aituftl bie Siere ? 8. Ser tQud)te au« bem SSßei^er auf ? 9. Sie 
gefiel bem 'ifled bie SÄufi! ? 10. SSo^in ging grieber ? 11. SBarum 
mürbe er fein fieinreid^er SDlann ? 12. Sorum tragen bie @pielleute 
lange« $aar? 

EZBRCISB 20. 

1. When Frieder realizes that the water-sprite has deceived him, 
he goes out of the woods. 2. He holds the bow in bis band and 
plays such silvery tones that the birds listen in the branches. 
3. As he tums with heavy heart, he sees the nix disappearing* in 
the green fish-pond. 4. The musician is anxious to know if * an 
invisible power is guiding his band. 5. When he plays before the 
emperor, the latter nods approvingly. 6. Now Frieder has become 
a very rieh man and goes through all the realms of the earth. 

7. But he lets the hair of his head grow, because he has giyen away 
the barber^s bag. 8. Therefore all musicians Imitate him to tbis 
very day. 

1. See question 8, Ex. 16. 2. Use the infla. 8. s= wbother, ob. 
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Hanunfulus. 

L. 1. @d loar einmal, There wcu once upon a Urne. Which syllable 
of einmal is accented ? 8ta0ifler > ST^eifter, which is the common form 
today, especially in the Compound @(!^u[meifter. 

2. Syn. fing, »eijc, berjtänbig, gcjd^eit, gelehrt, prudent (clever), wiae, 
aenaibUy ahrewd^ leamed, 

3. ^ie fielen Cdeifett Q^ried^ettlanbd Hved about 600 B.C. 
hti with dat. = toö^renb with gen. here. Cf . App. 146. 
What is the Eng. cognate of fßt^näi ? 

4. ^idlmtation. in the middle ages scholars engaged regularly in 
disputatlons, to test their mental strength and ingenuity. 

6. What otber part of the verb might be substituted for bagefiatibeti 
loären ? Ordinarily there is a free choice between the subjunctive and 
the conditional in the conclusion of conditional sentences, but the form er 
is ayoided when it would be confused with the indicatiye. The condi- 
tional had better be avoided In the condition itself , although some good 
writers so employ it. The conditional, it is well to remember, is nothing 
but a Potential or unreal subjunctive. Cf. App. 187. 

Syn. 9d|itl(it(eit, jungen, =fnaben, -burjd^en. Today Subehas in North 
Germany ordinarily the meaning of gamin. English cognate ? 

6. ^tlhi^tt (rare) — bcrjelbc. 

What verbs are conjugated with fein, what with l^aben ? Cf . App. 68. 

8. ImiitbeCte. What force has the suffix in the verb toanb-elii (umnb- 
ern) ? Can you name other iterative verbs? Explain the force of läd)eln, 
liebeln, fränfeln, jögern. From what simple verbs do they come ? 

9. bie bunitn ftQnnhtt ber Saft, poetical flgure for hutterflies. Cog- 
nate ofSuft? 

11. Syn. ber ^ti»t\^, ber 91 ft, ber 3<^^f"/ ^^^ "^^^f brauch, bough, knot, 
twig. 

12. gebenfen with gen. — benfen an, ihink of. Cf. App. 122. 

13. b^t^af^ttn, yearsago. 3^or einer 6tunbe? 
berlaffeti, supply l^atte. 

bie ^O^e Sdlltle or ^0(^jd)u(e, University, and never high school as 
the Word is used in the United States. What does baä ©^mnafium mean? 

S)ie9lea(j(^ule? 

86 
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14. I^ime, Hke Eng. ir«nc/i, not necesüarily coutemptuous even to- 
day. 

16. Se^seltfU, £ebhi(^en, ^feffertuc^en, ginger-bread. 

17. einem muuhttli^ ^n Stute loerbeu, to begin to feel strangeljf, 
20. )ttw . • . l^inand, in . . . (inein, out through, into. ()in, adr. of 

place, ia frequently U8ed to strengthen the f orce of a preoeding prep. 
Noteaccent: I|in-aud'; ^in-ein'. 

23. What is the difference in meaning between ^imatlii^ and ^eintUc^ ? 
Between iö) gel|e in bie |)eimat and id^ ge^r nad) .^aufe? How would y u 
aay: I shall be at home tonight. 

24. Eng. cognate of Q^loife ? 

26. Gb, I wonder if. Note and render the intensive lool^l* 
29. bie is not the reiative pronoun, as the order of the f oUowing clause 
sufficiently shows, bot the demonstratiye pronoun used as an emphatie 
personal (fie). This usage recurs with great frequency in the populär 
style, as in oonversational usage. Cf . App. 160. 

31. After fel|en, f^bxtn, füllen and a few other verbs the German em- 
ploys the Infinitive, not the pres. part. as in English. Cf . App. 205 d. 

an . . . ^ran, see note to line 20. 

32. bad V&titttt loirb fid^ finben, the rest will take care of iitelf. 

33. Eng. cognate of loarf ? 

tat, uttered. Where the Qennan employs a different verb in con- 
nection with a noun than the English does, especial attention should be 
given the usage. Note einen ^tenft leiften, da a aervice^ einen Seufzer, 
@(!(|(u(t tun, heave a aigh^ take a swallow^ ben .^iit lüften, raiae the hat. 
etc., etc. 

35. Why fld^ and not i^n? üb, to aee if. Cf. App. 29. 

36. Explain the subj. fei. Cf . App. 181. 

37. Syn. tiaftifl, jc^ncO, flej(^tDiub, eilig, xa\^, jt^teunig, ^urttg, ba(b, 
ptö^tid^, ftugS, ftradö, beljcnbc, jählings. Can you give an English render- 
ing for each of these? 

39. Inflect i{>ersen. 

ftielt . . . GinsttD — cinjie^en, primarily a military terra for the more 
common betreten, eintreten, enter. What humor is there in its employ- 
ment here? 

41. bafflr. When does the adverb ba take the place of the personal 
pronoun? SBo, the place of the relative? Cf. App. 171. 

Syn. fr91^1i4, frob, freubig, merry, glad, joyoua. 

Qfkti^tn* nnb ^Idtenlant. in translating such double Compounds into 
English the latter term should be rendered flrst: aound of violina and 
ßutea ; or sometimes repeated, Cbft- unb ©d^attenböume, fruit-treea and 
ahade-treea. 

45. H&it . . . fß^tU ? (coUoq.) How much do you toant for the world ? 
IBraut, the name for the betrothed woman before marriage; after that 

iunge grau, hride. 

46. f^rone — Äranj, hridal wreath. 
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^d!|H0 : what does bte 3u(^t mean? süchtigen ? Show tbe development 
of meaning. 

Sn hobelt » nieber. 

47. What is the relation of fenfm to finfm? Of fteQen to ftel^en? 
Se^en to fi^en, legen to liegen ? Name other causative verbs. From what 
Stern of the simple verb is the causative made ? Cf . App. 85. 

bte (%ugen)ItbcT emporjd^lagen, raiae the eye-lida. See note to tat, line 88. 
®iltiiial . * . bod|, just once. 

50. Name four other verbs conjugated like loaitbte. Cf. App. 88. 

bett fß^e^, adverbial accusative of the way. Cf . App. 160. 

52. ^er ^Int, hall^ lobby ; bie %\Wt, ineadow. What other words of 
variable gender occur to yoii? — !l5ic j^lur, syn. %\\t, 21'iejc, SEöeibe, 3Ratte. 

54. ftreatitr (@c|(l^öpf), created things, nature. 

55. fveitte fld^ with gen. or with an and dat. See note to line 12. 

56. bie 9ttt0eti mit bet i^anb, hia eyea with hia hand. Def . art. may 
be substituted for the poss. adj. when there is no possible confusion of 
reference. Cf. App. 100. 

58. bet lOOl^I f d^on, who looked aa if he. 

59. gemad^t l^atie — gegangen n)ar. See note to line 88. 

How do you explain the position of the verb af ter benn ? After unb, 
aber, ober? What is the place of the verb in a subordinate sentence? 
Cf. App. 90. 

63. What is the f unction of the preflx be- ? 

64. bagegen, see note to line 41. Cf. App. 171. 
When is ed gibt used, when eS i|t? 

65. Eng. cognate of 16 rille? What is a beryl? 
eine to be omitted in translation. 

66. einmal, jtise. 

69. loobltun, benefit. See h>el^tun in line .5G. 

72. einem ttäit fein, to auit one. 

74. gffi . . . feil, ift ;^u üerfaufcn. Cognate of faulen ? 

76. Syn. evtoibem, beriefen, entgegnen, antworten, »vp///, return, retort, 
anaiver. 

77. What relation does fttbveu bear to fahren? See note to line 4i. 
mebteve foldjiet ; note difference between German and English usage 

in this case. 
(ei ; why not mit ? 

78. baS Stttbenf en ; what does bie ^nbad^t mean ? 

il^ttv 8ta0ifler ; «^err, ^Irrau, t$räu(ein are preflxed to titles and names, 
especially in direct address, ^err ^oftor, %xau ^rojejjor Sd^mibt, etc. 

79. äff never means alao. 

batf ; bow many of the modal auxiliaries are preterite-presents ? 
Cf. App. 81. Is barf the cognate of darei 

80. 9lame ; how many noims can you name with the genitive in -en§ ? 
Cf . App. 25 a. 

81. Syn. gebabt @mb to«bl» l«^t »ol^t, falirc hjol^l, abicn (popularly 
pronounced abjc, nbc, or even abjc^!). 



8Ö Notes. 

84. fÄ«^a^ — toetter. 

85. Syn. 9t^tbtnff€it, ber 9>orfa(l, 3?organg, Sujaff, baS Abenteuer, Qv 
fignid, eventy occurence, incident^ accident, adventure. 

87. fid^ . . . )tt f retten ; see note to line 55. 
toolll, to be ture. 

88. ber Ofinme Olrfin = bag @rän ber 995ume. 
90. Iirelfte, see brücfte in line 88 above. 

Iieim and ba^eim are uaed in Southern Qermany for nad^ {>auje and )u 

92. fd^rieb bajtt = fügte ^in^u, added, appended. 

93. nennen ; tbe active Inf. in Oerman can often best be translated 
into English by a passive inf., to be called. Ct. App. 818. 

94. Syn. tiuftmal9, etnft, einmal. 

96. What difference in meaning between treifien and fal^ren? 

98. fdttne ; would fönnte be correct? 

99. )ttni €iit|en ; the Substantive inflnitive usually has the article. 

102. tuoOte e9 Horfomnien, began to teem. Ct. App. 846. 

103. fei; why not »äre? Why subjunctive? Cf. App. 181. 

105. Syn. meinen, benfen, glauben, toäf)ntn, be of opinion, think, be- 
lieve^ imagine. 

106. geboten, supply l^atte. See line IS above, and often. Principal 
parts of bieten, bitten, beten ? 

108. ibr bie $^anh — t^re ^anb. See note to line 56, but observe that 
a dative is often used to ezpress the possessive idea: id^ fd^nitt mir 
ben ^in'ger, eS fam mir in bie ^änbe, etc. Cf. App. 144. 

Syn. fifianen, je^cn, jpä^en, blicfen. 

111. niulfte WOffl . . . fftqtn, must aurely have contained. Ct. App. 839. 

115. ba(b; synonyms? gern gefeiten — toiKfornmen. 

116. €i(4nu|lftabar. Taking snuff was formerly a common practice 
in Qermany as elsewhere, even in polite society. 

117. finnig; what does finndd^ mean? finnreic^? Observe a touch of 
humor in calling @d^nupftabaf „finnig". 

118. Syn. <9ef|»räif|, Untcv()altung, Unterrebung. 

120. Syu. gnUieiien, biSmeilen, mitunter, bann unb toann, f)in unb lieber, 
sometimea^ at timea^ occasionally^ now and then, off and on. 

121. filelj t0Of)l, would nudge, Engl, progressive. 

122. Syn. Uife, fnd^te, fanft, gclinbe, gemad^. 

124. eine« ^laged, gen. of indefinite time. Cf. App. 128. 

125. Saum, edge. Eng. cognate seam. 

131. bedfelbigen (obsolescent and formal) — bcsjclbcn. 

132. Syn. geff^el^en = üorgc^en, öovfommcn, üorjatten, paffiercn, fic^ er= 
eignen, fid) jutragen, fid) begeben. 

^(ebermand. The flrst part of the word is related to flattern, ßtitter, 
beat the winga. 

133. bercingeflogen, perf. part. of a verb of motion after fommen, 
where English demands the prea,. part. 



SRanunfulu«. 89 

142. dtrenfanbfa^, sand-box. In Qermany flne sand was and is to 
some ezteut still used instead of blotting paper (l^öj^papier). Engl, 
cognate of Stren ? 

143. id^ Ifabt . . . tfOt, I mean well with you. 

144. Syn. üfiel, jc^limm, i(i)U(i)t, bö{e, arg. 

148. toäteti . . . getoefett; note the colloquial Omission of the sign of 
the condition and the consequent Inversion. Cf. App. 188. 

149. The resumptive fo omitted in English. 

ftättc . . . toa^rtiel^utett rönnen. Oive the rule for the use of the old 
form of the perf. part. in the Compound tense of a modal auxiliary with 
dependent Infinitive. Cf. App. 82. 

150. Inflect ber »leine. 

152. tMannnfnInd, Latin name of S3utterblume, ^a^nenju^, buttercup, 
crowfoot. 
©estoerg = bcr ^mcrg. 

154. To what do bie einen, bie anbeten, refer? 
159. geriet, feil by accident. 
161. See note to line 33. 
163. ffub an — = ^ob an. Syn. begann, fing an. 

168. 4^er5f renbe, hearVa joy. To preserve the word-play intended by 
the author the word may be rendered hearVs ease, the poetic and popu- 
lär name for pansy. 

qtbti^tn ; syn. genannt, betitelt. 

169. bie, emphatic personal pron. See note to line 20 above. Cf . App. 
166. 

172. Urflfrung ; ur- the accented form of the preflx er- (Ursprung, 
erjpringcn; Urlaub, ertauben), both of them side-forms to a\x^. 

Omit fo. See note to line 149. 

175. 3!rittita(i9^ ; the German preserves the Latin declension. 93or 
(S^rifti Geburt, ba§^@t)angeUum ^att^äi, bie ^rd^e 9^00^, etc. But also bie 
%xä)t 'JJoal^S. 

177. S8et as relative has no antecedent, but Its implied antecedent 
may be expressed as here by a demonstrative. Cf. App. 160. 

181. In poetry (less often in prose) an adjective is often uninflected 
before a neuter noun. 

183. fifli . . . bie €ititn. See note to line 108. Cf. App. 144. 

185. ein tßaüt — einige. What does ein $aar mean? 

185. @tei0tti9 ; synonyms? See note to line 85. 

188. ^ttÜ^ta, 93enl^ta, SSertl^a, cognate of English bright. 

190. Syn. bertoanbeln, t)eränbem. 

192. ttOe l^nbett ^a^tt, every hundred years. Cf. alle fünf 9)'ltnuten, 
every five minutes ; alle ixotx Sßod^en, every other week. 

195. bev :3fntt8fran toirb sn eigen, the maiden toül get. 9iäfaH, trea- 
8ure^ also means stoeetheart without reference to sex. 

196. fliatttt ba§ ^ärd^en, spun out the story. 

199. bie 3eU ba ber ^ofnnber in Oliite flanb, i. e. the springUme. 
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200. Syn. VlattU^Uit, aJiübtg!ett, etmattunq, llaihgfctt. 

202. mar e« i^ — jd^ien eS t^r. 

ttttt; why subjunctive? Wh»t is the Bubjunctive of softened asser 
tlon? Cf. App. 193. 

203. bad ; see note to line 29. 

208. toirb. Vivid present used iustead of future tenee. Cf. App. 
176 c. 

212. $^&te hiäi, take good care not to. 

213. einett Sant j|tt nebett, to ntter a sound. See note to line 88. 
Cf. App. 210. 

216. l^rrcit — warten auf. Spaxxen is, however, poetical and denotes 
impatient expectation. Cf. App. 122. 

219. Syn.'^ftammer, otubc, Stmmcr, IMeinat^, ^aal, ^aion. Deflne the 
dlfferences and give the gender of these words. What is the cognate of 
<3tubc? of Äammei? of „«^immer'^ In what otber meaning bave we had 
the Word gcmad^? See note to line 122. 

220. How does one dlstinguish between ber (^^enfter)lüben, sliutter, aiid 
ber (Äauf)(aben, 8hop f Give the plural of both. 

222. leife; synonyms? 

223. gefd^fir^tem; cognates: Shirt, skirt, Short. What is the meaning 
of bic od^ürjc? 

224. %VL, in the direction of. 

226. fÜmmtett . . . i^re R(||(etl, tuned up their throata. 

237. 5U tBobett ; what synonym do you know? See note to line 46. 
228. ent^ett — Gipfeln. 

230. berfünbeit is connected wlth what simple verb? Syn. berici^ten, 

232. f&tinaf^e . . . getan, the conclusion of a suppressed condition. 
Cf. App. 192. 

235. erinnerte fic^ an ; this verb may also take the gen. without prep. 
See note to lines 12, 55. Cf. App. 124. 

236. lantlod; synonym»? See uote to line 122. 

238. unb ed moOte il^r . . . borfommen, and somehuw it did not seem 
to her. Cf. App. 246. 

240. Syn. fid| bengen, fic^ büd!en, fi(i) neigen, bend over, stoop, incliiw. 
What is bte ^letgung ? 
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L. 1. i9\t\i\ Synonyms? See note to 9^anunfu(u3, 1. 168. 

2. bilbfdidn ; synonyms of jd^ön are artig, nicbtid^, l^übjd^, nicey pretty, 
handaome. 

3. toenn, lohen (indefinit«); describe the uses of tuann, aU, ha, 

4. COem gebart. Note that gehören is followed by dat. witl^out prep. 
Cf. App. 135. 
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5. müfnütttn; synonyms? See note to iRanun!ulud 1. 76. 

Syn. mftrrifdi» öetbriefeltd^, ftramlid^, ärgcrlid^, Iduntjd^, moroae, fretful, 
peeviskt irritable^ capricioua. 

6. Cognateof fd^tltren)? 

7. IeM0e# Stlttb » 3Baitenfinb. Satie, f . orphan (ot eltiier 
ses). 

Mte — toütbe fein. Bubj. often used for oondit. See StomutbiluS. 
1. 5. Cf. App. 187. 

8. ber lieht &oH, coUoquial like the ^engott of tbe preoeding story. 
Cf . FreDCh le bon Dieu. 

9. üthmm tat; dialectic for nä^me — nel^men mürbe. 

%tt ; the use of tbe def . art. with the proper names a coUoquial trait. 
Cp. App. 100, no. 8. 
€ie||ttfltd^t trageit, feel longing. See note to 9ianunhi(ud, 1. 8S. 

13. Cognate of ^orf. 

14. Cognatea of 9littbeti-, -fäl^ttc ? 

16. «Seife ; syn. bie Gelobte, ba^ Sieb. 

17. traf il^tt = begegnete tl^m. 

eined Sage#, Indefinite tixne. How is deflnite time expressed? Cf. 
App. 128. 

18. feiited 3eid|eit#, by bis 8ign(-board), i. e. by trade. English cog- 
nate of 3ci<^cn is tcken. Cf . App. 120 a. 

19. f^ftüfdll ; Synonyms ? See line 2 above. 
l^unflen ; synonyms ? See 9{anunCuIu3, note to 1. 5. 

20. bev, demonstr. pron. 

flänfig (cogn. heap-y). Syn. oft, öfters, oftinalä. 

21. eiit^ttSflitig ; wbat is bte Zxa^t ? 

24. bie 9<<^<I fiteidien ; see note to SianunfuluS, 1. 88. 
ttutertoied, unterrid^tete, (e^rte, 

25. ftnnfi is related witb wbat verb? 

26. ttngebinb, ©eburtStagdgefd^ent, birthday present. As the word 
indlcates, it was originally tied (bound on) to the arm or about the neck 
of'tbe recipient. 

9fftt mod^en, do honor. See note to ;}tanuntuluö, 1. 88. 
90. uahn =» heiratete, maiTied. These are the first lines of three 
well-known 93olfdlieber, populär songs. 

31. benf an; see 9lanunfulud, 1. 12, note. Cf. App. 122. 

32. fel^, fffienft ; see 9lanunfulu§, I. 208, note. 

33. ttitä^ta^ — * itirc^toei^Ctag), ;3^'^^i^Q^t Z^**'*« annual celebration in 
oountry districts, originally held in commemoration of the consecration 
(Seilte) of the church. 

96. fei, lerae. 38. toülle ; pres. subj. where English uses the prete- 
rite indic. Indirect dlscourse. Cf . App. 183. 

99. fflilttgen . . . §ttfatnmen, the people threw up their hands in 
attonUhment. 

41. tool^Ifie 4eib'ter ; ber Setb meant first life, then live body, then 
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body, theo stomach (Unterleib). What is ber Körper? bie Zti^tl ber 
fieid^nam ? ber Üiaib (cognate loa/) ? 

Syn. falzte, na^m, griff. 
. 45. gefunbeti ; what in to be supplied ? 
*' 46: niriitd &etinqt9, fein (Geringer, no ordinary inditiduäl. 

47. fetfte. 0d|rö|iftd|rfe = jc^röpfte, cupped. The cupping-glass in 
the däys wheri bleeding was considered a panacea für all bodlly ailments 
was generally applied by the village-barber, who was thus sur^eon as 
well as dentist (bie ^ä^nc ausrifO. 

49. Oaber in southeastem Germany still means (!^irurg^ Si^unbarjt. 
Ordinarily nowadays means 33arbici"'. 

50. $^ett Itottot ; see 9laniuit'ulu5, note to line 78. 

52. tiuttmelirigett —- jc^igcn. By means of the suffix -ig many ad- 
verbs are changed to ad jectives : l^eute, l^cutigc ; bamalS, bamatigc, etc. 

bantit. This and other Compound adverbs (banim. barin, etc.) fre- 
quently anticipate a dependent clause immediately following, but need 
not be translated. See line 64 below. Cf. App. 172. 

54. Syn. Q^äienU, .t)crbcrge, @aft^of, @aft^aug, 3Birtä^auS, |)oteI. 

55. Seifenfdianilt fifilageit, make a Inther. See Sianunhtlud, 1. 33, note. 
58. pflegen, |»fIog, gepflogen ; also pflegte, gepflegt. Many strong verbs 

are also conjugated weak, sometimes with Variation of meaning. Such 
cases must be learned as they occur. This tendency towards normal- 
ization of the verb is widespread in English : dived, dove ; hanged, 
hung. 

60. Hcrflridictt, »ergingen. 

61. ®efeaenflüff. fie^rting or ©c^itfc, apprentice, ©efettc, journey- 
man^ ^eifter, are the three stages through which every craftsman or 
mechanic must pass. @ejcllenftü(f and ^cifterftücf are the pieces of 
work which, if successfully performed, admit the Se^rling and ©ejeSe 
respectively to higher ranks. 

62. bttrfte ; what has become of the original strong preterite of bürs 
fen? Cf. App. 81. 

63. S8aitb(rfittrfd|(e) — (3Banber)gefetl(e). The journeyman spends 
some years in itinerant practice of bis craft, learning foreign modes of 
speech, life and workmanship. 

66. Syn. ber €pafi, Sd^erj, ©tretd), ^\{\. 

70. begann, fing nn, l;ob an. 

71. ertönten; synonym ? See JRanunhiluä, line 41. 

-tlängc; synonym? See S^ianunhituS, line 41. Also ber Zon, $att, 
©d^att. 

72. bed V&tq9, . . . borbei. 

^ent tBaberinngen fn^r cd in bie 4^anb, the hand of the barber''8 
lad twitched. 

74. flISange, more elegant than the frequent ^acfe. 

76. With personal pronouns the rule is : weak inflection of the adjec- 
tive except after the nom. and acc. sing. 
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hmxmmf;whjmatmmmtUfemt Wkai is the nde • Cf. App. 171. 

78. Im Mr ^üc matm foraUe thu eiqwr, of . 

79. OIrfcitr, periMi» a cg p fc fn ii MM iike üke oÜMr wards of au» 
mf Hing : hit Xitäntii, Wlmdiiftät, htx Jlo9nniB> 

Syn. Waira, 9^1901, »riiai. 

81. SmIIMI^ ^oitrr; eaphemknis f<M' XcntfL 

82. gictmfai^ni ; eömpu« tbe EnsUsh -- be at sixes and serens.*^ 

83. IM» IvfiBig, happentd to be. ict i^Hl, at kis homr. 

87. |MCif Mr SNiid 's *" expressioB modded on ^(fte bie Sd^ids, 
bie c<l^uUrni. 

89. litte ... I« tmu; Substitute the conditJonal. Cf. App. 187 

90. ft9^ ; Synonyms * See note to ^tonanfnlus, L 41. 

91. «rtcrgctram ; jooose referenoe to the fact that tbe cockoo lays 
its egg8 in the nests of other birds. 

92. Mc ttmft, ^ic ^'mpon', board. 
91. SliWI, oolloq. for IRübdKii. 
Pflege ; see note to 1. 58 above. 

95. bcr S^OM (oognate tawH\ bie ^edt, bcr |>ag. Give the cognaies 
of these last two. 

9i>. Syn. regca, bciocgai, rühren. 

97. Mcvirttt Stfgc; note the idiom ; ^eute über ad^t ^age, a weekfror^ 
today. f)eute bor ac^t Zogen, a veek ago. 

99. 9l«gcit (oognate maw)\ syn. ber äSoud^, £eib. See note to L 41 
above. 

100. lie^ . . . ^ttges, hung, For construction cf . App. 205 d. 

101. 9alet ; sjmonyms ? See note to 9{anunfu(u§, I. 81. 

103. ber •ebtfitfe; genitive? See note to 9taiiuntu(ud, 1. 80. Cf. 
App. 25 a. 

104. bodl, after aU^ i. e. despite his preyious doubts. 

f ontm ; what verbs omit the ending -€ in the 2. pers. sing, imper. ? 
^ptn^^^ ; supply er as subject. 
Syn. teifett, ftrerfen, be^nen. 

105. seigenb; synonyms ? See note to 1. 79 above. Cf. App. 214. 
lOG. In the four lines 106-109 there are more than twenty words 

whose English oognates are so near that they may be discovered after a 
Short search. Can you flnd them ? Examples are : folgen (/oZtotr), 
bid^t (tight), attdi {eke), QSmne (beams). 

Write down all the words you can remember in -^i, and side by slde 
with these the English cognates in -ght; thus : Siedet, ©id^t, Wa^t, ^a6)i, 
»uc^t, m^i, fe(^t, etc. 

110. Syn. Me CüeOe, ber Ort, ^(a^; 

112. ffSeil^v; English cognate ? 

116. finge; synonyms ? See note to 9^anun(u(ud, 1. 2. 

118. tundi^t (cognate ditcfc). 

JVIeff, 92ict, 'Slix, 92i(te(mann are varlants of the Germanic name for 
water-sprite. 
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120. Wby f0ttbetn here instead of abet? When do«8 iilleitt mean hut t 

121. ^aft tSeiteve . . . ftttben. See note to ^Ranunfulud, 1. 82. 

127. 4^aatc; nota the plural where the Engllsh uses the Singular. 
€an yöu think of any otber slmilar Instances ? What does 33ring mii 
einen hinter jtol^ilen mean? 6ie l^ot fdiöne g^otmen? %n alten ^jöJb^itXL unb 
(S^ren? 

129. Ql|iie0e( ; what word for turfaoe in Une 115 above ? 

erl|0ii ; what does erl^oben mean ? Is it the per(. part. of erl^eben ? 
English cognate? 

134. Cognates of fd|(if||tett, S^WUt^fiiaft. 6(i^U(i^t, timplty upright, 
and fd^ted^t, bod, evil, are originally the same word. How can that be 
true ? Develop the two meanings from the original signiflcance.of the 
word, amooth. 

136. faljfte M ein ^er), plücked up courtige. See note to 9lanun: 
fulud, 1. 33. 

»rat, ^(^titt. 

137. Cognate of tieriietgeit ? • Syn. DerftedEen, beT^ei)len, ber^eim(i(!)en. 

138. )Ofl bett S^ni ; synonym? See note to Sianunfulud, 1. 88. 
<9itten tllftettb ! How does one say '' Oood afternoon ! '* in Oerman? 
What does ^a^Ijeit! mean? 

139. Illatt0 ; synonyms? See note to 1. 71 above. 

140. English cognate of iia(b? Synonyms? See note to 9{anun!u(u0, 
1. 87. 

143. %cb an; synonyms? See note to iRanunfuIuS, 1. 168. 

144. flelettttet ^abev, not a ' learned ' barber, but a barber by trade. 

145. bfirfte, might. Why not mö(l(|te? Cf. App. 288, 287. 

146. erftetil ; synonyms? See note to 1. 90 above. 
9Ittt (poetic) — aSofler. 

148. S0refei. Who wrote the famous poem beginning 34 ^^^^ ^^^^ 
n>a8 jo(t ed bebeuten? The water* sprite's references to the Sorelei are 
oontained in the following stanzas: 

2)ie fc^önfte Jungfrau fi|et 
Tiovt oben tounberbar, 
3^r golbned ®ef(^meibe bU|et, 
@ie f&mmt i^r golbenefi $aar. 

Sie f&mntt t% mit golbenem Aamme, 
Unb llngt ein Sieb babrt ; 
IDad ^at eine tounberfame 
Oetoaltige 9ReIobei. 

Sen Sd^iffer im tieinen Sd^iffe 
Grgreift e« mit toilbem 9Beb ; 
(Er f(^aut nidft bie f^elfendffc, 
(Sr \diaui nur hinauf in bie ^üff*. 

149. VlufftM (poetic and somewhat archaic), aunt or nt'ece, ütante 
ftud "3Jid)tc respectively. Compare similarly Ol^cim (O^m) for Onfel, 
^u^me often raeans (like our southern *aunty,' ' mammy ') nurse. 



Xer gteoelbogen beö 3lti. 95 

lÖÖ. itiU^m . . . Vi^ii = jc^t€ fid^, tiefe fid^ ntebn. 

158-160. Such oiling and parting of the hair as is here described is 
still tashionable in Qermany, especially among army-officers. 

l&l. einen flrai(fn|| ntai^en, bow and scrape. @tnen jtnt(t§ matten, 
drop a curtsey. S6e note to Ütanunfufus, 1. 240. 

165. Syn. Hblitb, gcbräud^ltdi, gcteofiulid^, gemein. 

nad^ Q^elielften (familiär), TU leave that to you. In anticlpation of a 
generous tip. 

166. e9 fiel ifm ein = er erinnerte fid^, er bcjann jic^. 

167. ben 9lngenfilicf nnl^en, »eize the opportunity. See note to ^a= 
nunfuluä, 1. 33. 

bad @ifen . • . glnl^t, strike the iron whüe it 's hot. 

170. mdf^tefl getn, would like to he. It is frotn such constunt asso- 
ciation wlth gern that mögen has taken on thu nieaning of like. ^i^ mag 
c§ nid^t, / du not like it. Ct. App. 232. 

172. ^ut $^anh (idioraatic) = in bie .f>niib. 

178. griff er in = ftetftc er jeine .^anb in. 

179. feilte fli!| snredlt, settled comfortably back. 

184. ^totiqitn\ Synonyms? See note to iÄanuntuluö, 1. 11. 

185. ^ntmen, infrequent for Bienen. 

f ielfett, supply fein, left off. Cf . App. 248. 

186. Syn. fanfdiett, ju^öcen, ^ord^en. 

191. in bie Se^re, as apprentice. 

192. ^a9 qtfft niOit •— baä läfet fic^ nic^t machen. 
jdlOU, if ii were only. 

193. toegen ; note the position. Certain prepositions follow the nouns 
they govern, e. g. falber, on a^count of; gegenüber, oppoHte. Cf. App. 
126. 

194. SSiOfi . . . ftberlaffen. What other construction is possible? 
See note to StanunhiluS, 1. 148. 

201. Hergebend, umjonft, o^ne ^wcct unb ^u^en, öerlorenc ^ül)c. 

203. feufj(te . . . auf; »ee note to 9tanunht(u^, 1. 83. 

206. faff . . . liegen. What is the construction of the Infinitive with 
jel)en? See note to StanuntuIuS, 1. 81. Cf. App. 205 d. 

207. bttffte ; synonymst See note to 9ftannnfiilu§, 1. 240. 

210. e9 brättgte i||n » e§ trieb i^n. From what verb is the causative 
brängen made? See note to Sianunfuluä, 1. 47. 

211. berfttd^en, probieren. 

212. liioDte er fliielen, he was going to play. Engllsh progressive. 
214. To what does e9 refer? Why not fie ? 

216. bie 9iebel ftridi. See note to 9tanun!u(u§, 1. 38. 

217. geflattert; verbof motion with fommen. See note to d^anunfus 
(uä, 1. 138. 

bOVfl^ettb ; Synonyms ? See 1. 186 above. 

&€äft^ @ejn)eig; see note to 9lanun!ulu8, 1. 11. (De- as a nominal 
preflz forms collectives, of which there are hundreds of e^mples in 
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frequent use In German. ®et 95erfl, bad ©ebirge, mountain-range ; 
Söolfc, baä 0ett)ö(f, «ia»»e» of douds; ictern, baS ©cftirn, constellatian ; 
this nominal prefiz should not be confused wlth the verbal preflx ge- 
which denotes perfected action: gctuinncn, geraten, gelingen, gelangen, 
gebenfen. 

221- loie il^m qtfäiaff, what to make of it. 

222. iKtoegte; Synonyms? See note to 1. 9(5 above. 

225. mit bem Ro|»f may be omitted in translation. 

22T. Syn. fifiritt, trat, ging, :^og. 

230. fleinreif^ -= äufecrft xeiä). Compare English ' stone deaf,' ' stone 
blind.' 

Hiiire . . . qeWovhen, mürbe . . . getüorbcn jcin. See note to JKanunfu: 
lu§, . 5. Cf. App. 187. 

232. toirb fein, is never a. 

233. ^ingefleketi = aufgegeben, fortgegeben. 

235. SliieUeutc. Scute takes the place of S^eänncr in the plural of 
several Compounds of 9)?ann, if sex is not thought of. Äaufmönner, 
merchants, Ä'auflcutc, trades-people. ©belmänner, noblemen, ©belleute, 
gentry. 6pielmänncr, men musiciansj ©pictteute, players. 



L. 1. toar; fein used in the perfect tenses of intransitives when? 

2. ladcrtl, brood. See note to JRanunfuluS, 1. 8. 

3. bel^tite. See note to ^iebelbogen, 1. 104. 

4. t»er-, as preflx often has factitive force: t)er=bunfeln, niake dark; 
ber^golben, güd ; t)er=längem, make longer, etc. 

5. fDtarine as a Qerman word means marine, navy ; here it represents 
the Italian " marina", pier, dock, quay. 

Sorreittiner ; ad jectives in -er f rom names of towns are indeclinable. 
®ie 33erlincr etabtba^n. 2)ie ITJünd^ener ^unftauöftellung. 

6« ^nä^t, English cognate hight. 

riilyrteit ; synonyms? See note to ^iebclbogen, 1. 96. 

7. SESeili ; why not ^rau ? What do e^eweib, @^efrau mean? ©cmal^Un, 
©attin? 

9. Q^arfett ; syn. R&^nt, ^ad^en. The latter are smaller boats and 
without sails. 

10. 9)ttb(t, not rudder (though a cognate). 

11. tief . . . Iiineitigebattt, participial absolute clause. 

12. ddiiffdgetiit, Bhip^s tackle, ^ifd^gerät, table service. ^üd^engerät, 
kitchen Utensils. Syn. @efd^irr. 

13. gelltt; Heyse often suppresses the second e in gelten, ftt^en, etc. 

15. iettt ; why not beren ? 

16. V2iltterd|ett. The sufflx -d^en usually expresses diminution with 
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the added idea ot endearment (Eng. cogrnate -hin: lambkin, manikin). 

^ütterd^en here old tvoman, 
17. Gntelit (diminutive from ber %f)n, grandfather) y Gro^Hnberiu 
18,. ffl^affett, jc^ajftc, 9eid)üttt or \<S)a\\m, jd)ut, gcjc^affcn? ©r jc^affte mir 

ba^ iBud^. @ott j(^uj bie :h>elt. See note to jyicbelbogen, 1. 58. 
iVtattit =» C^'^emaiin, (U)e(\atte. What is tlie plur. of ^lann, vassal f 

19. dioffiela, ^abre C^urato ; these Italian forma assiat in creating the 
atmosphere of the story. 

20. ^iii0, with its plural !£)inger; often applied to children to express 
eontempt or unimportance. Compare English * poor little things * and 
the German usage of SSßurm, SS^ejen. 

21. 9btU^ti%itt,he''Bju8tgettingin. English progressive. 

22. %tt 9litt0ttitt0, Tony. For this use of the articie see note to jjie? 
beibogen, 1. 9. Cf. App. 100, no. 3. 

foO, >'« going to (another's wish) ; toift, is going to (one's own wish). 
Cf. App. 240, 244. 

Sa|ivi. A small Island in the Bay of Naples, about 10 miles from Sor- 
rento. 

23. l0a#, coUoquial for ftiie. Often similarly used Instead of tvanim : 
toaSfte^tbu joftiai 

25. ^tieftet, Pfarrer, ^jaffe, ^rebiger, ^aftor. Which of these flve 
words has a contemptuous meaning? 
thtn ; see l. 21 above. 

30. ttiifte tmb gt&fitt, nodded and bowed. See note to 9%anunfulu3, 1. 
240. Translate @rü^e mit bie %xau Butter. 

31. mtt^ ; supply gelten. After the modal auziliaries common verbs of 
motion are quite regularly omltted. 

35. @ittfiebf(t. Eng. cognate one (lone) settler. Syn. Älau^ner, re- 
cluse, and Eremit'. 

36. 0i0ttora = 2)amc, ^crrin. 

37. bie; relative or demonstrative? Cf. App. 166. 

38. muflit ; what is to be supplied? See 1. 31 above. 

39. 1kbttfkefft\ why not subjunctive? The indicative is here used to 
make the fact expressed in the object-clause more vivid. Transl. When 
they thoughty ahe will never last through the night^ instead of she would 
not lasty etc. 

41. loorbctt for getuorben. This form is still used in poetry and dialec- 
ticaiiy. 

42. Is IBnnen Infinitive or perf. part. ? See note to 9{anunfiilu§, I. 149. 
Cf. App. 82. 

45. Inollett ; supply what? See note to 1. 81 above. 

nit^i Qot to be translated. A double negative with the tiid)t of the pre- 
ceding line. Of infrequent occurrence in German, but used here un- 
doubtedly in Imitation of the vulgär usage of the ü)2ütter(l(|en. 

46. (eid|tett, confess one''M faulta. Compare gefte^cn, i^ugeben. 

47. tvad . . . IKili» what she thinks of him. 
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49. ^errff^aften, Hiitonym 2)ienei jdiaf t, servants. 

51. ivittfte ; Bupply mit bei {>anb. 

e^tt ; See 1. 81 above. 

54. hthtufliäf, do not translate tKoughtfuUy. 

65. ttWitttU ; Synonyms? See note to 9lanuntu(u8, 1. 76. 
56. With what verb is fertig connected? See following line. 
59.. itl# ^ttit, usually in the open air ; here in the open sea, 
lilöi^Ii«, auf einmal, iä^lingS. 

60. With what verb is fteU connected? 

62. Watb ; this form, now chiefly found in elevated style, has beeu 
largely supplanted by tuurbe. Can you name other preterites which have 
different stem-vowels in the Singular and plural? (Eng. was, were). 

eilig; see note to 9tanun!ulud, 1. 87. 

64. ttufsug. Syn. baS Jeieib, ©etoanb, ^oftüm, bte J^ieibung, drest, 
goton^ garment^ costume, raiment. 

66. beit ftO|lf . . . tvetfett, throwing back the head. 

67. ^It^tt, lees common than |)aarfle(l^te, ber S^P\' 
botn, adv. to prep. t)or; hinten adv. to what prep.? 

69. ftauh if^t, became her. 

70. attf . . . g«, towardt. 

73. What is the plural of ^ittg here? See note to 1. 80 above. 

Qafft ; ezcept in elevated style the sing, ^al^r and 9)2onat after a nu- 
meral is uncommon to-day. 

79. mit liaftigen €iif|tittett ; the Qerman permits also the adverbial 
genitive of manner, ^aftigcn ©d^ritteS. Cf. App. 189 c. 

llPt fld^ llitt, neither to right or le/t, straight hefore her. 

Ä). VVittahhiata, crosspatch, fury. 

einige, etlid^e, mehrere, mand^e. 

81. liSttett gefagt — »ürben gejagt ^aben. Cf. App. 187. 

82. Syn. 9ief|ieft, ^((^tiing, ^^od^ad^tung. 
84. ^itraa^m, aufnahm, empfing. 

reiben is a causative to what simple verb? S?ei3;en, I^ei^en ? 
What is a causative? See note to 9tanunfu(u§, 1. 47. Cf . App. 85. 
86. VSit ftel^'«, toie gel^t'§, colloquial, how goes it? 
mit ; supply what? 

88. fpatroit, Eigentümer, SSeü^er. 

89. What two ezceptions to the ruie that all words ending in -tum are 
neuter? 

91. ffütbtt &-atHn, formerly the smallest silver coin of Italy. 

94. einige ; see note to 1. 80 above. 
Ctange, «Cpfelfine. 

95. foOte, was going to. See note to 1. 88 above. Cf. App. 840. 
98. nmfönfl» unentgeltUd^, gratis. 

100. fomm vnt, come on. 

101. htab, honest. Syn. el^rlid^, reblid^, red^tfd^affen, ^onett, bieber. 
105. gnt ntad^en, do well ; tvol^t tun, do good. 
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106. ein. Where English type uses italics, German uses (Sperrbntd!. 
^ttmtn^immtt used nowadays ordinarily in a contemptuous sense 

(grauen^petfott, SEBeibdperfon, SSSeibdbilb, SßeibSftüct, SEBeibfen) has no such 
cooDotation here. 

107. geiftf id|e, clen'cal. Whatdogeiftig, geiftreid^, geiftbodmean? Eng- 
lish cognates of @etft and gesjorgt ? 

109. The current German proverb is @(etcl^ uttb ®U\ö) gefettt fid^ gern, 
birda of a feather flock' together. 

110. ittslvifdieit, inbej^en, mittlemeile. 

111. offtu . . . fttt fagett. German inflnitive, as so ofton for the English 
pres. part. Cf. App. 217, no. 1. 

113. tvad for titoad, toelc^e for ettuelc^c, iemanb for irgenb jemanb, mal 
for einmal, ba^ for joba^ are colloquial contractions to be met with every- 
where. 

English cognate of fvfifHg ? of ^affU ? 

115. Ut <BoIf = bte ä3u(^t. 

119. ' foO; see note to 1. 22 above. Cf. App. 240. 

120. IBSttber; what do the plurals S3änbe, 93anbe, 93anben mean? Cf. 
App. 25. 

125. mail^en ; the inflnitive without ju after fügten, ^eifren, Reifen, l^dren, 
leieren/ lernen, mad^en, nennen, jel^en. Cf. App. 205 d. 

129. Cflem plural in form, like {^erien, vacation^ ^ftngften, Whitaun- 
tide^ SBeil^nad^tcn, Chriatmcu. 

h€i twäi = in eurem |)auje. 

130. ho^, aurely^ was ahe not f 

131. Ut 9tfillHng, Sens, ba3 Brru^ia^r. 
fidfefte; see 9%anunfulu§, 1. 144. 

Seit usually a prep. and jeitbem the conj. 

132. bet €ihiriii, Orfan', baö @ctt)itter, Ungett)ittcr, S)onnertoetter, Äü^ltc, 
tempest, hurricane, storm, bad weather, thunderstorm, gale. 

133. %üt • . . atfiffett ; see note to 1. 42 above. Cf. App. 82. 

134. fBetett ttttb tBütett, one of a large number of alliterative phrases 
in which the two comx>onents are now practically synonymous. ^m^ 
unb ^of, house aiid home ; ^inb uitb ^egel, chick and child^ etc. 

135. ^flktbittt tot, makea intercession. See note to 9ianun(u(u§, 1. 88. 
htüb ; Synonyms? See note to I. 101 above. 

Syn. fTH^ig, cmfig, tätig, be^äftigt, arbeitjam. 

136. toevbe, pres. subj. expressing purpose or potentiality. 

139. Iiei^ett; synonyms? See note to 9%anunfulud, 1. 168. 

140. fattft; Synonyms? See note to 9^anunhiluä, 1. 122. 

142. fnttfetten. Syn. fd^immem, glänzen, leudt)ten, ftra^len, bli^en. 

144. Iiiel 9lebeit9 ; the partitive gen. after biel is unusual. 

145. ja (postpositive), do If 

152. tierfteifett ; synonyms ? See note to giebelbogen, 1. 187. 

163. I^afü . * . alftgefdilagett ; translate by preterite in English. 

164. toosn, n>ed^alb, n)arum, tveStoegen. 
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nttv (coHoquial), anyhow. 

fffldner ; see note to ^iebelbogen, 1. S. 

165. tttifnn, anfangen, beginnen are all used familiarly in tto sanse of 
tun: tocA fangen mir ie^t an, mad toitt er bamit treiben? etc. 

166. f dttneti ; why not gefonnt ? Cf . App. 88. 

167. ^11 3;obe ftrittflctt, tSten, umbringen. 

169. Is @ part of the stem of <9Iait(e? Compare English he-lief. 

171. beffett, whoae. Can the genitive of toetd^er be here substituted ? 
Why not? Cf. App. 86. 

172. fo eittetn, coUoquiai for einem fold^en. 

173. ^ttt^ott ; see note to ^tebetbogen, 1. 8. 
Sttbem, haiu, mithin, überbied. 

176. andflcfdilagett ; compare abgejd^lagen, 1. 168 above. Sjm. ber» 
fd^mä^en, (fid^) bebanfen. 

W foO, he is Said. Cf. App. 848. 

177. htah ; synonyms? See note to 1. 101 above. 

182. eittent ^ut Saft faOeit, be a bürden. See note to dtanunfuluS, 1. 
33. 
tauge, nu^e, bin gut, paffe. 
Ciignove ^ feiner ^err. 

184. meinet, genitive after fd^ämen. What other verbs require the 
like construction? Cf. App. 184. 

185. omit attfl^ in translation. 
ja, do I not f 

186. tvoltte . . . bOd|, did he not wiah. 

187. fo einet ; see note to 1. 178 above. 

189. Snann, i.e. e^cmann. 

190. bot fiifi ^in, to herseif, abaentmindedly. 

194. Syn. ®igenflnn, ©tarrfinn, ^artnäcfigfeit, |)al8ftttrrigfeit. 

195. toenn aud^, obfc^on, obgleid^, obmo^l. 

197. English cognate of f tanf ? Oerman cognate of sick ? 

199. ted|tfd|affen ; see note to 1. 101 above. 

201. wohl, of course. 

Sdgernb, jaubcntb, jagl^aft, unfc^tüffig. 

203. «ndi, felbft, fogar, even. 
Oeiditüatet. Cf. ^eid^tHnb, S3eid^ftu^(. 

204. bent . . . meint, rvhom you otlierwise credit, I hope, with meaning 
well by you. 

206. niffte ; what does the German ordinarily supply with this verb? 
See $tebe(bogen, 1. 885. 

208. bit . . . gelten, bir beijuftimmen. 

210. English cognate of getenen ? What f orce has ge- as verbal pre- 
flx? See note to ^iebetbogen, 1. 817. As nominal preflz in @ebanfen and 
©Iflrf? 

213. emfig ; synonyms? See note to 1. 185 above. 

218. ^fft. This pronoun was formerly used (and is to aome eztent 
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Btill used provincially) when addressing: a superior. It has been iargely 
superseded by <^ie. Wheu not capjtalixed i^r is, of course, the regulär 
plural form of bu. 

fi&ft€tt€, toijperte, raunte ju. 

220. Euglish coguate of fterfieit ? 

222'. möge, subj. of wish. 

fdiaffett ; see note to 1. 18 above. 

223. Is Ini^t a preterite in form? Cf. App. 83. 

225. V&it bad = tvie jo. 

227. toelli . . . bl« 9lädttt, gcbenfe . . . bcr ^äd^te, erinnere mtd^ . . . ber 
sjiäcl)te. 

229. English cognate of f d|ln0 ? 

2d0. ^etfe = ^ettbccfe. 

231. tat == ftctttc mid^, c^ah t)or, pretended. 

fdlliefe, Bubj. expressing condition contrary to fact. Cf. App. 186. 

233. Hertvattbeln ; synonyms ? See note to 9tanunfu(uS, 1. 190. 

235. betbottn, ba^. After verbs of permitting, forbidding and the like 
English uses the Infinitive. Cf. App. 218. 

236. fett; see note to 1. 181 above. 

238. bttffütt, subj. expressing a wish expected to be realized. Cf. 
App. 197. 

238. i^ bftifl ibO^l, We should expect Inversion here, but have the 
normal order. Why ? For the purpose of empha.Kis? 

239. ttntgelPtaiftt ; Synonyms? See note to I. 167 above. 

240. Are toiegett, rock, »agcn, dare, tt)ägcn, weigh, betpegen, move, con- 
nected? Explain development of meanings. 

241. ittlfil^Iäffifl ; see note to 1. 2ül above. 
ttäft geben ; see note to 1. 208 above. 

246. betgeffe; see note to 9{anun!uluö, 1. 208. 
ffbanerte, jc^aubcrte, bebte, mitteile. 

247. bamtn ; see note to ^iebetbogcn, 1. 52. 
249. When einer ? when ein ? Cp. App. 44. 

251. f(bon, not to be translated here, anticipates the clause h)ei( . . . 
^atte. 
253. Hebbaben, fcc/ondo/. 

2.56. anf ®rben, older inflectional form now stereotyped, auf ber ^be. 
gefd|i<btt Synonyms? See note to 9{anunhi(ud, I. 182. 

258. English cognate of Sänne ? 

259. begegnen, be^anbcln, oevfatiren^ treat. 
200. triaibbarfibaft, Umgegenb, Umgebung. 

264. fagen unb flagen. One of the many rhyming phrases in Ger- 
man in which the thought is sufflciently conveyed by one of the words. 
Compare Eng. *by hook or crook.' 

266. einem. The forms of ein are used for the oblique cases of man. 
Cp. App. 35. 

Supply nnt before {)il|e. 
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269. I^atigett ; how related to fingen ? See 9tanun!utud, I. 47, note. 
271. andi (ironical), wanH you f 
276. iieflegneti ; see note to 1. 259 above. 
278. ahb0i — * um SSer^ei^ung bat. 

281. bev^d ülfterd i^tt% bringt, who can find it in hia heart. See note 
to 9{anunhi(u3, 1. 88. 

285. befattit fid| attf, badete an, erinnerte fid^ an. 

286. ffätte* In a subordinate clause where would the Inflected part 
of a Compound tense ordinarily be? 

&tq€nt»ati, ^ntoejenl^eit. 

290. in bem fleinen 4>afen anlangten, ben f(cinen ^afcn erreichten. 
geifilifb^n ; »^e note to 1. 107 above. 

291. flaäl, 8h(kllow. What is the Ger. cognate of ' shallow '? 

Syn. fÜQtUtt iK^oge, 23ranbung, wave, billow, mrf. Wbat are the Eng. 
cognates of the last two German words? 

292. ebrerbieiig, c^rfiirdjtsöoK, rcjpcttöott. 
baue . . . tonnen = tvoUte. 

295. bnrtig ; synonyms? See note to 9tanunfulu8, 1. 87. 

297. bleibe, fontnt\ befnibe ; see note to 9tanunfu(u§, 1. 808. 

300. gtüffe, remember tne to. 

301. bOfb = natürtid^, of course. 

304. ntaibte . . . fibaffen, busied herseif with. 

306. meinte ; see note to 9tanunfulu3, 1. 106. 

307. 9fbe 9}avia, vesper-song, vespers. 

ed fott gleiib fein, einerlei jein, egal jein ; e§ tuirb nid^tä auSmad^en ; e^ 
tut ja nid^tS, it will make no difference: 

309. fiel . . . ein = fiel ... in bic 9ftebe, in§ ©ort, interpolated. 

310. barffi = mufjt. Cf. App. 285. 
.312. lOigne, ber Weinberg. 

313. qSebfit' biib &ott = ©Ott betoa^re bic^, Qodapeed! Cf. App. 197. 

315. Sebtmoblt synonym»? See note to 9'lammhituCv 1. 81. 

317. inbeffen ; see note to 1. HO above. 

sog feine Sniii^e ; see note to d'tanunfuluä, 1. 88. 

319. Note the sing. 9täffen where the English requlres the plural. 
Cf. App. 100. 

320. fnrse 3«it = eine 3eittang, eine SBeile. 
324. gegen, a« o. protection against. 

326. ftanb ♦ . ♦ ftiO, blieb . . . fte^cn, l^ielt (fid^) . . . auf. 

326. English cognate of fibdtffen? 
fab nnt for the more usual \af) fid^ um. 

327. tingdnnt, um^er, l^erum, ring§um]^er. 
fibtPff, fteit, iä^. 

333. e9 fei . . • Because of the Omission of ba^ before e3, the order of 
words is that of an independent clause. Cf. App. 182. 

334. mit finftevm Slnnbe, Paraphrase, with her darkest look. 

336. ffbon faff, hnd been sitting. The German uses a present or a 
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preterite generally witb au adverb of tiuie to deiiote tliat which has 
been and still is; ia such plaoe the Englisli employs tbe perfect or plu- 
perfect. Cf. App.l76d. 

338. Sf^enfe ; synonyms? See note to {vicbelbogen, 1. 54. 

339. alle fünf WUnnten; see note to StanunfuluS, 1. 192. 

340. ubtthlUtte, inseparable verb. Wbich syllable has the accent? 
Cf . App. 80, no. 1 a. 

341. dapri and ^nacapri are the two i^nfelftäbhl^eii. 
343. Cflerie (Ital. osteria), taveni, 

fei and (in the foUowing lines) fcniie, \)ahe, tuevbc, jo((e are Rubjunctives 
of indirect discourse. Cf. App. 181 ff. 
345. ^tntm; synonyms? See note to 1. 132 above. 
100 = ba, aii. X not unusual Hubstitution. 
350. btübett, over ttiere^ i. e. across the bay in Sorrento. 

352. @d. German uses the collective neuter Singular where the Eng- 
lish employs the third person plural. 

353. ^ie; supply tueld/c : bieiciiigcn, tueld^e. Cf. App. 168. 

354. Urfi^fa^v; see note to 1. 131 above. 

366. ®9 k&Ht nidit andflereid^t == ed toürbe ni(i^t au§gerei(i^t §aben. 
Cf. App. 187. 

^tDeimal bie SÖOd^e, twice a week. Note the different artides em- 
ployed. Cf. App. lOü, no. 5. 

9taccar0lti, sproad out to dry on many of the flat roof-tops men- 
tioned in 1. 17 above. 

358. bann nnb loann ; see note to Stanunhtlud, 1. 120. 

363. Supply the subject ed after loirb. 

366. Iier^eiraten, to be married, or to give in marriage; betraten, to 
marry someone. 

anifer Sanbed. What is the etymology of eletib, wretched, I. 253 above? 

368. f$at er Hot = gebenft er, beabfid/tigt er, ^at er bie ^(bfid^t. 

375. n0<l^ eine, another, one more. @ine anbere, another, a different 
one. 

fann^d; to what does t% refer? Would fie not be more grammatical? 

379. @r refers to Sßcin. 

381. eine Steile; synonyms? See note to 1. 820 above. Cp. App. 159. 

fd^malien, jpred)cn, ptaubern. 

383. ^abtöne ; synonyms? See note to 1. 88 above. 

385. »efteOen, befehlen. 

387. bed Mifferd anfi^tifl, gctoal^r tourbe ; ben ©d^iffcr etbUcftc. 

389. flttflan; synonyms? See note to 9ftanitnfulu$, 1. 108. 

391. @4itiri(n)eind). 

393. grllfj^te ; see note to 1. 80 above. 

unfd^rttfflfl (unentjd^Iojjen) ; see note to 1. 201 above. 

füillfle^en ; see note to 1. 825 above. 

397. anf bie 9laf!ftt, for the night, ^uf einen Moment, for a m(nne%it. 
?Ulf tXO\% forever. 
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401. ^0lü, ^eba. 

406. ritten garten Holit a stubbai-n will. 

408. eilfertig ; synonyms? See note to 9ianunfulu§, 1. 87. 

tial^m er 9{|if<l^ieb, empfahl ev fid), entfernte er jid). 

410. ^ie (emphatic) = bieje. Note that grammatical gender Is dlsre- 
gardeil. 

411. jatlbernbeil ; see note to 1. 201 above. 

412. jüt) . . . nm ; see note to 1. 826 above. 
414. eittfittbett, anfommen, €x']ä)tintn, eintreffen. 

418. I^eräbergefa^rtn, supply toaren. 
karteten . . . a( == karteten auf. 

Iti^lere Saged^eit. The intense heat of the early afternoon in south- 
ern Italy is commonly avoided. 

419. attd^ nidit, nor. 

422. Stadien ; see note to 1. 9. above. 
42Ö. gebrel^t, getoanbt, geteert. 
baff ; see note to 1. 118 above. 

426. ertift, ernft^aft, emftlid^, feierlid^. 

427. fttr$e Qltirtt, low brow. 
lyereitt = herunter. 

428. ttm . . . 3nflf impossible to English adequately. ' Her delicate 
nostrils quivered wilfuUy/ 

eigenfinnig; synonyms? See note to 1. 194 above. eigenwillig, l^alSs 
ftarrig, ftarrfinnig, ftarr!öpfig, l^artnäctig, ftörrig, tüiberfpenftig. 

429. eitte 3<iHattg ; synonyms? 

430. emUfanb. füllte, bemerkte. 

432. ffled^te ; see note to 1. 67 above. 

4;M. geit0ffett, gegejjen, ju fid) genommen, t)er^e§rt. 

4.36. Crattgett ; see note to I. 94 above. 

4.')7. toad; see note to 1. 113 above. 

442. ;9|f btt fie b0f||, go on and eat them then. 

443. gelattfen = (ju ^ufO gegangen, walked. Eng. cognate of laufen? 
445. ohtn, baä ^etjjt auf ^Inacapri. 

451. ^0fitn, swept. ^\t\)tn ordinarily denotes a slow sustained motion. 

455. i^rer ii0<l^ = nod^ (et)tvel(l^e, ettid)e, einige. 

456. ge^Ce), fanfe; see note to 9tanunfuluä, I. 208. 

457. ritt Somtilitttettt, einen @ni^ ; see note to 1. 800 above. 

462. $B0r eittem l^fal^r; see note to Sf^anunfutuS, 1. 18. 

463. traf fid^^d; see note to 9lanun!utu§, 1. 182. 

464. Crt; see note to ^iebelbogen, 1. 110. 

466. SattreDa; what case after begegnen ? Cf. App. 183. 

467. fein, older form of the genitive feiner. What other construction 
possible with ad^ten? See note to 9ianun!ulu§, 1. 12. 

469. What sort of path or way does bie fBnf^n denote? 9{ennba^n, 
Äegelba^n, ©ifenba^n. Syn. 2öeg, ^^^fab, Steig. 

470. Position of If&ttt in this subordinate clause? 
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471. 9it|rfleleitf ; what is boä |)anbgclcnf ? 

472. bavan; see note to t^iebelbogen, 1. 58. Cf. App. 172. 

473. f a^ nm ; see note to 1. 826 above. 

474. bell SOtirf getan, made the throw. See note to 9ianunfuluö, I. 83. 
476. einen Sdorttoei^fel Hemteiben, meibcn; einem SBortmec^jcl nuö: 

tocid^en, auöbicgen. 
478. ber ^anbel, ©trcit, ba§ ©ejän!. 

480. nnmUIifl ; syn. ungehalten, böje, jornig, untt)irf(i^. 

481. andfüftlage; whysubj.? Cf. App. 181. 

482. Cetebe. Syn. ©erüd^t, &t\ä)toä^, ©emäjd). 

483. Syn. i^r begegnete, fie traf. Note to ^icbclbogcn, 1. 17. 
486. ein ftörfcreä 3l^ort alä f loHfen njävc p o d^ c n. 

488. SCOeOen; synonyms? See note to 1. 291 above. 

489. gitterten ; see note to 1. 246 above. 
jnloeilen; see note to SRanunfuIuä, 1. 120. 
tot; see note to 1. 281 above. 

490. bemerle ; note the present tense. See note to g-tebelbor;cn, 1. 36. 
Cf. App. 184, 191. 

491. English cognate of fSoth ? of bad QSrett? 
fflnt; see note to {^iebelbogen, 1. 146. 

493. Qtbnete = jd^lid^tete. 

498. lielj . . . Wirfen, translate by passive in English. Cf. App. 
220 (b). 

506. ed banert miv i^on, it hos been going on. Note to 1. 330 above. 
(5ä baucvt mid^, lam sorry for it. Cf. App. 136 d. 

f«ler, gar, ganj. (Engl, cognate?) 

509. bei bir boritberging ; an bir vorüberging would be more usual. 
Unfinniger ; what does Der Unfinn mean? Compare ^rrfinnigcr, 2öa^n: 

finniger, 2Sa^ntt)i^iger, ^oütx, SSerrücttcr. 

510. bo« . . . fogen, oott befjen, toai iä) bir gern gejagt I)ätte. 

511. bofen often means simply cross. ©ei mir nic^t böje, jci mir gut. 
brebteft ; synonyms? See note to l. 425 above. 

514. fffl&nltt. 2)a8 3ÄauI designates ordinarily the mouth or snout of 
a large animal, and hence is used contemptuously for iKunb. 
in . . . fOtttttten, be the talk of the toivn. 
nm . . . nifbtd (idiom), for no reason at all. 

519. @d mirb bir, more idiomatic than bu tuirft. 

520. toU ; see note to 1. 509 above. 

nittimft; what verbs have umlaut of stem-vowel In the prea. ind.? 
Cf. App. 71 b. 

erften beften, ftrst that comes along. 

521. e« »eilr feiner ; see note to 1. 519 above. 
3nfnnft ift ba? vuaö t o m m e n wirb. 

522. tWa« . . . on? What 's that to you? Analogous phrases in note 
to 1. 807 above. 

524. fdjonfelte; cognate? What is ber ©c^aufelftu^I? 
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526. ntn midi fttf^t, is with me. 

Stitffe, here a stronger form for usual möge. Cf. App. 284. 

527. fe, ever (at any one time); immer, ever (always); «h)ig, ever 
(eternal). 

528. fiann id^ hafüv, ba^u? Can I help itf ^6^ fann nid^td bafür, 1 
cannot help it. This idiom must be noted with great care, for any vari 
ation of it may lead to absurdity. 

529. S8a9 filv ein, often used as a more emphatic meld^ed? SBad für 
ein« ©trafec ift bieje ? What street is this f 

531. ed ^at'd lein instead of ? Note to 1. 5S1 above. 

534. Ibrnli; synonyms? See note to 1. 101 above. 
fierl, familiär for Sur^d) or ^ann. 

535. 99)einfl; see note to 9ftanuntulud, 1. 105. 

536. mit . . . ge^ft = einem anbercn jur grau toirft. 

537. Supply an before mir tiorttfiev ; see note to 1. 509 above. 
Sncfen bie 9{<l^feln ; see note to 9tanunfutu§, l. 38. 

539. What is the stem of liangen ? See note to 1 169 above, and com- 
pare the English cognate, anx-ious, ano; iety. 

541. fieüte ; synonyms ? See note to 1. 246 above. 

542. üKannd partitive gen., enough of a man. Cf. App. 120. 

543. f0lcl^ einem ; what other form is permissible? Qive the rule for 
adjective inflection after mand^, toeld^, jold^, etc. Cf . App. 48, no. 2. 

3lroi|f0tlf ; what is the Qerman translation of P^rrabbiata? 

544. Herberten inflected both strong and weak. Translate ein berberb: 
tcö ^cr;^; ein öerborbener ^Jiann. 

546. fnl^r snfdmmen -» started back. 

548. (ringen nm ; synonyms? See note to 1. 167 above. 

magen ; see note to I. 240 above. 

550. ^Iai|. 91 a u m märe t)ier el^er ju erwarten. 

551 . :9d) fann bie nid|t Reifen ; how would you say in Qerman : I can 
not help it? See 1. 528 above. 

552. nOe beibe ; note this idiom well. Compare the English vulgarism 
' you all.* 

553. auf einmal ; synonyms? See note to 1. 59 above. 
fifierlant ; translat« halblaut and fleinlaut. 

554. im Stngenbliif =- im jelben 3lugenblirf. 
558. bon M\ why not öon i^r? Cf. App. 29. 

561. tRdffcl^en; see note to 1. 64 above. 23aä bebeutet im aUflemeinen 
ber9lod:? 

563. ber ^ald ; what is the nape of the neck? See 1. 66 above. 

564. |tt geben ; see note to 9ianuntulu§, 1. 83. 

565. \im meana both precipitate and precipitous. @in jä^er ©d(|rerf ? 
@iniäl|ergel3? 

566. The flrst meaning of Qldireif is sudden start. What insect is bie 
.^cuid)rerfe? 

567. Cognate of ftrttr? 
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568. SCOnnber. Not wonder, but . . . ? Sic Sunber ^eju. 

573. ^m 9lit, im |)anbumbrel^en, im gelben ^ugenblicf. 

auä) to be supplied before ff||li»atniii. 

576. bie iOerimnft, ben ä^erftanb, ben Zinn. 

fSliii 1»0m ^immel, Ughtning out of a blue sky. 

582. Stiglien = Steilen. As a measure of distance the German today 
uses the metric System, kilometer. 

583. begegnete; synonyms? See note to 9tanunhilud, 1. 188. 

ftfirfte instead of ftärbe? How ezplainable? There must have been 
originally a pret. indic, ftitrb instead of ftarb. Analogous case is toarb, 
»urbe; barf, burfen; fann, tonnen, etc. Cf. App. 81. 

587. flr legen ; what word is to be supplied? 

589. ®ell»aitbt, which would ordinarily mean tumed, is here special 
ized in the meaning quick to turn^ therefore skillful. 

590. er- as preflz denotes? See note to 9tanunhilu9, 1. 172. 

591. gelftorgen, fidler. 

595. fei; pres. subj. as usual where English would employ pret. Cf. 
App. 184. 

599. f . . . tihtoefftte, ntvive as he might to prevent it. 

601. fonberit, allein, ho6), aber. 

603. hlafi, pale ; blcid^, pallid • fal^l, livid. mtxd) is cognate to ' bleach ' 
and 'bleak.* 

606. fteind. It would not do tu use either m. feiner or f. feine, so neu 
ter is employed. Likewise beibeä, ein jcbcä, etc. 

^)08. ^r0Ciba (pr. ' Prochee-da '), a small Island in the Bay of Naples. 

610. Ilüevtlt WlttV, during the trip across the sea. 

612. What part of the verb is fefren ? Cf. App. 82 and 204 d. 

613. i^efnd CT^Hfilld! I>o not translate by *dear me!\ 'goodness 
gracious I ' but keep the pronunciation of the Qerman. 

615. CTomitiare (Ht. * godmother '), mother. Familiär address, like the 
older English * gossip ' (godsib). 

evtuiberte; synonyms? See note to dtanunfuluS, 1. 76. 

616. borfa^, Vorragte, uorftanb, toorjprant^, öorftad^, 

617. berlofillfdit, eurser? , t>tmnn\(i)e\\, euchanted. 
nuv . . . ^anb, *'« right on the surface^ thaVa all. 
619. CComHarellO (Ht. 'godfather'), my lad. 
621. iQemfi^t' &ndi nidit, don't bother. 

Supply eS before :^fi. In rapid conversation such a pronouu is ofteii 
omitted. 

623. English cognate of^atti? Ofgleid^? 

625. 9Ibbio! See note to 9ianunfu(u3, 1. 81. 

628. OetSt ; see 1- 12 above, note. The flrst meaning of the simple 
Dtat is Provision, störe. The developed meaning is naturally ädvicf\ 
counael. 2SaS bebeutet ba§ $Wat§f|att§? SöaS bebeutet bie ^eirat? ber 9?or; 
rat? 

633. Süben ; see note to JlanuntuUio, 1. 220. 
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636. tDar ilym molll (iU "SJtntt). Supply ed as in 1. 6S1 ; ^ feit relieved, 

636. 93Ub. ^iet ntc^t ein @emälbe. 

637. bie . . . Qlterttettgl0rie. Long adjective phrases are best trans 
lated into English by a relative clause. 

anbadjtifl ; see note to ^JianunCulud, 1. 78. 

642. geflanb ; synonyms ? See note to 1. 46 above. 

657. flirailg tfftn ; see note to 1. 21 above. 

658. fiod^enben ; see note to 1. 486 above. 

659. ®eirättf<l^ ; can you distinguish from tbis the following (Depots 
tet, ©cprofjcl, ©crafjcl, @ctöic, ©ctümmel? 

660. öffnete = mad^te auf. 
669. flegen, good/or. 

674. bie (emphatic), bieje. 

träfe. Wby subj. ? Cf. App. 186. What clause could be supplied? 

675. fd^loälien ; synonyms? See note toi. 482 above. jtlatjd^en, plappeni. 
679. brittgft s« fianbe = tannft tun. 

682. 0l^tie loeitered, without moreado^ forthwitk Syn. au| bet Steile, 
unbcmeitt, unöerj^üglid^. 

683. bie 2ttppttt, Sumpen, ^abern, ^e^en. 

684. ^tW fBHütitt ! See note to 1 618 above 
686. aufgelaitfett ^ angeld^mollen. 

690. fd|Oll, by^ not later than. 

Sdad titt^d attd^ ; see note to 1 807 above. 

691. inbeffen; synonyms? See note to I. 110 above. 
6i>2. litt, trufl, crtrufl, öertruß, au§I)iclt. 

693. barauf ; see note to 9lanunCuIud, I. 41. 

694. liiiberte, milbcrte. 

696. Explain difTerence between getatt loar and getan lOtttbe. Cf 
App. 219. 

698. mir üier ben ÄoUf mnUftd, got the better of me. Ct. App 144. 

699. alled, load ; is toeld^eg or baS ever used af ter an indefinite antece 
dent ? Cf. App. 170. 

700. Syn. SBeranlaffung, ?lnlafe, ©runb, ©elegenl^eit. 

702. Eng. cognate of fd^on? 
fränfen, belcibigcn, jc^merjen. 

703. aü^nbitten ; see note to I 278 above. 
705. aufbringen, auh'cgcn, erregen, rci,;\cn. 
nnn gar, to crown it all. 

710. geb f*lafen; cf. App. 206. 

715. eingebüßt, öcrloren, öcrmirtt. 

Explain the t in metnettuegeu, jeinettvegen ; the r in barauf, baran. Cf . 
App. 171. 

716. ftrffte = lüar. How many Substitutes for the Substantive verb 
jcin can you mention? How are you? There are sad moments in life. 
You are night. They are praised by him. Translate the foregoing sen- 
tences into German. 
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717. @9 fiel mir ein, eg tarn mir in beu @inn, id^ badete baran. 

719. gel^örf ed = toürbe ed gehören. 

724. ber enftaben, ^erluft, ^bbruii^, ^ead^teil. 

726. niUfyt^ ; as bie ''J^ac^t is fem. , how is the gen. -d to be accounted for 
here ? 3)lorgenä, bormittagä, nad/mittagä, obenbä. Cf. App. 128. 

733. &e^dftnl, present C>(ngebinb) ; C^abe, gift (see 1. 48above); (^it:) 
gift, gift, dowry (3lud)tcuer) . 

739. bad leiste (3Sort). 

746. ^eiitt ; see note to 9taiiunfuluS, 1. 90. 
toaniU, taumelte. 

747. ttbermaniite, übemältigte, beilegte. 

749. In what relation to fdjltiifeit (swallow) does jd^Iuc^jen stand? See 
note to JÄanunfutuä, 1. 47. 

750. loanbte; synonyms? See note to 1. 425 above. 
752. ettvageil ; see note to 1. 692 above. 

tßttfftt ; See brücfte, 1. 748 above. 

756. Oe^lUiffett, Lat. conscientia. ä?ot:ftcttung, Lat. expositio. ©r: 
jiel^ung, Lat. educatio. These words just given are typical of scores of 
Qerman words in everyday use which are modeled on the Latin. Can 
you think of any such? 

bermfinfcl^e, t)erflud(|e, fluche über mid). 

762. eine Steile ; see note to 1. 820 above. 
oh ; supply ^u fraget mid^. 

763. heilige a^ntier ®otted ; do not try to translate into Engüsh. 
7()6. främmern, pod^en, flopfen, jc^iagen. 

767. maUiUn, öarm^erjigfeit, Erbarmen, 3)2ttlcib. 

772. heftig/ leibenjc^aftlid^, ungcftüm, tuilb. 

773. baff . . . fage, just to have said it. 
776. What prep. to be supplied bef ore ntir ? 
^aff e = Strafe. English cognate of @a{{e ? 

778. 3^^UeI/ compounded of j tt) c i and ^J ä H c. 

779. ben = bcnjenigen, toctd^en. 

781. ®nte Staubt, guten %a% guten borgen, guten ^Ibenb. There is no 
other Word for * good af temoon ' than guten ^ag, unless one use 3){a^ls 
jeit! (gejegnete 3>ia^(jcit!). See note to Jiebetbogen, 1. 188. 

782. fiird^te . . . bor feinem, more emphatic than fürd^te feinen. 

786. Give meaningsof jc^mingen, jc^föcnfen, fd^manfen. Which of these 
three is the causative verb ? 

790. in fid) binein, t)or fi(^ l)in. 

bätte gebnibt = tvärbe gebaci^t l^aben. Cf. App. 187. 

795. fegne, subj. of wish, used for a command. The prHs. Inf. and the 
perf. part. may also be used as (harsh) imperative». Cf. App. I9ß. 
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2(Is xdf bas crftc ZTTal auf 6em Pampftpagcn faf . 

Important Note. — In the notes to the last two stories of this book 
small attention will be paid to the lists of synonyms to which so much 
Space is devoted in the foregoing. There are two reasons for this. 
Either the Student may be supposed by now to have formed the habit 
of thus associating words together helpfuUy and need in this matter no 
further guiding, or the word-lists have already proved so great a bür- 
den that consequent additions in this place would only tend to confuse. 
If this latter misfortune has befallen the Student, however, he need feel 
no lasting discouragement. He should in such case be required by his 
teacher, or by his own good sense of need, to write down short lists of 
closely associated words each day, which list he should of course mem- 
orize absolutely. Language is largely the association of ideas, not a 
long row of isolated facts. Synonyms (and antonyms) do not afford the 
only way unto salvation in language-study, but it is only a little harder 
to leam and keep several words for a thing than it is to keep but one, 
the habit is quickly formed, and the certain reward is a large and flex- 
ible vocabulary at the student^s quick command. 

3. fitlierittfdler, knee-sUder. Jochem (Joachim) evidently is thus 
named because of his devout actions while worshiping at the altar. See 
1. 170 below. 

er nt^e in triebe ! reqvleacat in pace. Construction of rul^e? 

6. gdttlid^etl Urf|lirtttt||d, weak form of the adjecttve to avoid recur- 
rence of the Sibilant. Cf. App. 89. 

7. ^ej^erei. The ending -ci corresponds to English -y: ^ercrci, witch- 
ery, @d)mei(^ctei, flattery, Narretei, foolery, ^eud^clci, hypoc^-isy, SJärfcrci, 
bdkery^ 33raucTei, hrewery, 8flat)crct, alavery. Name other such; the list 
is long. For gender cf. App. 14 b. 

12. gut, what is worse. 

13. SCnfed^tltltg, for the more common iiPcvjud^ung. 

14. ffitlt . . . für, considered. 

16. Ureits- (Uke ftcin-, see Jicbclboflcn, I. 280) is often a strengthening 
particle: frcti.^flbel, merry as a grig, hcu^brat), honest to the backbone. 
The -cl in .Höpfct is a South German diminutive. Ärcu^föpjel = .Hreu^ferl, 
doumright fine fellovj. 

20. tDad . . . I^eif^ett, c^'td all the rest of them. 

22. Sinneit-, ordinarily spelled Seinen. 

23. bdfeti ^eiubed = leufeis. 

27. l^filbfd) SU 9tt|fe Itiair = gut gefien tonnte. 

31. Steittettoegett, rni willing. 

32. 0leid) =» jur ßlcid^en 3eit. 

38. Hanit aiul^ fein, that may all be. 

39. ^d^ nnb bet ^üte ; German frequently preposes the pron. of the 
Ist person. The reverse is true in English. 

madjien nnd auf, sei out on. 
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43. Qi^itüitt*^0htn; the ^bottoms' or lowlands of Spital, a Carin- 
thlan towD of Austria, sltuated od the Drave river. For the adj. ending 
-er see note to TSlrrabbiata, 1. 5. 

In regulär construction ^inalbfcl^attteit should follow -boben. Whnt 
is the ef7ect of this change in position upon the balance of the sentence? 

44. Cönrtlt denominates the sinuous winding of the train. 
46. i^effad aKaron! See note to VUxxabhiata, 1. 613. 
f<l^0lt fO Itiad, something, I teil yoit. 

52. ^rrlottr), a root which according to populär superstition caused 
him who stepped upon it to lose his way. 

0eftie0eit, getreten. 

54. f O^Ifiltfiev ; Qerman eveu permits in humorous speech the 
strengthened form ped^fol^lrabcnfinfter. 

56. mit flleiff nttb Gd^ilf, carefully. What is the literal meaning of 
the phrase? 

61. tuitb . . . feilt, mu8t be. Ct. App. 179. 

bcrlogen, dialectic for erlogen, untrue. 

65. bad ^an^ditn beä ^ijenba^nmärterd. 

68. hafi, the old positive to the compar. bejjei =^ je^v. 

69. ^üff . . . Sttflinge, that there was some sorcery here. Of . App. 181. 
Supply eä as subject of loar. 

71. f0 eist, 8ome sort of. Compare English ^a sort o\' 

73. tDad = etn>a§. 

74. tat; see note to 9tanunfuluS, 1. 88. 
fläglid) ; see note to 9lanunhttu§, 1. 181. 

75. I^eran in less conversational idiom would stand af ter iSejen. 

78. ^fttftern = Ruften, ^uftern. What meaning does the -ern suffix 
add? See note to 9tanun!ulu§, I. 8. 

80. fireits &0ttt^ ! See note to P^rrabbiata, 1. 618. 

82. bad Solottiotib, rare for bie Sofomotiüe. 

Qlteirettoägleilt. The first part of the Compound a prop. adj. formeil 
from ©teiermart (Styria), a provinee of Austria. 

84. matUfltäen = ^J^arftpla^. 

87. Sud . . . Qlte^en, God himself could not stop that now. 

90. riflitig. ^iS ie^t ^at er eg nid^t glauben motten. 

102. n^djl^ev = na(^ atlebem, atjo, bann, jo. 

93Ieiiberei; see I. 86 above, also note to 1. 7. 

104. ^inan » l^inauf. 

107. f^in (l^ingcgangen) = öerloren. 

be9 l^fnbeit, not the (particular) Jew, but a Jew; bed the generic 
artlde. 3)e8 ^Jienjc^en Sebcn ift furj, a man''» Ufe is short. Ct. App. lOO, 
DO 1. 

113. fOltft, formerly, 1. e. before the buildlng o£ the raihVay, when all 
traffic had passed by the door of his hotel. 

114. 9itltfe (Austrian) for 2}c§perbrot (-laffee), a light luncheon taken 
quite regulady at four or flve o'clock in the afternoon. 
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117. Gtttifel i see note to 1. 16 above. 

119. Öfterrei^erlanb, i. e. $!){t(er)rei(i^. 
125 fel^eit = jpringcn. 

126. HertoanberlUl^ (dialectic) = tounbedtd^. 

127. ungleid), uneven^ and then odd^ stränge. 

120. tttn ; see note to ^^icbel bogen, 1.9. 

130. thtn Horäbergel^etiber = ber eben üorüberging. Cf. App. ooo. 
132. bad rote Säiti|»<l^eit ; the light kept constantly burning before 
the altar. 
134. genoffen, afecn, nal^mcn . . . ein, berj^e^rtcn. 

137. lagen fd^on, had been lying, See note to P^Cnabbiata, 1. 886. 

138. dtimmitiig bed ^^^ntbfeiltd, feeling of strangeness (in new sur- 
roundings). 

144. mifift . . . Slenfel, the devil haa hold of me. 

145. fo toad, that 8ort of thing. See note to 1. 71 above. 
147. Why not id(| l^abc feinen SBci^brunn net)men müfjcn? 

151. 9la, a common initial expletive in conversational German =: nun. 

leidet, contraction of tiiedeic^t. 

158. itfy laf\' mir'd Ufttn, ed Fofte »ad cS müt, ril riOc it. 

Iß2. fd^aneit, fic^ tounbern, stare. 

163. I^eiitt ; see note to SlanunfuluS, 1. 90. 

165. babei, ready, willing. Compare English ' in f or it. ' 

166. leidjt = bieUetdit, may he. 

167. tun toir »= tuotlen n)ir. 

169. am anbern Sage, not ' the other day ' (nculidp, but • the next 
(folgcnbcn) day.' 
172. bietoeilett (dialectic) = für« crfte, vorläufig, for the present 

182. ttteinte = fagte. Compare English 'opined.* 

183. Qft = beträgt, amounta to. 

184. 99)iiti} (Eng. cognate ' mint '), coin, cash. 

186. ^ol^eii Ferren, ^errjd^aften ; see TiilrTobbiata, 1. 49. 

187. ^ttbeitt . . . ba, besides both of tt« together didn 'f weigh much. 
189. gitte = gan;^e, whole, füll. 

192. toolle itid^t, was not going to. Cf. App. 181. 

195. IJCÖir . . . gef Oittittetl, we ahould never have gotten aboard the train. 

mj. ^tfitttfftn, jc^uppcn (dialectic) = jd^ieben. 

197. Waggon, accent on the flnal (nasal) syllable. 

199. ber . . . Qodiem; ^oö^tm, ber in§ 6oupe geftolpcrt roax. 

€^0lt|»6; formerly the European railway coaches were all compart 
ment cars. ßoupe is used instead of ber ?lbtcil, but the former 23iUet (pr. 
bilyet) has yielded, through the influence of the 5lllgemeine S)eut)d^c 
©prad^üercin, to i^al)rtartc, ticket, and SBaggon to ber 2Bagcn. 

201. fdjier = beinahe. 

203. |>a fliegt fa, there flies^ Vll swear ; or our English expletive Why ! 

208. ein- itmd anberemal, time and agnin. 

211. ^ttit * **. breill, now I resign myself to anything. 
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218. and brr (flrtod|^iiIif||eti) S8eifr = tuunberlii^, au^erorbentlic^. 

219. tlidiHg toa^r, true as I live. 

220. l^egrvf nnb femm has the force of jiminy crickets ! 
224. 99)ir tDiir'd re^t = t(^ tuar babei, mar bamit etnkxrftanben. 
bad 3<nil* *• ^- ^^® coup^ and all its flttlng^. 

226. nitfyi f füg tDerben, not get the /lang of thing». 

227. bafreim ; see note to 9{anunfulud, 1. 90. 
Stugrit madgieii ; see 1. 162 above. 

230. 9ttir}Sif<l|(<ig« name of the Station at which the train had Just 
stopped. 

232. ^ürfttUtV, gateman. Railroad tickets often delivered at the 
depot of one^s destination instead of to the conductor (.Ütonbufteur', 3"9= 
führet). 

234. fOttttv, 'uncle/ 'old man.' 

235. ^a fltifli'^ nml^sal^Irtl, you Ul have to pay up. Cf. App. 80 d. 
bad ^0|l|9elte, as a penalty for trying to outwit the railroad. 

236. madjit; see note to 1. 188 above. 
239. ritt (dialectic) = ettoaS. 

243. Olaihndp (South German and Austrian) = £ajd(|entud^. 

260. Explain the reason for subj. andgel^e« ^abe. Cf. App. 181 

262. t»at^9 and mit feiner Uraft, its virtue was gone. 

253. ^abfeligfeiten; see j^iebelbogen, 1. 88. 

256. fd^Ott . . . ging, progressive pret., was declining. 

257. ffätttn . . . fein fdnnen, might have been. Cf. App. 198. 
259. ft0if fittfler ; see 1. 54 above. See note to 1. 16 above. 
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1. fanb fid^, translate by passive. German uses the passive construc- 
tion mueh less than English, substituting for it ordinarily (1) man with 
the active, (8) a reflexive form, (8) a reflexive with lajjen. Cf. App. 
820 c. 

2. l^fefn, CT^rifti. Snariü; see note to üftanunfuluS, 1. 175. 

^' ^tofft ^Bnd^flaben (^nfangäbud^ftaben), capital letters, i.e. iUumi- 
nated Initials. 

lonttberliflft ; where two or more adjectives occur togetber inflection is 
often oonflned to the last, the flrst being generally regarded as an adverb. 

8. bie, generic article ; see note to S)ampftt)agcn, 1. 107. Cf. App. 100, 
no. 1. 

10. tond aSnnbet = (eä tuar) fein SBunber. 

11. geiftlidgien — leiblid^e, humorously contrasted. 

14. treffen (i.e. öerejjcn), öerjc^Ungen. 
bafttr = ftatt i^rcr (i.e. bcr 3Burmcr). 

15. Iü9 . • . bor, see t)orlejen in vocabulary. 
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17. |itft (familiär) = gcrobe. 

18. }0beltt, yodel. A kind of singing peculiar to the Bwiss and Tyrolese 
in whicb ehest tones interchange continually with head tones. 

fil^im . . . tDaren, English progressive, had come to be. 

19. Stitbad^t ; see note to 9ianunfulu9, 1. 78. 

20. tat; see note to ^iebelbogen, 1. 9. 

21. Ibcbettt(jam) andfül^ren, in appositioa with prebigeti. 

22. ^äf laitt in, I got. 
tttdjtig (Engl, eognate doughty). 
24. Repeat lag after Sterben. 

27. audgebeten (dialectic), gebeten. 

bin0in0^# itU däje) ; why subjunctive ? Cf . App. 184. 

29. ba^nmal, rare for bamal«. 

ein ^arted Slrngen = eine jc^tuere l^aft. 

»). fein (familiär) = \c\)X. 

36. a^eif enf eflfl ; ^et|e, titmouse, and Sepp, dimin. of Joseph. A 
common custom among the peasants of substituttng a nickname for the 
family name. Compare 1. 3 of the preceding story. 

37. er tooDt' fterben (jagte er) = he was about to die (he said). Cf. 
App 245. 

39- )0g . . . an, see anjie^en in vocabulary. 

44. fltober == 9tcuter, baö l)tij$t, ber Wtann meld^er einen SBatb ouSrobet, 
bamit Sßeijenfelbet barauä gemad)t n)crben fönnen, woodchopper 

45. in festerer 3«i*» neulid), latterly, recently. 

48. German preposes the id| ; make careful note of this. 

51. Sa^ (bu eS) b^r (geben) leVs have it. 

62. fleinlaut; see note to r^^hrabbiata, 1. 558. 

67. The kiteben was parier and bedroom as well, 

68. ftaf ; the weak pret. ftecfte more usual. 

i$ienf)ian; Ä'icn is the old German word for .tiefer, %ö\)X€, pine. 
6!). einen ; why accusative ? 

70. Heiner SInabe = Ä'nirpä ; see 1. 80 above 

71. bom t9S8aIbe t^tt, from the woods, tt)ojelbft id^ i^nen begegnet toax. 

72. mitfantmen, for the more usual miteirtanber, i^ujammen. 

75. lEßeib in the meaning of ' wife ' avoided in polite speech to-day. 

79. reibt; eompare English 'right' well, ' right* smart. 

81. borfam = jc^ien. 

83. sog = ging. 

87. baff . . . m9ge, where the English employs the Infinitive, (^x hat, 
baf} id) ge^en tofltbc; erlaube, baft td) bir fage, ete. Cf. App. 218. 

88. ij^err Pfarrer ; see note to 9lanunfulu8, 1. 78. 

92. Position of batte? 

93. Haffabel; see j^iebel bogen, l. 91. 

naib . . . beutenb ; ordlnarlly German Substitutes for the participial 
absolute eonstruetion a elause introdueed by al§, n)ie, ba, inbem, na^bem. 

94. anineg (dialectie) = immer. 
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99. ift gelegen ; Position of ift ? 

100. toorben; see note to Väuahbiata, 1. 41. 

As Mr. Fossler has pointed out in bis edition of Kosegger's stories cur 
autüor^Q dialectical variations are : (1) the frequent Omission of a pro- 
noun subject (I. 68, 100, 102). (2) the failure to carry the auxiliary to the 
end of the dependent clause (1. 91, 92, 99). (8) the Omission of the parti- 
cipial ge- in tuorben in cases other than of a preceding participle (1. 100). 
(4) the use of tun as auxiliary (1. 20, 182). (5) elision of unaccented 
^yllables: bcbcut\ mcincttocfl', 23eici^t\ etc. 

103. mdgett = tonnen. The radical meaning of mögen is 'to be able,' 
but its use in this direction has been largely taken over by fönnen. Wliat 
is the radical meaning of tonnen V Cf. App. 281. 

104. To the dialectic variations above noted may be added (6) the Omis- 
sion of the inflectional syllable of adjectives, refi|tf(^affetl(en)- 

105. fe^te . . . >ei = t"9tc . . . ^in^u, added. 
111. aOed m bitl, for the more usual attjut>icl. 

116. ®eU = nic^t lua^r. 

117. and Beitlang = öov Langeweile, Iwieliness, ennui. 

idi mfilrt mir nid^t sn l^elfen — ic^ wü^te nid^t wad id^ tun joUte. 

118. mnntev toirb = emad^t. 

lieft ; uote that the bu has become absorbed in the final dental of lieft. 

119. bifi; see note to 9knuntulu§, 1. 208. 

122. fönnte. Cf. App. 192. 

123. toäre, wären, liefen ; why subjunctive ? Cf . App. 188. 

128. bed loeiteeen = nad)bem, bann. 
leid^tlicl^, eine Veraltete ^ovm für leidet. 

129. beffern bitten toonen ; Cf . App. 82. 

132. English cognate of 9latter ? How do you explain the loss of the 
' n ' in English adder? Compare the word ' nickname ' (ekename) where 
an ' n ^ has been added. 

133. gegentibee, when confronting. 

137. bafjf . . . miiberte = um ju milbern. See note to 1. 87 above. 

142. ffbeinbar . . . lefenb ; see note to 1. 98 above. 

144. SOorte; why not SBörter? Cf. App. 25. 

149. ertoacbte; seel. 118 above. 

menbete ; usually the streng form wanbte is preferred. Cf . App. 88. 

152. bifi b0<b gefommen, you did come after all 

Z0 = bafür. 

154. fei fO gnt nnb toecf' ; the English employs the Infinitive: be good 
enough to wa\'c. 

155. fttbt Uli« ber 4>anb sn = legte bie ^anb ouf (with accus.). 
160. f<b9tt = jo ttJte eö fid) gel^ört, a» is proper. 

163. English cognate of Gcbnnb? 

165. gar fdjön == freunbtid). 

168. blieb . . . fi^en ; what other verbs are foilowed by Infinitive in- 
stead of pres. part. as in English ? See note to 3tanunfutu§, 1. 31. Cf. 
App. 206. 
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mir loar ^tifi ; note the idiom. See 1. 174 below. 
172. idipn = bafür. 

174. fd^ön = rec^t ; see note to 1. 79 above. 
17G. meiner 3Iog(e) == meiner 3cit, in my Urne. 
177. gleid^toolil — bo(^, ieboc^. 

179. 9{ailt (grassy ridge) -alfer (fleld) ; a proper name here. 
motti' eitf^'d teilen = tuenn i^v e$ euc^ teilen moltt. Cf. App. 188. 
181. aSeiterd (dialectic) = tuciter. 

183. Hergeffen anf mi(^, an Austriacism, Instead of mic^ (meiner) ber? 
gcjjen. Cf. App. 122. 
187. f^aXi (South German) = eben, nun. 

190. ®rbä|»fel, much less common than Kartoffeln. Compare 'pommes 
de terre.^ 

fe^t . . . ein, sei out^ plant. 

191. mein f&attt fort = mein SBater feiig, my sainted father. 

192. l^eilft'd, the aaying ia. 

194». Such proverbs are worth remembering. 

200. Ilrei . . . mir = er fpric^t mir bei »eitem ju öiel. 

201. &int . . . ®ef<l^ltiäi|i0feit = eine ©efc^toä^igfeit, toelc^e ptö^lic^ aus: 
brid^t. 

208. f^alt bod) ItlOl^I ; be sure to find adequate rendering for these in- 
tensives. 

213. Ii^olsi0fel (Wood-Joey); see note to 1. 85 above. 

218. breit(ifrempig)en ^nt, broad-rimmed hat. 

220. fo gut nnb ; see note to 1. 154 above. 

223. Satt(e(n) ; feminines were formerly declined in the Singular. 

228. b0<l^ = bennoc!^, nic^tdbeftoföeniger. 

2.'{3. gefrent, for the usual freut. 

235. f0 . . . bin, rny mind is so clear. 

240. reg' = mad)\ take. 

242. anf beben = refert>ieren. 

249. fersen ; see note to 1. 223 above. 

264. 9{uge; note the sing, where English usage requires the plural. 
2)ie gan;\e ^ac^t fonnte fic fein ^luge jumadjen. £ie retteten fid^ ba§ fiebcn. 

266. ^anlit, Motten, more elevated than Jlopf, 'ID^ann. See also 1. 237 
above, 9{ntU^ Instead of @e^id)t. 

272. inartet beiner = »artet auf bid^. Cf. App. 122. 

278. gernbfnm (rare) = ru^ig. 

281. gar = tjorbci. 

292. ftirengen ; see note to 9{anun!ulu3, 1. 47. 

296. fiBorlOttben ; see note to 1. 228 above. 

QSrett; see 1. 211 above. 

299. sngefagt = t)erfprod^en. 

301. fiaf ; see note to 1. 68 above. 
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APPENDIX 

The following Statement of the essential facta of Qerman Gram- 
mar falls uDder the heads (a) of Inflections, (b) of Syntax. Rare 
usages, poetio forms, and complicated oonstructions have not been 
treated, as this Appendix purports to be, not a oomplete referenoe 
grammar, but a ooncise Statement of those facts whioh are basio in 
their nature and which should be committed to memory by every 
Student of German. 

Inflections which resemble each other, as definite artide and 
demonstrative pronourit indefinite artide and possessive pronoun, etc., 
are placed side by aide. Wherever acttuü iisage differs from tradi- 
tional forms (as foimd in most grammars) the former is given prefer- 
enoe. This is especially noticeable in the inflections of the subjunctiveb 

PRONTJNGIATION 

VOWELS 

Qnantity 

f Vowels are long and short. Gare must be taken to distinguish 
quantity. Long vowels are drawn out to greater length than in Eng- 
lish, Short vowels are more decidedly clipped. 

A few rules can be given for the quantity of vowels, but in most 
cases the student must rely upon the authority of the teaoher or the 
dictionary, and must endeavor to train his ear to the correct soiind. 

(a) Vowels are always long 

[1] when doubled— ^aar, SDleet; 

[2] when foUowed by silent |— 3al^t, mel^r; 

[3] l when foUowed by silent f — l^icr, lieb. 

119 
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(6) Vowels are always short when foUowed by a double oonao- 
nant — f oUcn, ^acfen. 

(e) Stressed vowels are generally long in an open syllable, i. e., 
one that does not end in a consonant (remember that a 
Single consonant always goes with the following vowel in syl- 
lable division)— btt, ^tt^bcn, le^gcn. 

(d) Stressed vowels are generally short in a closed syllable — \>n^, 
Qpttlinq, tueo (before X, n, and k in the pronouns, the vowel is 
long though the syllable is closed, ber^ et, bem, ben). 

(e) ühfttreased vowels are generally short — bin, mit, ßö'nig, iS[blet. 
(/) Diphthongs are long. 

QnaUty 

2 Vowels are termed front or back'Vou?els, according as they are 
articulated in the fron.t part of the mouth (the hard palate), with 
the tongue pushed forward, or in the back part of the mouth (the 
soft palate), with the tongue dratim back. A fundamental difference 
between German and English lies in the fact that German abounds in 
back vowels, and that such front vowels as exist are pronounced very 
decidedly in the front of the mouth, with the tongue pushed far for- 
ward, whereas in English, the tongue is more flaccid and the vowel 
much more neutral. The effect upon German vowels is to make thein 
much fuller, clearer, and more sonorous than the corresponding Eng- 
lish sounds. 

3 It is impossible to present through the eye an adequate idea of 
the sounds that make up a foreign tongue. An approximation is here 
attempted, but it must be used with great caution. 

Long Yowels 

4 Long Vowels resemble the sounds that we give to Latin long 
vowels according to the so-called " Roman pronunciation.'* Remem- 
ber always to articulate the vowels clearly, keeping the tongue more 
tense and the Ups more active than in English. 

a resembles a in art 
e resembles e in eight 
i resembles i in pique 
resembles o in slow 
U resembles oo in swoon 
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Short Vowels 

6 The Short vowels resemble the long oaes in quality but are clipped 

very short. , . 

a resembles a in artificial 

e resembles e in yellow 

i resembles i in ttn 

has no equivalent in English. Very muoh 

like German long O shortened. Not at all like English ö. 

u resembles u in put. 

Diphthong 

6 Diphthong is the ccmbining of two vowels to form one sound. 
There are three of these in German : 

at and ei resemble i in bind 
an resembles ow in how 

eu (äu) resembles oy in hoy (with greater stress 
on seCond part of diphthong). 
All diphthongs are long. 

Umlaut 

7 Umlaut is the fronting of a vowel produced by anticipation of 
the front vowel i in the foUowing syllable. The inind visualizes the 
whole of a long word before a single syllable of it is uttered. If a 
later syllable contains something remarkable, the fact is apt to so 
attract the attention, that the tongue involuntarily seeks to form the 
required sound before the right time. This may lead to a decided 
modification of sounds by anticipation. 

A front vowel immediately foUowing a back vowel naturally 
attracts the attention. The vowel nearest the front of the mouth is i 
If , therefore, an i is anticipated in a word, all preoeding vowels are 
drawn forward to meet it. For this reason 

a becomes ä 

becomes ö 

u becomes ü 

an becomes öu 

8 Observe that these vowels remain modified after the i sound that 
caused the change has disappeared, hence the prevalence in modern 
G^erman of umlaut without visible cause. These sounds have no 
exact eoimterpart in English (except üit which, like tU, is pronounced 
like oy in English). Hence the^ must be learned by continuous 
practice. A few helpful suggestions may, however, be given. 

& ^- very much like German t (as in they ) 

5 — round the lips as though to whistle and articulate German e 

ft — round the lips as though to whistle and articulate German i 



1 22 APPENDIX 

C0N80NANTS 

Q With a few exoeptions, German consonants are pronounoed as in 
English, only with more vigor. The Ups are used more forcihly, the 
glottis is clcNsed more energetically. Especially is this true of finals, 
whioh are rendered with a complete stopping of the hreath so as 
to produce a total break between worda — ^the very opposite o£ French 
liaison. For this reason the medials, b, h, are pronounoed like 
t, p, when they are found at the end of a word. 

ttttll is pronounoed like nui, Ol Hke op, eto. 

I O SPECIAL. DEVIATIONS FROM ENGLISH 

(a) 4 — This has two different sounds aocording to the kind of 
vowel that preoedes it. 

1. After the back vowels a, n, U, üU, it is guttural (far 
backV 



o 

tu. 



l. After the front vowels t, \, i, i,ii,iM,tU, t\, and after 
all consonants, it is palatal (farther front). 

A practioal hint for pronouncing this diflSoult sound is as foUows: 
Sound the preceding vowel very distinctly, then suddenly cease vooal- 
izing and oontinue breathing. The right soimd will always follow. 
{Cautwn — Do not pronounce tf like |||. The former is simply ff, pro- 
nounoed as in English bac/;, but more forcibly.) 

ip) g — At the begpbaning hard as in go. Hedially and finally it 
approaohes the ^ sounds, with the variations noted in (a). 

(c) i resembles y in ^oung. 

(d) II resembles /. 

(e) 19 resembles English v (but more loosely articulated). 

(/) fid resembles sh in A^uld. 

{g) f — At the beginning like English z, medially &nd finally like 
escaping steam (so also |). In combination with t^ p, it 
approaohes \i^ (but not quite so forcibly). 

(Jh) i=ztB (this must be caref ully observed, as the English z sound 
is used for initial ( in Gterman). 

(4 It0 is nasalized as n^ in sin^er, never like ng in hunger, except 
in a few proper names. , , 

U) tlim (from Latin) pronounoed as though )iim, i.e., trfon, 
{k) 48=xasinfox. 
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DEOLENBION 



THEABTI€LE]if,^,^*i^^^ 



II 



L Deflnite — (a) Every case has a oharacteristio ending. 

(&) Like the def. art. are declined the demonstra- 
tive, relative^ interrogative and indefinite 
pronouns and strong adjeotives. 

(c) The def. art and these pronouns are foUowed 
by the weak declension of the adjective. 



Definite Artiele 
Singular Plural 





m. 


f. 


n. 


m. f. n. 


m. f. n. 


Non. 


bet 


bie 


bad 


bic 


biefer biefe bicfrt 


Oen. 


bed 


ber 


bed 


ber 


biefed biefer biefef 


Dat. 


bem 


bcr 


bem 


ben 


bicfem biefer bicfem 


Aoc, 


ben 


bie 


bod 


bic 


biefeti biefe biefe§ 



Demonstrative Pronoun 

Singular Plural 

m. f* n. 

biefe 
biefer 
biefe» 
biefe 



12 n. Indefinite — (a) Three forma (nom. masc and nom. and 

acc. neut) are uninfleoted. 

(6) Like the indef. art. are declined the pos- 
sessive pronouns and feitt. 

(c) The indef. art. and the poss. pron. are 
foUowed by mixed adjectives. 





Indefinite Artide 


Possessive Pronoun 




Singular 


Singular 


Plxtral 




m. f. n. 


ni. f. n. 


m. f. n. 


N. 


ein eine ein 


mein meine mein 


meine 


0. 


eine^ einer einef 


meinet meiner meinet 


meiner 


D. 


einest einer einem 


meinem meiner meinem 


meine» 


A. 


eineti eine ein 


meinen meine mein 


meine 
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vovm 

GENDER 

13 As a rule the gender follows the natural aex. Ex., kct Vlttttn, 

bie Stau, bal Stinh, 

EXCEFTIONS: — (a) All nouns in ifint and Idlt ore neater. regard- 
less of their nieaning: ha^ 3Rdt>d)tn, ba^ ^xaulein, ba^aRöniu^en 
(the little man). 

(5) Occasionally one word forma an exception, as bad SBeib (the 
woman). 

14 Endings determine gender: 

(a) Masc. : rr, Illlö, ^^> lg — t>€r 93Q(fcr (baker), bcrgrü^Iing (spring), 
ber SBüterid^ (tyrant), ber Ääpg (cage). 

(6) Fem. : le, ei, Ijrlt, Wt, flftllft »ttft, t,* Itt, H ioit — bie ^artic 

(Company), bie SBöcferei (bakery), bic grtcil^it (freedom), 
bie ^anlhaxteit (gratitude), bie t^reunbfc^aft (friendship). 
bie SBol^nung (dwelling)^ bie ginnte (flower), bie ^Öc^in 
(woman cook), bie S^ri! (lyric poetry), bie ficftion 
(lesson). 

IB But few additional i-ulcs can he given. Most nouns must bc 
studied with the proper article tüithout regard to rule. 

(a) Masc. : 1. Names of Seesens, months, days of week, ber f^rü^« 
ling, ber S^n^ör, ber 3)onncrftag. 

2. Monosyllabic nouns derived from thestems of strong 
verbs. ber ®ang (from ge^en=walk). 

{b) Fem. : Names of trees, flowers, most Gterman rivers, bie (Sid^e 
(oak), bie dio\e, bie SBefer; but htt Kl^eiit. 

(e) Neut. : Substantive infinitives, and coUectives formed with 
prefix ge: baS ©el^n (seeing), baS Gebirge (the mountain 
System). Almost every word ending in ttt# and fal: 
bai» ©el^eimnii» (secret), baS ©c^idfal (fate). 

16 A few nouns have two genders with difference of meaning 

ber IBanb (volume) ber IBunb (league) 

bal ^anb (ribbon) bttd 93unb (bündle) 

ber ®ee (lake) ber Seil (part) 

bie ®ee (sea) ba0 Seil (share) 

•Vor masculines in t cf. 98 e. 
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di:cli:nsion of nouns 

GENERAL 

17 . (a) All feminines are uninflected in the singular. 

(&) All nouns add u in the dat. pl. 

18 nümber of declensions 

Sing. Pl. 

I. Strong Gen. (e)« ( — , C, er 

II. Weak G. D. A. (c)tt AU cases i {t)n 
III. Mixed Gen. (e)d ( (e)tt 

19 I* Streng Declenslon 

Endinga: Gen. Sing. (e)8 

Plurals — , C, er 

/ 1. Plural, no ending (umlaut rare) 
. Classes j 2. " e ( " more frequent) 

(3. " .' er ( " always) 

^" ^**®* * \ Plurals — 

Membership: (a) Polysyllabic Masculines and Neuters ending in 

el, eil, er. 

(6) Polysyllabic Neuters ending in d^eil, leill, and e. 
(c) Two Feminines, bic SD'lutter and bic %o6)itx, 

Examples 

(a) . (ö) 

Sing. Pl. Sing. Pl. 

NoM. bcr ©arten bie ©orten* baS gräulein bie gcäulcin 

Gen. beS ©ortend ber ©orten beS %xm\tm% ber f^räulein 

Dat. bem garten ben ©arten bem fjräulcin ben gräulcin 

Aoa ben ©arten bie ©arten baS f^röuletn W f^röulein 

(c) 
Sing. Pl. 

NoM. bie SWuttcr bie SWütter 

Gen. berSD^utter berSD^ütter 

Dat. ber aButter bena^ütterti 

Acc. bie ajiutter bie muiitt 

* A number of nouns In this class take the umlaut in the plural. No nilQ 
be given. Observe each noun carefully. 
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Membership: (a) Monosyllftblc Mascnlines. 

(h) A few monoeyllabic feminines and neuters, aa bie 

^nb, bie SBanb, bie 2Stan^, bie (Btobt, bad ^al^T, hai 

¥aar, baS ^fetb. 
(c) A few polysyllabio masoulines in ig, iitg and liftfl 

and neuters in n\% and fal, ber ^^üngling, bet ^önig, 

baS ®e^etmttid, bad Sd^idfal. 

Examplea 

(a) (ö) 

Bing. Fl. Sinq. Pl. 

NoM. bet®o§n bie @öbne bie Sanb bie äBänbet 

Gen. bed ©o^ned ber @ö|ne bet SBanb ber SB&nbe 

Dat. htm @o6n(e)* ben ©ö^nen ber SBonb ben SBänbett 

Aoa ben @o]^n bie ©öl^ne bie SBanb bie Sßänbe 

*Mon08yllables may take an e In the dat. sing. The Omission of thls t isa 
matter of euphony. 

tAll feminines and many masculines of thisclass take the umlaiit to form 
the Plural. 

(b) (c) 

SiNQ. Pl. Sino. Pl. 

N. bad Salbr bie iSabre bec fVüngling bie f^i^glinge 

G. bti^a^TH ber^a^re beS Jünglings ber ^ängltnge 

D bem^fal^rCe) benSf^^^ten bem Jüngling ben 3fünglingeii 

A. baS Sal^r bie ^^al^re ben güngling bie Jünglinge 

22 Cl«.«j«f^8ing. (,)« 

H«mb0rBhip: (a) Monosyllabie Kenters« 

(b) A few monosyllabic masculines as ber 9^ann^ ber 

f&aVb, ber @^eift, ber SBnrm. 
(o) Nouns in tum (mostly neuter, sometimes masouline). 

Examples 

(a) (6) (c) 

Sino. Sinq. Sino. 

NoM. bodßaud berSOhtnu bad 9[Itertum 

Gbn. bei^ßaufeV bedSlanneV bei» 9[Itertuml 

Dat. bem ^ufr bent SUtanne bem 9[Itertum 

Aoa bad ^ava ben ffftann bad 9[ltertum 

Pl. Fl. Pl. 

NoM. bießäufer* bie Scanner bie 9(Itertünter 

Gbn. ber ftäuf er ber S^önner ber 9[Itertümer 

Dat. benoäufem bena^ännent ben Stltertümcni 

Aoo. bie $&ufer bie Wt&rma bie flUertümer 

opliirals alwayfi harp tTif tnnlaTit if tl^e ^tem vowel pwmits. Tbl« classoon 
talns no femlnlnois, 
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23 n. Weak Declenslon 

Singular (e)it (except in nom.) 
Plural (e)il 

Itanberahip: (a) Polysyllabic Feminines (except a^uttev, %otiiet\ 

(6) Some monosyllabic femininefi — bte Ul^r^ bie ^!tau, 

bie Wct, bie $bai)n, bte 93utg, bte $fli(^t, bie 6aat. 
(e) Masculines in t, ber ^nabe, ber ^unge, ber &a\te, ber 
9laBc, ber §ofe, ber Sötte, ber §eibe. 

(d) A limited number of masculines that have lost this 
t, ber Wten^d^, ber ^Ib, ber $irt; ber %üx\t, ber &xa\, 
ber ^err, ber ^arr, ber Dd^S, ber Sß&x, ber S^or. 

(e) MasGulines of foreign origin with the accent on the 

last syllable, as ber ©tube'nt, ber Elefant, ber ^amerab, 

ber ättuftfont. 

Examples 
(a) (b) (c) (d) 

SiNOULAB 

NoH. biegeber 'bie Stau berj^nabe berS^enfc^ 

Qbn. bergeber bergfrau bed Knaben bedS^enf^ett 

Dat. ber geber ber grau betn l^naben bem a^enfd^eii 

Aoa biegfeber biegfrau benl^naben benSlenfd^ett 

Plubal 

Ngm. biegfebem biefjfrauen* bie Knaben bte fDlenfd^eti 

Oen. bergebem ber flauen ber Knaben ber SUienfci^eti 

Dat. benfjfebem bengfrauen benßnaben ben SDlenfd^ett 

Aoa biegfebern biefjfrauett bie^nabm btea^enfd^ett 

*The weak nouns never take the umlant to form the plural. No netitera 
are woftk. 

Singular (e) Plural 

NoM. ber @tubent bie ©tubentm 

Grn. ' bed 6tubentm ber Gtubentett 

Dat. bem @tubentnt ben ©tubenteu 

Aoa ben Stubenten bie (Stubenten 

S)er ^err (the gentleman or the master) takes n to form the G., 

D., A. Singular and en to form all the cases of the plural. 

ber ^err bie ^erreit 

bed ^ernt ber Serren 

bem ^erm ben j^erren 

ben ©crrn bie §exxtn 
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24 III» Mixed Declension 

SiNQULAB Strong Gen. Sing. (f)9 
Plural Weak Plural (e)tt 

26 Membership: (a) Masculines in e that have become oontami- 

nated with Strong I. , bcr ®laube, bcr 3lame, ber 
iöuc^ftabe* 
(&) Some monosyllabic masculines, bcr (Sd^mcr^, 

bcr ©ec, ber (Staat, ber (Strahl. 
(c) Some neuters, baS ^uge, bag O^r, baS 93ctt. 
■ baS §emb, baS (Snbc. 

(«) (^) (c) 

Singular /^-*^s 

NoM. ber 9iame(ii) ber Sc&mcr^ ba^ $er^ bo§ Sluqe 

Gen. beg S^ameni* beö ©c^mer^eg beö ^erätttö* beö 5luge0 

Dat. bem 'iflamen bem @d)mcr5 bem ^er^eil bem 9luge 

Acc. ben Spanten bcn ©cfimer^ ' baö ^erj ba§ 2luge 

Plural 

NoM. bic S^amcttt bie ©d)mcr5ctt bie ßer^en bie Slugen 

Gen. ber Manien ber 6d)nicrf,e«i ber öcr^en ber Slugeu 

Dat. ben 92amctt hen ©c^nicr^en ben ^cx^tn ben Slugeu 

Acc. bie Sf^ometi bie (Sdimcrjen bie ^er^en bie 5lugen 

*Note that the contamination of these twoclasses has produced in all ihe 
nouns under (a) a genitlve in U%, In the noun ^ttl, the genltive form is 
analogical wlth that of (a). 

tNoumlaut inplural; no feminines. 

A few nouns form two plurals with difference of meaning :' 

bie SBorte= (connected speech) bie S3anf e = (benches) 

bie Wörter = (disconnected words) bic SBanfctt = (banks for money) 

26 PKOPER NOUNS 

Place»— Gen. g. 2)ie ©intöo^ner S3erUnö (the inhabitants of Berlin). 

If the noun ends with ^, j, or | no case ending is affixed. The 
relation is expressed by means of a preposition — bie @intPO^ner 

Hon 9ari^. 

Persona — (a) With the article— iinm^ecied. 

ber ^einrieb 
bei ^einrid^ 
bem ^cinrid^ 
ben $einrid& 

(6) Without the article — Genitive in # or (e)ltS: ^eint\d^§, 

gfranjigfal, Souifettg, Maxiem, Stilett«, ^anfen« * 

*If the noun ends in t, %, ^, or |, (e)nd is added to form the genitlve. 1a 
all other cases only 9. 
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(b) 
(c) 
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N. 
G. 
D. 
A. 



PRONOÜNS 

Personal and Reflexive. 

PossessiTe declined like indefinite |ui;iole. 

DemonstratiTe 

Indefinite • • • l declined like definite artiole. 
InterroffTAtire 

Relative . . . . ^ 

The Personal Prononn 



Singular 
m. 



id^ bu 
meinet beinet 
mir bir 
mid^ bid^ 



f. n. 

et fie c8 

feinet i^rer feiner 

i^m il^r il^m 

il^n fie e^ 



Plubal 

löir i^r fte(©ic)* 
unfer euer i^rer O^rer) 
und eud^ i^nen Ol^nen) 
uni^ eud^ fie (@ie) 



n 



* Used In conventional conversation for 2d pers. sing, and plural. 

Reflexives 

29 Singular Plural 

m. f. n. m. f. n. 

NOM. _ _- _ — _ 

Gen. _ _ — — — 

Dat. mir bir ftdb und eucfi 

Aoc. mid^ bic^ fid^ und euc^ 

30 Tiie other pronouns may be divided into two classes, aooording 

as they f ollow the declension of the definite or that of the indefinite 

artiole (cf. 11 and 12). 

Possessives 

3 1 The possessive pronouns foUow the declension of the ind^- 
nite artiele (cf. 12). 

f. 

un[(e)re unfer 

nn (c)rcr 
unf(c)rer 
unf(e)re 

* When two unaccented e*s occur in successive syllables, one may be omitted. 

32 The possessives are: mein, bein, fein, il^r, unfer, euer. In inflection 
they agree in number, gender, and case with the noun which they 
modif y. For the possessive + noun may be substituted : ber, bie, bad 
meintge; ber, bie, bad meine; meiner, meine, meined. The declension of 
these forms is given under adjectives (cf. 43 and 44). 

33 Possessive Compounds— VJith the prepositions ttfoeti and IJalBet 
and ttm . . • lllinnt (on aocount of , for the sake of) the genitive stem 
and the suffix et forms a Compound: 

meinetiDeaen, meinetbalber, um meinetwillen (for my sake). 



NOM. 

Qen. 

Dat. 
Acc. 



m. 

unfer 
unfer(e)d * 

unfer(e)m 
unfer(c)tt 



unfer(e)l 
unfer(e)m 
un er 



PL. 

unj(e)re 
unf(e)rer 
ttnfer(e)tt 
unf(e)rf 
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Demonstratives and Indefinites 



The demonstraiive and indefinite ptonovaia are: bet^ biefet, leitet, 
felbet, [oUl^tx, mand^et, jebet, iebkoebet, ieqlid^et, einet. The only deviation 
from tne inflection of the def,nite artioie is in bet whioh has taken on a 
distinotive suffiz.in the geniti vesingular and genitive and dative plutaL 



The Demonstratiye Prononn 

Sing. Fl. Sino. 



N. 


bie 


er *e *e« 


biefe 


O. 


bie 


c3 *et *e« 


bie et 


D. 


bie 


em *er 'tm 


bie cn 


A. 


bie 


en 't *e^ 


biee 



bet bie bad 

beffen beten bejfe» 

htm bet bem 

ben bie t>a^ 



PL. 

bie 
bete» 
benm 
bie 



35 For regulär demonstratives may be substituted betfelbe, ber^ 
ienige. In the declension of these Compounds the first part takes 
the declension of the article, the second of the weak adjective (of. 42). 

Other indefinites are: jemanb (somebody), jabetmonn (everybody), 
niemanb (nobody), man (corresponding to the Frenoh on, not easilir 
translated, man fagt=they say). These are generally uninflected, 
thou^h they ma^ take (e)d in the genitive (except otatt, which is uaed 
only m the nommative, taking einem and einen in dat. and aco.). 
Ex. —Gen. jcbetmonng^ nicmonbcS, jemanbeS. 
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Relative and Interrogative 

Relative: tpelcbet, tpet, toa^, bet. 
Interrog. : tpeldQet? tpet? tt)ad? ttiadfütein? 



SiNO. 

N. tt^eld^et n)eld^e tuelc^e^ 

G. beffen beten beffen* 

D. toeldbem toeldbet tpeldbem 

A. tt^elc^en koelqe tt^eld^ed 

Plural 
N. meldte 

Q. beten 

D. toeldben 

A. toela^e 



Relative 

SiNO. 

m. & f. n. 

tper toa^ 

tocffcn (toeflen) 

tuem tpem 

tuen tt)a§ 

Plural 



bet 
beffen 
bem 
ben 



SiNO. 

bie 
beten 
bet 
bie 

Plural 
bie 
beten 
benen 



bod 
beffen 
bem 
bad 



— bie 

«The genitive of the relative tOelAet is not used; tlie genitive of the relative 
Het has tskken its place. For other devlations from inflection of tUf. art, et, 84. 

Interrogative 
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NOM. 

Gen. 
Dat. 
Aoo. 

NOM 

Gbn. 
Dat. 

Aoo. 



SiNQ. 

toeldber *e «^e« 
»eldbe« ^et *e« 
toelmem *et *em 
toelc^en »e *e§ 
PL (m. f. n.) 

toeld^e 

meimer 

meicDen 

tpeldne 



tuet and toai 
same as rel. 



WlTHOUT NOUN 

toa^ f üt einet «e 't^ 
tpad üt einei «er «e9 
toas ut einem «et ^em 
mad f üt einen t "H 

WlTH NOUN 

toa» füt ein, eine, ein 
koad üt eine», *et, 'e8 
toag üt einem, *er, »em 

ir»n? füt einen. *e. ein 
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38 ADJECTIYES 

^ Strongr — ^when used without artiole or prononn. 
8 Deolensiona j Weak — af ter definite artiole or pronoun. 

\ Mlzed — after indefinite article or pronoun. 

39 Strong B/i^m—unthout article; dedined like definite artide, 

SiNOULAB 

N. guter D^ann guteSfrtm gutdftinb 

O. gutes ä^anneS"*^ guter Stau gute! ftinbe^** 

D. gutem 8)^anne guter Stau guteniftinbe 

A. gutni8)^ann gutegftau guteSftinb 

Plural 
N. gute ä^önner, gfrauen, ßinber 

G. guter ä^ftnnet, grraueu, ßtnber 

D. guten Wtanntm, Stauen, ßinbem 

A. gute 2St&nntx, gfvauen^ ftinbet 

* In gen. sing. masc. and nent. the weak ending (eit) is often used instead oC 
el to avoid recnrrence of the Sibilant, ^x.— fcj^led^tett SBaffetd. 

40 Weak näi»— after definite article or pronoun (inflectional sf 1- 

lables e or ett). 

SlNaiTLAB 

N. ber gute Sßann bie gute Sftau bad gute ftinb 

O. bed guten ä^anned ber guten grau bed guten ftinbeA 

D. bem guten SD^anne ber guten irtau beut guten fttnbe 

A. ben guten Sßann bie gute ^xan bad gute ttinh 

Plubal 

N. bie guten Wt&nnex, $|rauen, ^inber 

G. ber guten ä^änner^ Stauen, ßinber 

D. ben guten äRännem. gfrauen, ßinbem 

A. bie guten ^&natx, gfrauen, ftinber 

4 f Mixed BAj^^after indefinite article and pronoun. (Weak when 

artiole is inflected, strong when article is not infleoted.) 

SiNOULAB 

N. ein guter S^ann eine gute Srcau ein guted ftinb 

G. eined guten ä^anned einer guten ?$rau eineS guten ftinbeft 

D. einem guten Sßanne einer guten Stau einem guten fiinbe 

A. einen guten äftann eine gute Stau ein gute! ftinb 

Plxtbal 

N. (eine guten ä^änner, Stauen, ßinbet 

O. feiner guten a^önner, Stauen, ^inber 

D. (einen guten SKönnem, Stauen, ßinbem 

A. (eine guten SD^ftnner, Stauen, ^inber 
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42 The demonstrative Compounds that are composed of ber, bie, bad, 
^.lus the adj. felb or jcnig are declined like weak adjectives. (Not in 
frequent use.) 



N. 
G. 
D. 
A. 



bcrjenige 
bc^icnignt 
bemjenigm 
benjcnigen 



Singular 

biejenige 
bcrjenigett 
berjcnignt 
biejenige 



ba^jenige 
bcöjenigcii 
bemjeuigen 
badjenige 



PL 

btejenigeti 
berjeuigm 
benicnigm 
biejcnignt 



43 1. So also are declined the possessives ttx, h\t, ba# ülfittt or 
meittige and the indefinite bft eilte. 

SlNQÜLAB 



N. 
G. 
D. 
A. 



N. 
G. 
D. 
A. 



bcr meine 
beS meinen 
bem meinen 
bcn meinen 



bie meinen 
ber meinen 
ben meinen 
bie meinen 



bie meinige 
ber meinigen 
ber meiniger 
bie meinige 

Plural (all genders) 

bie meinigetl 
ber meinigett 
ben meinigen 
bie meinigett 



baS eine 
beS einen 
bem einen 
bad eine 



bie einen 
ber einen 
t>en einen 
hk einen 



2. SO^anc^er, toeldjtx, fofc^er are occasionally used without the entl- 
ing: mand), tt)efd^, fofd^. In that case the adj. following would have 
the strong ending. 



N. 
G. 
D. 
A. 



Singular 

mand^ guter Tlami 
mandi guted(en) Tlanne^ 
mandi gutem 23lanne 
mand) guten Tlann 



Plural 

mand^ gute SRönner 
mant^ guter SJ^änncr 
mond) guten SJ^änneru 
mant^ gute SKönncr 



3. The strong declension is also used after a personal pronoun : 
tid armer Tlannl S33a§ i:iat man bii>, bu armeg ^inb, getan? 

4. Also after the indeclinable pronouns and numerals: ettliaS, 
niil|tö, allerlei, etc.: etwa« gute« SBaffer; allerlei fd^öne (Socken; nichts 
SSa^rel. 
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44 The possessives and the indefinite pronoim eintt when used 
without preceding article or following noirn are inflected like the 
girong adjective. 







SiNaUT.AR 






N. 


meinet «^e *e« 


einer 


eine 


eine« 


G. 


meinet *et *el 


eine« 


einet 


eine« 


D. 


meinem ^er^em 


einem 


einet 


einem 


A. 


meine« *e ^t§ 


eine« 


eine 


eine! 




Pl. (all genders) 


(No Plural) 




N. 


meine 








G. 


meiner 








D. 


meinen 








A. 


meine 









ThQB: This is mine, etc.= ^a« ift < 



' bet, bie, ba« meine 
„ „ „ meinige 

meiner *e *e« 

mein, bein, fein, unfet, euer 
^ (but never ba« ift il^r). 



The pronominal adjectives allerlei, vielerlei, mand^erlei, beriet, 
folc^erlei, aüerl^anb were originally attributive genitives (as the gen. 
ending er still shows). They are now used as simple, indeolinable 
adjectives or as substantive& Ex.^Wlttlti Seute. ^d^ ^abe Ulrleriel 
intun. 
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1 ein« 

2 atoei 
8 brei 
4 bier 
fünf 
efed^d 

7 fieben 

8 ad^t 

9 neun 

10 ae^n 

11 elf 

12 5>0ölf 



Nnmerals 



18 breije^n 

14 bierje^n 

15 fünfae^n 

16 fed^ae^n 

17 flebael^n 

18 ad^tje^n 

19 neunjel^n 

20 ätoanjig 

21 einunbatoanjig 

22 atDeiunbjtoanaig 
30 breißig 

40 bierjig 



60 fünfaifl 
60 fed^jig 
70 fiebjig 
80 ad^tjig 
90 neunzig 
100 ^unbert 

121 l^unbert einunbatoanaifl 
200 atoei^unbert 
1,000 taufenb 
1,121 taufenb einl^unbert ein« 

unbatoanaig 
1,000,000 eine SRillion 
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46 The cardioal numerals are indeolinable, exoept cial/ whiob, 
when used adjectively, has the forms of ei«, ritte, rill, the same as the 
indefinite article. (Oocasionally lüri and Irei are fonnd inflected in 
gen.: ^toeiet; and dat.: bteim). 

47 ^unbett and taufenb may be used substantively and are tlien 
deolined. DSa?.— ^unbettr traten ha (Hundreds were there). (Er ^t Zau'^ 
fenbnt unted^t getan (He did wrong to thousands). They are then 
deolined like the plural of the definite article (r, er, m, r). 

48 Ordinals 

Ordinals are formed from cardinais by the addition of the suffix 
t to all numbers from 2 to 19 — ber neunje^nir, and ft fxom20on — 
ber 9»aitdig|ir. 

The ordinal of rinl is rrfl (ber erfte) 
" brei •• britt (ber brüte) 



<l K 



They may be deolined strong, weak, or mixed, but can not be used 
without an inflection. 

Henry II = ^einrid^ ber Stoexit 
^einrid^d bed Stoeitnt 
^einrid^ bent gtoeitm 
^einrid^ ben 3toeiim 

The ordinal adverbs are: erftnti, itoeiintS, brittml (first, seoondly, 
tdiirdly, etc.). 

49 ADYEBBS 

Adverbs donot differ in form from adjectives, ezoept that th^ are 
not declinable. Often they may be compared like ad jectives. 

60 Comparison of A^ectiveg and Adrerbs 

The regulär comparison of adjectives is formed by adding rr and 
(r)9 to the stem of the word, and is usually accompanied by umlaut. 



lang 


länger 


längft (ber längfte, am längften) 


grofi 


größer 


grögt (8 omitted for euphony) 


iu«9 


füracr 


fürjeft 


mübe 


müber 


mübeft 
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: 1 35 


Without Umlaut: 




• 


Hat Ilater 
fd^lau fd^Iauer 
bunlel bunitet 
fto^ fronet 


Ilarp 

fd^Iau(e)ft 

bunletft 

ftoW 




Irregulär Comparlgon 


(a) Change of | and ^ (d^ 
is medial) : 

na|e 


is used finally and before oonsonants, 1^ 

nä|er nä^ft 


(5) Change in stem: 

gut 
Diel 


beffcr 
tne^r 


beft 
meift 
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Deolension of Comparative and Superlative 



The Comparative is declined like the 
^llable being added to the er. Ex.— 



Strong 
beff errr SBein 
beffereKm) SSeined 
befferem SBeine 
beffernt SBein 

beff err SBeine 
befferer SBeine 
beffernt SBeinen 
beffere 93eine 



Weak 
bie fd^önerr %xau 
ber fd^önerm Srau 
ber fd^önerm grau 
bie fd^önere f^rau 

bie fd^öneren f^rauen 
ber „ „ 

ben „ „ 

bie 



positive, the infleotionai 

Mixed 

ein ^5^ere9 ^aud 
eined ^ö^eren ^aufed 
einem ^ö^erm ^aufe 
ein ^öl^erel ^iK}3S> 

^öl^err ^aufer 
iöi^ertr ^öufer 
^^erttt Käufern 
^ö^err ^öufer 



04 The Superlative can be used regularly only with the definite 
artiole, henoe is always weak. 

JE2r.~ber näd^jir gtül^Iing bie nöd^jien Srü^Iinge 

beS näd^^ gfrü^IingS ber näd^^en grül^Iinge 

bem näd^^ g^^Iing ben näc^jint grü^Iingen 

ben nftd^fint Sf^l^ting bie näd^fhm Srül^Iinge 

66 In the predicate the phrase am — en may be substituted. 

JSte.-ftarl ift ^tt ||rS|te 
or 

ßarl ift am crilttn 

9m triltm, origlnally adverbial, can be used only in the predioatCL 
attribatively. 
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56 Both her Crilte and am crültm are relative in meaning, i. a, 
they suggest a comparison with other objects of the same class. Stall 
ift Irr triltr or am Criltm means that he is larger than the other boys 
before mentioned. When the Superlative is used to designate merely 
a high degree of the quality, without definite comparison, we Substi- 
tute for the attributive Superlative iitt|rrf^ or |jl4ii + the positive. 
(£2ax— 9(tt|frii gro|r Zäunte toad^fen im harten, or |8i(|i anuntrlmr Seute 
toaten §ugegen.) For the adverbial phrase am fecflm we Substitute aitfd 
krflr» but this can never be used adjectively. {Ex.—^ie fang attf§ Üfftf.) 

Hence we have four forms of the Superlative — 

Relative Absolute 

Attributive ber befte äugerft (l^öd^ft) gut 

Adverbial am beften aufd befte 

Relative 

(£r ift ber befle @d^üler in ber klaffe (He is the best piipil in the class) 
(£r ift am Heften (He is the best) 

Absolute 

dr ift ein ft]t|erfl Oltter @d^üler (He is an exceedingly good pupil) 
(St ftubiert aitfd Üefle (He studies bis very best) 

Cantion 

It is to be observed that this difference is not so distinctly niarked 
in English, hence great care must be taken in translation. 

Thus, "A most remarkable man appeared," becomes in German: 

«Sitt iiitgetii merfipürbiger Tlann erfd^ien.'' 
But, **The most remarkable man I ever saw/' is: 

Ser metftoJtrlliiifle Tlann, ben id^ je gefe^en/ 

The English " She sings best of all," '• She is the best," and **She 

Bings her best" are carefully distinguished in German: 

„(Bxe fingt am beften/ 

,,6ie ift bie befte'' or ;,om beften/ 

„(Sic fingt oufg befte." 

- "She -sings most delightfully " is: 

«(Sie fingt aufS ^errlid^fte,'' 
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67 YEBB8 

/ Weak— Tense change produced hy suffix tt, t 
Two Conjugations ] StroAg— " *• '• by vowel altera- 

( tion in stem 

68 PRINCIPAL. PARTS OP VERB are Pres. Infinitive, Preterite, Perf. 

Participle, 

Weak loben lobte gelobt 
Strong fingen fang gefangen 

(Note that in both conjugations the inflnitive ends with tu and the parti- 
dple beging with ^f.) 

69 Tbere are five modes: indicative, subjunctive, conditional, 

IMPERATIVE, INFINITIVE 

60 Therearesiz tenses: 

PRESENT )g. 1^ 
PRETERITE J ^ 

p^peSect \ Auxiliaries |abnt or fein + perfeot participle of verb 
!!SIS»5 «,T,^„^ \ Auxiliary torrbm + Infinitive 

FUTURE PERPECT ) ^ «v»**»«^»* i 

6 1 Tense Auxiliaries 

Principal Parts 

^aben ^atte gel^abt 

fein xoax geioefen 

»erben würbe (warb) geworben 

1. labeit is weak, but sh'ghtly irregulär in the preterite, the 
Btem consonant being assimilated to the following t. The same 
irregularity will be found in the 2d and 8d sing. pres. indic. (btt |afl, 

et |at). 

2. ürtbttt has two forms for the pret. sing. ; toittrbe is preferable 
in prose. 

8. All three verbs are used as independent verbs, or as auxili- 
aries. As verbs they have füll inflection in all modes and tenses and 
mean respectively to have, to he, to hecome. 

4. Observe that (olieit (the verb) takes (afetlt (the auxiliary) to 
form the perfect tense, while fein and WttttU take fei« (cf . 62). 
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66 



66 



CONDinONAL 

L ^ ttjfitbc ^abcn* td^ »ürbc fein (etc.) 

IL id^ toütbe gel^abt l^aben* id^ toürbe getoefen fein (eta) 

I. id^ ipürbe toetben (etc. ) 
II. id^ tDütbe geworben fein (eta) 

Imperatives 

fei (bu) toerbe 

feib (il^r) toerbet (i^r) 

feien ©ie toerben @ic 

INFINITIVES 

Pres. ^aben fein 

Perf. gehabt l^aben getoefen fein 

Participles 
Pres. l^abenb feienb 

Perf. gel^abt getoefen 



f^aht (bu) 
^ab(e)t (i^r) 
l^aben @ie 

^aben 
gehabt l^aben 



toerbcn 
getoorben fein 



hjerbenb 
gen^orben 
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68 



69 



Use of Tense Auxiliaries 

(tin^ \ ^^"*^ perfect and pluperfect tenses. 

( forms future and f uture perfect tenses, 
IL toerben •< passive voice, 

( conditional mode. 

Use of IttÜni 
/ 1. All active transitive verbs. 
QaBnt ] 2. All intransitives, except those that express 
C transition of place or condition. 

Reprenentative Verls that taJce fflit 
1. Transition of Place 



abteifen = to start on a joumey 

aufftel^en = to get up 

begegnen = to meet 

eilen s= to hurry (but {Id^ eilen 

takes l^aben) 
etfd^einen = to appear 
falzten = to ride, to go 
faUen = to fall (but the causatlve 

fiiSm takes l^aben) 

*The füll paradigm is: 
i^ toürbe l^aben (gel^abt l^aben) 
bu würbeft H H „ 

Mttürbe • • • 



fliegen = to fly 

fliel^en = to flee 

fliegen = to flow 

folgen = to follow 

gelten = to go 

gleiten (audgIeiten)==to glide, to siip 

flimmen = to climb 

flettern = to clamber 

fomnten = to come 

ttir tDütben l^aben (gelabt l^ben) 
i^r toürbet „ « 
fie toürben « « 
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fried^en = to orawl fd^toimtnen = to swim 

laufen = to run ftnfen = to sink 

reiten = to Jidö : fpringcn = to spring 

rennen = to run jleigcn = to climb 

rinnen = to flow ftürjen = to fall, to dash 

fd^reid^en = to creep treten = to step 

fd^reiten = to step toeid^en = to withdraw 

^ie^en = to wander (but jie^en = to draw, takes l^aben) 

70 2. Tranaition of Condition 

auftoad^en = to wake up (but toa« gebeil^en = to flourish 

d^en takes l^aben) gelingen = to succeed 

einfd^Iafen = to go to sleep (but genefen = to recover 

Mlafm takes l^aben) glüdten = to succeed 

entblül^en = to burst into bloom fd)eitem = to fall 

(but 6I]t|tn takes l^aben) fd^mel^en = to melt 

entfd^Iafen = to go to sleep, to die jterben = to die 

ertrinfen = to drown öerarmen = to become impover- 

ertoad^en = to awaken ished 

erfrieren = to freeze to death öerl^ungern = to die of hunger 

load^fen = to grow 

The verbs feilt and MriÜtn also take the auxiliary fein, although 
the transition idea is not so plainly apparent as in tbe other verbs of 
the above lists. 

7 1 Inflection of Yerbs 

(a) The inflection of weak and of streng verbs is identical, exoept 
in the formation of the preterite and of the perf. participle as shown 
above. The personal endings and tense auxiliaries are the same for 
both. 

(5) ExcEFTiON — Strong verbs with the stem vowel e change this 
C into i or ie in 2d and 8d pers. sing, indic. pres. and 2d imper. ; those 
with the stem vowel a change this to ä in the 2d and 8d pers. sing, 
indic. pres., but not in imperative. So also alt in verbs becomes ftn. 

72 SuBJUNCnvE Mode — The present subjunctive shows none of 
the irregularities of syncopation or umlaut that we have observed in 
the indicative. It is formed regularly upon the present stem. 

In the preterite a distinction is observed between the strong and 
weak verbs, the former taking the umlaut, the latter not (except in 

liittr). 

NOTS— On the foUowlng pages 'will be found the indic. and subj. conjngation 
off weak and strong verbs side by side to emphasize the diflerence in ending; one 
fiKb in eacli oase illustrating the tabttl verbs and one the feilt verbs. 
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Weak VeH> foith |ftint 

INDICATIVB SUBJÜNCnVK 



// 



» 



i(^ liebe 
bu tiebft 
er liebt 

toir lieben 
i^r liebt 
fie lieben 

Pbet. \ä) liebte 

bu liebteft 
er liebte 

toir liebten 
i^r liebtet 
fie liebten 

Pebf. iä^ l^abe geliebt 

bn ^aft ;, 
er ^at 

ttirl^aben ;, 
il^r l^abt 
fie i^aben 

Plup. id^ l^atte geliebt 

bu ^atteft „ 
er l^atte „ 

ttir l^atten „ 
xf)x l^attet 
fie l^atten 

FüT. id^ toerbe lieben 

bu toirfl „ 
er toirb „ 

toir toerben „ 
\i)x toerbet „ 
fie toerben „ 

FüT. Perf. xdj toerbe geliebt l^aben 
bu toirft 
er toirb 

toir toerben 
i^r toerbet 
fie toerben 



w 



n 



n 



id^ lirUe (liebe) 
bu Qrktefl (liebeft) 
er liebe 

toir Iletieit (lieben) 
i^r liektet (liebet) 
fie Uetint (lieben) 

id^ liebte 
bu liebteft 
er liebte 

toir liebten 
i^r liebtet 
fie liebten 

id^ %mt geliebt (\iofyt) 
bvi l^abeft ^ 
er l^abe « 

toir|iiüen h (^aben) 
i^r littet „ (^obet) 
fie iftttnt // (i^aUn) 

id^ l^ätte geliebt 
bvL ^ötteft „ 
er lätte « 

toir Rotten „ 
i|r hättet „ 
fie l^ötten „ 

id^ tofirbe lieben (toerbe) 
bu toerbeft „ 
er toerbe „ 

toirto&rbeit „ (toerben) 
i^r tofirbet „ (toerbet) 
fie toürbnt ;, (toerben) 

\6) toiirbe geliebt l^aben (toerbe) 
bu toerbeft ;, 

er toerbe „ 

toir toürben » (toerben) 
il^r toitrbet « (toerbet) 

fie tourben n (werben) 
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Strang Verb with |ftint 

INDICATIVB SüBJÜNOTZVE 



Pres. id^ fel§e 
bu fte^t 
er fielet 


i(^ Me (fe^e) 
bu fe^eft 
crfe)^ 


tDir f el^n 
il^r fe^t 
fie fel^n 


»ir filot (fe^en) 
i^t fülrt (feljet) 
rie mvk (fe^en) 


Pbbt. xtfy fal^ 
bu fa^ft 
erfali 


ic^ fä^e 
bu fä^ft 
er fä^e 


mir fa^en 
i^r fa^t 
fie fallen 


»ir fä^en 
i^r fö^et 
rte fö^en 


Prrf. id^ l^abe gefeiten 
bu ^aft ^ 
er fyit „ 


id^ iitte gefe^en (}io.U) 
bu i^abeft „ 
er ^abe „ 


toirl^aben ^ 
i^r f^aht „ 
fie l^ben ;, 


»ir lütte» „ (^aben) 
i^r lattet . (^abet) 
fte liittm „ (^ci\itix) 


Plüp. i^ l^atte gefeiten 
bu^Qtteft „ 
er l^atte „ 


\ä) l^ätte gefeiten 
bu ptteft „ 
er |ätte „ 


tDir Ratten „ 
i^r hattet ^ 
fie l^atten „ 


»ir!^ätten „ 
i^r pttet ;, 
fie ptten „ 


FüT. id^ »erbe fc^en 
bu tuirft „ 
er »irb „ 


\6) »jirhr fe^en (»erbe) 
bu »erbeft „ 
er »erbe „ 


»irtocrbcn „ 
\\)i »erbet „ 
fte toerben „ 


»ir »ftrben „ (»erben) 
i^rtofirbft n (»erbet) 
fietoärben ,, (»erben) 


Fdt. Pbrf. id^ »erbe gefeiten l^aben 
bu »irfl „ 
er »irb „ 


id^ »ftrbe gefeiten l^aben (»erbe) 
bu »erbeft „ 
er »erbe ,, 


toir »erben „ 
il^r »erbet „ 
fie »erben „ 


»ir »ürben n (»erben) 
i§r ttftrbct /, (»erbet) 
fie »urbrn „ (»erben) 
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Weak Verb with |ftim 





INDICATIVB 


SUBJÜNOnVB 


Pbeb. 


i(| liebe 
bu tiebft 
er liebt 


id| KeUr (liebe) 
bu liettefl (liebeft) 
er liebe 




Wir lieben 
i|r liebt 
fte lieben 


wir netten (lieben) 
i|r liettet (liebet) 
fte Uetten (lieben) 


Pbet. 


i(| liebte 
bu liebteft 
er liebte 


i(| liebte 
bu liebteft 
er liebte 




wir liebten 
i|r liebtet 
fie liebten 


wir liebten 
i|r liebtet 
fie liebten 


Pebf. 


i(| |abe geliebt 
bu |aft „ 
er |at 

wir laben „ 
i|r labt „ 
fie laben „ 


i(| %mt geliebt (|abe) 
bu labeft „ 
er labe „ 

wir lütten „ (laben) 
i|r lüttet n (labet) 
fte lütten ., (laben) 


Plup. 


xd) latte geliebt 
bu latteft „ 
er latte „ 

Wir latten ,, 
i|r|attet „ 
fie latten „ 


i(| latte geliebt 
bu lätteft „ 
er |ötte „ 

Wir latten ;, 
i|r löttet „ 
fie lötten „ 


FüT. 


i(| werbe lieben 
bu wirft „ 
er wirb „ 


t(| mürbe lieben (Werbe) 
bu Werbeft „ 
er werbe „ 




wir werben „ 
i|r werbet „ 
fie werben „ 


wir mürben „ (werben) 
i|r mnrbet » (werbet) 
fie mürben „ (werben) 


FüT. Perf 


. xä) werbe geliebt |aben 
bu wirft ;, 
er wirb „ 


ic| mürbe geliebt |aben (werbe) 
bu werbeft „ 
er werbe „ 




Wir werben „ 
i|r werbet „ 
fie werben »r 


wir mürben „ (werben) 
i|r mnrbet « (werbet) 
fie mürben „ (werben) 
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Strang Verb with |ftint 

INDICATIVB SüBJÜNOTZVE 



Pbbs. 


ic5 f e^e 
bu fte^ 
er fielet 


i(^ fiilr (fe^e) 
bu fe^eft 
erfe^e 




»ir f el^n 
i^ fe^t 
fte fel^n 


»ir film (feien) 
i|r fälrt (fe|et) 
fie film (feien) 


Pbbt. 


bu \aW 
erfalj 


td^fäle 
bu fäleft 
er fä|e 




»ir fa^n 
i^ fa^t 
{!e f al^n 


»ir fä|en 
i|r fö|et 
fte fä|en 


Perf. 


id^ l^be gefeiten 
bu ^ft ^ 
erl^ 


ic| lütte gefeien (|abe) 
bu labeft „ 
er labe „ 




»irl^aben „ 
i^r ^abt „ 
fte l^ben „ 


»ir|tttteit „ (laben) 
i|r lattet . (labet) 
fte lütten n (laben) 


Plup. 


i^ l^atte gefeiten 
bu l^atteft „ 
er l^atte „ 


id^ lötte gefe|en 
bu lötteft „ 
er |ätte ^ 




»irl^atten „ 
i^ hattet „ 
fte l^atten „ 


»ir|otten „ 
i|r löttet „ 
fie lötten „ 


FüT. 


id^ »erbe feigen 
bu »irft „ 
er »irb 


id^ »ärbe fe|en (»erbe) 
bu »erbeft „ 
er »erbe ^ 




»ir »erben „ 
xf^x »erbet „ 
fte »erben „ 


»ir »nrben „ (»erben) 
i|r»ttrbet „ (»erbet) 
fte»ttrben „ (»erben) 


FüT. Pbrp 


. iäj »erbe gefeiten l^aben 
bu »irft „ 
er »irb „ 


id^ »firbe gefe|en |aben (»erbe) 
bu »erbeft „ 
er »erbe „ 




»ir »erben ;, 
i^r »erbet ;, 
fte »erben „ 


»ir »iirben » (»erben) 
t|r »ürbet „ (»erbet) 
{ie »ürben i, (»erben) 
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77 CONDinONAL 

Weak 
L id^ mürbe Urint* 
n. i^ tDürbe grllrli |ftlni 
I. id^ »ütbe f olQm 
n. i^ tDürbe dff olgt fei» 

Imperative 

Hebe (bu) folge (^u) 
Iieb(c)t (i^r) f or0(e)t (i^r) 
Heben Sie folgen Sie 

iNPiNrnvES 

Pubs. lieben folgen 

Pbbf. geliebt laben gefolgt fein 



Stbonq 
id^ »ürbe feien 
id^ n^ürbe gefeleii liloi 
id^ »ürbe faOen 
id^ »ürbe gefaOen fein 

ftel (bu) falle (bu) 
fe^(e)t(i^r) fan(e)t (i|r) 
fel^n Sie fallen Sie 

fe|en fallen 

gefei^n laben gefallen feto 



Participles 

liebenb fofgenb fe|enb faHenb 

geHebt gefolgt gefe|en gefallen 

78 Passive Voice 

Form: conjugation of tt^erben + perf. part. of verb. 



INDIOATIVK 


SUBJUMCTIVB 


Pres, id^ toierbe gehört 


id^ mnrbe gehört (merbe) 


bu toiirfl „ 


bu merbeft „ 


er üirb „ 


er üerbe 


toirüerhen „ 


mir mürben „ (merben) 


i|r toerhet „ 


i^rmnrbet ,, (merbet) 


fie iiierheit „ 


fie mürben „ (merben) 


Pret. id^ toinrbe gel^ört 


id^ mürbe ge|5rt 


bu tonrbefl /, 


bumürheü „ 


er ttnrbe „ 


er mürbe „ 


toirtoittrben „ 


mir mürben ,, 


i|r toittrbet ,, 


i|r mürbet ,, 


fie tonrben „ 


rte mürben „ 


*The füll paradigm is: 




i(| mürbe Ixehtn \6) mürbe geliebt l^aben id^ mürbe gefallen feist 


bu mürbeft ,, bu mürbeft 


,, bu mürbeft „ 


er mürbe „ er mürbe 


„ er mürbe „ 


mir mürben lieben mir mürben geliebt |aben mir mürben gefallen fein 


i|r mürbet „ i|r mürbet 


„ i|r mürbet ^ 


fie mürben „ fie mürben 


„ fie mürben jp 



— ^ 



APPENDIX 



145 



76 


Strong Verb with frin 




Indicative 


SüBJUNCnVB 


Pres. 


id^ faUe 
bu f äüft 
erfüllt 


id^ Urlr (faüe) 
bu falleft 
er falle 




»ir fallen 
i^ f am 
fie f aüen 


»it Heleit (f aüen) 
i^r ftrlrt (fallet) 
fte jlrlm (fallen) 


Pret. 


id^ftel 
bu fielft 
er fiel 


{(^ fiele 
bu fieleft 
er fiele 




»ir fielen 
i^ fielt 
fie fielen 


»ir fielen 
i^r fielet 
pe fielen 


Perf. 


\d) bin gefallen 
bu bift „ 
er ift 


id^ fei gefallen 
bu f eieft ^ 
er fei ^ 




»ir finb „ 
il^r feib ^ 
fie finb , 


»ir feien ^ 
i^t feiet „ 
fte feien „ 


Plup. 


id^ »ar gefallen 
bu »arft „ 
er »ar „ 


\6) »Sre gefallen 
bu »öreft „ 
er »öre ^ 




»ir »aren „ 


»ir »ören „ 




ifjit »ar(e)t ;, 
fie »aren „ 


i^r »öret „ 
fie »ören „ 


FüT* 


id^ »erbe fallen 
t>n »irft „ 
er »irb „ 


id) »ftrbr fallen (»erbe) 
bu »erbeft „ 
er »erbe „ 




»ir »erben „ 
\i)x »erbet „ 
fie »erben ,, 


»irtojirlint „ (»erben) 
i^r toftrbet „ (»erbet) 
pe »itrhm n (»erben) 


Für. Perf, 


. id^ »erbe gefallen fein 
bu »irft „ 
er »irb „ 


id^ »firbe gefallen fein (»erbe) 
bu »erbeft „ 
er »erbe „ 




»ir »erben „ 
il^r »erbet „ 
fie »erben ;, 


»it »firben « (»erben) 
i^r »firbct ,, (»erbet) 
fie »ftrben « (»erben) 
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L 

n. 

I. 
n. 



Pbbf. 

Pbbs. 
Pbbf. 



APPENDIX 

CONDinONAL 

Wbak 
\d) »ürbe llt'itn* 
\6) »ürbe teliett latett 

ici^ tDütbe fdigni 
id^ »ütbe gffdist fein 

Imperative 

lieht (bu) folge (bu) 
Iieb(c)t (i^r) foIg(c)t (i^r) 
lieben ®ie folgen Sie 

iNFINmVES 

Heben folgen 

geliebt ||a]ini gefolgt fein 



Stbono 
id^ toürbe fetni 
id^ »ürbe (tfellett loim 

id^ tt)ütbe fa8ni 

i(^ toütbe gff o8ni fein 

fte^ (bu) fatte (bu) 
fe^(e)t(i^t) foU(e)t(i^) 
feigen (Sie follen Sie 

feigen fallen 

gefei^n %ahtn. gefallen fein 



78 



Participles 

(iebenb fotgenb fel^nb faHenb 

geliebt gefolgt gefe^en gefallen 

Passive Voice 



Form: conjugation of toethen + perf. part. of verb. 



Indioative 

Pres, id^ totrlie gel^ört 
butoirff 
ertoifli 
toir merlint 
ii^t toerbet 
fie tuertini 

Pret. id^ toitrtie gel&ört 
bu ttmrliefl 
er ttinrlie 
toir tonrlint 
ii^r tonrliet 
fie tourtini 

* The füll paradigm is : 

i(^ »ürbe tiehtn 
bu tPütbeft ,, 
er tPürbe ,, 

tPir tPürben Heben 
i^r loürbet 
fie tPilrben 



// 



// 



// 



n 



tp 



tt 



tt 



// 



tt 



n 



SUBJUNOTIVE 

ic^ tpfirlie gehört (»erbe) 

butotrlirfi 

er totrtie 

toir mfirlint 

ii^r tufirliet 

fie iiiirlint 

id^ tonrtie gehört 
"^vi toftrtiefl 
er ttritrtie 
toir miirtint 
i^r loiirliet 
fte mftrtint 



// 



// 



// 



9t 



// 



// 



n 



tt 



tt 



(merben) 
(merbet) 
(»erben) 



t9 



tf 



99 



99 



\6) tt)ürbe geliebt l^oben 
bu mürbeft 
er tt)ürbe 

toir tt)ürben geliebt l^aben 
il^r würbet 
fie tt)ürben 



// 



H 



99 



id^ toürbe gefallen fetn 

bu toürbeft 
er »ürbe 

»ir tt)ürben gefaOen fein 
i^r »ürbet ^ 

fie mürben ^ 



APPENDIX 



147 



INDICATIVE 

PsBF. i4 Mii ge^rt »mffectt* 
buMH 
txift 

i^feik 
rtefhA 






91 



19 

19 
99 
99 



SuBJUNomrB 
i^ fei gel^ött »irkni 
bufeirfi 
erfrl 

»ir f eini „ 
i^r feiet 
pefeie» 



// 



99 



tf 



99 
H 
99 
99 



99 



9* 



99 



9*. 

n 

99 
99 



plup. i4 ütr gei^ört miifke« 
tu loartl /; 
ev tiftt 
toit looreii 

Tte Mreii 

i4 kictke ge^rt merkeii 

bu krtrH 99 

er »irk /^ 

tDtt toerbe« 99 

ii^toerket 

fte toerken 



99 
99 
99 
99 
99 



99 
99 
99 
99 

99 



FUT. 



99 



99 



99 



99 



99 



99 



i4 tiirr ge^tt »mfkeii 

buioirefi 

ertoire 

tDit mireii 

i^r loiret 

fie toireii 

i(^ toftrbe ge^tt toetben (toetbe) 

bu toerkefl 

er loerke 

tt)ir miirkeii /, 99 (»erben) 

i^rtrtrbet ,, ,, (»erbet) 

peMrkett ,9 ,9 (»erben) 



99 
99 
99 
99 



99 
99 
99 
99 



F. P. i4 loerke gehört toorkm fein i4 Mrke geirrt »orben fein (»erbe) 



bu krirü ,9 
er krtrk /, 
»irtoerketi 99 
ii^ »erket 
fie toerken 



99 
99 



99 
99 
99 
99 
99 



99 
99 
99 
99 
99 



bu »erkefl 
er »erke 
»ir Mrken 
t^r »ftrbet 
fte »ftrken 



99 
99 
99 
99 



99 
99 
99 
99 
99 



99 

99 



„ (»erben) 
„ (»erbet) 
,, (merben) 
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CONDinONAL 

L i^ iritrke gehört »erben n. ici^ »nrbe gehört toorkm feltt 

Imperative 
kieike (bu) gehört loerket (i^r) gehört »erben @ie ge^rt 

Inpinitives 
Pbbs. gehört »erben Perf. gel^ört »orben feltt 

Participles 
Pbbs. gehört kierkenk Pbrf. gehört »orkm 

Gomponnds 

An adverbial particle modifies the meaning of a verb and ohangoo 
ito form aooording to oertain laws. 

•Obsenre that the perf. participle ge»orben loses its angment in the passlva 
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Example 
ftogensato question ]iefrQgen=to interrogate aillfragen=to draw out 

These Compounds may be: 



1. Inseparable 



(a) Accent on root syllable — befragen 

(&) No augment in perf. part — befragt 

(c) Not separated in Infinitive — ju befragen 



%, Separable 



(a) Accent on prefix — ausfragen 

(&) Augment between part and root — aui^geftogt 

(c) Separated in Infinitive — audgu fragen 

Principal Parts 
1. Inseparable Befragen Befragte Befragt 

& Separable ondfragen fragte oud aulgeftagt 

Synopsis of Compounds 

Indicattve 



Inseparable 
id^ befrage 
id^ befragte 
{6^ l^abe befragt 
\6^ l^atte befragt 
\6i tt)erbe befragen 
i4 loerbe befragt l^aben 



Separable 

i4 fragte ottS 

id^ l^abe ausgefragt 

\6i l^att* ttttSgefragt 

id^ toerbe aitSfragen 

id^ tDerbe ottSgefragt l^aben 



befrage (bu) 



be 
be 



rag(e)t(iW 
ragen ©te 



Pres, befragen 
Perf. befragt l^aben 



IMPERATTVB 



Infinitive 



rage (bu) aui 
rag(e)t (il^r) ait9 
ragen @ie anS 

ausfragen 
anigefragt \^a\)tti 



Pres, befragenb 
Perf. befragt 
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Participles 

andfragenb 
attigefragt 

Modal Amdliaries 
ftaititrti, mi^vx, bürfett, mäffrti, foOrti, molm. These (all but tiolm) 

are preterite presenU, i.e., they have the formof the preterite (of 
strong verbs) while they are used as presents. Hence id^ (an|l (I oan), 
^äl borf (I may) correspond in form to id^ fanit (I thought), Id^ tiorf (I 
threw). The Infinitive, weak preterite, and participle now in use were 
foimed in analogy with weak verbs. This accounts for their peouliar 
form, whioh must be memorized with care. 

The Singular and the plural present differ in form, and the new 
Infinitive, preterite, and perf. part. are formed on the plural stem. 
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fönnen 


lonnte 




gelonnt 




mdgen 


mod^te 




gemocht 




bürfen 


burfte 




geburft 




ntüfifen 


mugte 




gemugt 




foHen 




fottte 




gefoUt 




loonen 


loonte 




gesollt 








Present 






Indic. 


SUBJ. 


Indic. 


SüBJ. 


Indic. 


SUBJ. 


ic^Iann 


lönne 


mag 


möge 


borf 


bürfe 


bu f annjl 


lönneft 


magft 


mögeft 


barfft 


bürfefl 


er lann 


fönne 


mog 


möge 


barf 


bürfe 


tPit löimen 


limitn* 


mögen 


miillttn* 


bürfen 


bftrftcti* 


i^ töintt 


muitt 


mögt 


midltet 


bürft 


Mrftet 


fie föinten 


(Sitittrti 


mögen 


md^tf« 


bürfen 


Mrftrti 






Preterite 






Indic. 


SUBJ. 


Indic. 


SUBJ. 


Indio. 


SüBJ. 


iä) lonnte 


lönnte 


mod^te 


möd^te 


burfte 


bürfte 


bu lonnteft 


fönntcft 


mod^teft 


möd^iteft 


burfteft 


burfteft 


et lonnte 


fönnte 


mod^te 


mb6)te 


burfte 


bürfte 


toirfonnten 


fönntcn 


modalen 


möd^ten 


burften 


burften 


i^r lonntet 


lönntet 


mod^tet 


möd^tct 


burftct 


bürftet 


fle f onnten 


fönnten 


mod^ten 


möd^ten 


burften 


burften 






Present 






Indic. 


SüBJ. 


Indic. 


SUBJ. 


Indic. 


SüBJ. 


id^mug 


müffc 


foH 


folle 


tt)i0 


»olle 


bu mugt 


müffeft 


fottft 


foHeft 


»inft 


»oUeft 


etmug 


muffe 


fön 


foUe 


tt)itt 


»olle 


»it muffen 


mu^tttt 


follen 


dOtf« 


»ollen 


tooOtm 


i^¥ ntügt 


nt&gtet 


foUt 


ditet 


»ottt 


todOtet 


fie muffen 


rnftltm 


foHen 


oOtttt 


tt)olIen 


tooltrti 






Preterite 






Indic. 


SUBJ. 


Indic. 


SüBJ. 


Indic. 


SüBJ. 


i^ mni,U 


mügte 


foUte 


foUte 


tDonte 


tooUte 


bu mugteft 


müßteft 


foHteft 


foUteft 


»oUteft 


»oUteft 


er muiltt 


mügte 


foUte 


foUte 


looHte 


tDoUte 


loir mugten 


mügten 


foHten 


fönten 


monten 


moUten 


il^r mugtet 


mügtet 


foKtet 


foUtet 


tootttet 


»outet 


fie mugten 


mügtcn 


fotttcn 


foUten 


toonten 


»outen 



• Preterite forms instead of presents whlch are identlcal wlth indicative; et 
OB, footnote. 
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82 In the f ormation of the i)erf eot tensos we distinguish between 
the use of these Terbs as pure verbs and as auxiliaries. When used aa 
pure verbB the partioiple is weak: grioititt, eto., when used as auxiliary, 
with an Infinitive complement the old strong partioiple (without aug- 
ment) is used : f ünnttt. 

i(^ f^ahe defoititt i^ ^dhe ge^en Hititnt 

(I have been able) (I was able to go) 

id) l^be geliittft i^ fid^t \pxt6^en Mrfrti 

(I was permitted) (I was i)ermitted to speak) 

i^ fyihe oefolt iä) ^abe gelten foOrit 

(I was supposed to) (I was supposed to go) 

i4 ^he grtiidOt ^ ^abe ge^en ttidlett 

(I wished to) (I wanted to go) 

i4 l^abe gtnm^t id^ ^aht gel^n «tSffeil 

(I was compelled) (I had to go) 

i4 ^abe dtmodlt i^ ^be fd^reiben miont 

(I waoted to) (I feit like writing) 

The future tense and the first conditional are formed regularly: 

\d) toetbe mbgen x6) toerbe fd^reiben mögen 

id^ toürbe mögen xd) toütbe fd^reiben mögen 

The future perfect and the second conditional are too long and 
clumsy for use. 

83 Another preterite present but not a modal auxiliary is loi|fai: 

tDiffen tougte gemugt 

Indic. Subj. 

\^ »eig (d^ miffe 

bu »eigt bu »iffeft 

et »eig er toiffe 

»ir tt)if{en tt)ir toftgtnt (»iffen) 

i^ »igt i^r tofigtrt (toiffet) 

fte toiffen fte toftgtra (toiffen) 

The other tenses are formed regularly. 

84 Like the modal auxiliaries in use is the verb laffttt: 
id^ laffe ein ßleib machen I have a dress made 
» lieg // // „ I had a dress made 

^ %ahe „ „ „ laffen I have had a dress made 

, Ifiibt bai$ 93ud^ gelaffen I have left the book 
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85 Cansatires 

Causatives.are weak transitiveB formed from strong intiaiudtive 
Terbs. They represent the object as being made to do the actdon 
implied in the verb. 

Hegen (lie) (egen (lay) 

ft|en (sit) fe|en (sei) 

ftel^en (stand) fteÜett (put, i. e., make to stand) 

trinfen (drink) tr&nfen (give to drink) 

finf en (sink) fenfett (make to sink) 

86 Beflexire Terbs 

Reflexive Verbs require a pronominal object that refers back to 
the subject. In the first and second person this object is the regulär 
personal pronoun in the dative or aocusative. In the third person it 
is flil|, both Singular and plural. 

Present Future 

iNDic. SüBj. »t^ »ö«^« ^^^ freuen, etc. 

ic^ freue midi freute mic^ (freue) Fut Perf. 

bu freuft Wdl freiitefi bid^ (freueft) ici^ toerbe tnic^ gefreut l^aben^ eto. 

er freut fld| freue pci^ Imper. 

xoxt freuen itn9 freiiteii uni» (freuen; freue (bu) bic^ 

iftr freut niii| freutet euc^ (freuet) freuet (iftr) euci^ 

fie freuen fli| freute« fict) (freuen) freuen 6ie \\ä) 

Preterite Infinit. 

iü) freute ntic^, eto. P* f^^«^"' P* Ö^f«"* ^^^^« 
T> - . Part 

^^J^^ \\6) freuenb, fid^ gefreut 

i^ ^obc mi(^ gefreut, etc. ^^^^ 

Pluperfect \6) ttjürbe mic^ freuen 

i(^ ^atte mxd) gefreut, etc. „ „ „ gefreut l^aben 

87 Impersonal Terbs 

Impersonal Verbs have el (with no definite antecedent) for sub- 
ject. They usually represent a condition (mental or physical) and 
have many idiomatic constructions. 

Physical Mental 

eg regnet eS graut mir 

eS fc^neit e^ freut mid^ 

eS friert mid^ ed ärgert mid^ 
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Idiomatie 
ed gibt (there is, or there are) 
ei^ gilt (it is a question of) 
e^ fragt fid^ (the question arises) 
ed ^anbelt ftti^ um (it is a question of) 
eS lol^nt ftd^ (it is worth whiie) 
ed (ögt \\6) tun (it can be done) 

Irregrular Terbs 

Seven weak verbs are irregulär in appearance, since the infinitive 
has undergone an umlaut change beoause of a suffix (now lost) whioh 
did not affect the other principal parts. 

brennen bronnte gebronnt 

fennen fannte gelaunt 

nennen nannte genannt 

rennen rannte gerannt 

fenben fanbte gefaubt 

menben n^aubte getoanbt 

benfen* backte gebac^t 

* Observe that the last named has lost the nasal bef ore ^ and has undergone 
a consonant change. So also : 



bringen 



brad^te 



gebrad^t 



89 

Infinitive 

abf^eidttt 

abtraten 

anfaitseit 

andeljrti 
attiie|ittrti 

anfleideit 
anfhreidleit 
auf {leiden 
auftratett 

badfen 

bebntfm 

kebftrfm 



Table of Streng Terbs 

2d & 3d Sing. Preterite 



Pres. Indic. 

reg. 

trägft, 

trögt-ab 

föngft, 

fängt-an 

reg. 

nimmft, 

nimmt-an 

reg. 

reg. 

reg. 

tragft, 

trägt-auf 

häd\U bödt 

reg. 

bebarfft 

bebarf 



Indic. 
ftieg-ob 
trug-ab 



SUBJ. 

ftiege-ab 
trüge-ab 



Past Part. Imper. 
obgeftiegen reg. 
abgetragen reg. 



fing-an pnge-an angefangen reg. 



ging-on 
no^m-on 

ftieg-an 
\it\6)-an 
ftieg-auf 
trug-ouf 

bul 

bebac^te 

beburftc 



ginge-an 
nöl^me-on 

ftiege-an 
itri(^e-an 
ftiege-ouf 
trüge-Quf 

büle 

beböd^te 

bebürfte 



angegangen reg. 

angenommen nimm- 

an 

angeftiegen reg. 

angeftridden reg. 

aufgestiegen reg. 

aufgetragen reg. 

gebaden reg. 

bebaci^t reg. 

beburft reg. 
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2d&8dSiNa. 


Pretesite 






Infinitive 


PRE8. Indic. 


Indic. 


SUBJ. 


Past Part. 


IMPEB. 


legebrti 


begib», 
begibt 

reg. 


begab 


begäbe 


begeben 


begieb 


liesiimnt 


begann 


begönne 


begonnen 


reg. 


(ei^ni 


beigeft, beigt 


big 


biffe 


gcbiffen 


reg. 


tetreffnt 


bettifffl, 
betti t 


betraf 


betröfe 


betroffen 


reg. 


b^iellnt 


reg. 


bejog 


belöge 


belogen 


reg. 


iltttn 


reg. 


bot 


böte 


geboten 


reg. 


liinlirti 


reg. 


banb 


bänbe 


gebunben 


reg. 


»leürti 


reg. 


blieb 


bliebe 


geblieben 


reg. 


ittmtn 


reg. 


brannte 


brennte 


gebrannt 


reg. 


barUetnt 


reg. 


bot-bor 


bötc-bar 


borgeboten 


reg. 


linilrti 


reg. 


backte 


badete 


gebaci^t 


reg. 


btindfii 


reg. 


brang 


brönge 


gebrungen 


reg. 


b&rfni 


borfft, borf 


burftc 


bürfte 


geburft 


reg. 


einbrittorti 


reg. 


brong-ein 


brange-etn 


cingebrungen 


reg. 


etnfaOnt 


fäUft,fäm-eiji 


i fici-ein 


fielc-ein 


eingefoüen 


reg. 


einfdilafrti 


fc^Iöft-cin 


f(^Itef-ein 


fc^liefc-cin 


eingefci^lofen 


reg. 


nttlloltnt 


entprtft, 
ent^ölt 


enthielt 


enthielte 


enthalten 


reg. 


rrllaltnt 


er^öUft, 
etl^Qlt 


erhielt 


erhielte 


erhalten 


reg. 


ttt^titn 


reg. 


cr^ob 


erhöbe 


erhoben 


reg. 


etntenfti 


emti f eft, 
ermißt 


ermag 


crmöge 


ermeffcn 


erm|g 












erratnt 


crrätft, errät 


erriet 


erriete 


erraten 


errate 


ftfdititittl 


reg. 


erft^ien 


erfc^iene 


crfd^ienen 


reg. 


ermeifttt 


reg. 


erttjieä 


erliefe 


erwiefen 


reg. 


enoerlirti 


eriotrbft, 
eriöirbt 


ertoarb 


erttJörbe 


erworben 


erwirb 


effnt 


iff efl, igt 


ag 


öge 


gegeffen 


i6 


faljrrtt 


fäW,fö^tt 


fu^r 


fü^re 


gefal^ren 


reg. 


airti 


föKft, fäüt 


fiel 


fiele 


gefaUen 


reg. 


fattgrit 


f öngft, fangt 


fing 


finge 


gefangen 


reg. 


fitilittt 


reg. 


fonb 


fänbe 


gefunben 


reg. 


fKesm 


reg. 


Pog 


flöge 


geflogen 


reg. 


flielleii 


reg. 


m 


fö^ 


geflogen 


reg. 


fKetrti 


reg. 


m 


flöjfe 


gefloffen 


reg. 


frinttt 


reg. 


fror 


fröre 


gefroren 


reg. 


gctett 


gibft, gibt 


9ab 


gäbe 


gegeben 


gieb 
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2d&8dSlNO. 


Prrtebite 






Infinitive 


Prkr. Indic. 


iNDia 


SüBJ. 


Past Pakt. 


IMPER. 


Sffalnt 


gefäüft, 
gefänt 

reg. 


gefiel 


gefiefc 


gefallen 


reg. 


«elirtt 


Bing 


ginge 


gegangen 


ße* 


Selinsnt 


— / reg. 


gelang 


gelänge 


gelungen 


reg. 


Sntieint 


reg. 


genog 


genöffe 


genoffen 


reg. 


%tnhtn 


gtöbft, gräbt 


grub 


grübe 


gegraben 


reg. 


Ijalirti 


§aft, ^at 


^atte 


^ätte 


ge^bt 


reg. 


Ijattnt 


I>altft,.^ält 


^ie(t 


l^ielte 


geilten 


reg. 


Irifrti 


m% mt 


W 


^ä(fe 


gel^olfen 


m 


InUftitell« 


nimmft, 


no]^m-fter= 


' näl^me-l^er* 


]^ert)orge« 


nimm- 


meii 


nimmt- 
]^ett)or 


üor 


t)or 


nommtn 


l^rDor 


Hbtsrti 


reg. 


Hang 


flänge 


geflungen 


reg. 


(dmntni 


reg. 


fam 


fämc 


gefommen 


reg. 


Uwnm 


f annft, fann 


fonnte 


fönnte 


gefonnt 


reg. 


laffnt 


löffeft, lagt 


Heg 


liege 


gelaffen 


reg. 


laufnt 


läufft, läuft 


lief 


tiefe 


gelaufen 


r^. 


lefni 


liefeft, lieft 


lad 


läfe 


gelefen 


liei» 


liesnt 


reg. 


tag 


läge 


gelegen 


reg. 


wolllrti 


reg. 


mal^Ite 


mahlte 


gemal^len 


reg. 


inddett 


magft, mag 


mod^te 


möd^te 


gemod^t 


reg. 


ntnffnt 


mugt, muji 


mugte 


mü^e 


gemügt. 


reg. 


Ita4ge1irti 


gewt, 


ging-nac^ 


ginge-nac^ 


nachgegangen ge^- 




ge^t-naci^ 








nac^ 


itelliiini 


nimmft, 
nimmt 


na^m 


näl^me 


genommen 


nimm 


ttfttitett 


reg. 


nannte 


nennte 


genannt 


reg. 


lireifoi 


*)teifeft, 
greift 


^ried 


pxxe^e 


gepriefen 


reg. 


ratrti 


rätft, röt 


riet 


riete 


geraten 


reg. 


nitnt 


reißeft. reißt 


rig 


riffe 


geriffen 


reg. 


rdtm 


reg. 


ritt 


ritte 


geritten 


reg. 


tftllttll 


reg. 


rannte 


rannte 


gerannt 


reg. 


tiedlrti 


reg. 


rod^ 


rdd^e 


gerod^en 


reg. 


vitfni 


reg. 


rief 


riefe 


gerufen 


reg. 


fdjeiitett 


reg. 


festen 


ft^iene 


gefci^ienen 


reg. 


Mieftm 


f^ieffeft, 
fc^iegt 


fc^og 


fc^öffe 


gefc^offen 


reg. 


»lafnt 


fc^Iäfft, 
fc|»ft 


f*Kcf 


fd^Iiefe 


gefd^lafen 


reg. 
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8d&8dSiNO. Pbetebcte 



IKVIKITIVB 


PBBS.lKDia 


INDIC. 


SUBJ. 


Fast Part. 


IMFEB 


Wadm 


fc^iagt 


fd^Iug 


fd^lügc 


gefd^Iogen 


reg. 


fdjreitnt 


reg. 


fd^ricb 


fd^riebc 


gefd^rieben 


reg. 


filireiim 


reg. 


fd^ritt 


fd^ritte 


gefc^ritten 


reg. 


Mtofism 


reg. 


fd^toicg 


fd^wicge 


gefd^miegen 


reg. 


d|loiiiiiiifti 


reg. 


fd^toatnnt 


fd^föömme 


gefd^toontmev 


t reg. 


r|ni 


flem Peljt 


fa^ 


fö^e 


gefe^cn 


Pe^ 


rill 


bin, bifl, ift 


toax 


tt)äre 


ge»efen 


fei 


fhiant 


reg 


fang 


fange 


gefungen 


reg. 


fUKtt 


Ptcft Ptt 


faß 


fö6e 


gefeffett 


reg. 


tiimtni 


reg. 


\pann 


fpänne 


gefponnen 


reg. 


)itf4fti 




f*>wd^ 


fpräc^e 


gefprod^en 


fpri(^ 


fmrielni 


reg. 


f*>to6 


fpröffe 


gefproffen 


reg. 


f)iriit0rti 


reg. 


fptong 


fptänge 


gef^rungen 


reg. 


Wm 


reg. 


ftanb 


ftänbe 


geftanben 


reg. 


üelilnt 


tie^It 


\m 


ftö^Ie 


geftol^Ien 


ftie^l 


fMgnt 


reg. 


ftieg 


fticge 


gefticgen 


reg. 


flerlirti 


ftirbft, fticbt 


tarb 


ftürbe 


geftorben 


ftirb 


ilotm 


iögeftjtögt 


tic6 


fliege 


geftogen 


reg. 


{}tfill|ftl 


reg. 


ftrid) 


ftrid^e 


geftrid^en 


reg. 


PreUm 


reg. 


.ftritt 


ftritte 


geftritten 


reg. 


trosni 


trftgft, trägt 


trug 


trüge 


getragen 


reg. 


trrRm 


triff ft, trifft 


traf 


träe 


getroffen 


triff 


trettm 


reg. 


trieb 


triebe 


getrieben 


reg. 


trrtrti 


trittft^ tritt 


trat 


träte 


getreten 


tritt 


tvinitii 


reg. 


trän! 


tränfe 


getrunfen 


reg. 


tmt 


reg. 


tat 


täte 


^etan 


reg. 


fikrvttie'gni 


reg. 


übertDog 


ilbertoöge 


übertoogen 


reg. 


imirrlire'dlrti unterbrid^ft, 


unterbrad^ unterbräd^e 


unterbrochen 


unter* 




unterbrid^t 








brid^ 


titttcvttctffti 


untcrtoirffl, 


untcrtoorf untcrtoürfe 


unterworfen 


unter* 




untertoirft 


• 






teirf 


ierlittbrti 


reg. 


üerbanb 


berbänbe 


üerbunben 


reg. 


icftirieftnt 


Derbrieffeft 
Derbriegt 


berbrog 


berbröffe 


berbroffen 


reg. 


lict(el|nt 


reg. 


»erging 


verginge 


vergangen 


«g. 


IWt(f||ftl 


Dcrgilfeft, 
Deraigt 


Dergag 


Dergäge 


Dergeffen 


bergig 
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2d & 8d SiNO. Prbterite 



Infinitive 


Pres. Indic 


. Indic. 


SUBJ. 


PastPabt. 


IMPSB. 


ictßrmt 


reg. 


betlot 


bcriöre 


toerloren 


Derliere 


untatm 


öerrötft, 
betrat 


berriet 


»erriete 


berraten 


reg. 


licrfd|ttiei0f« 


reg. 


berfci^toieg berfci^toiege 


berfd^toiegen 


reg. 


irrfiilttiinbni 


reg. 


betfd^toanb betfd^toönbe 


toerfc^tounben 


reg. 


licrf)ireii|nt 


berfprid^ft, 
betf^tid^t 


betfprac^ 


berf^röc^e 


toerfproc^en 


ber* 


ncttrrtnt 


bcttrittft, 
bertritt 


bertrat 


bertrate 


bertreten 


oertritt 


nctieilni 


reg. 


berjiel^ 


berjiel^e 


ber^ie^en 


reg. 


ior'flnriiicnt 


reg. 


fprang-bor fpränge-bor 


borgefpningenreg. 


ttafdini 




toufd^ 


tDüfd^e 


getoafd^eit 


reg. 


loertirti 


toirft, toirb 


tDurbe 
(toarb) 


toürbe 


getoorben 


reg. 


tierfnt 


tDitfft, tDirft 


toarf 


ttJürfc 


getoorfen 


toirf 


miegni 


reg. 


»og 


toöge 


getoogen 


reg. 


toiifnt 


toeigt, »eig 


tougte 


»ügte 


getougt 


reg. 


mdleti 


»inft, totfl 


reg 


reg. 


reg. 


reg. 


lerlnredlnt 


jerbtid^ft, 
jctbtic^t 


jcrbrad^ 


^erbröd^e 


^erbrod^eu 


aerbric^ 


mtn 


reg. 


509 


aöge 


gebogen 


reg. 


tttfelm 


fie^t-ju 


föHu 


(ä^e-^u 


augefe^en 


fieH» 
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STHTAX 

90 THE SENTENGE— ORDER 

J. iVbrmaZ-Snbj. Verb Adjunots. Obj. { In<if Pepdent olauaes be- 

y ginning with subjeot. 
/ Question. 
IL Inverted — Y« S« Adjuncts. O. •< Independent clauses not beigin- 

' ning with subject. 

///. Transposed — S. Adjuncts. O. T« — Dependent clauses. 

« 

Examplea 

I. (&x Hefl je^t bad SSuc^. (Sr (at ie^t t>a^ md) gelefen. 
II- 3e(t HeP er ha» SBud^. £^at er je^t baS %ud^ gelefen? 
III. Sfc^ fe^e, bog er ie^t \>a» ^ud) lief}. S^ fel^e, bag er ie^t bod 
©ud^ gelefen l|at. 

It is only the inflected part of the verb that changes its position. 

MINOR RULES 

91 Of a number of adjuncts the most important comes last. Hence ; 

92 The Infinitive, participial, or adverbial complement always 

comes last in the sentence : 

@r toill na6) $aufe (|el|ttt. 
(£r ift nad^ ^aufe %t%m%tn. 
(Sr fd^Iögt baS SSuc^ auf. 

93 An Infinitive phra^e (with ^u), together with its adjuncts, 

comes last : 

dt ging au», um ba3 gu fejett. 

;3d^ badete, bag er aui^gegangen fei, um baS gu fel|nt. 

94 The negative adverbs niä^t, VLlt, ttiemald come last, unless the 

negation applies to one especial word, in which case the 
negative adverb immediately precedes it. Ex. — C^in ebler 
^arm bergigt fein SBaterlanb tti^t (A noble man does not for- 
get his fatherland). But: @in ebler SD'^ann bergigt allein, nur 
ttill|t fein SBaterlanb ( A noble man may forget everything, but 
he never forgets his fatherland). 

96 An adverb of time precedes all others : , 

@r gel^t teitte wurden langfam pr ©d^ul^. 
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06 A pronoun preoedes a noun objeot. W and |{d| preoede all 
otheiB. When both objeots are nounsi the indirect usoally 
comes first. 

(St gibt e§ km WUnm. 
(It toiä ({dl bellt Kanne n\6)t anntxttanttL 
(it toiU dem Kamie iai 9el|eiiimi8 nici^t anvertrauen. 
When both are pronouns, the direct takesprecedence: (Sr gibt 

l|tt nn%. 

97 Ac^ectivea — As a rule adjeotives preoede the nouns they mod- 

ify. If the adjeotive itself ha8 adjunots, it is preceded by 
them. 
Eaß.—^ex pdt itnaht. 

^er fe)r cnte ßnabe* 

S)er Hdn feiner SRntter gefdlottene Ihtabe. 

^er mit (anter Stimme ein leiligeS Siek {htgenbe äRärt^rer. 

98 An adjeotive word, phrase, or dause may föUow its noun, 

espeoially in elevated diotion : 

^ie iunge %xau, fdjan nnti UebenSttftrMg* mie ein Snnel, erfd^ien an 
ber X^ilr. 

^er langer mit den meinen iodtn, ergriff bie ^arfe. 
^er ßönig, ber lange gefditoiegen |atte, fing an au reben. 

* The adj. in thls posltion, llke the predicate adj., Is not Inflected. 

Only the modifiers of the noun may intervene between sub jeot and 
verb in normal and inverted order. Thus for the English: 8he never 
aaw him, we must say: Sie l|at il^n nie gefel^n. 

ÜSE OF ARTICLE 
Deflnite 

99 As in English, the definite article is used to indiyidualize. 

lOO Deviations from English — 

1. OSNEBIO — ^With abstractions, verbal nouns, and nouns of mate- 
rial, where the English omits the artiole, the German 
inserts it. SaS Seben ift ber (Slüter fjbdßa nid^t (Life 
is not the greatest of blessings). Sa9 (&ef^n ift bir 
gefunb (Walking is good for you). 2a9 d^if en ift hcA 
nfi^Iid^fte äRetaU (Iron is the most useful of metals). 

In all theee oases the noun is generalized by its article, i. e.« the 
porticular noun Stands for the entire class. 
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a. CLAE», oocüPATiON, NATiONAUTT— Here the artiole Ib omitted 
when the noun represents an abstraot idea rather 
than a particular individuality. Ex.^(&t ift Arbeiter 
(He is a workman). (Sx toitb Stgt (He will beoome a 
physician). Q6^ bin WntMüUtt (I am an American). 

8. wiTH PBOPER NOüNS— (a) FamiUarly: ftennft bu brtl Ze8? 34 
fe^e brti 8orI. 
Q>) With a preceding adjective: ktt junge (S^oetl^. 

(c) Names of countries are usually not preceded by the 
article, (Snglanb, ^eutfd^Ianb, but those ending in ei 
always take it, as: bie %ütle\, bie %avttttei; also bie 
@(l^tt)ei^, bie $fQl§, bie iRieberlanbe« 

(d) Names of rivers, mountains, and seas take the artiole: 
ber 9il^ein, bie ^onau, ber ^elbberg, bie Dftfee« 

4. INBTE^D OF POSSESSIVE — When the relation is very olear. (St 
nimmt hm $ut Udm fto)lfe (He takes his hat from 
hishead). 

6. DiSTBiBunvs — ^Where in English we use the indefinite, ^a^ 
Sanb loftet l^unbett Xf^altx ben ffllft (The land oostsone 
hundred dollars a foot). 

1 1 There are many deviations which can not be classified. Certain 

phrases have become stereotyped : 

nadb iRorben, ©üben, etc.s=towards the north, south, eta 
nam ^au^ ss home nad^ bem ^an^ = to the house 
ju ^n^ = at home ^u Dem ^au^ = toward the house 
golgenbcg = the following 

With®Q(^e,@)runb, Urfac^e, etc., the article is often omitted. 

1 02 CoNTRAcnoNS — ^The dative and accusative cases of the definite 

article are often contracted with a preceding preposition 

so as to form one word. No apostrophe is used. Ex. : 

über hcA Sfai^r = überd ^af^x unter baS &ani = unterd ^au^ 

AU ber @qule = pr i&d^ule in baS (Gebirge = ins (Gebirge 

ttt bem (SIebitge = im Gebirge bei bem $ater = beim SBater 

103 This contraction takes place very frequently in familiär lan- 
guage, but can not be used when the noim is particularized by a fol- 
lowing clause or phrase. Ex. : 

iStaeffi %ux ßird^e, but, (£r gebt ^u krt Stixd^e, ju ber aud^ fein $ater ging. 
(Sx lebt im Gebirge, but, (Sr lebt in kern (SIebitge, baS man bon ^ier feigen lann* 

104 Where several nouns in the same construction follow each 
other, the artiole must be repeated bef ore each : The f ather and mother 
were at home « ^er Sätet unb bie 99httter ttiaren ^u ^aufe« 
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NOUNS 

Syntax of Gases 

GENERAL 

I06 AppoHtivea^^oiuia in apposition with other nouns or pio- 
nouns are in the same oase. They may stand without conneoting 
partiole or with the particle all or |sie. 

(Sr tritt oli ttli^tt auf. 

@t fte^t \^n all f dum geinb an. 

(&t i)at brti 9tnttül, bnt erffnt aRaun bei Sanbel gefe^eiu 

NOMINATIVE 

106 I« Subject (and vocative)— as in English. 

1 07 !!• Predlcate Neun— with or without al§. 

108 III. Absolute. 

II« Predlcate UToun 

109 After the verbs %tlttn (to be valued at), erfdlfinrtl (appear), 

lemurge^nt« mf^t^tn, Mtn, ^vAtn, 9t^tn, the participies aitgefieat 

(placed), Bentfttt (C5alled), etfliltt (explained), aU%t%thtn (declared). 
ÜrfimJini (found), geffi^It (feit), erfOttllt (recognlzed), defttrdjtet (feared). 
tt^ttlXi (desired) (i.e., verbs whioh are synonymous with to be in b, 
wider sense), we use the predicate nominative with the inter- 
media! particle aU, 

Ex.^&ti^t 3^r nid)t aU eine StM%\n ^eröor? 
(£r toar oli rettenlier diidel erfd^iencn. 
a)cr SBaucr f onntc aI8 fd^dnet fBtam gelten. 

I lO After the verbs frttt, tutrtim (become), (leiBnt (remain), fdjei« 

ttm (seem), Vmttn (imagine), (eignt (to be called), (|efi|i]lttlft loetlieit 

(to be called in a bad sense), in fact, after all verbs denoting condi- 

tum, the predioate nominative is used without the intervening partiole. 

Ex,—^t ift ein dttter aRann geblieben. 

(Sr »irb ein arger a^afetuiilt gefd^int|)ft. 

aSill^elm bon bet S^omtanbie »itb ber dro^erer genannt. 

€1 ift ntt^t jcbem gegeben, ein drajer ßeöi au fein. 

The English construotion after to he elected, nominated, ereated, 
eto., appears in Gtorman in the form of a prepositional phrase: 
gu + dative. £Sv.-*He is elected presidentsr^r tPirb gitiii ^tifltietttni 
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The same is true after tbe active form of these verbs. Ex, — ^They 
nominate him mayor = @ie etnennen i^n inm S^ftroenneiflrt. 

The predicate after tuerbftt niay also be expressed with p and the 
dative— £eiber ift bir bie ^eintat gitr S^embe geworben, insteadof: ^ie 
^eintat ift bie grentbe getuorben. This is especially the case when Uirrbftt 
expresses a complete change in substance as in the above example. 

The Englisb, ''I consider him to be a good man," where man 
would agree with him iu the objeotive case, is expressed in Oerman by 
means of a preposition, fftt — ^6^ l&alte i^n fix tiutn gtttttt Raittt. 

I I I III. Absolute 

The Nominative Absolute is not very frequent in German. It ifl 
Qsed mainly for vivid description. 

Ex.—^ie ^rmee }og über bie prüden, alle ®e{id^ter büfter, {ebet Rimk 
üctfd^loff cn. — S)ie ©röpn ging jurücl, in ii^ren 5lugen {ieBerlafter Slait}. 
In all these cases some part of the verb to he may be supplied. 

112 GENITIVE 

I. AttribnÜTe — modifying noims. 

II« Partitiye — denoting the whole from which a part is taken. 

m« ObjectiYe — ^after verbs, adjectives, ad verbs, prepositions. 

lY. Adverbial— used instead of an ad verb. 

T« Appositional — with another genitive. 

I« Attribntive (expressed in English hyof). 

113 A genitive is attributive if it modifies a noun. It may then 
express a variety of relations* 

I 14 POSSESSION — ^ie ^eimat M StlnM toax unbelannt. — ^ad 
@)elb ift m ftaifetd. 

I 1 5 iDENTiTY— S)a8 Safter M XxnnM. 

Proper nouns are placed in apposition, instead of in the genitive: 

ber a^onat ^xM, bie @tabt $atii. 

I 16 QUALiTT OR MATERIAL— Set ^üultn ^lanj (for bie glänsenben 
(B'&nUn). — (Sin ^ed^er eblen ©olbei. 

117 AS OBJEC3T OR SUBJECT OP THE ACTION IMPLIED IN A VERBAL 

NOUN— ^te Teilung ber^ @rbe, bie Siebe @otted, bie gutd^t 
M XobeS. 
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118 Instead of the genitive we may use tig« -{- dative in oertaia 
cases: 

(a) To avoid ambiguity where no article can be used and where 
no inflection of the noun designates the case: Ex, — ®ie 
©tragen t>on fionbon, bie ^efotgung t>on @(ef(^äften (but, bie 
IBeforgung ntand^er ^(efd^äfte). 

(&) In the designation of ranks and titles: Ex, — ^et ßönig Don 
©ad^fen. 

(e) To avoid a series of genitives: Ex.—^et ^[a^redtag t>on @l^fe« 
fpeard Xob (not bed Xobed ©^afefpeari»). 

119 The relationship as expressed by tigft -{- dative is less olose 
than that of the genitive. Stntfl|laitb9 ftaifft indicates a unity of 
interest, while bft ftaifft tlOtt Stntf<|lllltb merely expresses the title. 

II. Partitive 

1 20 Denoting the whole, from which a part is taken. 
(a) After numbera—^toei bft SoOllrftn 

(&) After <lc^Jective8 denoting quantity (usually plural) — Diele, 
managt, hin, etliche, genug. 

Ex.—Steinei brr ftinber l&atte eS gel^ört. 
@tU(^e her SRünnet fanten gelaufen« 
These adjectives may be followed by the noun in the same oase, as: 
ßein ^inb ^atte e^ gehört, d^tlid^e Wl&nnei tarnen gelaufen. 

(c) After any Substantive adjective, especially in oomparative 
and Superlative degree. 

3)tc glüdlid^ftc brr 3tttt0frattftt. 

%n <^lcgc göttlid^fter ift bo» »ergeffen. 

III. Objectlve 

121 1* After verbs, — Certain verbs take the genitive as a direot 

object. These verbs originally represented the action as 
affecting not the wTiole but only a part of the objeot. 
^a?.— (£r tranf ben SBein = He drank the wine (all of it). (gt 
trani bed ^eined = He drank of the wine (some of it). This 
use of the genitive is decreasing and is found most fre- 
quently in elevated discourse, poetry, eta In ordinary 
Speech it is often superseded by the dative or aocusative, 
used directly after the verb or with a preposition. Follow- 
ing is a list of verbs that frequently govern the genitive, 
together with permissible substitutions. 
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1 22 Refbesentative Vebbs with Oeniüve AS Sole Objbct 

ad^ten=heed (auf, acc. ) gebenlen=think 

bebütf en=need (acc. ) genefen=give birth to 

bege]^en=de8ire (acc.) ]^arren=wait (auf, aoo.) 

braud^en=need (acc. ) Iad^en=laugh (über, acc. ) 

ben!en=thi]ik (an, acc.) fd^onen=spare (acc.) 

entbe^ten=lack (acc.) fpotten=mock (über, aoc.) 

ertDa]^nen=mention (acc.) k)ergef[en=forget (aca) 

fro^(o(ten=exult (über, acc.) ioa(ten=srule (über, acc.) 

toarten=wait (auf, acc.) 

Ex, — @potte feittft ntd^t (Do not make sport of him). 
@lebenfe weilt (Think of me). 

123 Genitive as Secondabt Object 

A number of verbs are foUowed by the accusative of the peraon 
and the genitive of the thing. Such are: 

(a) Verbs denoting Separation or deprivation, as: 

berauben=rob entraften=relieye 

ent^ben=deprive or relieve ent(ebigen=exempt 

entf(eiben=diye8t entfe|en=di8po6sess 

entla{fen=dismis8 (auS, dat.) t)ertt)eifen=banish (aud, dat.) 

Ex.—^et ^aifer enthob ben General feineS 9mM. 

The emperor deprived the general of his position. 

(&) Verbs denoting accusation, acquittal, etc., as 

auflagen befc^ulbigen bejid^tigen freif^red^en 
überfüi^rcn überttjcifcn jeil^en 

Ex,—^ex SRic^ter befd^ulbigte ben ST^enfc^en M Siebflalltö. 
The judge accused the man of theft. 

1 24 Some reflexives take the genitive as secondary object, as* 

[id) bentöd^tigen = to get possession of 

ft(^ bebienen = to make use of 

fid^ entfinnen = to recollect 

ftd^ erinnern = to remember 

ftd^ erttJCl^rcn = to keep from 

fid^ öerfcl^en = to expect 

Ex,^^x bentäd^tigte fid^ M tthiM. 

He got possession of the child. 

(Er tonnte ftc^ bet tttmitadlt nid^t tttoefittiL 

He could not resist the superior power. 
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125 8« After adjectives, — Adjectives which express jxhmt, Xmotol- 

edge, plenty, capaeity, and their opposites, govern the 
genitive, as: 

bar = bare tebtg = free 

bebütftig = in need mächtig = able to oontrol 

betougt = conscious mübe = tired 

btog = bare quitt = done 

eingeben! = mindful fatt = sated 

frei = free Wulbig = guilty 

fro:^ = glad pd^cr = certain 

gcbenf = mindful boH = füll 

gcnjärtig = expectant »crt = worth 

genjig = certain toürbig = worthy 

126 8. After prepositions. — Certain prepositions always govern 

the genitive. These are: 

(a) Old noun forms which have acquired a prepositional force — 

anftatt = instead of unterl^alb = beneath 

bie8fcit(g) = on this side of um — »iflen \ 

infolge = in consequence of loegen [ for the sake of 

jenfeit(g) = on that side of l^olbcr ) 

oberl^alb = above Dermitterft = by means of 

fciteniS = on the part of öcrntöge = by means of 

tro| r= in spite of juf o(ge = in consequence of 

{b) Old participles which have acquired a prepositional force — 

unbcfd^obet = in spite of 
ungead^tet = notwithstanding 
ttJÖl^rcnb = during 

(c) Old adjectives— unfern = not far, unnjeit = not far. 

This use of the genitive is growing less frequent in spoken Gter- 
man. Phrases in which a preposition govems the dative or aocusa- 
tive are frequently substituted. 

Ex.—Untodt M SorfrS = nid^t tocit tion bem Äorfe. 

1 27 IV* Adverbial Genitive (used mainly in poetry). 

The Adverbial Genitive is used like any adverb to express: 

FhAOE-^^ei^t gel^e jeber feines SegeS (Let everyone now go 
his way). ^ad ift M ^auM nid)t ber Söxaud^ (That 
is not oustomary in this land). 
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128 TDfE— (Indefinite) SageS Sttbeit, Utttil9 (S^ftfte (during the 

daytime, work; at night, guests). Q^ineS fd^önen 
Xaged (on a beautiful day). 

For definite time the accusative is used : biefftt Vhtnt ging er aud. 
Ingtead of either, oonversational German employs the preposition att 
with the dative : am Xage, an biefem Slbenb. 

1 29 (a) MANNBR— S^ad^ Uri f a^r' id^ flel|nibrtt Sit^eS (I shall prooeed 

to Uri at onoe). S^ fagc eg alled dntfied (I say it 
in all eamestness). 

(h) CAUSE— {>]ttt0er§ fterben (to die of hunger). 
Related to the adverbial is the ezclamatory genitive: M 
ttltglillllil|eit Xaged! We may Substitute : hex ungrüd lid)e Xag ! or übet 
ben unglüdlid^en Xagl 

1 30 DATIVE 

The main use of the dative is that of the indirect öbject. This 
must be regarded in a rather wide sense, in which the dative is used 
to represent the person or object towards whom or which the aotion 
is directed, or from whom or which it is removed. Hence the dative 
can be used with : 

I. Verbs 

II« A^ectives (Participles and AdverbS/ 
III. Prepositions 

131 !• With y erbs 

1. IMMEDIATB object— certain verbs which in English take aoou- 

sative (many impersonals and reflexives). 

2. INDIRECT object— designates for whom the action is done. 

8. INTEREST — designates the person for whose advantage some- 

thing is done. 

4. ETHICAL — person whose feelings are concemed in the action. 

5. POSSBSSIVE-Hshowing a very close relationship. 

I 32 1. IMMEDIATE OBJECT 

Certain classes of verbs which in English take the direct object, 
in German govem the dative. The Oermans recognize by this use 
a distinction between the action which affects the object as directly 
as in the sentence i(^ f^Iagt llili^, and that which represents an 
approach ora feeling towards it, as: id^ n^ttt mid) bir and ic^ baitfe 
tit. The verbs that govem the dative directly, express: 
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133 Approach or Departnre: as audioeid^en (ayoid), begegnen 

(meet), fehlen (lack), folgen (foUow or obey), nachgeben 
(yield), na^en (approach). 

Ex, — (gr lüid^ beul Sfeinbe aus. 

He avoided the enemy. 
a» fel^It wir an bem S^ötigften. 

I am in lack of the most necessary things. 
^ie a^utter giebt bem ftinbe 5u fei^r nad^. 

The mother yields to the child too much. 

134 Similarity or Identity: gleid^en, äl^neln, or ä^nlid^ feigen (to 

resemble), entfpred^en (to correspond). 

Ex.'-av ähnelt feiner Wutter, or er fielet feiner SRutter ö^nUd^ 
He resembles his mother. 
3)og entfpridjt nid)t beit Xotfttiljett. 
That does not correspond to the facts. 
2)u gleirf)ft bem ®eifi, hcn bu begrcifft, nid^t mir. 
You resemble the spirit that you comprehend, not me. 

135 Appnrtenance: angel^orcn and gel)ören (belong), gebül^ren (to 

be owing to), gedienten (to be proper), überlaffen (to leave to), 
juf ommen (to be due to). 

.Ec.— 2)iefe @^re gebührt i^m nid^t. 

This honor does not befit him. 

3)og überlaffen ton beiitem ®utai^itn. 

We leave that to your judgment. 
tiefer 9{ang f ontmt mir nid^t ^u. 

I am not entitled to this rank. 

136 Inclination or Repulsion: Beilagen (to suit), gefallen (to 

please), l^ulbigen (to pay homage to), n^iberftel^en (to recdst), 
jümen (to rage at), jufagen (to suit). 

JS;«?.— ^0« SBetter gefaßt mir gar nid^t. 

The weather does not please me at alL 
®ie l^ulbigen ber ftüttigiit. 

They pay homage to the queen. 
®a3 pm§ fagf mir gn. 

The house suits me. 

137 Utility and its Opposite: beiftel^en (assist). bienen (serve), 

gelingen (succeed), l^elfen (help), fd^aben (injure), Unrecht tun 
(do wrong). 
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Ex,-^in guter ä^enfd^ fielet tttt Stniftt het 
A good man succors the poor. 

^ad fd^toere ^erl x\i i^m gelungen* 
He succeeded in the difficult task. 

aWon foH fclttctt M^^tn nxä)t Unredit tun, 
One ought not to wrong one's neighbora 

1 38 An Attitnde of ReeeptiTity and Obedienee (and the opposite): 

folgen, ge^orc^en, laufd^en, ju'^ören, bei'ftintmen, banfen, njiber- 
jpre'c^en. 

£2v.— ^inber foHen bttt (Sltmt gel^ord^en. 

Children should obey their parents. 

2)ie 3uprer l^aben brm ftebnrr beigeftintntt. 
The audience agreed with the Speaker. 

(£8 ift un^öflid^, alteren «fttteit ju »iberfprec^en. 
It is impolite to contradict older people. 

139 Impersonals with the Dative 

e3 al^nt mir = I have a presentiment 

eS efe(t mir = I am disgusted 

eS bangt mir = I am anxious 

eS besagt mir = It suits me 

eS gef öÜt mir = It suits me 

eS grout mir = I have a horror of 

eS liegt mir on = I care 

e§ fc^ttJinbelt mir = I am dizzy 

eS fdjeint mir = It seems to me 

eS tut mir leib = I am sorry 

e^ tut mir toef) = It hurts me 

140 After ReflexiTe Verbs 

Some reflexive verbs take the dative as secondary object. 

ftd^ ergeben = to submit 
P4 fügen = to yield 
fid^ nähern = to approach 
ft4 tuiberfe^en = to resist 

JSr.— @r fügt fid^ meinet 9lnortintttt0. 

He yields to my arrangementa 

@ie toiberfe^t fid^ feinem »efe)l. 
She resists liis command. 
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141 2. INDUtECT OB JECT 

The indirect object shows to or for whom the action is performed. 
It is found af ter the verbs of gwing, communicating, shotoing, com- 
manding, tdking, etc. 

Ex.^^a^ gebe tir ba3 ^ud^ (I give you the book). @r etjö^lt {)m 
bie (S^efd^ic^te (He teils him the story). @r na^m \%n fein le^teS ^ut (He 
took bis last possession from him). ^6^ jeige i^nt titTX redeten SBeg (I 
show him the right way). @r gebot i^m 5U fd^toeigen (He oommanded 
him to be silent. 

Sometimes the datiye expresses the object of the prefix of the 
verb — 3d^ lege baS @elb bem ©riefe bei (I enclose the money in the 
letter). Here \>zxa ©riefe is the object of bei and @elb is the object of 
the entire verb. 

I 42 3. INTEREST OR ADV ANTAGE 

SBic gel^t e3 ^i^iteit? (How are you ? How goes the world for you ?) 
mx ift aVit^ eins (It is all one to me). ^d^ beforge i|m biefed %^\6)^i 
(I attend to this business for him). 9Rit gefdjiel^t rec^t (It serves me 
right); and many of the impersonals mentioned in section 189)« 

I 43 4. ETHICAL DATIVE 

This dative is very difficult to translate. It represents the person 
whose mental interest in the action is solicited. Ex. — 'Ü^eit ^fel fd^ie^ 
ber ©ater bir bom ©aum (Father will shoot an apple off the tree, if you 
want him to). äJ^adjt mit nur leine foldjen %t\6)\6)izn xat%t (Don't, I beg 
of you, perform any more such tricks). 

I 44 B. POSSESSIVE DATIVE 

In speaking of parts of the body, or of anything very closely 
related to the person, as honor, life, home, friends, etc., we often use 
the definite article instead of the possessive pronoun and express the 
idea of appurtenance by the dative. 

Ex.—'S^zi SBinb blöft blt bttt f^llt bont ßo^f (The wind is blowing 
your hat from your head). ^afd^e bir bie ^ftltbe (Wash your hands). 

1 45 II. With A^Jectives 

Adjectives (participles and adverbs) govern the dative in cases 
where the meaning is similar to the verbs (cf. 188 to 188) that gov- 
ern the dative, i.e., approach, simüarity, inclination» Utility^ obediencey 
and their opposites: nal^e (near), ferne (far), äl^nlid^ (similar), l^olb and 
gut (kindly disposed), nü^lid^ (useful). gel^orfam (obedient). 

Ex.^^xn Wläh6)en in ber S3urg ift mit ^olb [or gut] (A mald of the 
Castle is fond of me). 
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III. With Preposltlons 

1 46 Certain prepositions always govem the datiye. 

ah = away f rom nad^ = after 

aitd = out of nöd^ft = next to 

auger = outside of (exoept) nebft = besides 

bei = near er with f atnt = together with 

binnen = within feit = since 

entgegen = towards t>on = f rom 

gegenüber = opposite ju = to 

mit = with jumibe r = against 

1 47 Prepositions which denote eitherposition or transition govem 

the dative when the verb doea not express motion towards 
the object, i.e., when the phrase answers the question tUO ? 
These prepositions are: 
an = at neben = beside 

auf = upon über = over 

hinter = behind unter = under 

in = in öor = before 

jtoifd^en = between 

Ex. — ^Aoc. @r gel^t an bett %\\as^ (He goes up to the table). 
Dat. @r fielet an beut Xifil^ (He Stands at the table). 

1 48 ACCUSATIVE 

I. Direct Object of Transitive Verb (many impersonals and 
reflexives). 

!(a) Two Nouns ; 
(6) Factitive; 
(c) Noun and Infinitiva 
III« Gognate Accasative (intransitive verb). 
lY. Adverbial. 
y. Absolute. 
YI. With Prepositions. 

I. Direct Object 

149 Transitive verbs take the direct object in the acousative 

case — - (Sr f il^iegt bett 8oltiatett. 

150 Verbs that are intransitive iv their simple form are some- 

times made transitive by a prefix which limits or directs 
the meaning — S(^ tttttttiorte blr auf bie Srafle; ic^ Beant^ 
ttortc bie grage. ^ä) banfe bir; ic^ bebanfe mi^ bei bir. gd^ 
folfie beut 97.at ; td| Befolge ben 9flat. 



170 APPENDIX 

151 Certain imperaoncUs (mostly representing a physical state) 
take the accusative. 

ed bünit miä) (also ei» bün!t mir) I think 

eS bürftet mic^ I am thirsty 

ed elelt mid) an (but e^ e!e(t mir baüor) I am disgusted 

ed friert mid^ I am cold 

t^ !^ungert mic^ I am hungry 

t^ fd^Iäfert mid^ I am sleepy 

In many of these, the e§ is of ten omitted and the accusative placed 
first, as though it were the subject, i.e., mic^ l^ungert^ bürftet^ fd^Iöfert, 
eta 

1 62 Befleseive verbs take the direct ob ject in the accusative. 

^6) fd^öme miii^ I am ashamed 

3d^ freue m\^ I rejoice 

^d) färd)te mi^ I am afraid 

^d) erinnere m\^ I remember 

gdft fe^ne ml^ I long 

^ä) befinne miii( I recollect 

II. Double Accusative 

1 53 Some verbs take two accusatives, the person affected and the 
thing produced. 

154 (a) The seoond object maybeanoitn, or pronown, as: £e^re 

bie ei^üler bie tiia)te Seii^eit. S^ frage ed bii^. 

1 55 (P) When the object is the result of the action, it is called 

factitive, i.e., ©r nennt i^n clttCIl bummeit äunfien. Verbs 
which take this construction are: nennen, l^eigen (to call), 
fd^impfen, fd^elten, taufen. 

156 (c) The secondary object may be an infinitive (without )n). 

^6) l^öre il^n flngeit. Verbs capable of this construction are : 
l^örcn, fe^en, finben, leieren, lernen, l^eigen (to command), laffen. 

III. Gognate AccnsatlTe 

1 57 Intransitive verbs may have an object that expresses the idea of 
the action in the form of the noun. Sometimes the two are formed 
from the same root: (Sr tt'mvüt ^tnen fd^önen Sraum. 

er leBt ein göttlid^e^ ÄeBen. 
Sometimes merely synonymous in meaning: 

@r flirbt einen fd^önen Sob. 
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r TDfE 

IT« Adrerbial AccosatiTe < measure 

( DISTRIBUTION 

I B8 Like the genitive, the aoousatWe maj exprees oertain adverbial 
relations. 

159 TIME— The acousative expresses a deflnite time, as Uefm 

VBflUl loar er ausgegangen; or duration of time, as teit gau« 
Sttt Xag blieb er ^u $aufe. [Note that the genitive expresses 
indefinite or habitual time; cf. 128 (b).] 

160 PLACE— O^e^elieittfttStg, beit gln| l^inab. 

161 MEASUBE — After certain ad jectives that express size, weight, 

or quantity, the accusative is used to designate the amounti 
i.e. , %a^ ^öftd^en ift efaten Sott ^od^. @S loiegt stuei «fttnk. 
3)aä §eer ift tanfeitb Wtttttt ftar! * 

162 DISTRIBUTION- @ä foftct fünf Zoiitx bftt Meter. 

*In the accusative of measure the noun is used without inflection, giving the 
appearance of the Singular form-4 $funb S^affee, 7 ßoß ^od), 3 ^Jujenb. 
In the neuter nouns this is the old form of the plural, the masculines and femi- 
nines follow by analogy. 

y. Absolnte Acensative 

1 63 More f requently than the nominative the accusatlTe is used 
without grammatieal connection, for the purpose of vivid desoription. 

@r ging l^inauS, ten fto])f l^od^ eri^oben. 

VI. With Prepositions 

1 64 Certain prepositions always govem the accusative. They are: 
burd^ (through), um (around), ol^ne (without), bii^ (until), für (for), gegen 
(against), tuiber (against). Prepositions denoting both positUm and 
transition govem the accusative when motion towards an dbiject is 
impUed (cf. 147). 

Acc \ ^^^^ ^'* ^^ gegangen ?=Where did he go? 

' ( @r ift in bad ^aud gegangen=He went into the house. 

1^ j 96o ift er genjefen?=Where has he been ? 
^ ( Q^r ift ht beut ^aufe 9eh)efen=He has been in the house. 



172 APPENDIX 

PBONOUNS 
Personal 

165 üSB OF Im AND Sie 

^ is the natural form of address and is used whenever no oon- 

ventional restraints are feit, as is the case when we address animals, 

children, members of the family, or very intimate friends, and in 

prayer. Sie (really third person plural) is used in all oonventional 

oonversation, both in Singular and plural. 

Ex^^^axl, gib mir teilt S3ud^I &ott, »irbanlen Sit für beine 
®nahe\ 

(Sieben @te mir 3?^re $anb! £egen (Sie aUe ^f^xe $üd^er nieber! 

1 66 DemonstratlTe 

The demonstrative pronoun is often used in German where, in 
English, we would employ the personal.— i^dj fel^e ^axl, ber !ommt gerabe 
ted^t (I See Charles, he is just in time). The demonstrative pronoun 
produces greater stress and emphasizes the relation to the preceding 
Word. The only difference between a demonstrative clause» such as 
the above, and the relative clause is in the order of words, which, 
however, changestheemphasis: ^ä) fel^e ^arl^ bet gerabe red^t lommt 
(I see Charles, who is just in time). This is much less emphatio. 

1 67 The demonstrative biefet is used for the latter, and jjfttet for 

the former. 

Ex.—^axie unb i^re SRuttcr finb im (garten, biefe mit ^df^en, frtie 
mit (Spielen bef^öftigt (Mary and her mother are in the garden, 
the latter busiea with sewing, the former with playing. ) 

Occasionally, to avoid ambiguity, the demonstratives berfelbc, ber* 
jenige are used. Ex,—^a^ SBud^ liegt in ber £abe, ber ^edet bei^felben ift 
auf gefd^Iagen. But this somewhat stilted form is usually avoided. 

1 68 Relative 

The relatives b(t and tuelil^er do not differ in meaning. S(t 
is used more frequently ; good writers use Uielll^et to avoid a weari- 
some r^etition of bet. Ex,—^\t, tlieU|e iä) gefeiten, instead of bie, bie 
id^ gefe^en, although the latter also is often used. The genitive of 
toeld^er, tlieldled, is not used relatively, ezcept in comparatively rare 
cases in which the pronoun is used adjectiveW, as: SSel<|e§ fStanxte^ 
Qo^n er aud) fei (No matter whose son he be). But here the word may 
be considered as interrogative. For the relative tuelAtS we now 
Substitute beffett (the genitive of bet)- ^er Wlann, beffett ©ol^n @ie 
f ennen (The man whose son you know). 

169 SSet AND iiia§ as relatives 

The indefinite tuet is used as a relative in the following cases: 

(a) When it includes both antecedent and relative: SSet nid^t ^ören 
loin, mui füllen (Whoever will not obey, must suffer). 

(5) Indirect question: ^d) toeig nid^t, tuet ed ift. 
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1 70 The indefinite tM may be used (instead of ka9) after nJM, 
ni^H, timai, ka9, and the indefinite adjeotiyes, aSrtlei, Hiebtld, 
mmt^erbi, and any other neuter adjeotive used indefinitely ; as, ka§ 
9tSit, itA fbtft, etc. Sa9 also represents an anteoedent clause. 

Ex.—UUe^, liia§ id) i^ahe, fte^t bir jur Verfügung (All that I have 
is at your disposal) (St \af) feine ©d^ulb ein, tiia9 aber nid^td me^r 
gut mad^te (He reoognized his fault, which fact, however, did not 
mend affairs. 

Pronouns with Prepositions 

171 When demonstratives and relatives as objects of prepositions 
refer to animals or things, they are usually compounded with the 
preposition, the pronouns being reduoed to ka(r),'*' lllO(r),'*' respeotively. 

Demonstrative babei, bann, baburd^, bamhtn, eto. 
Relative n)Obon, tt)obei, »oburd^, tootan, morin, etc. 

Ex.—^x l^tte ftttei $ferbe, toot>on bad eine fd^toat}^ bad anbete toeig toac 

*The t is inserted to keep two vowels aparti 

1 72 Sa may point forward to a foUowing clause or phrase: 

@r tt)atb kaburd^ beleibigt, bag i^n niemanb;^bemerfte. 
He was offended at nobody's noticing him. 

& lag ii^m nid^tö karan, etliia§ )tt ketbitnett. 

1 73 Sawit may be either the Compound (demonstr. + aiU) or m 
con junction introducing a clause of purpose. 

(St l^t ha^ ^elb; kamit lann man k)ieled anfangen. 

He has money ; with it one can do much. 
@t berbient bad (M.h, kamit er tttoaS anfangen lonn* 

He eams money in order to be able to accomplish something. 

1 74 Sa and mo are also oontracted with the adverbs fftu (thither) 
and l^ct (hither) to form demonstrative and relative Compounds. 
These Compounds may be used as subordinate con junctiona 

(St ge^t kalliit, liio)rr feine Sorfa^ren gelommen ftnb. 

He goes to the place whence his ancestors oame. 
SBo bu bift, ka|itt toiU id^ aud^ gelten* 

Where you are, thither will I go also. 

1 75 The prepositions j^aOl and ttegrtt are compounded with the 
genitives of the demonstrative and relative pronoun, forming kf8])ani, 
MWttJtn, kirflaO, turStliegeit, which are used as causative conjunctions! 

(St toav ttant, M^aü blieb er ^u ^ufe. 

He was sick, therefore he stayed at home. 
(St mar frani, kieSlaOi er ^u ^ufe blieb. 

He was sick, for which reason he stayed at home. 
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TEBBS 
Mode 

INDICATIYE— Statement of fact. 

IHPEBATIVE — Command. 

iNFlNrnvE — General statement of the action. 

IndicatlTe 

176 Direct Statements or questions are expressed in the indio- 
ative mode. 

1. Present Time — present tense 

t preterite tense 
Tenses \ ^* Po&t Time < perfect tense 

( pluperf ect tense 

1. Present Time 

(a) To express an action taking place at the tivie—^d) gelje jc^t 0U8. 

(6) To express a general truth-^^ehcn Ifl ©über, ©djlDcigen ip @oIb. 

(c) To eocpress a very vimd future—WloxQen ge^t et fort (To-morrow 
he will go away). 

(cO To eocpress a state of affairs heginning in the past and con- 
tinued in the present (expressed in English by the perfect 
tense)— :34 ^^^ 1^6^ h^^^ Saläre in @:^icago (I have now been two 
years in Chicago). 

In German ^^ Bin Jtoei ^^al^re in (S^^icago getorfftt would mean, I 
was in Chicago for two years. Such a use of the perfect indicates 
a cessation of the action or condition in the present, hence: er l^at 
gelebt = he is dead. 

(e) To eocpress a very vivid imperative — ^ie Königin f^radft jwm 
$agen: %vi linfP einmal unb |oip mir ben Beutel jum (Stiele. 

This use of the present indicates that the Speaker is very sure that 
the Order will be carried out. 

(/) Historical present for very vivid past descriptions — ^ann muf 
fii^icrt ^<i^ $eer im rafd^en Xempo weiter unb jiebcr ©olbat fjUfii ftd^ 
gel^oben (Then the army marched on at a rapid pace and every 
soldier feit himself uplifted). 
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{Preterite 
Perfect 
Plnperfect 

1 77 Past time may be expressed by the preterite, the perfect, the 
pluperfect, according as the action is considered as absolutely or relor 
tively past. If a simple Statement of a fact that has taken place in the 
past is made without any reference to an acoompanying fact, it is 
more usual to employ the perfect tense. 

S^ Bin geftem bort grtnefnt (I was there yesterday). 

3(^ labe ba^ grfagt (i said that). 

If this is limited by some other fact, the preterite is preferable: 

^U er ins 3^^^^^ trat, BHtfi fein trüber l^inauS* 
When he stepped into the room, his brother went out. 

This rule is not absolute, as the best writers show great divergence 
of use, but it will be found a saf e working basis. 

The pluperfect tense represents an action that has occurred previ- 
ous to some other past event — 

dt ])atte fc^on fein ^ud^ \^ntiS^%tU]vn, t%t ber iOci^rcr fam. 
He had read his book through before the teacher came. 

3. FUTÜRE AND FüTÜRE PERFECT 

178 The simple future tense is used (as in English) to expressan 
event about to take place from the standpoint of the present — 

@r tnirb morgen fommftt. 

179 The future perfect expresses an event completed from the 
point of view of the future— 

^t mirll bid bal^in gefommftt fein (By that time he will have come). 

For the future we may Substitute the present [cf. 176 (c)]. For the 
future perfect we may Substitute the perfect — 

S8i^ bol^in ifl er fd^on g^ttommtn. 
These substitutions give a greater vividness. 

The future and future perfect have an idiomatic use to indicate 
probability — 

(B^ toirb tooffi \>xex Vi%x fein. 

It is probably four o'clock. 

@S liiirb toad anbered tool^l bebnttet (aBeit. 
It probably meant something eise. 

9Bo toirb er bie ^a^t snfiebra^t laben ? 

Where can he have spent the night ? 
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SnbJniiGtiTe 

1 80 The subjunctive, in oontrast to the indicative, expresses not a 
fadt but a thotighty of ten a thought f or the truth of which the Speaker 
assumes no responsibility. 

KINDS OP SUßJUNCTIVB 

I* Sapposition. 

(a) INDIRECT DISCOURSE, 
(ft) CONDITION (UNREAL). 
(C) DOUBT. 

II. Deslre. 

(a) UNFULiFILLED. 



COMMAND. 
(6) POSSIBLY FULFILLED ^ PRAYER AND WISH. 

CONCESSIVE. 



1 



I. Sapposition 

(a) INDIRECT DISCOURSE 

181 This use of the subjunctive occurs most frequently and must 
be carefuUy studied. It is used af ter verbs of saying, tuishing, think- 
ing, feding, dsking^ etc., whenever the quoted sentence is not stated 
as a positive fact. Thus we say, dt glaubte^ bag eiS tid^tig fei (He 
thought it was right), but dt tonnte, bag ed ttd^tig mar (He knew it 
was right), because in the second sentence is implied the actuality 
of the fact. 

182 The conjunction ba( is frequently omitted in ordinary oon- 
versation. In that case the order becomes normal, and the sub- 
junctive mode is used to show the indirect discourse. 

Ex.—(&x ttjugte, eS fei toai^x. 

TENSB USB OP INPIBBCT DiSCOUBSB 

1 83 In all uses of tbe subjunctive tenses we find a weak sense of 
time. The various tenses are used to express a variety of relationship 
of the Speaker towards the thought expressed. In indirect discourse, 
the tense of the quoted sentence has no dependence upon that of the 
leading verb, i. e. , there is no sequence of tense as in Labin. Each tense 
of the indirect discourse may correspond with the tense of the 
direct quotation, except in the preterite. The preterite, as shown in the 
paradigm (cf. 62 ^ p. 21) has, in many instances, crept into the present, 
to take the place of those present forms which, because of similar- 
ity with the present indicative, have lost their subjunctive force. 
Thus the preterite subjunctive has lost the significance of pcist time 
and Stands for the present. For the preterite we use the perfect in 
indirect discourse. 
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1 84 Hence we may have the f oUowiDg oorrespondenoe 



Direet Quotation 

Indicative 

Present tense 

Preterite tense 
Perf ect tense 
Pluperf ect tense 
Future tense 
Future Perfect tense 



Indirect ({aotatioii 

SUBJUNCnVB 

( Present tense 
\ or 

(Preterite tense 

Perfect tense 

Perfect tense 

Pluperfect tense 

Future tense 

Future Perfect tense 



This shifting has tended still f urther to weaken the sense of time 
in the tenses, so that good authors use present and preterite, perfect 
and pluperfect, future and conditional, interchangeably to ayoid 
wearisome repetition, withoat any feeling of difference in time. 



DiEECT 

(Et grljt ^etm 

@t ging ^eim 

@r ifi t^eim gegangen 

(^t mar ^eim gegangen 

@r tiiitti ^eim gelten 

@r mitb ^eim gegaitgttt fein 



Eacamples 

Indirect 
( (ie(e ) 

(Bx< or ^ l^eim 

( ginge) 

( f^ ) 

@r ■] or {■ ^eim gegangen 

( ttiätr ) 
@t tuertir l^eim gelten 
@r mertie ^eim gegangm feilt 



When the present subjunctive is identical in form with the present 
indicative, or similar in sound, the preterite subjunctive is to be pre- 
f erred. This is always true in the Ist person singular and in the plural. 

iNDic— 3fd^ l^aBe baS Söud^« Sübj.— ©r fagt, baß id^ baS SBuc^ tjätte 
(not jaüc). iNDic— SSir l^aben baS SBuci^. Sübj.— @r fagt, baß toir bad 
^uc^ (atten (not (a6ttt). For insertion or Omission of tia| cf. 182« 

(6) UNREAL CONDITION 

1 85 This levelling out of all difference in meaning between present 
and preterite, perfect and pluperfect subjunctive has not eztended to 
the other uses of the subjunctive. On the contrary, there is here a 
very sharply drawn distinction in meaning. 

1 86 The present and perfect are used for the expression of thoughts 
which may be true to actual facts; the preterite and pluperfect for 
suppositions which are known to be unreal This is illustrated in 
unreal conditions. 
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Present time = Preterite snbj. 
Past time = Plnperfect snbJ. 

Jaas.— SBenn ic^ ein SJöglein Mx\ Pg' id^ ^u bir. 
I£ I tüere a bird, I ahould fly to you. 

SBenn \6) ein ^öglein gemefen märe, märe ic^ §u bir geflognt. 

If I had been a bird, I should have flown to you. 

1 87 In place of the subjunctive in the apodosis, the conditional 
mode may be used (cf. paradigm 63). 

JSä?.— SBenn \6) ein SBöglein toärc, mfirbc ici^ gu bir {Hegen. 

SBenn xö) ein ^öglein gen^efen n^äre, mftrtie id^ p bir geflogen feilt. 

1 88 The t^vxXi may be omitted, in which case the order is inverted : 
aSare 14 ein SBögrein, 

1 89 A real condition is a statement of fact, hence is expressed by 
theindicative: SBenn eg regnet, nimmt xt^c^y^ einen Siegenfd^irm (When- 
ever it rains, one takes an umbrella). 

1 90 Occasionally one of the two parts of the condition is made espe- 
cially vivid by being placed in the indicative: SRit biefem $feir tinrill« 
fd^ol i4 ^Vi6), ttjenn \6) mein riebet Äinb getroffen l^ätte (With this arrow 
I should have shot you, if I had hit my beloved child). 

(c) DOUBT 

1 9 1 After ald 06 (as though) — closely related to the conditional 

subjunctive — @r fa^ aug, olg ob er ein Unred^t Begangen 
IJätte (He looked as thougli he had done a wrong). \x tat 
a(d fd^Uefe er (He acted as though he slept). 

192 Dnbitatiye or Diplomatie (also known as subjunctive of 

weakened assertion), i. e., a modest statement of a fact 
which, by being put into the subjunctive, receives a ten- 
tative air, as though the Speaker were open to conviction 
on the subject. (This may be considered a part of an 
unreal condition. ) 

Ex. — :3d^ böd^te boc^ = I should really suppose 

^\6)i bag ic^ niügce = Not that I am aware of 

3d^ möd^te Xootji = I should like 

^6) l^ätte eS lieber = I should prefer 

@iS möre n^o^I an ber 3^it = It is about time 

%0i^ bürfte gef öl^rlid^ fein = That might be considered dangerous 

SBer »üßte t)QS> nid)t? = Who doesn't know that ? 

SBaS l^otte id^ gu fürchten? = Of what should I be afraid ? 

%c& möre »a^r ? = Could that Ije true ? 

@ie l^ötte bai^ getan? = I cannot believe that she haa done that 
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n. Desire 



1 93 The difference in meaning between the preseni mod preieHie, 
perfect and pluperfect tenses of the sabjonctiTe (cf. Itt) Is fiirtb«r 
illustrated in the subjunctive of Desiie. 

1 94 A desire m&y be of two kinds: 

(a) Imposswle of falnllment "j Pi»||*rto-t nkL 
(&) Pössible of fulfiUmeni— Presest salj« 

£!a;.— (a) SSenn et bo(^ nod^ am 2ehen Witt ! 
Oh, that he were still aÜTe! 
^enn er hod^ rwd^ einige ^a^ frirM liür I 
Oh, that he had lived a few yea» kmger 

As in case of the conditional subjonctive (cf. § 18H) th« tMM ni*f 
be omitted and the order beoome inverted: fNff n hodf no^l am 
£eben ! ^ätte et bo(^ noc^ einige Stifte frirM I 

(&) Desire that is expected to he fulflUed, 

1 95 1. COMMAND— Ist and 3d person. 

2. PRAYEB OB wisH— Ist and 3d penon. 

3. CONCESSIVE. 

1 96 !• Under the desire that is expected to be fulfiltod w« oImi 
the command addressed to the first and tbird peraonK (repreM^ntod in 
English by let and the Infinitive) . 

Let US go home! = 9r|m tiir na&f ^aufe! 
Let him not f orget ! = Srrgrfff tX tiiö^i, 

197 2. Forms of prayer or beseeching: ^etn 9ieidf t$mmtl (Thy 
kingdom come!) 

Sinoe the third person plural subjunctive is identical in form 
with the corresponding person of the indicative (cf. § OSy p.21) we often 
Substitute for this construction the modal auxiliary mi^^tlH+ioAnitiye. 

Ex.—UxiMtn SBeifere über bie fjroge == SBeifere magttt über bie gfrage 
nrtdittt. 

1 98 3. Concessive — This represents a willingness on the part of the 
Speaker to grant certain Claims as not affecting the validity of bis 
main contention. It is always in the present 

Ex.—me^ anhexe, fei eg toa« eg fei, gilt nid^tg. 

Everything eise, be it what it may, counts for nothing. 
& fei f toie bu gefagt ^aji. 
Let it be as you have said. 
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1 99 The same idea is sometimes expressed by the modal auxiliary 
mägttt + Infinitive. 

Ex.—(&^ mao fo fein, tuie bu gefagt l^aft. 
Granted what you bave said. 

ImperatlYe 

200 Strictly speaking there are but two forma of the imperative, 
the second persön present Singular and plural — 

201 But the use of the third person plural pronoun (®ie) for 
the conventional form of address has introduced a new form into the 
imperative (cf. 165): %thtn ®ir (always with the subject expressed 
after the verb). 

202 These three forms are iLsed for direct command addressed to 
another person or persons. 

203 An indirect command referring to a third person may be 
expressed by the subjunctive (cf. 196). 

204 Extremely emphatio commands in familiär speech are often 
expressed by the indicative present (cf. 176e), by the perfect participle: 
fd^neU geloufenl (run quickly) and by the iufinitive: nid^t fo lout f^rc(^cn! 
(don't speak so loudly). 

Thus we may express commands in eight ways — 

Imperative ^ «^^5^^*^ <**' 
( arteitrt (ilit)! 

( atüeiten Sie I 
SüKfüNCTivE < arbeite er ! 

' arbeiten mir I 
Indicative— iit arüeitefil 
Pakticiple— fil|iictt gearbeitet ! 
Infinitive— fdjttctt arbeiten I 

205 Infinitive -Verbal Nonn 

I. Part of the Verb (without gn) 
II. With l(onn or A^jective (with jn) 
III. Substantive (with or without )tt) 

206 I- Part of Terb 

The Infinitive is used to form (a) the future tenses, (b) the oon- 
ditional mode, (c) the complement of the modal auxiliaries and 
(d) of a few verbs of similar construction. In this use the Infinitive 
without gtt is the rule. 
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AR— (ö) 3^ »erbe ge|nt. 

(b) Sä) tuütbe %t^m%tn fdit. 

(c) @d mug gefagt mertirtt. 

((2) The other verbs that admit of this construction are : ftnben^ 
fül^Ien, feigen, l^elfen, l^ören, raffen, Tel^rcn, lernen, mod^en, fe^en. 

S^ lalfe ha^ Don ber äßagb tun (cf. 212). 
@r mad^t tnid^ üor bcm ganjen §ofe trrdteit. 
He makes me blush before my entire court. 

{e) After a few verbs the Infinitive (without ju) is used idiomat- 
ically to ezpress duration of condition. 

Ex.'^dt BlriBt fi^ttt. He keeps bis seat. 

@r Ijattr ha^ Qklt> im haften Uegttt. He had the money lying 

in the box. 
®el§', lege bic^ fd^Iafm ! Go to sleepl 

0rtr \pai\txtn I 0e|e fif ^m I Gk> for a walk l Go fishing ! 

207 Command — In familiär iangnage this infinitive is used to 
express an emphatic command, especially in prohibition, correspond- 
ing to our English don't: 2)ie SRutter fagt jumÄinbe: «Siiid^t fo lout 
fd^reien! ©tili ft|en unb effen!'' (Don't scream so loud, sit still and eati) 

208 II- With Nonn or Adjectiye 

Infinitive phrases (with gtt) are used (a) to modify nouns very 
inuch in the sense of the attributive genitive (cf. 112 1). 

S)ie ^unft in Wen = The art of living==2)te ^unft be§ Seben«. 

(5) To modify adjectives—^ai^ tft fc^ttjer jn faßCtt (hard to say). 

( Nenn 

209 III. Substantive] or 

( Clause 

As a Substitute for noun or clause, the infinitive may be subject 
or object of the verb. 

When the Substantive infinitive is used instead of a noun it may 
be pure (without ju) or prepositional (with ju). 

Ex.—^a9 9t^tu totrb ii^r fel^r fd^n^er* 

Walking is very difficult for her. 
@r pflegt ben SBogen rafd^ gn f)ianneu. 
He is accustomed to stretch the bow quickly. 

210 It is difiicult to give a rule that will apply in all cases for the 
Insertion or Omission of gn in this use of the infinitive. When the 
verbal property of the infinitive is made emphatic by a modifying 
adverb or an object, the gtt is usually inserted. 
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.Er— 3iutt0 für bog SBotctIonb gn flerben ift ein rül^mat^cr %oh. 

To die young for one's fatherland is an honorable death. 

When the Substantive use is the more emphatio, the )tt is omitted. 

Ex.'-(it aog ritt filittettrd ®ter6m beut itttr&(tttUiliett £e6m for. 

He preferred a quick death to a dishonorable life. 

When the Substantive Infinitive is used for a clause of purpoae or 
direetion the gtt must always be inserted. 

@te ging tttit Slttntm gtt )if(ttifm (bamit fte Blumen p^üde), 

211 Sometimes in exclamations a connecting word is omitted and 
the so-called elliptical infinitive appears to stand alone in the sentence. 

^d), auf baS mutige iRog ntid^ gtt f d^taittoett ! (we might add, to com- 
plete the sense : ift mein f el^nli^fter SSunf d^, =To mount the brave 
oharger is my dearest wish.) 

3ft^ had ttttt ! (for ic^ f oH boS tun ! =^ I do that !) 

2 1 2 After teffw, feljrtt, |8tetl, fttl|lm, as well as after the verb fehl, 
the aotive infinitive may have a passive meaning. 

Ex. — @S ift öiel gtt ttttt (There is much to be done). 
dx lägt ed ttttt (He has it done). 
äRan l^ött bic^ loBett (One hears you praised). 

213 Precantion 

The use of the infinitive with subject accusative, so common in 
English, is not found in German. The infinitive must either have the 
same logical subject as the main verb: id) tDÜn\d)e il^n ju fe((tt {l wish 
to see him), or must be the direct object of the verb: id^ befallt il^m 
nadf ^aufe p gelten (I commanded him to go home). 

Such constructions as, I wish him to go, or I believe him to be a 
good man, must be translated by a clause: 

%d) »ünfd^e, iai er ße^e. 
^d) glaube, tia| et eitt pter SRantt ifü. 

214 The Participle— Verbal Adjectlve 

In use, the participle conforms entirely to the adjective, being 
decllned like the latter and employed, attributively, predicatively, or 
substantively like it. The only difference is that the participle may 
have a verbal or objective modifier which always precedes it. The 
present participle is active, the past participle pas^ve in its meaning. 
Ex.^%a^ htn roten ^fe( mit grogem Vergnügen tierf)idfmtie ^inb. 

The child who was eating the red apple with much pleasure. 
^er eben lierf)id{ie ^fel bef am i^m nid^t. 
The apple that had just been eaten, did not agree with him« 
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216 The participial noun oommon in English, is not found in 
Gtorman. In translating, either an inlinitive or a, clause must be sub- 
stituted. 

216 If the participle is used as subject or object, the substantiye 
infinitive (without gu) is used in German. 

The rain made toalking v&ry difficult. 
^er 9{egen mad^te kal %t%vx fe^r [(^tuer. 

The ruahing of the water. 
^aS ftattf^ttt bed SSafferi». 

217 If the English participial noun is governed by prepositions, it 
is translated by a prepositional infinitive or a clause. 

1. The prepositions. o(]te» anfiatt, ttnt govem the infinitive phrase. 

ISaX.— Without aeeing his f riend = ol|lte feinen greunb gtt f(|m. 
Instead of going home = anflatt noc^ ^aufe git gr(m. 
For the purpose of aeeing her once more = itnt fte nod^ ein* 
nta( p feljett. 

2. When prepositions other than these three govem the English 
participial noun, the phrase must be tumed into a clause in German. 

Ex.^After seeing his mother = Xa^bein er feine ä^utter oe{e|nt |atte. 
By sauing this = ^rAm er bieg f agte. 

The participle as such can not be substantivized in German. It 
is primarily an adjective with the füll adjective declension. As an 
adjective it may be used without a noun. Ex. — @r freute fid^ über ba^ 
0cflliel|nte (He rejoiced at what had happened). Here bal 0ef4r(ette 
Stands for )la9 Gef4|el|rtte Sing, just as bal 0ttte may stand for ba^ 

gtttr Sing. 

The participle may be used to express an emphatic command: 
9^ic^t grfaMt, fd^neU ans ^erf gegangen ! (No fooling there, go to work 
quickly!) 

The Passiye Toice 

218 Every transitive verb can be made passive as in English. The 
preposition of agency (English by) is Hon. 

AcTivB— @r fd^lagt ben Änoben. 
He strikes the boy. 

Passivs— ^er ^aht mitb Don il^m gef^Iagnt. 

The boy is bein^ atruck by him. 
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219 In Gtorman we distinguish caref ully between the real passive, 
i. e., an action of which the subject is the sufferer and not the agent, 
and a mere condition of the subject, arising out of some former action. 

2)og ^apiex mitb )(rti|fttt = The paper is (being) tom. 
2)aS ^o^ier ifü gettilfttt = The paper is tom. 
Observe that gtrri|fett in the second sentence is only a predicate 
adjective. 

220 SUBSTITUTES FOR THE PASSIVE 

(a) matt + aotiTe. 

(h) fU^ laffett + actiye inflnitlTe. 

(c) Reflexiye Form of Terb. 

22 I The passive is often clumsy and is used less frequently in Oev' 

man than in English, especially in cases in which the agent is not 

named. 

Ex. — (a) aRon öffnete ettie %üx (A door was opened). 

(b) ^0« läßt fid^ tun (That can be done). 

(c) ^ic 2üre öffnete fid^ langfom (Slowly the door was opened). 

This Substitution is especially frequent after modal auxiliaries, 
where a passive Infinitive would cause unwieldy length. 

The door could not have been opened = ^ie %üt ^attt nid^t geäffltet 
metbrn (ätttten, or better: 

(a) man Ijätte bie Xüt nic^t dffnttt fütttten. 

(b) ^ie %üx llatte fici^ nic^t dffnm taffm. 

222 When the object of the active verb is in the dative, it can not 
be made the subject of the passive. An impersonal subject must then 
be substituted and the dative object remains unchanged. 

Active— ©ie Ijat iljiit geljolfett. 

Passive— dd ift iljiit üon il^r geljolfm tnotben. 

Modal Anxiliaries 

223 They ezpress the mental attitude of the Speaker to the action 
implied in the verb. There are siz. 

L (üttttrtt = possibility (physical, moral, or intellectual) 

IL mögett = desire (always a mental attitude) 

226 m. bfitfttt= permission (on the part of an outside power) 

227 IV. ntfiffm = necessity 

228 V. foSttt = the desire or declaration of an outside power 
VI. tlloSttt = the desire or declaration of the Speaker himaelf 
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From these general meanings varioiis allied uses have been derived. 

I. filllttett = possibility 

230 3l^ totttt ^^^ n^^^ ^11^ (^ c^^ ^^^ ^^ that). 

The infinitive of the vierb may be omitted if the meaning is clear 
from the context: ^6) fann ed nid^t. 

231 An original meaning of füntttlt was to know. This is still 
preserved in phrases like: ftatttlfi bu beine Aufgabe? (Doyou know 
your lesson?) ftanitfl bu^eutfcl^? (Do you know Qerman?) etc. 

II. lttllöett = desire 

232 äBer müilite folc^ ein Seben fällten? (Who would care to live 
such a life ?) 

After mioett» also, the Infinitive may be omitted. 

^d) mag nic^t (I don't want to). 
^6) mag ed itic^t (I don't like it). 

233 The original meaning was to be able, But this is now found 
only in the Compound Vermögen : (^ tiermag bad nid|t gn titit (He can 
not do that). 

234 Wb^tn occaslonally translates the English may, with the idea 
of possibility or probability. 

Ex. — SBag ag tool^l brinncn fein ? 
What may be in it ? 
@r ma^ ein böfeS ^eniiffen l^aben. 
He may have a bad conscience. 

@r mod^te f^xoti ^atfct bagen^efen fein. 
He may ha\re been there for two years. 

But the English "May I go"? is „%qx\ ic^ gelten"? 

III. b&tfttt = permission 

235 3fn ber @d^ule batf man nid^t fpred^en (One is not permitted to 
speak in school). (The English you miiat not do so is also bu batfft 
bad nid^t tun.) 

236 The original meaning to be in want of is now found only in 
bebürfen. 2Stan (ebarf mand^ed in bet äBelt (One needs many things in 
this World). 

237 The preterite subjunctive of Dürfen (bürfte) is used idiomatioally 
to ezpress probability. ^a^ bjttftr §u fd|mer fein (That is probably too 
hard). 
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IV. muffen = necessity (from without) 

238 3c^ ntttlte naci^geben (I had to submit). 

(St tuirb es tun muffen (He will be obiiged to do it). 

239 A derived meaning is found in the foUowing usages: 

9lun mn^te eg aud^ nod^ regnen! (Now fate would have it raini) 
^er mn| ein Wtbxhex fein! (He must be a murderer!) 

V. follen = desire or statement (from without) 

240 ^u fofffi ntc^t ftel^Ien ! (Thou shalt not steal). 
^er ^önig foH leben! (Long live the kingl) 

@r foll einen ^uffa( [einreiben (Ho is to write an essay). 

24 i Without the infinitive— 

SSa^ foll ber Änabe? (What is the boy to do?) 

242 Hearsay— 

^aS fott ein rei^enbed ;Sanb [ein (That is said to be a oharming land). 

243 In the subj. pret. it represents a conditional meaning — 

ST^an foUte glauben (One should suppose). 

@t fottte gelten (He ought to go). 
Note that this is the only exact rendering of the English ought. 

VI. tooKen = desire or declaration (from within) 

244 äSiafü bu etn^a^? (Do you want anything?) 

@r fiat bad nid^t tun moUen (He did not want to do that). 

245 It is not to be confounded with the English "wiir*=f«turity. 
For this purpose the German employs tuertien. But sometimes it is to 
be translated with to be about to, or on the point ofy but always 
expressing volition. 

(St toiU gelten = He is about to go (makes a motiou of going). 

240 With non-personal verbs tHOffeu has many idiomatic uaeb, aJl 
of whioh rest on personiücation. 

^ad tOiS bir nid^t gefallen (That does not suit you). 

^ad mitt nid^td fagen (That is of no importance). 

^ad niill ttJOl^I bebac^t fein (That requires careful consideration). 

247 Sotten niay express a claim on the part of the Speaker. 

(Sr iBitt ein reid^er Snglönber fein = He Claims to be a rioh Engliah« 
man (cf . with a similar use of foHen 242). 
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VERBS OF A SIMILAR CONSTRÜCmON 

248 Ittffnt = permission or command. 
|ti|ttt = command. 

S^ Ue| @U(i^ ftetö enttDif(]^en = I always let you escape. 

Ttan breitet au2, fte fd^tuinbe^ lä|t fte ftänier uitb ftanfer toevben, enbli^ 
ftiH Derfd^eiben. (One can spread the report that she is declining, make 
her grow worse and worse, and at last quietly fade away). • 

3<^ lalfe mir ein neues ^leib macl^en = I have a new dress made 
(order it to be made). 

|(i{|flt= command (to be carefully distinguished from l^eigenassto 
call or be named). 

@r leiftt bie @oIbaten bie ^rilden Derbrennen* 
He commands the soldiers to burn the bridges. 

Impersonal Terbs 

249 Many verbs which have a personal subject in English are 
impersonal in German, i. e., the person concemed is regarded as being 
affected by the action rather than as the agent. The subject \a the 
impersonal ti, while the person affected is represented by a dative or 
accusative noun or pronoun. 

cg bouert ntic^ = I am sorry 

eS elelt mid^ an = It disgusts me 

eg erbarmt mid^ = I pity 

e§ fällt mir ein = It occurs to me 

c^ fäQt mir auf = I notice (my attention is attraoted) 

eg freut mid^ = I rejoice 

eS gefönt mir = It pleases me (I like) 

eS gelingt mir = I succeed 

eg genügt mir == It suffices me 

e§ jammert mid^ = I take pity on 

eS reut mid^ = I repent 

eS fd^toinbelt mir = I grow dizzy 

e§ tut mir leib = I am sorry 

es tut mir xot\) = It hurts me 

ed Derbriegt mid^ = It vezes me 
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abf adv. and sep. pr^., off, dowu 
a\i'*bat, preL 0/ (nS/bitttn 
ab'*biv!btn, -a-u, to untie, uubuckio 
a6''6ittettr bat ab', ab'gebeten, to im- 

plore (one'8) forgiveness 
9lB€'6d|ttllr ^M -cn, abecedarian, 

tyro 
9L'ht»b, m., -t, eveniug 
9l'ieitbit0tt n., -e, supper 
9l'iettbf0ttlt^/.| -en, evening bun 
9l'ieitbfttttlbe,/.»-n, evening 
9l'iettbl0Utbr »»., -e, evening breeze 
a'lietr conj.f but, however 
a'bennaUr <z^v., again 
all'-fal^tett, -u-a, to depart ; — feigen, 

seeoff 
ab''fanrtt, «ee ab and fallen 
ab^'falTftt, to compose, put dowu 
ab'^tbxinbvx,pp. o/ab'binben 
ftb'aefa^t, ;>p. o/ab'fotfen 
ai'aefeimtr <«?;., crafty, cunning 
ab'8eIattfettri>P- o/ab'laufen, past 

ai'aeUttSttet, i?p. ßf ob'Ieugnen, de- 

nied, disavowed 
ai'aef dinUtettr *«e ab a»rf f(^nelben 
ni'aefeliettr p* »<«• (bon), aside (ftrom) 
ab^gefrlTeitr w>. (if ab'flUen 
ab''8in8r !»*«<• <^9b^^t\itn 

Xb'anmbr »».t "«# »byss 
ab'-liftttaett, -i-a, to depend 
ab^'lbUtSr prei. aS ab'^ättöen 
ai'«Iilff etl» «ee ab a-nd laff en 
Sb^fottf, m., ezpiration 
ab'«lftttteilr to ring (for a train to de- 
part) [fess 
fib''(egfn (Sefenntnii», Seld^te), to oon- 



ab''(ei|nen, to decline 
ab''maAett, to settle 
ab''ma^nett, to warn against 
ab^'ne^mett, na^m ab', ab'genommen, 

to.take off; 2H)^)eU — , to call the roll 
ab^^tatett, -ie-a, to dissuade 
ab'' ringen, -a-u, to wrench, forte 
9lb'fa<|, »»., ^e, Interruption; in ab? 

fä^en, at intervals 
ab''faugeUr to suck off 
9lb'f4iebr ^-i -<# departure, leave; 

jum — , as a farewell present 
ab''f4Iagen, -u-o, to refüae 
9lb'fd|ttt#, w»., ^e, arrangement, con- 

clusion 
ab''fd|trc(en, to deter ; ftc^ — laffen, 

to be deterred 
ab''fd|teibett, -ic-le, to copy 
ab'feitir odv., apart 
ab''fe^ett, to set dowu 
ab''fi^ett, ®«lb — , to get (one's) mou- 

ey's wortii 
ab''fteigett» -ie-le, to dismount 
ttb'sftlegrpre/. (i^ ab' fteigen 
ab''ttoftett, -ie-o, to pusli off, set sail 
ab''1lteiten, ftritt ob', ab'geftritten, to 

dispute, contest 
ab'teitnngStoeife, adv., in sections 
ab''toattett = toarten 
ab'toSttS, odr., down 
«yttelbt,/., defense 
ab''toe|tett, to keep off 
ab''liieifen, -ie-le, to refuse 
ab''Sie|en, joß ob', ab'öejogcn, to 

strop; leave 
Wfel,/.,-n, Shoulder 
adit, num., eight 
wS^'XtVL, to notice 
aAt gtbett» -a-e, to pay attention 
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at^titfin, num., eighteen 
9ld|fsel)ttia^ri8e, adj. /., eighteen 

year old girl 
ait'itfini-, hum., eighteenth 
üi^'itn, to groan 
abbi'o (//a/., interj.\ good-bye I 
H'bet, m., nobility 
a'belig, cuij.^ of noble rank 
a'httn, to ennoble 
Äb'Jer, m., eagle 
9lbt)o!af, m., -en, lawyer 
allr inlerj., ah! 
at'ttettr to divine, surmiBO 
dWlktit, adj.f similar 
IkWiWtitf.t -en, resemblance 
afobe'mifdir adj., academic 
9LVttn,plur., documents 
Arge,/., -n, »Iga, seaweed 
aOeitl'r adv.f alone; conj., \mt 
allerbittgli', adv., to be sure 
aaetgttä'bigft, adj., most gracious 
attergtüftf, adj., greatest of all 
atter^ei'Ugft, adj., most holy 
atter^üdllff , ad/., sovereign 
atteS (tttt), od/-, everything, cvery 
aVU\amt, adv.. a'l together 
al'Ietoeit, adv., always 
aCteSfit, adv., at all times 
angemein', ad/., generaUly, 
aHiö^r'lidl, ad/., annual(ly) 
anmä^'Iilft, adt-., gradually 
aUtH'im » täglich 
attoennü'gettb, adj., influential 
att'toeg, adv., always 
aa'}eit, odr., aUejeit 
ftOsue^'rett^aftr ad/., too honorable 
alIsu^0d|^ adv., too mach 
aUiuiW, adv., too suddenly 
ttUiU^ff, adv., too often 
SUD^abef , n., -«, aiphabet 
a(8, con/., than ; as, when 
alihaW, adv., at onoe 
aUbatttt' — bann 
aV\6, adv., then, therefore 
tttt, adj., old 

aUtt'beUg, adj., of old nobility 
9l(tttr', m., ^e, altar 
althtUtnWhtt, adj., ftiendly of old 
9iVtt, adj. f., old woman 
fU'tet, n., age 

^mtmmm'Wtk, Oidj,, traditional 
Mtt ^ All btni 



Slntt, n., 'er, office 

an» prep. wUh dat. or acc. and tep. 

prtS.y on, to, along, up to, by 
9lnactt|)'ri. town on Island of Capri 
tttt''6tttten, to cultivate 
9(n'beginttr m., first begiuning 
tttt''biltbett, -a-w, to enter into rela- 

tions 
«tt'Mlcf, »».,-e, sight 
ttn''6(it>ett, glance rapidly 
9ln^bad|t,/., -en, devotion, revery 
tttl'bttdltig, adj., devout(ly) 
9ln'bett!en, »., souvenir 
ftll'bet-, adj., other 
tttt'bererfeitd, adv., on the other band 
Sn'berttr to change, alter 
tttl'beri, adv., differently 
ttn''bi4tettr to impute 
fttteitttttt'bet, to each other 
tttt''erlettttett, erfannte an', an'er» 

tannt, to recognize, acknowledge 
Vn'fttng, wi., H, beginning 
ctt''fangett, -i-a, to begin 
tttt'fangi, adv., in the beginning, at 

first 
an''f ttlfett, to take hold of 
Sltt'frditung, /., -en, temptation 
Vtt'jlttg, »*., -f, touch 
9ln'ge6ittb, n., -e, (birthday) present 
fttt'gebUllt, adj., so-called, ostensible 
att'gef angen, i>p. o/an^fangcn 
an'gefeuf^tet,p. adj., moist 
«»'gegriffen, vp. oTan'greifen 
tttt''ge^en, ging wx', an'gegangen, to 

concern 
Vtt'gellÜrigen, adj.,plur., family 
9ltt'ge!(ttgte, a<^., *»•> defendant 
Vtt'geC/. {m.\ -n, fishing-hook 
tttt'gelegt, pp. ofan'itq,tn 
att'geitt, to angle, fish 
ati'gemttftt, pp. <^ anomalen, arro- 

gated, assumed 
tttl'gene^m, adj., agreeable pleasant 
tttt'gerttttdit, pp. qf an'rauc^en, well- 

seasoned 
(itt'gefdliliionrtt, pp. q/an'fd^toeUen 
an'gefe^ett, pp. if an'f e^en 
an'gefelett, adj., respected 
9ln'gefid|t, n., -er, face 
tttt'gefhrengt, pp. of an'ftrengen, in« 

tensedy) 

aii''getoiefeti, i>i>. o/an'toeifen 
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att''Bteifett, flrtff cn', an'flegriffen, to 

ex haust 
Sn'greifer, m., assailant 
9lttgft, /., ^e, fear, dread 
Üno'ltioen, r«/f., to be anxious 
attgffOtH, adj., anxious(ly) 
att''^a(tett, -ie-«, to stop 
9ln'^Snger, »»., adherent 
üvC'f^thtn, l^ob (^ub) an', an'fle^oben, 

tobegin 
an^'llÜten, to listen Xo 
litt'' faul, prel. o/an'fomraen 
att''l(ag(ttr to accuse, bring charges 

against 
att''lteibetlf rufl., to dress one's seif 
ati''!0tittitett, lam an', an'fldoramen, 

to arrive 
ati''(attgett, to arrive 
att''(rgeit, to build ; mit ^anb — , to 

lend a helping band 
att'ttriimettr na\ivii an', an'ßenommen, 

to take on, assume 
att''tia(fetl, to seize 
Vlt'liran, m., ^e, bound, assault 
ati''0rbtiettr toorder 
att''red|ttett, to lay to one's cbarge 
Sltt'rebe,/., -n, address 
att''rebett, to address 
att''irttfett — nifen 
att''rtt^rett, to toueh 
üW<\a\^,pr€t. o/an'fe^en 
WX'Äü^üVLtn, to look at 
att''fd|Ueftfti, fc^loft an', an'gef(^loffe«, 

tojoin 
9ltl'f4M» "»•» ^<» connection 
att''fd|tiiSrsett, to disparage 
att^'fdlitiienett, -o-o, to swell up 
att^'fe^etlr -<i-e, to look at w on 
att''iflKtt, to apply 
9(tt'fi4t./.. -««/ opinion, view 
att'fidittg, adj., aware 
Mtf*\^xtiii^, pret. 0/ an'f |)re(^en 
att''f))red|ettr -a-o, to accost, beg for 
Sltt'ftalt»/., -en, Institution 
atl'ltSttbig, adj., decent, respectable 
atlftatt'f prep. with gen., instead of 
ati''1tenett, to appoint 
atl''fto#ettr -ie-o, to push, nudge 
att''fhrettgett, to exert, to tax 
Xtt'fhrettguttg,/, -en, exertion 
flltf tiHr ^'f -tf face, counteuance 



Sttt0tli'tt0 {ItalX Anthony, Tony 
9ltt'trag, m., H, proposition 
ati''tretett, -a-e, to fall in line 
att^'tuti = tun 
9lttf todrt,/., -en, answer 
atlf todrtett, to answer 
att''tiieifetir -te-ie, to depend upon 
Vtt'toef ettl^eit, /. , presence 
(ltt''}eigett, to announce, report 
att'«sie^ett, jo« an', an'flegogcn, to 

dress 
att''j|uttbetlr to light, set on fire 
9l|)0t^e'fet, m., apothecary 
9ltiDen', *»., -e, roll-call 
9(|)tietit', wi,, -e, appetite 
«>rt(', m., April 
ilr'belt,/.,-en, work 
ar'beiteti, to work 
ar'beitildi, adj., unemployed 
9lr'beit0fihtttbe,/., -n, workinghour 
9lr'beiti)iiitiiter, n., working-room 
org, «rf/., bad ; är'fjere*, worse things 
iir'ger, «*., anger 
är'gertt, rc/f., to be angry, vexed 
Qtg'Idi, adj., unapprehensive 
9lrg'tii0fiit, in., ^e, suspicion 
arfl'todlittett, to suspect 
SlHftdfrotir',/., aristocracy 
ariftdfra'tifdi, adj., aristocratic 
tttrttl, adj., poor 
Ärnt, »».,-e, arm 
9lr'tlte, adj. m., poor one (man) 
Armee',/., -n, army 
Sir'mel, m., sleeve 
ürtttetlfHitaC, n., ^er, hospital for the 

poor 
atrttti'bitf, adj., thick as one's arm 
Slr'ntut, /., poverty ; i^r bifecfcn — , 

her whole little fortune 
Ärreff , m., -e, arrest; In — brtnflen, 

bring under arrest 
arretiert', pp. 0/ arretie'ren, arrpsied, 

imprisoned 
9Lxi,f., -en, manner, way, kind 
ar'tig, adj., gallant, polite 
Sr'tigfeit,/., -en, kindness 
Ärit, «»., H, physician 
ärsf Hdll, adj., medical 
%Wbtti\tX, m., ash receiver 
üfi,pret. o/effen 
91'ttm, m., breath 
9l'tetlt||oUtt, n., respiration 
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a'ttmlüi, adj., breathless 

K'temSUg, «»., ^e, breath, breathing 

at'mett, to breathe 

autll, adv.f also, too ; cveii 

Sttbiens',/., -cn, audience 

aufr prep. vnth dat. or acc. and »ep. 

pr^.f OD, in, for ; up 
auf 'atmen, to breathe fi-eely 
attf 'bieten, -o-o, to exert, put forih 
auf 'blinfen, to gleam, glimmer 
auf'btannte, pret. 0/ aufbrennen 
auf 'brennen, brannte auf, niifiic* 

brannt, to flare up 
aur'btingen, brachte awY, öiiffle* 

brad^t, to proToke [other 

aufetnan'ber, adv., atop of one an- 
auf 'faxten, -w-cl, to start up 

auf foOenb, adj., striking, stränge 

auf ffttben, to find in 

auf fötbem, to ask, demand 

auf gebrungen, pp. of aufbringen, 

forced upon 
auf gegangen, i>p. ofany^tiitn 
auf 'geben, flinß auf, auffleßangen, 

to rise 
auf gebdben, pp. «/aufgeben 
aufgelaufen, pp. of auflaufen 
aufgenommen, see auf nmi nehmen 
auf getiffeit, i>p. 0/ aufreihen 
auf gef Wolfen, /)p. o/auffc^liefeen 
aufgef^offen, pp. 0/ auffcbieften, 

lanky 
auf 'ging, ;>>•«/. of anV ^ti^tn 
auf 'balten, -ie-a, to stop, detain 
auf 'beben, -0-0, toraise up ; preserve 
auf 'betfen, -a-o, to help, give a lift 
auf 'böten, to coaso, stop 
Slttflage,/, -n, editlon 
auf 'taufen, -te-au, to swell 
auf 'legen, »«« auf and legen 
auf '(Sifen, to loosen, Jisbevel 
auf 'madien, to open 
auf merffam, adj., attentiye 
9lttfmer(famfeit,/., -en, attention 
auf 'f äffen, to take care, pay attention 
auf 'taffen, »ff auf and raffen 
auf 'taffen, refl., to collect one*8 seif 
auf 'tagen, »ee auf and ragen 
auf ted^t, adj., erect 

anf'tegen, to«xcit<» 
auf 'teilten, ri^ auf, auf geriffen, to 
tear open, open wlde 



ouf^riditen, refl., to straight«n ap, 

arise 
auf 'tttfen, -ie-u, to call on 
9lttf^tubt, w., -c, commotion 
auf 'f ab, *«« auf and feigen 
auffäflig, adj., hostile; — fei«, to 

haye a grudge against 
auf 'fditagen, -u-a, to open 
auf 'fd^Ueben, fc^Ioft auf, «uf gefi^tof* 

fen, to unlock 
auf'fditeiben, -ie-ie, to not« down, 

record • 

auf f^teien, ie-ie, to cry out, give a 

shriek 
9luf feben, w., stir, attention 

auf 'feben, to put on 

Auf fllbt,/., -en, supervision 

auf 'fteben, ftanb awy, aufgcfianben, 

to arise, get up 
auf 'fteigen, -ie-ie, to rise 
auf 'ftellen, to Station 
auf 'ftüten, to disturb 
auf 'ftoben, -ie-o, to knock against 
9luf ttag, »»., H, Order 
auf 'treten, -a-e, to present one's 

seif, appear 
auf 'tun, tat auf, auf getan, to open 
auf «madien, *ee auf and toac^en 
auf «madlifett, »ee auf and toa^fen 
9luf mattet, m., attendant 
auf mättd, adv., upward 
9luf mattttttg müH^tiX, to pay one's 

respects 
auf 'metfen, *?« auf and toerfen 
auf 'mitbettt (Staub), to raise (dust) 
auf'Sirben, gog awV, aufgewogen, to 

bring up, draw up, raise 
auf 'jog, prf«. o/aufgiel^en 
Anfing, «»., H, attire. 
9ltt'ge, n., -n, eye 
Hu'genbHtf, m., -t, moment 
aUgenbUfflidll, adv., in the snnie 

moment 
üu'gettbtatte,/., -n, eyebrow 
Vtt'gentib, n.,-«r, eyelid 
ütt'gufiHtt, Augustus 
aus, prep. trith dat. and tep. pvff., out 

of, from ; out 
aud^' beuten, to tum to account 
au8''bne8t k€ avA and blafen 
au8''bted|en, -a-o, to burst out 
ou8''btritett, to spread out. extend 



Vocabulary, 



ICttS'bntff, «., *e, expression 
auV'^aütn, -ie-a, to turn out 
anV'M,pret. ofaui'faütn 
attft''füftte]t, to carry out, emphasize 
9lu8'aattg, m., ^e, exit, egress 
aui'geüett, »ee avS and ^btn 
aud'gelborftet, adj.y brisily 
aui'gebe^nt, iJp. 0/ m^^'bel^nen, ex- 

tended 
auS^'ge^en, fling auc'. cu^'geganflen, 

to go out, vauish ; bad C^clb gel^t i^m 

auft, he runs Short of money 
ouS'getalfett, adj. wanton, itierry 
Xud'getaifen^fit,/., -en, boisterous- 

ness, wild gaiety 
aud'getoidliett, see mtd and tveic^en 
iittSgesei^'net, adJ., excellent 
aW'fiaUtn, -ie-a, to bear, endure 
aui'»iiatvtn, to persevere 
Qu8''l)oten, to aim 
auS'Hingett, -a-u, to die away, find 

an expression 
ann'*UüPUn = Hoffen 
aitd''f0mmeit, tarn ouä', auÄ'ßcfonts 

inen, to live on, subsist 
9llti'!ltnft,/., ^, inforraation 
lluÖ''(rgett, to interpret 
üUi'*Vi\ättu, to becorae extinct, ]uit 

out 
Qiti''miiitettt, to line with stono 
9litd'ttal|me,/., -n, exception 
attd'na^m^tiieife, adv., exeeptionally 
attd''l>1tftett, to blow or put out 
aitd''reid|rtl, to be enough 
aitd'»rei1^rti, v\% ai\i\ auS'geriffen, to 

tear or pull out 
aitl''fagen, see aui and faßen 
tMV'\aft, pret. o/au8'fel^eit 
ait$''fd|atten = fc^auen 
attr-fd|tagen = ab'ft^Iagen 
fttti'-f dilüge, i>re/. subj. o/au^fc^ lagen 
ftttS'-fe^en, -a-t, to look 
auV'ipanntn, see ani and f^annen 
atti^^trittleti, -a-u, to empty 
VttS'lOltdlld, m., ^t, excrescenee 
lllti'«loa^fett, see avA and toac^fen 
aui'toSrti, adv., abroad 
9ltt8'toeg, »»., -c, expedient 
attS'«toeid|en, -i-i, to dodge, evade 
ait8''tiietfenr see avA and toerfcn 
auS^'Seidllttftt» to treat with great dis- 

tinction 



tM'^tXi, adv., outside 

ait'fter, prep. with dat. or gen., except, 

outside of ; — SanbeS, abroad 
81t' #et-, adj., outer 
anf^tthtvtf adv.j in other respects 
ikuftttt, adj. n., appearance 
au'fttv^alb, prep. wUh gen., outside 

(of) 
Stt'#ern4, adv., outward(ly) 
äu#etft, adr., very, highly, extreme 
Sine SRiitio, "Angelus" 

^athf w'.,^e, brook 
Sadi'ftetsenfainUie, /., ■^, wagiail 

family 
öttcfe,/.,-n, cheek 
©ttb, n.,"er, bath 
16a' ben, to bathe 
f&a'htt, m., barber 
IBa'berjuttge, »»., -n, barber's appren- 

tice 
IBafin, f., -tn, path 
fßaWhtamit, «»., -n, railway offioial 
Sal^tl'lldf , m. , ^t, railway Station 
fßaiiv'bxttt, n., -er, bier 
©tt^'te,/.,-«. hior 
haih, adv., soon 
»ttD, in., "e, ball 
IbnrUlt, to clench 
fBaW\aal, m., -fäle, ball-room 
hanbtpret. o/binben 
0anb, w., ^er, ribbon 
6anb ab', pr*»/. 0/ nb'bfttben 
batl'gett» to be scared, alarmed 
©auf,/., ^<, hench 
©attit, m., -e, ban 
©S'renfttitet, «»., bear-ieader 
©o'rettraitDe,/., -n, bearKaterpillar 
©ar'fe,/., -n, bark, fishing craft 
bann^er'Sig, adj., chariUble 
©attifa'be,/., -n, barricade 
©art,»».,^, beard 
©art|aate,p/ur., beard 
(af te(n, to work carefully (at a petty 

Job) 
Ba#r f'^v.f (yery) much 
hat, pret. of bitten 
©Ottd^r ^M ^' abdomen, stomach 
(ait'fn, to build, Gonstruct, cultiyate 
©att'er,»»., -n, peaaant 
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IBaum, m., H, tree 
ban'mtln, to dangle, swing 
bäu'mettr reß., to rear 
haum'ian^, adj., lanky 
IBttim'tt, adj.f m., official 
(ear'beitetir to ply, strike, work up- 

on (a person's mind) 
(e'lieti, to tremble, shake 
^tfdtn, »., basin 

btbällt'till, cu^-t thoughtfui, reserved 
Sebad^t'fttinfeitr /i thoughtfuiness, 

care 
bebiitt'fettr f^.> to express oue*s 

thanks 
IBebarf'r «»., need 
bebautem, to regret 
bebenden, to cover 
bebett'fen, bthaä^tt, bebac^t, to con- 

sider, have in mind 
bebenf UA, adj., doubtfui, critical 
bebeu'tett, to mean, signify 
bebeuf fam, adv., adj., expressively, 

imposing 
f&tt^Un'tt, adj., m., servant 
bebrütt' en, to threaten 
bebirtttff ,/)?). o/bcbrü'dcn, oppressed, 

downhearted 
bebür'fen, to need, be in need of 
j^eersebltb, Beelzebub, Satan 
©ee're,/., -n, berry 
htMl\ pret. of befel^'len 
htfanh'tpreL o/befin'ben 
Defebf'r «».| -«/ coinmand, order 
befeb'ten. -a-o, to command, order 
fBtUht^'hdhtXtcn, «*., H, commaud- 

ing tone 
Befftt'bett, n., State of health 
befftt'bett, -a-u, refl., to be 
befra'gett, to question 
befrei' ett, refl., to free one's seif 
befreutt'bet, adj., acquainted 
befrie'bigt, adj., satisfied 
begab', pret. qf bege'ben 
htfitinW , pret, o/beflin'ncn 
bege'bettr -a-c, refl., take place, hap- 

pen 
Sege'bettbeitr/.. -<n, occurrence 
begeg'ttett» to meet ; treat 
Segeg'nt^ttg,/, -en, meeting 
begeb'ren, to want 
©egler'^/M-en, desire 
begitt'iiett, -a-o, to begin 



begtei'ten, to accompany 
begttü'gett, refl., to be satisfied 
begra'bett, -u-a, to bury 
begrel'fen, begriff, begriffen, to 

grasp, comprehend 
begriff' , pret. of begrei'f en 
begrü'^ett, to greet, ask 
bebat'ten, -ie-a, to keep 
bebatt'bern, to treat 
bebarr'(id). ftdj., persistent 
bebaub'ten, to assert 
IBebau'fung,/., -en, house, domicile 
beberr'fdliett, to govern 
IBeberr'flber, m., ruler, governor 
bebletf ,/>re<. o/be^al'ten 
bebü'ten, to guard, preserve; be^üt 

bid) ®ott, Qod bless you ! ®ott be? 

^ttte, God forbid ! 
bei, prep. toith dxit. and sep. pref., at, 

during, with 
Deidll'te,/» -n, confession 
belA'ten, to confess 
Sei^t'finb, «., -er, penitent, confes- 

sant 
lBeid)t'ftub(, in-, "-t, confessional 
Seiibt'bater, m., "-, father confessor 
0etibt'}etter, m., certificate of con- 
fession 
bei'be, udj., plur., both 
bei''fanen, -ie-n, occur 
bei'fänig, adv., approvingly 
bel'*g(ib,prc/. o/bei'fleben 
bei''Oebett, -a-e, to give in 
bei'geftanben, i^p. o/bei'fte^en 
bei'lommett, tarn bei', bei'gefommen, 

to get at ; er lÄftt ftc^ nic^t — , lie is 

not to be gotten at 
bei'füufig, adv., incidentally ; about 
beilei'be ni^t, adv., on no account 
©ein, n., -e, leg 
beina'be, adv., almost, nearly 
©ein'iben, »., little leg or foot 
belr'ren, to perplex ; \id) — laffen, to 

get disconcerted 
beifant'men, adv., = jufam'men 
beifei'te, adv., aside 
©ei'fbiel, n., -e, example 
bei'fbielloS, adv., unparalleled 
bei''fteben, ftanb bei', bei'geftanben, to 

help 
bei'«fteuertt, to contribute(to a colleo- 

tion) 



Y 
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ief'fHminett, to assent 
bti'ftm, M6, flebiffen, to bite 
beia'l^ett, to answer in the affirmative 
ief am', pret. qf betont' tncn 
Mannf, adj., known 
irfattttf U4r ^v,, as is know^n 
Mtfofntn, beZann'te, betannt', to con- 

fess 
fbtitWXtfXH, »., -t, confession 
ieHei'bet, od/., clad 
6ef om'men, be!atn% befom'men^ to get, 

receive 
(eftttt'bett, to manifest, show 
Ma'^ttn, to besiege 
(elait'f 4e]t, to overhear, watch 
Oele'flUllllr/i -««/ assignment 
htitVttn, to inform, set aright 
fbtWt^htn, »., discretion 
IbelieM', «m^., Uked, populär 
ielo'aeii'PP- Q^belü'gen 
ibelü'gett, -o-o, to lie to 
Ibeinev'feitr to notice, remark 
bemooff r «"(/m mossyi ovei^own with 

moss 
(emit'iiett, refi.^ to trouble one's seif 
bene'ietttr to doud 
IBmell'inni, n., beharior 
ibeitei'bntr to envy 
Sett'gefr «>., feliow 
ben'bilAtftlr to observe, take note 
htxti'itn, -ie-a, to deliberate, resolye 
Beva'tmt8»/i -««/ counsel, consulta- 

tion 
berebf f a<2i., eloquent 
bereif, adj,^ ready 
bereiti', odv., already 
IBetfl, m., -c, hill, mountain 
IBetil'bafbe, /., -n, mountain side 
IBetfl'lia^, »»., ^e, mountain pass 
Seridif , »»., -e, report, account 
beridi'tett, to teil, relate 
berief ,iwe/. o/beru'fen 
bent'fen, -ie-u, to call, appoint 
bevttf (08, aäj., without a calling 
bent'biaen, to quiet, soothe ; ful& — , 

set one's heart at ease 
betübntf , ad/., famous, renowned 
bef aittf , pret. qf befln'nen 
befaft'.pre/. o/beft^'en 
bef^ö'biaetl, to härm, i^jure 
bef duftigen, r«/f., to busy one's seif 
Oefibftf tiauug,/., -en, occupation 



befdiSnif , od/., ashamed 
IBefdieib' toilfett, to know(the answer) 
befdiiei'bett, adj.^ modest 
bejdief ben, -ic-ie, to allot 
bef^ie'bett, i)p. o^bcfc^ef ben 
IBefÄefbeiibeit,/., modesty 
befdliim'Dfeu, to disgrace 
befiblie'^en, um^V, befc^Ioffen, to 

decide, conclude 
befditof fett,/}?. Q/bef(^Iif Ben 
befditättif , ad/., narrow, limited 
bef^tef bett, -ie-ie, to describe 
befibliiitt'betn, to cheat 
befibliid'ten, -u-o, to calm 
bef eff eti, /»p. o/befi't»en 
befe'tyen, to occupy 
befie'geit, to oonquer 
belitf nen, -a-o, refl.^ to try to recol* 

lect, think of 
befitf nungStoi, odj., unconscious 
befi'<|tti, befal'/ befef fen, to possess 
»efir ttebwen, na^tn »eflt»', «efit»' 

genommen, totake possession 
befdtt'bet, adj., special 
befon'beti, adv., especially 
befor'gett, to attend to 
befbte'dlien, -a-o, re/f., to conyerse 
befDtetf geti, to sprinkle 
bef fer, adj., better 
bef fem, refl,, to get better 
beft, adj., best 

iSeftaf (Uttg,/., -en, appointment 
htfimV,pret. o/befte'^en 
befttttf big, odi'., contiuually 
beftä'tigett, to confirm, assent 
bejle'ben, beftanb', beftan'ben, to con- 

sist, undergo 
beftef gen, -ie-ie, to mount 
beftenett, to order 
©e'ttie,/.,-n, brüte 
befrteg',prc/. qTbeftei'gen 
beftintmf , o^/., decided(ly) 
befHiv'mett, to importune 

»efttdi'r «».. -«/ v^it 
befit'lbttt, to attend, visit 
»eflt'l!|er,w.,visitor 
betttitf, od/., dewy 
be'tett, to pray 

Oe'teTitt,/., -nen, one who prays 
beten' etn, to assure, arer 
betrndl'ten, to look on, examine 
betroffen, ad/., Struck 
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httw'itn, pp. qfhttvü'Qtn 
htitWhtn, to Badden 
IBetvfii'te, adj., afflicted penon 
(etnt'liettr -o-o, to deceive, cheat 
IBttxik'ütt, m., impofltor 
fßttt, «., -ni, bed 
Jeetf1ttttt/.,bed8tead 
IBetf fihrol, n., straw of the bed 
(eu'gettr «A. to bend, lean, bow 
(eitv'fititbett, to authenticate 
etufta, m., bag 
(rtfOV'r f^dv.f before 
htiiüt'hmt, a4J't favored 
htmuVvtn, to keep 
6etoäl)'tettr refl.t to prove true 
iemSrtifiett, to overpower, get away 

with 
httnath^ , pret, qfhttotv'btn 
htt»t'fittt, '0-0, to moTe ; induce, im- 

pel 
fßtWt'ütmüf /., -tn, movement, mo- 

tion 
betue'aitngSloS, ck^'., motionless 
iStWtW, m.f -t, proof, evidence 
htWtthtVl, reß.f to woo, propose 
Uto\t'\tn, pp. qT bewerfen, shown 
irioo'gen, pp. o/httot'Qtn 
fbtincfl'ntv, m.f tenant, dweller 
Ibrtiittit'benir to admlre 
ietHU^f r a<?7., conscious 
ibetuttif toi, adj.t unconscious 
®etOtt#f fein, n., apperception 
htiüWitn, to pay for, buy 
»tidfi'ium, /., -en, pay, remunera- 

tiOD 

htitiät'UtUt to point out, designate 

Bit'gen, -o-o, bend, turn 

»let, n., -c, beer 

iit'tettr HHO, to offer 

©Üb, «., -er, picture, portrait 

bttb'fdiütt, adj.t very beautiful 

aitl'beil, -a-n, to bind 

MS, adv.f until; — an (auf), aa far 

88 

hi^tt*, adv., until now 
JbiSmei'lett, odv., occasionally 
h\%,prei. qf beiden 
Mr*eil,ad/.,little(bit) 

©lfte,/.,-n/'«q«««t 

Mf tetlr bat, fieberten, to implore, beg, 

ask 
hWitt, 04/., bitter, painfUl 



ftirtetU«, odi;., bitterly 

©itf gefltd^, n., -(, request, petition 

©itffleOet, m., petitioner 

blaul, oc^M bright 

bta'fen, -ie-a, to blow 

Ma#, adj.,pale 

eCatt, n., ^tr, leaf 

btatt, iu^'., blue 

Matt'ett, to be blue 

hVdu'm, adj., blueish 

Ibfei'ben, -ie-ie, to remain 

bfei'fditoer, adj., heayy as lead, op- 

pressive 
Ibleit'beii, to dazzle 
©lettbetei',/., -en, Illusion 
©tettb'tnetf, n., -e, delusion, falae- 

hood 
©Uff, «»., ~t, glance, look 
Ibti'ff eit, to look, glance 
h\\t%,pret. 0/ bleiben 
blies, ;>re/.o/b(afen 
bUttb,a<^'., blind 
blin'fm, to gleam 
blinfte attf , pret, qf auf blinfen 
fbX\%, m., -c (stroke of) lightnlng 
©n<»'ableitet, »»., lightning rod 
b(i'<»en, to flash 

hXW\it^ntVi, adj., quiek as lightning 
hlWtt an, pret. o/an'bIit»en 
btottb, <uy., blond 
btof), adv., only 
btU'ben, to blossem 
©tu'me,/., -n, flower 
©(u'menmttmie,/., -n, flower-mum- 

my 
©(ttt, n., blood; descent; vintage 
©(ti'te,/., -n, blossom, flower 
bltt'tett, to bleed 

©t&'tenbltft, m., *e, oder of flowers 
©(ü'tettfttoflie,/., -n, blossom 
blu'tig, adj., bloody 
btttf ittng, adj., very young 
btuf tot, ad/., red as blood 
fßlntf^ttluft, m., -e, loss of blood 
©oe'cia (Sot'fc^a), game of bowls 
©o'betl, m., ground, earth, floor 
bog, pre<. Q^ Mengen 
©o'gett, m., bow; sheet 
©otb, m., -c, edge 
©Otbeattt', Bordeaux ^wine) 
bov'geii, to borrow 
bü'fe, bad, eyil 
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fbo'it, fn.f -n, mesaenger 
htadtfprel. qfbtt^dftn 
htüik itttMV,prel. qffftxaui'bttdim 
hxatli'it, see bringen 
dratiVInmatait^iir "•» torciHMiiiad 
drutt^fd^eiltr m., ■<, glow of fire 
hxtaa^tt, *ee bttantn 
(Irait4, III., ^, custom 
hXüU'titn, to use, need 
dran'r,/., -n, eye-brow 
Ibtaitttf at^.i browD, minbnmt 
f6tpnf\tn, n., rombling 
IbvüUt,/., H, betrothed 
fbtiWHüam, m., -C, bridegroom 
flYMtf (rose,/., -n, brid«l wreath 
Xhraitf fd^aft,/., -en, engagement 
flYmtf sngr m., 't/ bridal prooession 
Ibratlr od/., honest, good 
(YO'tlO, interj.j well donel 
bte'd^ett, -a-o, to break 
httit, adj., broad, wide 
httVitn, to Bpread 

iYtti'nrtt, brann'tc, gebrannt^ to biun 
0rett, n., "^er, board 
drirf, »»., -t, leitet 
itief n«, fld;\, by letter 
dTtrir,/., -n, spectacles 
®rU'(nt8(«if "f '<r, glass 
ibtiit'lini, broi^te, gebrockt', to bring 
irittgr iroi', *ee um'bringen 
t^tot, »., -c, bread 
lbt0tf%ttXf m.f -tn, employer 
Ibt0f foS, at^., unprofitable« useless 
fexWdt,f„-^,hridge 
dftt'^nTr m., ', brother 
lbnt'^eT(i4r adj., brotherly 
drii'lr,/., -n, broth, soup 
hxuVUu, to roar 

Ibntin'ateil, to mutter, rumble, huni 
dfttlt'ttni, m., well 
dmlt, /, 'e, breast, bosom 
OTUff tafd^e,/., -n, Inside pocket 
IBnbt, m., -n, boy 
ditibel, n. c{tm.,»»ubc 
(Ilt4, n., ^r, book [phabet) 

9u0l'ftaht, m., -n, letter (of the al- 
fitt4'fläMi4,adi.,Uteral 
Sht4t/»-<n,bay 
(fi'ffnt, re>I., to bend, stoop down 
Ott^ttCf /, Hif stage, scene of action 
t^Sm^M, n., bündle, bürden ; — fc^nU« 
ren, to strap up bag and baggage 



dun'brf^nir n., little bandle 
ibttitt, oiiy,, raricolored, brlght 
(MlV'gef, m., Citizen 
hÜt'ittUtl, adj., middle-class 
flltr'aerf^ftft,/., -tn, Citizens 
0ttVfdKe)r m., -«n, fellow 
(Iüvf4'4nt, m., Uttle fellow 
bltv'llnt, to brush 
fbnStkt m^, 't, bush 
dtt'fCr/., ^, penance 
dufl'tiigr m., -e, day of repentance 
duf terlblittitr,/., -n, buttercup 

(Ellttllirfe {kanaVye, Fr.\f., seoundrel 
CaiKri, (Island of ) Capri 
Stt'fitt, a coin worth about ten cents 
SefemottieO', »., ceremonlal 
fS,\^üXüVitX, fn., -t, character, person 
Hiüt'UtaU, m., -i, charlaUn 
d^ilattie'tnt (ft^idanie^ren), to vex 

with firlTolous things 
(EtVlt«, China 
üfttVftin, /., -nen, Christian woman 

or maiden 
üM'ftnH, Christ 

ßigor'rrttattalm, m., tobaoco-smoke 
ük^av'ttnftummcl, m., cigar-stub 
Sigor'retttaf die, /. , -n, cigar-case 
Slotott, m., -9, Clown 
Somma're (//a/.), / , godmother 
iS.ompattVl0 {Ital.\ m., good man 
Gounrfe (Fr.\f., -n, wing (of a thea- 

tre) 
&0W^ (/^.), n., -iS, compartmeut 
Sttra'to (//a/.), m., curate, priest 
€0urtoifie' (-FV.),/., courtesy 

3) 

hü, adv. and sep. pref. , there ; as, when ; 

then 
babei'r adv. and »ep. pr^.^ at it, at 

that, to it ; besides 
Sadi, n., "er, roof 
^adi'te, preL of benoten 
babutd^', adv.y by this, thereby 
bofÜV^» adv. and sep. pref.^ instead of 

it (them), for that 
bage'gen, adv., for that, against it; 

on the othev band 
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bo'geftanben» jap. o/^ba'fte^ett 
ba'aetoefetir pp- o/ba'fetn 
hafitim', adv., at home 
balie«', adr. anrf «ep. pref.^ therefore; 

aloDg 
ba^er^'f am, «e« ba^er and tommen 
ba^in', on, along ; to that place (tirae) 
ba^itt''fihrid|, pret. qf ba^in'ftretc^.en, 

sauntered 
ba'malö, adv., theo, at that tiiiie 
»tt'llie,/.,-nJady 

bamit'r «<^^- ^*' <»".?•' ^^*^** *^}*^^' ^^ 

Order that 
^amm, w., "e, dike 
^'dm'mtxftunU, f, -n, dusk 
Sä'mdtt, m., -en, demon 
ItomHf, «*•! ^e, steam, smoke 
bam'lifett» to steam, siuoke 
SamHf toaflftl, »»., steam-car 
^amtßV^oltt,/., -n, cloud of smoke 
bOtte'(ett, adv., raoreover 
San!/ m., thanks 
bott'fett, to thank, reward 
Sonffdirriben. n., letterof thanks 
bann, ad»,, then; — unb toann, now 

and theo 
bar an', adv., onit 
baraufr adv., on which, of it ; there- 

after, tbereupon 
baraufliin', adv., for this 
havauV'titbtn. to paste on 
bavattd'. adv., out of (from) it 
barf, pres. o/bür'fen 
bav'flebdtrn, pp- of bar'bieten, prof- 

fered 
boritt', adv., in this 
baHn'ttett, adv., in it, within 
bar'Irgett, to disclose 
bav'fteQen, to represent 
^av^fteauttg, /., -en, description 
barü^bet, adv., over(it), at this 
batltnt^, adv., therefore, on that ac- 

oount 
baTUtt^tr«, adv., below (them) 
ba8, see ber 

ba''fein, toar ba', ba'getoefen, to exlst 
ha''ftanh» pret. o/ba'fte^en 
ba''ftebett, ftanb ba', ba'geftanben, to 

stand 
ba^, conj., that, so that 
bau'ern, to last 
XüU'mtn, m., thumb 



babOtt', adv., about (concerning) it; 

away 
banor', adv., in front of it 
basu^ adv., to (for) it; in addition 
bo^Slimal, adv., at that time, then 
ae'cte,/., -n, coyerlet, cover 
Se'(fe(, m., Cover, lid 
brtf m'f iinper. o/}u'be(ten 
heftet', »., -e, decree 
brmttüdiff , adv., soon 
%t'mut,f.,^vimmty 
be'mütia. ^J-» humble 
be'mittiflett, to humiliate 
bett^feu, boc^'te, Qthaäftf, to think 
benn, conj., for; then; than 
ben'nddll, adv., neyertheless 
ber, m., def. art., rel. and dem. pron , 

the, who, that one 
bereinff , adv., some day 
ber(0'gtn (dia/.), adj., untrue 
ber'moftttt, adv., to such an extent 
berferbe, m., the sam« 
bed'balb, adv., on that|U!COunt 
SefbOf , rii., -en, despot 

brejerbiB-. "*•• ^^^ sa°i« 

bf'ftd, adv., the 

beitdi'te, pret. of bün'len 

betl'tett, to point, Interpret 

bettt'tilb, «<0'., cleai^ly) 

beittfdil, adj., Germaii 

Snttfdl'Iattb, n., Germany 

Siabem', »., -<, diadem 

bi^t, adj., deuse, dose 

bi^'ttn, to meditate, muse 

bi((, adj., thick, stout 

Si'cfe, «dj., m., stout fellow 

bir. ««e ber 

aifb8'genibter,i)/Mr.,gangoflhieve8 

bie'nrn, to serve 

%\€XitX, m., servant 

Sie'tterfibaft,/., -en, servants 

^ienft, wi., -e, service 

Sienff ^rrfdttal, n., servant body 

bied-, dem. pron., this (one), the latter 

biei'mal, adv., this time 

bietoei'lett, adv., for the present 

biftir'rett, to dictate 

®lng, »., -e, thing, aflfair 

bi^Ioma'tifA, ««(/■. diplomatic 

blreff , adj., straight 

air'nr,/., -n, lass, wench 

SitIfretidU',/., discretion 
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SifimtaHoit',/.. -ot, dispute 

arfteI,/..-n. thistle 

hüitf adv., yet, but; sarely, afler ali 

3><f t0Y, m., -ttt, doctor 

Sof tortut, w»., -<, doctor's hat 

btlt'ttcrtt, to thunder 

^Ott'PtUiun, n.» -t, double cbin 

^Ol/ptlpüfttUf m., double-flentry 

Soti'lirljilUt, »»., -t, ambiguity 

^Op^tßtltt ftdj.j double 

»•rf , »., *er, village 

*«rf »alfe, /., -n, village street 

®4»tf gefdllftte, /., -n, village atory 

(affair) 
^0tW%tdt,f., -n, thorn hedge 
btytr adv.f there 
bvftttflr iw«'- 0/ brin'flen 
brän'Scn, to urge, press, force 
bton'lietl, adi'., ouUide, in the offing 
bte'liett, to turn 
brei, num., three 
ttti'^üPPttt, €idj., threefoM 
bret'mol, adv., thrlce, three times 
brettt'felien, -a-e, to look, appear 
breVfelg, ««»»..thirty 
brti'tottfrnbr num., three thousand 
^xWM'Zurn'iadt, f., -n, canvas- 

jacket 
briti, adf'f in it 

brin'gett, -a-u, to ply (with questions) 
brltt-, num., third 
txU'ttn^, «di'.,thirdly 
tXü'Utn, to threaten 
brS^'netl, to reverberate 
btü'ben, odt;., over there 
hxn'btt, adv. — barüber 
bni'ffetl, to press, crowd 
tUtpron., thou, you 
Sitft, m,, ^t, odor, fragrance 
buf tig. adj., fragrant, savory 
%vda'Un, m., ducat 
bnrben, to suffer 

%VLVhtxh\\ft, m., -t, look of a sufferer 
bumm, culj., stupid 
^nmm'fitit,/., -en, piece of folly 
bum^f, adj., hollow 
bltn'!e(, adj., dark 
^un'M, n., dark, dftrkness 
bun'fe(fltittt, adj., dark green 
^un'Ulfltit,/., darkness 
bitu^Iett, htaäf'tt, flebeuc^t', to sepui 
>nmf adj., thin, weal? 



hUtÜtprep., through 
hUtÜ^auV, ade, by all means 
barilboli'reitb, adj., pierciDg 
^uvit'iaü, m., *c, failure 
Surdi'lattdit,/., Highness 
hUvMüQ,', see bun^ and fLu^tn 
burd}'')iriia(ln, to flog souudiy 
burdifdiiiu'ett, to fathom 
bttrd}''fclirn, to carry through 
bttrdltd'nrn, to (re)8ouud through 
burditne'bettr adj., artfuldy) 
bot' fett, burf'te, geburft', to be al- 

lowed, dare 
burf'te, pret. 0/ bürfen 
bttrf tig, adj., poor 
bur'ftig, adj., thirsty 
^U'fttnh, »., -t, dojBen 



e'brtt, adt^., just, exactly 

e'bettfd, «rfv., justas 

e'aeite,/.,-n, piain 

ed|t, od/., genuine, real 

@'rff, /.,-«» corner 

e'bel, adj., noble 

egor, a<«;.,equal 

e'fie, conj. andprep., l)efor6 

@'l|t./. -«; niarriage, unlou 

S^^ebuttb, m., H, murriugt«, luHiri- 

mony 
e'firittalig, adj., foruier 
e'l^er, adv., rather 
e'^trtt, adj., brazen, iron 
@l|'re, /.,-«, honor 
ed'retttiiett, adj., honornblo 
efir'erbietifl, «rf/., roverfniial 
ett'lidll, adj., honpHt 
eÄr^nÄettoeife, adv,, hontwtly 
®lir'lld|felt,/.,honpMty 
rfir'tiiitrbig. adj., revorend 
el, interf., ah! why! «)h! 
@i, n., -er, of?« 
ei'd|e,/.,-n, oak 
©l'erfDelff,/, -n, Mcrambled eggs 
(€l'fer, «*., zeal, eagornoKs 
ei'fettt, to be jealous, nigp 
O'l'ferfttAtr/.Jealouay 
el'frig, adj., eagei-fly) 
elgett, adj., own 
ei'getttttit^ifi, adj., selfish 
Si'gettfdiaft,/., -en, quality 
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(Si'aeillilttt» m., obstioacj, caprioe 
ei'aeuliltltis. o^j-^ stubborn 
ei'getttlidi, adj., really 
@i'gentttmr w-, "er, property 
eignete itt',pr«/. o/ju' eignen 
ei'Ie,/., haste 
ei'leti, to hasten, hurry 
ei'lettbS, adv.y hurrledly 
eirfertigr <'^v., hastily 
eilig, cuiv., burriedly 
Sirtoeg, w»., -e, rapid course 
eilt, ind^. art.f num., adv.^ a, one ; in 
elllttit'ber, pron., each other 
6in'6attbbe((e(, »»., oover(of a book) 
ein'bilben, reß., to imagine 
eitt'btiftrn, to lose 
l&W^tVLd, «*., "t, inipression 
eineiltll|a(li\ adj., one and a half 
eiit'-faaeit, fiel ein', ein'flefaUen, occur; 

Interrupt 
eitt'fäaig, adj., Billy; simple, plain 
eitt''fil1f ttt, to bound, enclose 
eitt''ffttben, -o-u, refl.^ appear 
ItXvCfiVL^. »»., "e, influence 
@itt'gottgr »»., "e, eutrance 
eltl'»gebf«, -a-e, band in, present 
ein'grbettfr adj-, mindful 
eltt'gefaaett,/>p. o/ein'foUen, fallen in, 

emaciated 
elii'getöffett,;>p. o/ein'Iaffen 
elti'-geftelieti, geftanb ein', ein'geftan* 

ben, to adniit 
eitt'-greifenr griff ein', ein'flegriffen, 

to take part 
eitt'-lialtett, -ie-o, to stop 
eittfier'«fd}reitett, f<*ritt einiger', ein* 

j^er'gefd^ritten, to step (walk) along 
einfier'«fd}tiiebett = fci^toeben 
rin''40(en, to catch up with 
ri'ttige, adj. andpron.,plur., some 
@i'uig!eit,/., -en, harmony 
eitt''(abett, -u-a, to invite, ask 
eitt'«(afTen, -ie-a, refl., to enter 
eitt''(egett (eine ^rür^itte), to put in (a 

good Word) 
eitt''(eiteil, to introduce, begin 
eitunar» once, once upon a time 
ein'«tebett» to persuade 
eitt'«veif|ett, refl.^ to Join 
Sitt'riAtttttg, /., -cn, arrangement, 

ordering 
eilt'«fttc(eilr tojoin the ranks, euter 



eiti'faatr a4j., lonely 
(gitt'fantleitr/., solitude 
ein''fd|en!ett, to fiU, pour out 
eitt'-fdilafeit, -ie-a, to fall asleep 
eitt''f41agettr -u-a, to take 
eitt'-f Alürf ett, to sip in 
din'fdittitt, m., -t, slit 
ein''fe^eilr -a-e, to conceive, under- 
stand 

ein''feifeii, to lather, soap 
®itt'fieb(err m., hermit 
eitt''file(fett, to put in 
eitt^'füeigeit, see ein and fteigen 
Sitt'fteigett, »., inounting, boardiog 

a train 
cttt''f}enett, to discontinue 
eitt'ftig-, adJ., fornier 
eittff mal0, <mv., once 
ein''fl0|ett, see ein and ftoBen 
eittfttoei'Ieit, adi\, for the present 
ein'träditig, adi\, sociably, peaceably 
eitt''ttetett, -a-e, to ensue 
ein'ttitU m., -e, entrance 
eitt'toinigett, to consent to, approre 

of 
einfiel-, adj., Single; im einzeln, iu- 

diyidualiy 
ein'}ig» adj., Single, only 
@itt'}itg, m., *e, entrance ; — galten, 

to make an entrance 
Gi8, n., ice 
Gi'fett, n., iron 
Si'fen^afltt,/., -en, railroad 
ei'fettbafitt-Weifeitbe, adj., m.. rall- 

way passenger 
®i'fenbal|ttitig, m., 'e, railway train 
Gi'fenliafett, m., iron hook 
ei'fettt, ckO'm iron 
ei'tet» a<Hj.j vain 
eta'fÜifd^, adj., elastic 
elertrifdli, adj., electric 
eittitifltx'maWnt, /, -n, electric 

machine 
<S(emenf , n., -e, dement 
e'Ieitb, adj., wretched, miserable 
HVlrnbü^ttlf m., elbow 
Srtefttr pi^r., parents 
emitteiif r c^dj., eminent 
ein|ifaiib'ri>re/. o/em^fin^ben 
emufltt'beit, -a-n, to feel 
tm}ß9t', adv., up 
eiit|iov''falireti, -u-a, to start up 
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eiii|i<Y'«f4Ui||nt, Hi-a, u> ndse 

em'fig, adj., bosy, brUkOy) 

enfht, «., -11, end ; ju — fei», to be 

gone, be done 
eit'^eit, to end, terminate 
eit'biaeti, to end, cloee 
tnh'lUk, adv.. Et last 
enev'giffl, od/., Tigorous ; big 
rttfl, adj,t narrow ; iiitimate(iy) 
<Stt'gel, m., angel 
mifUf«, od/., English 
tNt'f el, m.» grandchild 
etttfct'nnt, n^.. to withdnw 
(Stttfct'intllll,/.» -en, diBUuice 
etttHatn'mnt, to kindle, rouse 
enlilie'gni, -o-o, to fly away 
vMü^',pret. o/entflie'gen 
etttgc'gtlt, prep. tri/A da/., toward, to 
mtge'seii'Tufett, *ee entge'ae« ond 

rufen 
ctttge'gntgefelit, adj,^ oppoeite 
ciitge'ant'fflreitnt, «ee etitge'den and 

fc^reften 
rntge'gni'fihrecCni, to hold out 
etttgeg'ttnt, to repiy 
eittge'tettt entßing', entflatt'öen, to es- 

cape 
mtliarteit, -ie-o, to contain 
entlang', adv.^ along 
tnX\üt^f,pp. Q^entlar'ben, unmasked, 

exposed 
mttarfett, ^e-a, to dismiss 
mtte'gett, adj,, remote 
mtHltll'liett, refl^t to turn out (to be) 
mtattennt, -<>-o, to come forth 
mtvitt'nett, -a-o, to escape 
mtf atttt', i>re/. o/entfln'nen 
entfdief^en, -ie-ie, to declde 
mtfdilorfen, pp <?r entfc^lte'ften, de- 

cided, resolute 
mtf ditttm^mettSt to die 
C^ntfd|M^ «.. decision 
entf dittFbigeit, to ezcuse 
C^ntfdittl^bigttstg,/.. -en, apology 
etltfditoilf bntr -«-u, to disappear 
^tfe'lien, n., terror, fright 
etltfe^Hettr »^, to be shocked 
mtjilt'ttnt, refl., to remember 
entfUve'diettr -o-o, to correspond 
mtfte'liett, entflonb', entflan'ben, to 

«rise 
eitf »e^or, conj,, either 



enttvftfeto, to derelop 
mtimlr'bigni, to degrade, disgrace 
mttie'lm, entiog', entto'fien, to witu- 
draw 

enttttitt^ pp, o/entKfl'den, delighteil 

CMrt'flef,/., -n, epistle, Ictter 

ef,pnm., he 

ttbtttWLtm, reß., to Uke pity 

nrbftt^, pnL qf erMt'ten 

tthau^litkf od;., edifying 

tthWtm, erbat', erbe'ten, r^^I., to beg, 

ask 
nhWätn, to see, catch sight of 
(lYb^anfel, m., ', pouto 

%tVhtitn» n., earthquake 

<Br^br,/.,earth 

et^tWutn - brd^'nen 

@tb'fl0|, m., ''e, earthquake 

Greig'itiS, »»., -ffe, occurreuce 

et\afi^Xtn, -n-a, to find out, learn 

etfftt'beit, -a-u, to invent 

erffn'bttngtgabe, /., -n, gilt of in« 
vention 

Srfotg^ tn., -e, success 

erfov'fdirit, to find out, diicover 

ttUtuif,pp. q/ erfreuten, delighted 

erftVfdieit, to refreah 

txfutix' , pret, q^erfab'ren 

erfät'leit, to fill, fulflll 

etgäifsett, to complete 

erge'ben, -a-e, to devote, ■ubrait 

crge'brnft, adv,, respectfully 

drgeb'nii, n., -ffe, reiult 

erge'fien, eröing', eraon'ae«» rtß,» to 
indulge 

et^WM, o4J'* amuilng 

ergtrl'fr», ergriff', erorif'f in, to wlw, 
grasp 

etgtfitt'bettr to dUcoTer 

erda'ben, adj., lllustrloui 

erdarten, -ie-o, to receive 

etde'beit, -o-e, rffl., to rise 

etbö'trttr to graut 

etin'nentr to reralnd ; refl , to re- 
member, recollect 

€rttt'ttrrttttg, /., -en, reoolleotion, 
musing, remembrance 

erf nrtettr to grow cold 

er!ttttttf,pp. <l/erfen'nen 

etfau'f ett, to purchase 

etlen'itett* erfann'te, erfonnt', to rec- 
ognize, teil, realiM 
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txUü^ttn, to explain, pronouDce 

ertlim'mett, -o-o, to climb up 

erlott^bett. to permit 

@r(auli'ni8,/., -ffe, permissiou 

ttlau^ttn, to lie in wait 

6r'le,/.,-n, alder 

ttlt'btn, to live to see 

@t(edliSr n., -ffe, event, experience 

®r(fid^'terttlta,/., -tn, relief 

ttUWttvn, to unburden, relieve 

i&x'ltnfitdt,/.^ -n, alder-hedge 

ttlü^Uu, to release 

®r(S'fitttg,/., -en, release 

^rlä^fungdtiierf, n., -e, work of re- 
lease 

enntt'tigen, to encourage 

etnä^'rett, to support 

ernen'tten, ernann'te, entannt', to ap- 
point 

etnettt', PP. qf emeu'en, renewed 
tvnft, adj., serious 
^xnftt *»•> seriousness 
tvnft^fiaU, a<^'.,earnest(ly), 8erious(ly) 
txWntn = öffnen 
ettii'tett, -it-a, to guess 
tvxtf^tn, to arouse, cause 
errei'dien = rei'c^en 
^v\a^\ m., ^t, reparation 
etfdiianett, to sound, be heard 
etfftrt'nen, -fe-ie, appear 
fStiÜttVntn, n., appearance 
txW6V\tn,pp. o/erf(^lie'ften, opened 
erfdite'cCett, erfc^rar, erft^ro'cten, to 

be fVightened 
etf elitit', pp. of erfe^'nen, longed for 
etf r^^en, to replace, make good 
txft, num. andadv.y first, only 
^rftatt'nen, n., astonishment 
erftaitn'(id|, adj., astonishing 
crfte'^ettr erftanb'. erfton'ben, to take 

rise 
erfti^ffett, to choke, suppress 
txWiXdi, adv., first(ly) ' 
txiap'ptn, to catcb (in the act) 
txWntn, to sound 
ertra'grtt, -«-a, to bear, endure 
exma^dltn, to (a)wake 
ertoQA'fen, to grow up 
ertoai/tett, to ezpect 
^ttnar^titng,/., expectation 
ctloar'titngSOon, adj., expectoiit(ly) 
txmt^'xtn « totff'xtn 



etlofi^fett, -4e-ie, to show 
etlorr'deUr -o-o, to earn 
erioi'^eYttr to reply, answer 
etmle'feti, pp. o/crioei'fen 
txt»\x'Un, to obUin 
ettoor'fieii, pp. of ertoer'ben 
ettoitr'gett, to strangle 
tXiah'ltn, to teil, relate 
iSxiWUx, m., narrator 
^tjÜfi'lttttg, /., -en, accouDt, narra- 
- tiye 

^n'difdiofr m.f H, archbishop 
trsru'getir to produce 
ei$, pron.^ It 

ef f eit, a%, gegef fen, to eat 
ef (idie, adj.,piur. = eintfle 
et'tOQ, adv.f possibly, perchance 
tftnai, pr(m.y something, somewhat 
eudll, pron., you 
Ctt'er, po98, pron. , your 
e'toig» adj.f coDtinual 
@'toigreit/.,eterDity 
Ssa'mett, n., examination 
esamittie'tettr to examine 
Sseftttion',/., -en, execution 
Qttm'ptt, n., example 
tttxilt'xttl, to drill 
etPtximtnt', n., -e, experiment^' 
esttmpOxa'U, n., -fen, Impromptu 
exercise 

fn'bell^aft, aci/., moDstrous 

Sa'aelfdimieb, w.,-e, story4eller 

«la'bettr m.f *, thread 

38'|jlgWt,/.,-€n, ability 

fal^I, adj., pale, sallow 

Srälitt'Hdll, «»., -e, ensign 

Säl|tt'Hd}$esQmen, m., enslgn's ex- 
amination 

iah'xcn, -u-a, to ride, go ; cft fä^rt in 
i^n, it takes hold of him 

^üWftXüf^t,/., -n, highroad 

Söftrt, /., -tn, ride; — madftn, to 
inake a trip 

SKhr'tr,/., -n, trail, tack 
t^afultäf ,/., -en, faculty 
Sott, m., *e, caae ; auf oUe ?^ÄUc, at 

all events 
fariett, -ie-a, to fall 
faOd, conj.^ in case 
falfd^r «*>., Mae, treacberous 
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faVitn, to fold 
Santflie, /., -«, fiunily 
Sonti'Iimftol}, m., family Pride 
Samfttartbilie,/., -«, sittiog-room 

fUMWi', od/., splendid, capital 

fanb, preC o^fmbcn 

f ait'gai, -4-«, to catch 

föltgt ««'# Sdpre*. indie. o/on'fatiflcn 

3fat'lir»/..-tt.color 

fSt'ietl re^, to color, turn 

Sfftt'^ClMnraflt /., magnificeut colore 

SSr'bitiig,/.. -e«, coloring 

\ü% adv., almost 

farfm, to seize, grasp ; einen ^lan — , 

to oonoeiTe a plan 
ftt#te •11', pret. of an'faffen 
foitl, <uf;.,badjazy 

Sauft,/., "«»fist 

Saufl'fdilaflr m., H, blow with tbe 
(ist 

feli'Ieit, to lack 

gel^rtHtt, m., -€, error, fault 

feig, adj.^ cowardly 

teil, od/., for sale 

feilt, adj., fine, delicate, handsouie 

tleittb, »»., -€, enemy 

fetnb'iifl, ad/., hostile 

ffttt'ful|(ig, od/., sensitive 

5<Ib, n.,-er, field 

Sf (b'matti, /., "e, field-mouse 

3e(b'tiiadie,/., -n, picket 

tlelbtoadifommattbeur', m., -e, Com- 
mander of tbe picket 

3e(b'tiieg, m., -e, field-path 

SeO, n., -e,. hide ; baÄ — berfo^Ien, to 
tan one's bide 

Werfen, »»., rock 

Srel'fettinfet,/., -n, rocky Island 

SreCfettltfeVf n., rocky sbore, bluff 

Sfen'ftet, n., window 

Srett'ftetbtett, n., -er, window-sill 

Sfett'fterdliett, n., little window 

«len'ttevfttgr,/, -n, window-crack 

Sren'jtevlabett, »«., shiitter 

fettl, od/., far 

^tt'nt,/., distance 

Sertt'flÄtr/., -en, prospect 

fet'tig» adJ., ready, done 

f ef'f ein, to rivet 

feft, adj.t firm 

0rtt, n., -e, töte 



feffgeMitrselt, pp. qf ftfftonrjieln, 

firmiy-rooted 
feff 'ImUm* tee feil and galten 
fc'fligeit, to aecure 
feff'flellett, to determine 
fefftagig, ad>.,fe8tive 
dCfhtUg,/., -en, fortress 
feudit, od;., meist 
Seu'erfteiit, »»., -e, fliut 
fen'rig, ad/., fiery, ardeut 
fibel', adj.f merry, jolly 
gie'bev, n.^ fever 
fie'bevftei, adj., free from fever 
Sie'beI,/.,-n, fiddle 
Sie'belbtgeii, m., flddle-buw 
ffe'beltt, to flddle 
flel,;»/c/. o/faUen 
fiel ein', pret. o/ein'faUen 
tünntiji'auttntöf, /, -en, autborily 

ou tinance 
(finans'monti, m., ^er, tinancler 
tlinani'miniftev, m., secrelary of nu' 

treasury 
ffn'ben, -a-u, to find ; WcfaUen — , lo 

take a fancy 
fing nn', pret. o/an'fangen 
Sin'ger, m., flnger 
Srin'gerftiibr,/, -n, flnger-tip 
fln'fter, adj., dark, gloomy 
SlfA, m., -e, fish 
ff'fd^en, to fish 
Si'fdjet, m., fisberman 
t|ifiiierei\/., -en, fisbery 
St'fdjetf^tnfe, /., -n, flsberninirH 

tavern 
flndli, a4J'f fiat 
t|(ü'd)e,/., -n, surface 
^inthÜ'fahtn, m., ^, tbread of flax 
Sftadliil'fnotett, m., knot of flax 
fla'ffern, to flicker 
^Inm'mt,/., -n, flame 
t|(an'!e,/.,-n, flank 
3ttt'ffte,/.,-n, bettle 
flnf tern, to fly, flutter 
liltHt'tt, /., -n, brald of bair 
Sterf, »n., -en, spot, place 
SIe'bermousi,/., ""e, bat 
fit'titntliihf ndj., ardent 
Steif 4, n., flesb 
t|(eif^, m., diligence, care 
f[<i'#ig* ^M diligent, industrious 
flie'gen, -o-o, to fly, fluttor 
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flie'lieit, -0-0, to flee, turn one's back 

upon 
flic'f^nt, Ho%, fleflorfeti, to flow 
flo'^tu, prel. qA fliegen 
fl0(^, pret. plur. qf fiit'^tn 
aria'te,/.,-n, flute 
913'tCltIllttt, mw, -t, sound of Hutes 
flu'dkeil, to Bwear 
fittdk'teil, to flee 
fittlli'tig, adj., hasty 
3(Ü'geI, m., wiDg [wings 

^(ü'aeUllilag, m., H, flapping of 
3Iur,/., -ett, field, plain 
Slttt, m., -t, hall, corridor 
fltt^ftent, to wbisper 
%iWfitXt^n, m., *e, wbisper 
31utr/.t -<n, tide, water, flood 
9oV^t,f.i -n, coQsequeDce 
W^tUf to follow, obey 
fol'gettb, otfj., followiDg, next 
fol'aettbetaeftalt, ac/t;., in the follow- 

ing manner 
forgentr to infer 
folfi'Udl, a(2;., coDsegiiently 
SoUnitt^r »»•. -w» folio(volume) 
Softer»/., -n, rack ; auf bie — fpon* 

nen, to rack, torture 
for^bern, to ask, demand 
Sonn,/., -eit, form, fashioo 
fdnn'Udir adj., quite, fairly 
fov^fflpfltf to investigate, inquire 
3ort, n., -8, sraall fortress 
fort, adv., away, on 
fort'« f all ven, -u-a, to contmue 
tfort'fülftrung,/, -en, coDtinuation 
tfort'gang, »»., progress 
fort''ge]ien, *ec fort and ge'^en 
fort^'fdlitfett, see fort aud f(^i'(ten 
forf'fet^en, to contiaue 
forf'fliebiereit, to send off, expedite 
fortzutreiben, «ec fort and trei'ben 
fort'to&l^renb, odr., contlnually. 
forf meg, adv.^ always 
9fra'ge,/.,-n, questioa 
fra'gen, to ask 
franiÖ'flflü, od/., Frencb 
fta%,pret. q^f reffen 
^fran,/., -en, woman, wlfe 
9rratt'en)immer,/., female, woman 
Sfran'Iein, n., young lady, miss 
frei, adj.t free, open ; — -e 3eit, leisure 

time 



9r(i'(, adj., lt., open air, ouUdoon 

Steigt eit, /., -en, freedom 

frci'Udk, c^v., to be sure 

dtci'ftltttbc, /., -n, leisure hour 

fremb, <«(/., stränge 

9rem'be, a4j., stranger 

drem'be,/., foreign land 

Sfremb'fcilt, n., strangeness 

frcff en, -o-e, to eat 

Sfren^be./., -n, joy, happiness 

freu'big, 04/', happy 

frCtt^eu, refl.^ to rejoiee 

Sreuttb, m., -e, friend 

freUttb^ilÜ, <«&'., friendly, kindOy) 

3rettttb'f4iift,/., -en, friendship 

Sretl'Ier, m., mlscreant 

Srie^be, m., peace 

Sfrie'ber, Fred(dy) 

frieb'fnm, ad/., peaoeable, quiet(1y) 

frie'ren, -o-o, to freeze 

friflü, adj., fresb, lusty 

friflü'bttftettb, adj., scented 

friflü'loeg, adv.f without hesitation 

9rifit,/.ttime, spell 

frolft, adj., glad 

frül^^Iilü, adj., merry 

fromm, a<^'., pious 

Sroflü, m., ^e, frog 

fritü, adj.f early, soon 

3 rupfte» /., early time ; in b«r — , early 
in tbe morning 

friilier, adj., formei<ly) 

UritVinÜr, n., -e, spring 

Sfrttlft'Ung, m., -e, spring 

tfrttü'üngSgritlt, n., verdure of spriug 

Srritlft'nnglmorgCtt, m., spring morn- 
ing 

fud|S'nii(b, adj., hopping mad 

fü'gen, to bring about 

füll'ien, to feel 

Hfüft^iung liaben, to be Shoulder to 
Shoulder 

fnfit fprei. qf\aYvm 

fttir auffpret. 0/ auffahren 

fttftr emiior', pret. o/emtjor'fai^ren 

Ittb'ren, to carry, lead, manage ; bei 
fld^ — , haye about one 

9Wxttf »»., guido, leader 

fttür fori', pret. <i/"forffol^ren 

ftt^r Sttfam'men, pret, qf )ufam'men» 
fahren 

fiineit, to mi 
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fititf, five 

fititf tettS. adv., fifthly 

Sttltfttllbituatt'lifiev, adj., m., a man 

of twenty-five 
ftittfie^tt, num.f fifteeo 
fttnriifi» num., fifty 
Sfttit^te, »». i-ni), -n, spark 
ftttt'f ein, to sparkle 
fttr,i>rg>.,for 

fävlml', atfv., along, fartber 
^t^hitte, f't-n, interceseion ; — t»m, 

to intercede 
SÜt^liitteritt,/., -nett, interoessor 
tiUVÜlt, f. y fear 
ftttdlt'fiav, acO'., dreadfuldy) 
färdk'teit, to fear, be afraid 
fttvdi^terüdi. adj^ frightful 
fitrdit'lod» a<0'., fearless 
Qrttt^ftlVlldie,/., -tt, intercessioa 
^'Üt^ipttültv, in., iotercessor 
SfurUr »»., -ett, priDce 
Sfltv'flettliattfi, «., ^er, princely oourt 
fSrH'Udk, a«?/., princely 
fÜV^lvi#iar ad;., pert 
SfttY^lVOrt» n., -e, Word of iutercession 
9tt|, m., ^e, foot 
dttt'fieUltfr »M -«/ ankle 
Sfttt'tevfammer,/., -tt, granary, hay- 

lott 

^ahfprei. o/ge'bett 

eiti^bt,/., -n, gift, talent 

®a'liel,/.,-n, fork 

^aFgen, m., gallows 

annettartig, «<^*., jelly-like 

aatt, pret. 0/ gel'tett 

Oottg, »»., ^e, walk 

gattl, adv.f eDtire(ly), quite; ittt gatt« 

}en, on the whole 
fiSttft'Udk, adv., completely 
gav, odt;., very, eren ; — nid^t, not at 

all 
9tixn, »., -e, thread 
Oat^tettr »»., ^/ garden 
Oav^tenattliige, /., -tt, pleasure 

grounds 
Oar^tetteittfafTttttg,/., -ett, edge of a 

garden 
Onr^tetttifftb, »»., -€, garden-walk 
^aS'Hamme,/., -n, gai-flame 
®one,/.,-ti, Street 



®afl, m., 'e, guest 
Oaft'liaitd, lt., ^ei:, inn, tavem 
^afr^jimmer, n., guest-room 
^tiVtt, m., -tt, husband 
i^taff, n., brancbes 
€)elia|'t(tt, n., demeanor, air 
geliant', #>p. o/baCIett, clinched 
^eliatt^be, n., building 
gestielt, -a-e, to give ; ed ßl6t 
9tbtt\ «.,-<» prayer 
gelie'teii, pp. o/bit'tett 
€)eliirg^, n., -e, mountains 
geliif' f ett, i>p. qf bei'Bett 
geliUe'liett, j>p. <i/^ blei'bett 
geli0'rett, pp. qfb&'ttn, born 
gelior'gett, /)p. ofbtv^Qtn, secure 
geli0'tett, i>p- q/Me'ten 
gelitiidif , pp. o/britt'gen 
gelivo'dieit, ;>p. (i/'bre'c^en 
gelitttt'bett, pp. ofbWUn 
gebaiüt', pp. of ben'tett 
gebaiü'te, pret. of gebett'fett 
^ebutt'te, m. (-ttS), -tt, tbougbt 
@eblltt'fettlii(b, n., -«r, mental Image 
gebatt'fettfditten, quick as tbougbt 
gebe'itttttigt,pp. q^be'nttttigett, bumil- 
iated 

gebett'fett, gebat^'te, fleba(^t^ to tbink 
of 

^ebttlb',/., patjence 

gebttrbig, adv.f patiently 

geeig'ttet, adj., sultable 

gef aü'vett, pp. o/fa^'rett 

gefäl^v'Ulli, <M;m dangerouB 

gefariett, pp. qf^aVUn 

gefariett, gefiel', gefarien, to please; 

cd gef&Qt i^m, he likes 
^eful'lett, w., favor 
gefatt'gett, pp. o/fait'gett 
@ef(ttt'gette, (M/., prisoner 
geHer , pret. of gef al'Iett 
gefürfetttUlÜ, adv.y intentioually 
geflo'gett, iTp. Q/^flie'gen 
geflu'geU, adj.f winged 
9tfln'ftn, n., wbispering 
befrei' te, adj., m., lance corporal 
Oeftt'ül, n., -e, feeling 
geftttt'bett, pp. q/"fin'bett 
gegatt'gett, pp. o/ge'i^ett 
gege'ftett, i>p. o/ ge'bett 
ge'gett, prqi).f toward, against 
^e'gettb»/.) -en, region, country 
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Oc'fieiibieiifir, »»., -e, servlce in re- 

turn; — Iciftctt, reciprocate 
^C^fitttfll^r »»•, '*. opposite 
^c'neitfiraiib, «»., ^, object, subject 
Or'liettteU, «., -e, opposite; im — , 

qnite tbe contnury 
Ütütwi'htt, adt. andprep.j oppoeite 
fieaenü'ficv-flilltbeit, »ee gegenüber and 

fielen 
aegetttt'lierfielenb, adj., opposite 
^e'geittQllttr/., presence 
€)efi'tter, m., Opponent, adversary 
gelia'liett, refl., to fare 
gelliirtett, pp. q/" ^al'ten 
nelieitn', adj.^ secret 
^elieilll'ltift, n., -ffe, secret, raystery 
Oeüeilli'nifttltfllr M;-. secret, mysteri- 

OU8 

neüei^f^ett, pp. oj ^ei'feen 
ge'bett, ging, gegan'gen, to go 
^eliettr, «., howl, roar 
flfIlo'lieii,i>/>. o/^e'ben 
nedorfen, ;>/>. oJ Werfen 
Oe^ür', n., bearing, atteotion 
ge^Ö'rett, to belong, be required 
fiellü'tig, orf/., doworight, thoroughly 
©ei'ge,/.,-n, violiD, fiddle 
@ei'fienf«lie(, n., playing on tbe 

violin 
^tV^tX, in., Violinist, flddler 
©elW, w'., -er, spirit, mind 
aei'fterbaft, «<0'.. ghostly 
^ei'fterbanb,/., "e, gbostly band 
^eifteüBe'getttQart, /., presence of 

mind 
geiffliflp, 0^2;., ecciesiastical, Spiritual 
gefannf ,pp. o/fen'nen 
®efÜtt\ n., clasbing, rattling 
gefrStntiff r cramped, clenched 
Oeldgc'r n-t carousal 
gele'f ettr pp- of WUn 
9t\WXtX, n., burst of laugbter 
gelang', pret. of gelin'gen 
geCttnctt,pp. o/Iaffen 
gelau'fen, p;>. o/lou'fen 
ge(6, arf;., yellow 
gelb' grau, drab gray 
Äelb, »., -er, money 
^elb'betttel, m., purse 
gele^gett, pp. o/Ie'gen, situated 
gele'gettrOrfi., opportune [tunity 
Oelr'genlieit, /., -«n, occasjon, oppor- 



gelelirf ,p;). o/le^'ren, learned 
€)e(el)r^te, ad;., scholar 
@e(ei0', n., -e, track, rut 
@e(eif (n.) geben, to accompany 
gelitt'gett, -^-u, to succeed; ed ge« 

lingt mir, I sucoeed 
gerienb, adj., sbrill, sbrieking 
geloftf, adij.^ curly 
gelt, interj.^ ob say, isn't it true? 
gelten, -a-o, to be worth or good ; be 

considered 
^elüb'be, n., promise 
geltttt'gen, pp. q/" geHn'gen 
gemäft',pr«7>. iriM pen., in accordanec 

witb 
gemau'ert, adj., brick, stone 
gemein', adj., low, base 
®emein'l)eit,/.,-€n, meanness, basc 

act 
gemeitt'fdiaflüili, adj., common 
gemerfen, a<0'., reserved 
^emft'bart, m., H, cbamois beard 
9tmnif n., -er, disposition, soul 
gentttf lilü, adj., pleasant 
genau', adr., exactiy, dose 
^ene'fung,/., recovery 
genie'#en, genoB', genoffen, to uke 

Bome refresbment, enjoy 
genom'ttien, pp. o/ne^'mett 
geno#', pret. o/genie'Ben 
^enof fe, m., -n, companion 
genug', adv., enough 
genfi'genb, adj., sufflcieut 
^enug'tuung,/., satisfactlon 
getian'sert, pp. of pan'iern, mail-clad 
getieüf ,;>p. qirjjel'len, peeled 
gera'be, od«., just, exactiy 
gera'b(e))u, adv.^ actually 
@erä'l, n., -e, rigging 
gera'ten, -ie-a, to come, fall, get ; für 

— finben, to think it advisable 
@eräffd|aften,;)/ur., belongings 
herauf dl', n., -e, noise 
ger'ben, to tan 
geredit', od/.just 
^ere'be, n., rumor, gossip 
gereu'en, to repent, regret 
O^eridif , n., -e, court (of justice) 
geriet', pret. <i/" gera'ten 
gering', adj., little, small . 
gerin'geif, pp. oj rin'geln, curly, 

cwried 
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paragiog 
jertl, arfv.,glad(ly) 
Berd'tetr pp- o/rö'ten, tumed red 
^eritlüf r n., -e, rumor 
aettt'f ett, J3!p. of rufen 
geritli'fiilti, o4j,, quiet 
aef lüaf f ettr pp. of fc^f fcn 
^efdiaff, «., -e, business 
aefdir'lien, -a-e, to hap|»eii, be done 
flffdieif, adj., clever, •'smart" 
^efdiettr, n., -e, present, gift 
^efdlidl'te, /., -n, story, history, 

affair, thing 
aefd|id|f(ii!|, «rf/., hlstorlc 
fiefHWf , «<//., skilful(ly) 
sefiüla'feii, pp. o/f(^lo'fcn 
aefdila'fiettr pp. o/fe^la'ßcn 
flff diUrfen. pp. 0/ f(^lie'fe«t 
gefdplun'flrtt» «>. o/fc^Iin'flen 
aefdimei'bia, arf/.. soft 
aefdimirfeii, pp. o/fc^mei'ftcn 
ficfiünirtett, pp- o/f(^nei'bcn 
fiefdio'fiett, pp. o/fc^ie'ben 
flefdirie'liett, pp. o/fc^rei'ben 
gcfdiünr. pp. <i^1*ür'jen, tuckjßd up 
^efditlläriSfeit,/., talkativeness 
aeflüturraer t«/<'r/., let alone, much 

lesB 
sefdltuir'fiett, pp- 0/ fc^toei'flett 
aefdituinb', «<(/., quick(ly) 
«efditQttIfr,/., "e, swelling 
ürfcHt, w»., n, fellow jouriieymen 
geferUtt, r<y«.,tojoiii 
<9efe('(en|]Ht(fr «., -e» ioumeyman's 

piece of work 
mt\tVi\p^U\i,f.r -cn, sociabllity 
^efea'flüaft,/., -«n, Company 
gefene«, pp. o/n'*ett 
^efllüf » n., -er, face 
«e|!d|fdien,n., Utile face 
<9ef!mr, «., -e, shelf 
<9ef!tt'ttung,/.. -en, mind, opinion 
geftianttf, a<0".i anxiou8(ly), breath- 

less 
^eftienlf » n., -er, ghost 
grf«iott'nettr pp- o/fpin'nen 
^eflivftdl'r '»M -«f ^<l1^« conversation 
gef«irod|en, pp. 0/ f<)re'c^en 
gef«irttn'gett. pp. o/f»)rin'0en 
^eftalf ;/., -en, figure, stature 
geftönb'.pr«/. o/ßefte'^en 



^eftättb'ttii, n., -ffe, confession 

geflaf tnt, to.permit 

gefle'liett, geftanb', geftan'ben, to con- 

fess, admit 
ge'ftertt, odw., yesterday 
gefHe'gett, pp. oj ftei'flen 
gefitfv'dett, pp. o/fter'ben 
^efuib'r »•> -e» request 
gefttttb', a<(/., healthy, sound 
@efttttb'l)eU,/.,health 
getan', pp.Q/" tun 

getSuflÜf , pp. o/täu'f(^en, deceived 
getrauten, r«/?., to veuture 
gftren'ndl, adv., faithfully 
getrie'dfn, pp. o/treVben 
getrutt'f en, pp. 0/ trin'fen 
O^etttm'inel, n., nolse 
geitiadi'fen, pp. o/toat^'fen 
^eiQilIf ,/., -en, power, control, force 
gemartig, o^j., powerful, yast, buge, 

great(ly) 
Oetuanb', »., ''er, dress, skirt, gar- 

ment 
geioanbf , ad/., agile,. quick 
gettKinbf , pp. of toen'ben 
geioa'filiett, pp. o/tpa'f<^et^ 
^etQt'ie, n., web 
getuei^f, od/., blessed 
geme'fen, pp.,o/fein 
gemi'dlfti, pp. qf tDei'(^en 
@rtuid|r, w.,-e, welght 
grtuidl'tig, «<//, weighty, heavy 
getoin'nrn, -a-o, to win, gain 

getui^'r (*dj., certalii(ly) 
Belnif frn, «., couscience 
geiQO'gett, adj., kiiidly disposed 
grtQÖft'nen, to be accuntomed to 
gemölltt'Udl, 04/., usual, ordiiiary 
getooftttf , acf/.> accustomed 
i&tto'6Vbt, n., yault, cave 
IBttOÜtV, n., (mass of) clouds 
getQOtt'nen, pp. q/^ getoin'nen 
getQor'lien, pp. qf toer'ben 
getQ0V'bett, pp. o/toer'ben 
getoor'fen, pp. o/toer'fen 
getQun'beti, od/., winding 
^rsön'fe, »., dispute, struggle 
geiie'tnrnb, arf;., fittlng, proper 
gejo'gett,pp. o/jie'^en 
@r|itierg', n., dwarf 
gibt, ind. pres. Sd ging. 0/ ge'ben 
@let, /., desire 
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tie'Int, «Ol, flcflof'fcti, to pour 

@iff fvaitt, n., 'er, poisooous herb 

fiiitfl nad^r P*^- <{/^n(u^'ge(en 
«iuf CH'liC (/to/.), Joseph 
alttll'Seit, to shine, gleam 
fi(aili'll0f[, adj.t respleadent 
9(a8,n., 'er, glass 
filSf tnt, to smooth 
^(illtliC, tn. {-ni\ -n, belief 
alatt'lieil, to believe, think 
gteidl, adj,, equal, like, same ; odv., 

atonee 
flteilü'faafi, arfw., likewise 
fileidl'Bfittiar adj., unconcerned, in- 

differeDt 
fiteidk'faitt, adv., as it were 
9itWtooW, adv., yet 
aUVtCii, fllitt, flefllit'teti, to glide, slip, 

flow 
®(ieb, n., -er, limb 
fllim'ment, to glisten 
a(itt,pre/. o/grei'ten 
gU't^tnt, to sparkle, glitter 
^(0'(f rnartftttt, n^ riaglng of bells 
@lltff, »., luck, fortune; jurn — , for- 

tunately 
atitcTUdl, adj,, fortunate(ly), bappy 
@Iit(fd'finb, n.,-9t, faroriteoffortiine 

^IWfitn, to giow 

Otta'bC,/., -n, grace, favor 

attä'biSr ad/., graeious 

®0(b, m., gold 

aorbeitr <M7., golden 

golb'gelbr adj., golden-yellow 

®olf, »»., -«, gulf 

gütl'tteit, to grant, not to begrudge 

WvfntV, w»., patron 

Wn'ntxjthttfi,/.^ -tn, patronage 

go#,l>rc/. o/gie'feett 

eoii, m., God 

aot'teSfttrditia» ad;.,god-fearing, rev- 

erent 
Ootteiatta'beittuittr »., God's grace 
um (üüi'ttitoiütn, adv., for heaven's 

sake 
gütra«, ad/.,diTlne 
9xtLb, n., 'er, grave 
Ora'bett, m., ', ditch 
(üta'bt^luUff* *«/ sepulchral air 
Stallt, m., grief 
orü'tnrti, to worry 



gvSm'üdk, adj., crabbed, ill-humored 
Srana'te,/., -n, (bomb)sheIl 
SmilllfftlUttfr, m., splinter of « 

(bomb)Bhell 
®tai, n., 'er, grass 
firafi'gtttn, adb'-f green as graaa 
Srai'lttfiffC,/., -n, hedge-sparrow 
grSt'Udl, adj., horrible 
gmtttlir'ren, to eongratulate 
grau, arf/., gray 
gratl'eti, to dawn, hare a horror, tum 

gray ; mir graut, I shudder 
gran'UlÜ, od/., terrible 
grei'fett, firiff, gegrif fe«, to grasp, 

'seize 

greO, adj., streng, crude 
9tftt (äRargarete), Margery 
Sreu'el, m., horror 
Srie'iliettlanb, Greece 
Sriei'gram, m., grumbler 
griff, pre/.o/8rei'fete 
griff hn',pret. o/ju' greifen 
®rlff, TO., -e, grasp 
©rine,/.,-n, cricket 
grilh'lttig, adj., grim, extreme(ly) 
griit'f rn, to grin 
Qrob, adj.f rough, rüde 
&tüU, TO., -e, grudge, wrath 
grorUnb, adj., re8entfül(ly) 
Sro'fdirtt, m., peuny 
grof^, adj., large, big 
Sro'le, adj., big fellow 
Srof^'tnitttrr,/., ', grandmother 
9tüWl9aUx, TO., ', grandfather 
gttt«, adj., green 
€)vttnb, m., 'e, bottom, reason ; gu — e 

gelten, perish ; im — e, in reality 
gntttb'Udl, adj., thorough(ly) 
@nttib'fa#, TO., 'e, principle 
gntn'galbrtt, od/., golden green 
grtttt'sett, to grünt 
®rtt«i'«ie,/., -n, group 
@ru#, TO., 'e, salutation 
grillten, to greet, salute, remember to 
SuCbeti; TO., florin 
@unfit,/., favor 
Sültfflittg, TO., -e, favorite 
Sünff (ingdürrrfÄaft, /., -en, favor^ 

itism 

SünffUitgifdiaft, /, -en, favorable 
Position 

Sfittff Uttgllvefeti, n., fayoritism 



Vocabulary. 



23 



i|ttv'ge(n, to gurgle [itism 

Btlt, od;., good, kind, well 

@ttf aditett» n., (expert) opinion 

©Ute,/., kindness 

attfüeviia» <w^y.» kiDd-hearted 

gtt'tlg, <M/., kind 

gurmittiar adj., kindly disposed 

daav'geivitt» «., tangle of bair 
liaa'Hg, adj., hairy 
lo'lieit, ^of te, flc^^abf , to have 
eab'feUgrciten, p/w., belongings 

liaf trtt» to fasten 

l|age(^biffr adj,, thick and fast 

|a(b'(aitt, «mO'm below one's breath 
||ll(b0f fett, adj., half open 
lialfrpr«/. o/W«n 
lÄlinettr to resound 
iyafio', n., hubbub, noise 
&aU,m,,H, neck 
Imtrflarrig, o^/-, obdurate 
||a(t, <n^'., indeed ; stop I hold on 1 

adv.f just 
liartrtt, -ie-a, to hold, keep, stop 
llätti'ment, to hammer, beat 

i>an'Ul, OT., */ quarrel, squabble 
Üan'bedtr to bargain with, deal, act 
^anViV0mmtl,f.r -n, tambourine 
danb'tttdir n., ''er, towel 
aattb'tQevf r n,, -e, trade 
eattb'tortribttvfdi, w., -en, traveling 

joumeyman 
l^angr "»-f "<» (mountain) side 
liatt'grtt, -4-a, to hang, ding 
flSn'gen, to hang, attach ; bo« $erj Ott 

f\^^xi —, to set one's heart on 
eatt'fetbo«!, /., "e, sawfiler's bench 

or horse 
liat'reit, to wait (for) 
llOtt, a<f;.,hard, harsh 
6'dt'tr,/.. stubbornness, severity 
eaft,/Mbaste 
Saftig, <wii'.,bastily 
i>€L%, w»., hatred 
llärüdl, adj., ugly, homely 



|(ait'4ett, to breathe, whisper 

l^au'eii, ^teb, ge^ou'en, to fight 

bdtt'feit, *»., beap, pile 

l^Stt'figr ocfv., ofben, frequently 

Cütttit, n., *cr, head 

Canlif evtcbttiS, n., -ffe, main expe- 

rience 
CattUfgebSttbe, n., main building 
6atttiri»iiav, n., -e, hair (of the head) 
6att«if muttttr »»•, "er, captain 
eatttirftrate,/., -tt, main street 
6atttitt«nt'«i(al|, «»., *e, gymnastic 

grounds 
CattS, n., 'tr, house ; pi — e, at home 
d&ttS'riiett, n., little house, cotUge 
Iftatt'fett, keep house, dwell 
eatti'frait,/., -««/ housewife 
Catti'geitofTe, «., -tt, house-mate, in- 

mate 
eSttS'teHtt,/., -n«t, cottager 
&atti(ente,p/ur., people of the house, 

inmates 
ÖÄttt,/.,''e,8kin 

Ire, interj,, sayl 

Öe'bel, TO., lever 

Ir'beit, -0-©, to lift, raise ; (re/l.)i take 
one's seif 

dedif grau, od/., light gray 

lief teil, to fasten, fix 

lief tig, adj., violent, vehement 

lie'geti, to contain, entertain 

©efbe,/.,-«, beath 

lief (en, to heal, eure 

lief llg, adj., holy, solemn 

aef (ige, adj., Saint 

lieif fam, adj., healing, curative 

lieitn, adv., home 

Cef matborf, «., ""er, native village 

bef matlidi, adj., native 

©elw'felir,/., return (home) 

^eim''relireit, to return home 

lieim''foinmenr »c« l?eim and lom'mett 

beim^üdi, adj., secret(iy) 

beitti'tiitfifdl, adj., malicious 

lieim'lV&rti, adv., towards home 

Cef rat,/., -en, marriage 

lief raten, to marry 

fteffer, «wy-.boarse 

Ijell^, adj., warm, hot 

lief l^eit. -ie-<i, to call, name, bid ; e8 

j^eiBt, it is Said 
lieif^'geUebt, adj., dearly loved 
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4>etb, m., -en, hero 

htVftn, -0-0, to help 

titU, adj., loud, bright, clear 

6elm, m., -€, helmet 

IDemb, n., -<, Shirt 

Cmtbi'Snnel, m., shirt-sleeve 

(mt'ntfttr to block, obstruct 

bev, odv. ami «ep. j>r^., here, hitber 

lbetab''laffeti, -ie-a, to condeseend 

brratt'r o^v., close to, near 

beratt'fiesofiftt, «<•« ^eran' «w^/ gie'^en 

beratt''fom]iieit, lam hieran', ^«ran'* 

getommcn, to appruacb 
beratt^'V^aeit, *«?^ ^eran' and rol'Uit 
herauf» cwiv., up 

herauf aefionfiettr *f« herauf and flc&en 
heraus', adv., out, forth 
herattS''bredien, -a-o, to burst forth 
heraur-feditettr -o-o, to contend lor 
heraur-treteti, **■« ^er«u«' am/ tre'ten 
herb, ad/., distressiug, bitter 
herbef 'holen = ^olen 
eer'biafeit,/., -en, bitterness 
6erb, w., -e, hearth 
©er'be,/., -n, herd 

herein', «df., ioi inio 
herein'-fliesen, «^e l^erein' and fli«'9tn 
herein'- aenommen, *<»<• herein' and 

ne^'men 
hereln'-fitreldien, -i-i» to blow in 
her^'gehen, ging (?er', ^er'ßcßonflen, to 

set to work, go at 
4!)er'fttttft,/.,"e»origin 
hernath', adt'., later, afterwards ; after 

that 
45err, »»., -en, Mr., gentleniaß, master 

€)err'aott, w., Ciod 

©err'aihreit,/., -en, splendor 

C^err'fdiaftett, pi«r., persona (of rank) 

herr'ftfiett, to rule, prevail 

li^err'fiher, w., ruler 

her^'ftenett, to produee, complete 

herü'ber, adv., over, across 

herü'berfiefahren, *ee ^erü'ber and 

fal^'ren 
heru'her-hiollett, *«« l^erü'ber and 

tnarien 
herum', adv., about, around 
herttm''ba(aen, to (have a) romp 
heruni''tromme(tt, ««« ^enim' and 

trom'meln 
hertttn'jelaen, see ^erum' and jei'gen 



herutt'ter. adv., down 
herun'ter'fotnmen, *te l^erun'ter and 

fom'men 
herun'ter-fbrlnaett, »«c l^erun'ter and 

fprin'ßcn 
herun'ter'fitürien, ne ^enm'ter ami 

ftür'gen 
herbor', adv.^ forth, out 
herbor'geffhoffeu, see ^erbor' aud 

herbor'>fi(tthett,«e« ^erbor' and glü'^en 
herbor''raiiett, to project 
herbor'raoenb, adj., prominent 
herbor'"fletaen,«ee ^erörr' and ftei'ßen 
©erj, n. (-en8), -en, heart 
4!>er|'b(ttt, n., life-blood 
heri'burthbrlttaenb, adj., heart-pierc- 

ing 
der'jelelb, »., heart's pain 
4!>er'settian8ft,/., extreme anxiety 
herj'eraultfenb, adj., thoroughly re- 

freshing 
4!>eri'frettbe, /., -n, heart's joy 
herj'hnft, adv., foadly 
heri'Ufh, od^., cordlalUy), thorough(ly) 
^eu, n., hay 
4!>eu'bobett, m., hay-loft 
C^euih'Ier, «>., hypocrite 
heu'te, odr., to-day 
heu'tlBr «"0-. this, to-day's 
heuf Stttafie, adv., nowadays 
©eierel',/., -en, witchery 
hie, adv., here 
|)leb, «»., -e, blow 
hleburih'f a^'v-» ^7 this means 
hleJt, pret. of ^ol'ten 
hielten ein', prei. piur. of ein'l^alten 
hier, adv.f here 
hierauf, adv., hereupon 
hle#r !»•«<. o/l^el'6en 
6lf fe, /., help; argtlit^e— , medical 

ad vice 

hUfd'herelt, adj,, ready to help 
(others), obliging 

|)lm'me(, m., sky, heaven 
C^lm'metrelfh, n., kingdom of heaven 
4!)lm'me(8baih» »-, canopy of heaven 
hlmm'dflh' odj-, heaveuly 
hin, adt>, and $ep. pref., toward, on, 

then ; — unb ^er, to and fro 
hinab', adv. and sep. pref., down 
htnab''ftthrt, «e«^inab' and ftt^'reii 
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hiuüh^*\üiauttn, »ee ffinab^ and \d}aü^* 

m 
l|in(ib''fdirittr *«« ^tnab' and fc^ret'tcn 
ttinaW'fttititn, -U-\t, to ascend 
dinauf, Oliv, and seit, pre/., up 

iinauf'Mttn, *«« ^tnauf and fa^'s 

ren 
Üinauf «fttlivt, *ec l^ittauf' and fü^'ren 
dittaitf 'fUttent, *ce hinauf anrf rut'# 

tcm 
mnanV'Vtiäitt, see ffinauY and rei'c^en 
iinauV*Mf »«« hinauf oftd fe'^en 
iittHUi', adv. a*Ml *g). pr^., out 
l)ittfttt8''6U(frtt, see ^inau«' and blif» 

(en 
||inatti''riilite]t, *ee Zittau«' and ric^'. 

ten 
titllllti'«fd|aittett, «ee f)inaui' and 

f(^au'en 
l|inattS'«fd|i(frn, tcel&inau«' and ]d)\V* 

ttn [gen 

I^ittatt8''ttaaett, *«« ^inauä' and tra'* 
Hn''betttett, U) point to 
bittbtttdl'r od»., through 
littburiü^fielieit, *ee l^infeurc^' and 

titteitt^ adv. and »ep. pref., into 
l|itteiit''f alivf tt, *«« l^lnein' and fo^'ren 
lineitt'arbattt, />p. 0/ ^inein'bauen, 

built in 
lineitt'a^biffeit, »ee hinein' andbeV^en 
|ittritt''firteti, *«c hinein' and ße'^en 
MttHtt''(e8rttr *«« l^inein' and le'gen 
l^iiteitt''fel»en, *«« l^inein' and fe'^en 
|itteiti''tvSttmeti, *eel^inein' and trau'# 

mta 
^itteitt''tveteti, *«c hinein' and tre'ten 

^in^gattB' ^i demise 
l|ilt''aebeit, -a-t, to give away 
bift'fieriilitet *«« l&in and ric^'kit 
^in''gittg» w« l^in and ge'^en 
^in''l)a(ten. -4e-o, to hold out 
^in''(raett» to lay down 
^in''tte^mrit» na^m l^in', ^in'gnumi* 

mett, to receive, accept 
llin'neiu od»., this place 
tin'-fdimttn)eln. to smirk, talk 
l|in''fdiritt see ^in and fc^rei'ten 
bin'«feben, -a-«, to look, gaze down 
^in'Xtn» adr., behind 
%\nivei%tx', adv., behind 



%\Wttt» prep. tpith dai. or acc^ be- 
hind 
€)iti'terfiruttb, m., background 
MxtitttiaVUn, .tee ^in'tcr a$id laf fett 
^in^'trrff riu trof ^in', ^tit' getroffen, to 

Btrike 
l)in'* treiben, -ie-ie, to drift along 
binü'ber» «dr. and sfp. pr^., over, 

acroes 
Ifitttt'ber'bebitett {r€fl.\ to extend 
bitttt'ber'f (ibtrtt« -u-a, to take over 
iinit'ber-fübren» see ^infi'ber and 

fü^'ren 
binii'beraerttfett» «ee l^infi'ber and 

ru'feit 
bintt'berfiestfBett» «ee ^intt'ber and 

gie'^en 
binu^befreitm» «^« ^intt'ber a^id rei^ 

ten 
bitttttl'trr, adr,, down 
fl\nunttx''Wudtn, see ^inun'ter and 

fc^IuMen 
liiti)it''füarn« to add 
bittju'' treten, -a-t, to step nearer 
^im» n., -e, brain 
|)irfib# *"•• -«^ »tag, deer 
6l'#e,/.,-n, heat 
fiob, pret. qf ^e'ben 
bob un\prei. ofan'fttbtn 
ttüb anVi pret. o/auf ^eben 
l^o'belbrett, n. , -er, planing-board 
boib^ high 

l)0d|f(o|l'fenb, adj., loud-beating 
&Oii^muUf., haughtiness 
doi||'fd|U(e,/., -n, university 
bodl'feligr adj., late, of blessed mem- 

ory 
boditvobrgeboren, adj., high and 

noble, rigbt honorable 
Ooib'tQÜrbiafite, ad;., n., host 
l^oA'ieitKieb, n., -er, wedding song 
|)of, w».,-'e, yard, oourt, manor 
|)of bau, m., ^e, court ball 
&QVfatt, /., haughtiness 
liof frn, to hope 
Coff'nung,/., -en, hope 
boff'ttunfiSnnn, adj., hopeless 
boff ttUngiloiS, ad/., hopeless 
Öoff'nuna^ftern, m., -e, star of hope 
&oVtit\px'äi^, n., -e, court conyersar 

tion 
bö'flffb, adj,, courtly 
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i>üVithtn, n., court-life 
f^üVitUtt, plur.^ courtiera 
lläraH, adj., polite 
&oVmünns «»., ^cr, courtier 
Cof'tnarf diafl» wi., -"e, scDeschal, Lord 

Cbamberlain 
&0Vtt1itU/.,-n, court-regirtatioQ 
^offdirattse^/, -n, court-toady 
|)orft(i(it* ''»M prince's household 
6of tuefen» n., court-Iife 
IDÜ'lie^ /., -n, beight ; in bie — , np 
C>öl|'le,/.,-it, cave 
flWnWt^, adj., scornful 
l^oIa^ interj., holla ! hello ! 
lio'lrtt» to get, fetch 
IDürU,/., hell, Hades 
lliirUfflP» odv., deuced, iufernal 
Colttlt'bev» m., eider, lilac 
60()'arlieitrr» *»., wood-cutter 
Coti'llllttf»/, "e, wooden bench 
ll'6Vltxn, wooden 

&0U^antTUuU, piur., wood-cutters 
&oWpani'if^tlÜitn, n., little wooden 

Slipper 
ÜOV'diett» to listen 
WxtUt to hear, listen 
6oti30ltt% «»., -e, horizon 
ftürte j«', prc/. o/ju'^ören 
60'fftt» p/ur., trousers 
l^o'fetttafdie»/, -n, trousers' pocket 
ftuh, pret. of fft'btn 
Iftuli avtffpret. o/an'^e6en 
W»\^» a^J-, iiice» pretty 
©ttlltt, »., ^er, chieken 

llftlb'Hoa, adv., graciously 
dÜC'Cett» to envelop, cover 
dttltb» ♦».,-«, dog 
Cmt'branaft»/. mortal terror 
l^lltt'bett» num., hundred 
ÜUt^tig» orf»., quick, 8wift(ly) 
Üu'fdietl^ to slip or scurry away 
^ttt, «>.,^e, hat 
Üu'tetl, re/J.,totakecare 
eürte,/.,-n,hut 
6DI>od|Ottbtie^/M melancholy 



\ÜIp pron. nom., I 

iftttl» pron. dat., (to) bim 

il^lt, pron. acc, bim 



i^r# pron., her ; their 

im ^^ in bem 

3in'me,/.,-tt, bee 

im'mtv, adv.f always 

im'merfort» od»., continually 

im'mevstt» odv., continuously 

in» prep. with dat. or acc, in, into 

inbem'f adv., while, in that 

inbe8^ adv., while 

inberfett» o^fr., bowever, meanwbile 

ditfmtterie'reBintfnt» w., -er, regi- 

ment of infantry 
dn'daCt» w»., -e, contents 
inttlit'tett» adr., in the midst of, 

among 
itt'nf'liaden» -it-a, to stop 
itt'nen» a^t;., inside 
MntVf adj., in ward, inner 
ins « in baS 
dn'frl, /., -n, Island 
3tt'fe(flSbtllien» n., island town 
itt8aeteim% «wif., privately 
inifienteitt'» adv., generally 
dnfrinff» w»., -e, instinct 
dnteverfe» n., ^n, interest 
dntti'gne»/, -n, intrigue 
in'tuenbig^ adv., inwardly 
itlitoV\Ültn, Off f., in the meantlme 
ir'genb adv. {ti)toa9, anytbing, some- 

tbing 
iv'genbtQO» adv., anywbere, some- 

where 
Srr'oanfi» «»., "t, erring, aberration 
3rr'Ud|t/ «., -«r, will-o'-the-wisp 
3rr'tuni» »»., ^er, error, misunder- 

standing 
drr'niuriCenl,/., madwort 
i^, imp. of eff en 



iü0 interj., yes ; why! 
Sn'ife,/., -njacket 
3Ä9b»/.,-en, chase 
dS'fiev» m,, huntsman 
^WfittUhtn, n., hunter's life 
i'dti, adj., sudden 
iSll'Cingd/ adv., suddenly 
3al|r, n.,-e, year 
dali'rrSirit /., -en, season 
3(il^rl|Utt'bert «., -e, Century 
daudi'ser» «»., shout of joy 
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dait'fe» /, -n, luDcheon 

[t, adv.^ ever 

ie^beitfalli» adv., at all events 

ie'ber» pron., each, every 

ir'bennattll» pron., everyone 

jt'htMmtii, adv., evcry time 

ffbodl'» adv., bowever 

jr'firrt utib it'vnm, intetj., goodoess 

gracious ! 
feiger'» odr., from the first 
U'müH, adv.f ever 
jt'manb^ pron., someone, anyone 
\t'ntVß pron.f that, the former 
irtt'feiti^lM^ep. ut'/A ^en., on the other 

side of 
3ty\a9, interj. (corruption of) 3e'fu8 
de'fttS» interj., Jesus ! 
{e#t» adv., now 
dfo'dieiit = Si/at^im, Joachim 
ia'beltt» to yodel, sing, trill 
dfo'tanii» John 
OfStTtiet^ n., dim., coat 
Sfojc'fa» Josephine 
itt'liettt» to rejoice 
dit'be» «*., -n, Jew 
3tt'fietib,/.,youth 
ittttg^ a<?/., young 
dtttt'ae, m., -n, boy 
dttttg'ftattr /., -en, virgin, maiden 
duna'fiefefl/ »»., -en, bachelor 
tltft» adt;.,exactly 

ftalfittetf « «., -e, cabinet 
ftattW, m., -en, cadet 
Stabeftm^auS. «., "er, military 

school 
ftabef tenlotDfi^ n., corps of cadets 
ßS'fev» »»., bug 
ftafUtf m., coffee 
StS'flfi» m.y -€, cage 
Safim w»., ^t, boat 
StuVfet» »»., emperor 
Sni'fetitt. /., -nen, empress 
Ralf, »»., lime, plaster 
lalt, adj., eold 
tam,pret. o/lom'men 
RatneraV» »»., -en comrade 
tarn leratt'^ pre<. q/'^eran'tommen 
Stamm^ w>., *e, comb 
f Sm^men^ to comb 



Satn'mer»/., -n, Chamber, room 
Ratn'tnerbiener» m., chamberlaln 
üammtxhivtViüX, m.,-en, director of 

the board of domains 
Slatntif» m.,^t, struggle, fight 
Inm^/Un, to struggle 
f am öor'» pret. qf öor'fommen 
tarn tuic'ber» pre/. 0/ toie'bertommen 
üanhtWbtt, *ee fiatementanbela'ber 
Slanbibaf » m., -en, candidate 
ftaniitV,/., -en, office, chancel 
ftapVttt, n., chapter 
ßntii'telattfanfi» m., 'e, beginning of 

a chapter 
ftatß'pt,/., -n, cap 
${|IV(, Charles 

^avxtt'ffüU ^M 'e, Square yard 
Slar'te»/., -n, card, ticket, map 
StW\t, in.f cheese 
9W\tlM, tn.f (whole) cheese 
Slafemaftetitttfr» /., -n, casemate- 

loophole 
^a^fttUf m., box, trunk 
Ra'l>e,/.,-n, cat 
fatt'fnt» to buy 
laum, adv., hardly 
fecf, adj., bold 
fe'aet'fdiiebrti» ^0-0, to bowl, to play 

tenpins 
Siede,/., -n, throat, ?oice 
f et'veit, to turn 
feilt, od/., DO, none 
fei'neituegg, adt>., not at all 
f en'ttett, fann'te, gefannt', to know 
Settttf ttU, /., -ffe, knowledge; in — 

fe^en, to notlfy 
Setl, «>., -e, fellow 
fem'aefttttb, adj., robust, Tigorous 
^tx'it,f.t -n, candle, taper 
Ref te,/., -n, chain, Une 
feu'iüett, to pant, puff 
SHet»m.,-e, keel 
SHen'fDatt» m., 'e, pine spUnter 
Rie'f elfier Jfl, n., coarse gravel 
SHttb, n., -er, child 
Stiti'bertafie, plur., childhood 
tln'him, adj., childish 
Rinn, «., -e, chin 
Ritttt'batfenf m.,jaw 
Sie' die,/., -n, church 
Rivdl'tafi» m., -e, church-fair day 
Rivdl'tttntt, »«., *e, steeple 
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SHvA'tuefi» m., -t, way to church 
ftlaf ter> n., fatbom 
Ila'a^tt» to complain 
näa'Udl, adj., pitiable, pitiful 
tXWMfmtXVL, reß., to cling 

ßlana^ «».,*<, sound 

flatta an8\i>re/. Q/'auS'dingcn 

SMiM»'|»e,/.,-n, clasp 

Uüt/ptn, to Slam 

Kar» od;., clear 

SKarfe,/.,-n, class 

ßtaitS» Nicholas, Claus 

Slteib» «., -er, dress; Jllei' ber, p/ur., 

clothes 
StltVhtthÜxftt,/.t -n, clothes-brush 
fUibete aW,pret. qfan'tltihm 
Sl(ei'bttna»/f -en, dress, clothes 
fCeitt^ a4j't Uttle, small 
S(ei'tte^ o^;., m., little man or fellow 
Krin'Iattt ad»., d^ectedly 
ncitt'ttltttia» <^j-t faint-hearted 
tUin^toinhiü, adj., diminutive, tiny 
fltm^mtU, to squeeze, catch 
SUt^tetfierttfit» n., -c, apparatus for 

climbing 
(letztem» to climb 

Kitt'attt^ -<i-u, to sound, ring 

SMltt'lt/.,-en, clinic 

floll^fett^ to beat, slap, knock 

$tWfttX, n., *, convent 

Kttg» cuU't wise 

ßlltg^eit/., prudence 

ftna^bt, m.f -n, boy 

fna^ff tttf to crack 

InaVltn, to sound 

fttar^rett^ to creak 

ftnäu'tU m.f thong 

^ntihtf m.j -t, man-senrant 

Rttle*/.,-e, knee 

InWttL, to kneel 

Stnie^nttfdiev. «»., knee-slider 

fttiti'feit» to snap 

Stiimi^ m., -e, little fellow, scrub 

fnV\tttVL, to crackle, grit 

^tiü'ibcl' *>^'i knuckle, ankle 

S{ttOt»t »»., ^, button 

Itto'tig» knotty 

Slo'liolb» «>., -«, imp, gnome 

lM'f^nf^tX, adj., pitch dark 

fo^rfdltUllVi» adj\, jet black 

St^rf^T» ''^M trunk, Talise 



Slofle'aieitteftr n., -c, note-book 
StoUnie^,/., -en, colony 
fotoffar» ad»., very, " awful " 
S0tnet% m., -e, comet 
fo'mifdl» od;'., funny 
$0m]iian'b0» »., -d, command, de- 

tachment 
tom'mtn» tam, gctom'tncn, to come 
^0mmWt0pptU n., regulation belt 
lomtnuttilie^tett» reoelye the com- 

munion, communicate 
ftomtlftfitlie^»/., -«I« Company 
Slomtiaattif'retiier» n., -e, Company *s 

quarters 

ftomtiagttie^faiil» m., -faie, Company 

hall, mess 
ftomplimtnV, n., -e, compliment, 

bow 

Stonferetl)^/., -<n, Conference 

ßij'nig, m., -e, king 

f({n'nett» Zonn'tc, gcfonnt^ can, may 

Konsultation^,/., -m, consultation 

Slonieff!on^/., -en, lioense 

ftoph *»', "t, head 

Sotirettbe, n., -n, head of the bed 

So«i^tie(, n., belt 

Koxb, m., ^t, basket; refusal 

W6xb%tn, n., little basket 

K'ix't^tX, w., body 

Sortis {hör\ n., Corps 

Äoft//., board 

la'fteti^ to cost 

f<{ff niü» adj., delicious, savory 

fvadieltt» crawl 

fvadl^ infer;., crash I 

ixaf^tn, to creak, crack 

Rroft,/.,*e, power 

Irttf tia» ady., powerfül, vigorouB 

ftva'aem m., collar 

fva'lien» to crow 

Slramilf» m., ^, conyulsion 

Iramllf taft» adj., convulsiva 

txaxA» adj., sick, decayed 

Stratt'fe» ody., patient 

f räti'fett^ to grieve, mortify 

ftxan'ttnhttU n., -e, bed of patient 

Strattf^cit»/., -tn, sickness 

Irn^^ett» to Scratch 

üxat^'M^ m., H, a sweeping bow 

Staut» n., ^tx, herb 

SreatitT'»/., -en, creature, creation 

Stteid» m., -c, ring, circle 



Vocabulary^ 



29 



ftei'flüett» to shriek, scream 
ftttVLi, n., -t, cross 
ftttni'tiltn, n, dim^, little cross 
IvtUh'tn, to cross 
BttUi^tx, m., farthiog 
UttUiT6tßUU n. dim., fine feile w 
frie^diettr -o-o, to crawl, creep 
Slvieg» TO., -e, war 
Irie^aett^ to get, catch 
ßriegS'fnittrrab^ m., -en, comrade in 

arms 
Strif e» /., -n, crisis 
ftiftanett/ adj.^ crystal 
fwdi, pre/. 0/ frie'c^cn 
ßvo'tte»/., -tt, wreath, crown 
Rrüte,/.,-n, toad 
ftü'die»/., -n, kitchen 
SItt'fftttfr TO., -e, cuckoo (devil) 
Slfi'frr» TO.,cooper 
fttt'get» /., -n, ball (of wood) ; bullet 
fufiU odj., cool 
füi'Unt to cool 
tuitt, a(&'.,bold 
lüttt'tnern» re/f-, to care, concern 

one's seif 
fbxnftt,/., -n, Information 
Rltttft,/.,''e,art,8kill 
fttttif veidl^ adfj., artistic 
lutit^Xtn, to eure 
httj, a4J'» »bort, curt(ly) 
ftttS'fldltig» arf/., near-sighted 
tuxiumf, adv., in short 
ftt'ffipeti» r«/., to lie down, crouch 
Ril'fte,/.,-n, coast 
ßlt'flenflvidi^ TO., -e, coast 
Buft, TO., ^, kiss 
Hirf en^ to kiss 
ftttf^Oiattb^/.t ^e, kiss (of the band) 



ta'dieti» to laugh 

tWüttln, to smile 

lütHtxt, adj., lacquered, patent- 

Sa'beti» TO., shutter 

lag» pret. of lie'fiett 

Sd'ge,/., -n, situatioQ, condition 

Sa'get» n., bed, camp 

(a'gerttf to lie, gather 

IWmtn, to paralyze 

Safai'r TO.,-cn, lackey 

fiaitt>e,/., -n, lamp 



SStttt»'dien» n., little lamp 
fianb» »., ^er, -e, land, country 
Sattb'avit» to., H, country physiciaü 
Sättb'lÜett» n., dim.^ little country 
Satib'ftrafie»/., -n, country road 
lan'g(e)» ac^v., long, a long time 
Sän'ge» /., -n, length ; ber -- lang, at 

füll length 
San'getueUe»/., tediousness, ennui 
(attg'iäbHg» o^;., of many years' 

Standing 
längs» prep. with dat. or gen., along- 

side of 
lang'fam» adj., slow 
lännft, adv., long ago 
lang'tQeiUn» reß., to be bored 
Sati'Deti» m., rag 
fi^Slvriilibia'ta» /«^o/., cross-patch 
(a§» prc/. 0/ le'fcn 
fiaft» /., -m, load, weight, bürden ; 

inx — faUcn, be. a bürden 
loffeit» liefe', gelaffen, to let, leave 
lafi ttadi', see nac^'Iaffen 
Satein'» n., Latin 
latei'nifili» adj., Latin 
fiQtev'nettfanbe(a6er» to., group of 

lanterns 
Satt'be»/., -n, summer-house, arbor 
Sau6'ftofd|» TO., "e, tree-frog 
lau'ernr to lie in wait 
fianf» TO., "e, course 
lau'fen» -ie-au, to run 
fiatt'nf//., -n, caprice, humor 
fiaurer(a» Laura 
lau'fdien» to listen 
Saut» TO., -«, sound 
taut» adj., loud 
toit'ten» to say, run 
laufloS» adj., silent 
fiaiarett'» n., -t, (military)hospital 
fia|aretfgel|i(fe» to., -n, hospital at- 

tendant, interne 
Saiarett'bof» to., ^t, hospital yard 
Se^bentann» TO.,''er, man of the world 
le'ben» to live 
8e'6en» n., life 
Irben'big» adj., (a)live, living 
Se'benggefdiiifite»/., -n, life-history 
fie'benibefdireibuttg» /., -en, life, 

biography 
Ir'benSfto!^» adj., happy, jolly 
Sr'benilglittff n., happiness in life 
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ec'ietificitcrfeit»/., sereulty of life 
er'deitfiUAt. *».,-erJife 
Se'bfttiDttell» m., -cn, source of life 
(ell'tllft» adj., lively, quick 
2tht1»üm', n., good-bye 
fie^jrUett» plur.^ gingerbread 
le^tfen» to lick, devour 
fie^ev» n., leather 
(e^ettt, adj.f leathern 
le^big» a^^'., Single, orphan 
le^iaHlü» odv., Bolely 
leer» acU-t empty 
Ir'geit» to Isy, put 
(et'tten, to lean 
Se^r^fiitdl» n., ^cr, text-book 
Sr^'re»/., -n, Instruction 
fir^'rrr» m., teacher 
Seilt' tevv» m., -en, master 
fie||r'iatre>p/Mr., apprenticei>hip 
Selft'UlIg» w,, -«, appreutice 
fielb, m., -er, body 
fieill'lirit^ wi., ^e, body physician 
Ser^eSttatur» /., -en, Constitution 
leid'Udl, orf;-.,bodily 
Seib'mebifuS» m., body physician 
fiel'die, /.,-«/ corpse 
UVüttnhM, adj., ghastly pale 
leiAt» adj., easy, light 
leilbf Ülb» odv., probably, easily 
fieidlf flnm m., levity 
leiAffinnifi^ adj., thoughtless 
Seidi'lviillirtt» «»., death-watch 
leib» see tun 
(ei'bett» litt, geltt'teh, to sufTer, eu- 

dure, allow 
Sei'bett» n,, suffering 
Serbettfibaft» /., -en, passion 
leib'Ulb' ö**^-. tolerably 
Seilt' tuattb» /., ünen 
lel'fe, adj., soft, gentle 
fiei'fle,/., -n, band, ledge 
lei'ftett» to render, afford 
(ei'tett» to lead, transmit 
lett'fetlf to guide, turn 
ler'liett» to learn 
Ic'fett» -o-e, to read 
Se'feflütf. n., -€, piece of reading 
lebt' <*4j- » last, latter 
lebf aettanttt» adj., lasl^named 
(euib'tett» to sparkle, glitter 
leun'tten» to deny, disavow 
geu'te, ;)i«r.,people 



tilbt adJ-, ligbt 

2i0tU ^t -er, light, candle 

tifb'tett» to be brightened, dear up 

Silbfteim «., dim., littie light 

8ib, n., -er, lid 

Heb» a4j.t dear 

8ie'be,/.,love 

Ue'beit» to love 

(ie'bettdtQÜvbig» o^/., amiable 

eie'beti8lvürbififeit»/,-en, klndness 

tie'bebtfn» adj., kind 

tieb'fafett» to caress 

fiieb'lina» "».. -t, favorite 

Sieb'UnfiibiÄtev» m., favorite author 

lief, pret. qf lou'fen 

lie'fem» to furnish, supply 

lie'gett» -a-c, to be situated 

lieb,i>re/. qfia'f\m 

tit% ttie'ber» pret. q/"nie'berlaffett 

2itu^itnanU »»., -«, lieutenant 

8i'lie,/.,-n,lily 

litt'bertt» to alleviat« 

8i'ttie,/.,-n, line 

littlS, adv., to the left 

fiitt'ttenbiiitleiit» linen trousers 

fil«i'be,/.,-n, lip 

ll'fHg, adj., artful, crafty 

UtUprel.oflti'Un 

Soib' «•» ^<»^» liole 

lo'ffen, to curl 

So'benrotf, fn.,^t, coat of homespun 

lo'bern» to flame 

Sabttf m., ^e, reward 

8of0tttatibe', /., -n, locomotive 

lo8/ adj., free, loose 

2'6Wtßat^\tt, n., -e, blotting-paper 

l'i'\tnf to free, untie 

lo8'*geben' ging lod', lod'gegangen, to 

begin 
lo8''beutetl» to brawl, bawl 
lol^'lafTen» -ic-e, to set free, let go 
SS'fttttg»/., -en, Solution 
fitt'cifer, Lucifer 
fitt'cfe,/., -n, void, Omission, gap 
Ittb eitt^ pret. o/tm'lahm 
fittft,/.,^e,air 
fiü'ge,/.,-n, lie 
lü'gett, -0-0, to He 
litg'ttetiffbf adj., false 
fium'met» m., lubber 
t!um|ierei',/., -en, trifle 
Cuft,/., pleasure, desire 
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Ilt'ftiar o4j., merry, joUy 
Iltft'lOllltbellt» to stroll 



aRaccatQ'tti» plur., macaroni 

ma'iüett» to make, do 

SRadit»/, 'e, power 

maiüte nal||^pre/. q/'nac^'mad^en 

maiüte nov'» pre/. 0/ bor'moc^en 

tttödi'tifi» (u^'m powerftil; — toerben, 

to beoome master of 
aNaiüfftintdk, m., 'e, authoritative 

decree 
SRSb'diem n., girl 

SKSyd^enaeftalt» /, -en, girl's figure 
aKS'bel, n.,dt'm.,girl 
9N(ib0tt'tta» Madonna, Virgin 
9Kllfil»>/., ^e, woniao-servaut, maid 
9l{a'B(tt» »*•« stoiiiacti 
nta'fter» a<//., lean 
äNani'ftet^ m., scfaoolmaster 
SR8li'tie^/.,-n, niane 
SRal|'ttttttg»/.,-en, warning, admoui- 

tion 
SRalltt'lVQrt» n-, -e, admonition 
aKat m., May 

SNai'enfirttn. n., green of May 
äNai'eiirafe»/., -n, early rose 
9Kai0t'» »n.,-e, major 
3WoU n., -f, time 
nta'Un» to picture, represent 
aHd'Ur» »»., painter 
tuartiroiiiier» a<0'.. slovenly 
matt» pr(m.^ one, they 
titattdl» ;)ron., many a 
ntattlü'rrUi» pvon., many kinds of, 

many a thing 
ntattlü^lltal» adv., at times 
SRatttt» m., -'^er, man, Iiusband 
matttt'l^aft» ad/., resolute, manly 
äNStttt'Uitt/ n., dtm., manikin 
SRan'd'tier» n., mano^uvre 
aWati^tie, /., -n, (8cliool)bag 
annri'll, Mary 

9RaH'a Catttirfitna» Holy Virgin 
aNati^ne,/., -n, landiug, quay 
SWat'fe,/.,-«, 1t)rand 
SRarft^fleffettf m., markel^plaee 
SKar^mottret»tie. /., -n, marble stairs 
SRa^ran» tn/er/. (corruption of)9Rari'a 
aRnWtte, /., -n, machine 



mft|>* prc/. 6/ mef'f en 
SRal» n., -e, exteut 
SKiin^»/» -n, mass, large number 
tttä^liSttt» to moderate, tone down 
SKat^emiltir»/., mathematics 
matt» od;., dim, weak, limp 
SKat^tigfrit/., fatigue, languor 
aWatt'etr/., -n, wall 
aRatl(/ n., "-tx, mouth, snout 
aNaurtQUVf» m., H, mole 
SKaurtQUrf igeftalt /.. -en, form of a 

mole 
SKatti»/., H, mouse 
aNau^fefane»/., -n, mouse-trap 
mrdia'ltifdl» ad/., mechanica](Iy) 
tttc'ff ent, to bleat 
SRebi)in%/., mediciue 
mebisi'ltififl» od/., medical 
äNeer» n., -e, ocean, sea 
äNerr'f diaiimf liilier/. ,-n, meerschaum 

cigar-holder 
nie^r» adi;., more, longer 
meli'rere» ädj., several 
mrlir'ttlödiig/ adj., of several weeks 
a«el'Ie,/.,-n, mile 
mein» pron., my 
mei'nett» to thiuk, mean 
mei'netitiegeit» adv., I don't care ; um 

— , ou my accouiit 
äNet'itttng» /., -en, opiuiou 
meifl» adj., most 
äNerftrr» /«., master 
mtVttXif to announce, report 
SReCbung»/., -en, report 
SHctt'ge»/., -n, crowd 
9Keisff|p» m., -en, human belüg, man 
SRen'fdienartr/., -en, human species 
9Neti'fd|enfo|)f» m., ^e, human head 
men'fdiettfeer» adj., deserted 
SNen'fdirntirrbammttng» /., damna- 

tion of man 
aRen'fdienmerf» n., -e, human work 
SNenfdl'IirU»/., humanity 
mer'feti» to note, notice, see 
merritiitrbig» adj., remarkable 
aWefaaiaitce'» Fr. = awir^cirot 
mef'frti» ma^, gemerfen, to measure 
aWef'Httg'ÄmuIfttdiew» »».,brassamu- 

let 
midi» pron., me 
l»ltglle»//a/.,/.,-n, mUe 
9rmi!|,/..milk 
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mWhttU, to soften (down) 
Vlinfhttum, /., -eit, jeduction 
mitt'ttft-, adj., least 
WHimt'Uf/.t -n, minute 
mV\ilttn, to mix, blend 
mi%hWli^tVi, to disapprove 
mif^fian'htln, to mistreat, abuse 
9ki%f^tivat, /., -<n, misalliance 
mi^Uäif adj.f precarious, hazardous 
mil^ltttttia» adj., ill-humored 
mit'ttattifdk» acb-, suspicious 
mit» prep, vnth dat. and sep. prtj.^ 

with ; along 
mitatt^'felieit» -a-«, to witness, suffer 
initatt''fdiatten» to look on 
mit^'^tinfictt» «m mit and brin'gen 
miteittatt^et» adv.^ with each other, 

all together 
tnlt'flcdradit i>re<. o/mit'brinßen 
VX\VVLt%tX\tXL, see mit and ^el'fcn 
mit'f ommen» «ee mit and lüm'xMn 
aRit^eib» n., pity, sympathy 
miHcibig» adj., pitifiil, compassion- 

ate 
mU'mudieit» to join in 
mit'tteliineit» *ee mit and ne^'men 
VXWtt^ta, see mit and reiben 
miiSam'mtn, adv. = jufam'men 
91'Ht'tag» «»., -«, noon 
aVHt'taadmalll/ n., -«, dinner 
aRit'te»/., -n, middle, center 
VlWttilunü, /., -en, communication 
VIWUU n., remedy 
tttiHat» adv.f id the niidst (middle) of 
aRif terttadit /., ""e, midnight 
mittlevivei^r, aefv., meanwhile 
ntWMnttn, »ee mit an^ trin'fen 
mXtWX'itX, adv., now and then 
moüt^tt, pret. o/mb'gen 
mif'attt» mjx^'te, gemw^t', like, may 
m'6gflitil, adj., possible 
Vl^nai, »»., -e, month 
SRattb» m., -e, moon 
SKonoUa'r »».. -<f monologue 
aRotmmettf , n., -e, monument 
SRootr *^t -</ marsh 
tnor'gett, adv., to-morrow 
SROT'fieit, m., morning 
aRor^aettrütfr/, dawn 
aRo'fel'Cütt'erüno, sour Moselle 

wine 
aWotlb', ».,-e, motlve 



SRü'mc,/., -tt, mew, guU 

mil'be, adj.f üred 

SPHt'bialeit/., fatigue 

SRttt'e,/., -n, trouble, difficulty 

mü'lieit» refl., to endeavor 

»Kt||'U./..-n,miU 

VtxOl'ltnhailt, m., ""e, miU-brook 

9Rtti'mc,/,-n, aunt 

mltl^flUlt, a4j., wearisome, trouble- 

some, with difficulty 
Vt&VUt, w., milier 
VmVUxitümtX, /., ^ mUler's 

daughter 
aRttttb, m., H, mouth 
mttttb'Ulli, odj., oral, Terbal(ly) 
ttttttt'tev, adj., awake 
SWÖtl'je,/., -«, coin 
mttr'lliellt, to mumble- 
miiv'rifdl, adj., surly, ill-humored 
SPhtflf,/., music 
aVhtSfutenet, m., muscatel wine 
aRttriel,/.,-n,muscle 
mörfett» mu^Bte, gemußt', must 
SRtt'ftevfnabe, m., -n, model boy 
mtt'fitertt» to surrey, examine 
mtt'l^ig, adj., idle 
SPhtt, m., mood, oourage ; ed toirb i^m 

§u — , he feels 
mV'tig, adj., courageous 
aWttftet,/., ^mother 
SPhtf temnn, m., -t, mother's arm 
SPHtf tevdieitr <2tm., n., old woman 
SKttf tevlvi#r *»•» common sense 
3Wit'<»e,/.,-n, cap 

na, well 

ttOdir prep. with dat. and sep. pr^., 

after, for, to, toward, according to 
9lad|'bav, m., ~n, neighbor 
9laälfhaxflüif «»., H, neighboring 

court 

9laili'(arfd|iiftr /., -m, neighborhood 
naitbnn', adv. and conj., after 
IMlIi'benHidl, adj., pensire 
9lit'lliett, m., boat, skiff 
9lttt^Wtit,f., -n, Imitation 
tlMt^'f tUfitn, to care about 
nad|''fotfdint, to inquire into 
itiid|''Qebettr HS-e, to yield to 
naiü'-gelien, ging na(^', niu^'geganger, 
to attend to 
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IUl4l^» <^<'-> tl>«n> Ister 
flt4'IUf^/-> -«r aasüUmce 
lUl^^'I^Im» to tnriiig, fetch np, make 

up 
nütl^Amfftm, -U-a, to ceaae, diaoon- 

tiniie 

tta4''«ui4ai» to Imitate 
Ka^'Mittag, m., -t, afternoon 

noon instmction 

to whistle aller 
naW*U%tn, -a-t, to lock thnm«^ 
ttSü'ftaii, odv.y in the near Itatnre 

n54fi'Heteit^r odj-, nearest 

«o*t/.,*«,Dight 

9la4'tett, m., -e, disadTantage, härm 

fla^f lattr, n., bed 

Ita4f H4, (uf/., Dighüy 

fla4f mallr n., -t, erening meal 

naill^ttautn%, adj., resentfiil 

na^'trSgn«, adj., later (on) 

naättUf adv,, at night 

fla4f tif4, m., -c, bedBide Üble 

tta^^'iaiileit, to paj in addition 

Sla'lfett, m., neck 

nadtf adj., naked, piain 

9la'8r(r m., * naU 

na'grtt, to gnaw, rankle 

sali, adj.f near 

9lV%t, f., -u, Ticinity, proximity 

tta'lett, to near, approach 

ttS'l^ettt, r^.f to approach 

nafim,pret, cfnt^mtn 

näfm üWf prei. «i^att'tic^mcn 

nWvtn, to Support 

RaÜ'nmg,/., nourlshment 

9iafmt, »»., -n8, -n, name 

ita'menloS, adj.f obscure 

na'metttUdli, adj.^ especially 

nant'Ii^, odv., namely, the übu^ Is 

ttaitn'te, pret. o/nvnfntn 

Starr, »»., -en, fool 

9iäi' ättn,n., Utile nose 

Wa'fe»/., -n, nose 

9la'fett|l»ge(r »»•» nostril 

naf^, adj., wet 

flaftet,/.,-n, adder 

Statur' r/-> -««/ nature 



aaür'IUI» «&'., of conrse, natural 

SIes'lPCl, Naples 

SleM«Ot«'»er, m., NeapoUtan 

SIc'icI, fli., fog, mist 

Slc'icIf^Ult /., -en, cloud of mist 

Bf ioi» l>r9. «riCA <fa/. or ace. and *ep. 
prrf,, next to, beside 

TUhtwUk^, adv,, inddentally, in pas- 
sing 

SIc'iaitttlletr m., rirtl 

mthtmthuaif^tt, adv., next to each 
other 

SIr'kaitebaitke. n., adjoining build- 
ing 

SIr'beitlliaittt, m., 'er, neighbor 

Slr'Beitllintf^f m.» -<n» fellow-man 

9ltd, m., -Ol, nix ; Sprite 

HC' lfm, to tease 

ttri'meit, na^m, genom'men, to take 

9lcikr »»., envy 

SleFge, /., -n, decline; bcr Xafl ge^t 
jur — , the day is on the wane 

nefgcit, to incline, bend ; reyf., de- 
cline, descend 

Rei'timt,/., -tn, inolination 

neitt, adv., no 

nesi'ttnt, nanWtt, genannt', to call 

Ker'tiettfleBrr, »., nervous fever 

flr#, n., -t, net 

tteitr adj., new, renewed ; t»on neuem, 
anew, again 

9leit'enmgr/, -tn, Innovation 

SIett'gier,/., curioslty 

9lett'gUr^rr/., -n, curlosity 

nett'girrig, adj., curious 

9leu'igleit,/., -en, news 

ntu'mohi\ä^, adj., new-fashioned 

Iti^t, adv., not 

9lid|'te,/.,-n, oleoe 

9Iid)t8, n., nothing 

ttVifett, to nod 

nie, adv., never 

nie' b er, adv., down 

nie'ber«(ettgen, «e« nicbcr and htuf^tn 

Slie'berlage,/., -n, defeat 

nie'ber-IafTen, -ie-a, to peroh, settle 

ttie'ber-faufen, to whizz 

Slie'berttng,/., -<n, lowland 

nie'ma(0, adv., never, at no tiine 

nie'manb, pron., nobody 

nie'fen, to sneeze 

nint'memtelir, adv., never 
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f^tlh, m., -en, hero 

lierfett, -ü-o, to heip 

dett, a4/., loud, bright, clear 

iftlm, «»., -t, helmet 

&tm%, n., -t, Shirt 

^embi'iinttel, m., shirt-sleeve 

tttmfmtU, to block, obstruct 

deVr ^v* ^'^ ^^/^^ /^'^/m here, hitber 

1ttXüf/»lüf[tn, -it-a, to coDde^cend 

lietatt'f odc, dose to, near 

fietatt'geiooen, see ^eran' «wf/ gie'^en 

berait''(omineit, tarn ^eran', ^eran'* 

getommen, to approach 
b(rais'''ronen, «^^ ^eran' an<2 rol'Ien 
herauf, ad»., up 

derauf tetangen, *?c herauf and ge^en 
detauS', adv., out, forth 
lierauS'-^redirn, -o-o, to burst forth 
lierauS'-fed^ten, -o-o, to contend tor 
Uttaui''tttttn, see ^erau9' aml tre'ten 
ftttb, od/, distressing, bitter 

aev'bifileit,/, -en, bitterness 
6erb, w., -e, hearth 
©et'be,/., -«/herd 
berein' r adt-., in, int» 
^erein''fliefiettr see herein' and flie'gen 
berelii'-ßenominen, *ee herein' and 

ne^j'men 
lierein'-rtrridien, -i-i, to blow in 
der'-fiedeit, fling ^cr', ^er'fleßonflen, to 

set to work, go at 

©et'fttllft,/.,''«, origin 

fternadl', «d*'., later, afterwards ; after 

that 
^etr, »»., -en, Mr., geutleman, muster 

^err'oott, »»., God 

6errai4(eitr /m -en, splendor 

derir'fd^aftettr P'^-. persona (of rank) 

lietir'f dien, to rule, prevail 

^enr'fdiet, »»., ruler 

fteir^'-ftetten, to produce, complete 

(erä'brr, odr., over, across 

lient'berfiefalitett, «c« ^erü'ber and 

fa^'ren 
l)etii'ber«fttaaett, «c« ^erü'ber and 

fnaPlen 
fiernm', a<lv., about, around 
Iiernm'«ba(gen, to (have a) romp 
limtnt'-trommetttr »« ^erum' and 

trotn'nteln 
l^etum'seioen, see ^erum' and gei'een 



(rntn'ter. adv.^ dowa 
lietun'ter'fommrtt, «ee ^cnin'ter and 

tom'men 
(erun'ter-flirinten, see ^erun'ter and 

fprin'ßen 
fietun'ter-ftttrien, see ^enm'ter aud 

ftür'jen 
berbor', adv.^ forth, out 
lierbor'oefdiofTen, »ee ^erbor' aud 

fc^te'ften 
berbor^'Olttlirtt,'«« ^erbor'and glü'^en 
fierbor^-ragen, to project 
betbor'raoenb, adj., prominent 
(ierbor''fteioen,«e« ^erbor' and ftei'ßen 
6er j, n. (-en«), -en, heart 
^ers'blut, n., life-blood 
iKrs'bnrdibrintenb, ad/., heart-pierc- 

ing 
6er'}eleib, n., heart' s pain 
^et'Sendanfift,/., extreme anxlety 
bers'etquiffenb, adj.^ thoroughly re- 

freshing 
^eti'frenbe,/., -n, heart'sjoy 
beri'daft, adv., fondly 
detS'U^f od;'., cordialUy), thorough(ly) 
^eu, n., hay 
^eu'boben, m., hay-loft 
^euili'let, m., hypoerite 
lUtVi'Xt, adv., to-day 
beu'tiO, ad;'., this, to-day's 
benf SUtage, adr., nowadays 
©eietei',/, -en, witchery 
||ie, adv., here 
©ieb, »n., -e, blow 
biebut^', adv., by this means 
tlitit.prel. o/ffaVttn 
hielten ein', prei. plur. q/" ein'^alten 
bier. adv.f here 
dietaur, adv.^ hereupon 
ftie#,pre<.o/ Refften 
aU'fe, /., help; ttr)tli(9e — , medical 

ad vice 

bilfi'bereit, adj., ready to help 
(others), obliging 

^im'ntel, m., sky, beaven 
6im'me(teid), n., kingdom of heaven 
Dim'meldba4» »•> canopy of heaven 
(|imm'Uf4, <M7*> heavenly 
bin, adu. and «<5p. pre/., toward, ou, 

theo ; — unb ^er, to and fro 
binab', adv. and sep. pr^., down 
binab''fttbrt, «ee^inab' and fU^'reii 
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l^ittat^-f Routen» <ee ffinab' and fc^au^ 

(ti 
tl\nab'»\iliv\tt, see tfinai/ and fc^rei'ten 
(linan''fteifiett, -ie-ie, to ascend 
f^xnauV, o^i^'- «»<* *«?*• pref., up 
iinauV'Mxtn, see ^inouf and fa^'* 

ren 
llinauf -ftt^Tt, see l^inauf antZ fü^'ren 
hinauf -Kettentr «ee hinauf anrf flet'* 

tern 
^inauV'Vtiüttt, see l&inauf anrf rei'c^en 
^inauf-fa^r *«« hinauf and fe'^en 
(inaud'r o^v* 'i'*^ »ep.pr^.f out 
llinauS'-blifrett, *c« ^inau«' ond blif* 

fen 
]binau§'-H4teti, «ee binau«' and ri<^'* 

ten 
(inaud'-f^ttttten, ««e binau«' and 

fc^au'cn 
ftitiattS'-fÄjllfenr »ee^inou«' and f*if'* 

ten [gen 

HinattS'-ttafiftlr see binaud' and tra's 
^in''betttett, to point to 
binburdi', ad»., through 
binbttrÄ' ^lieben, see ^inburc^' and 

fle'^en 
bineitl', adv. and sep. prej.^ into 
litteitt'-fabren, see hinein' and fo^'ren 
bineiit'oebaut, pp. of ^inein'bouen, 

built in 
bineitt'aebifTett, see hinein' andbei'Ben 
binrin''gelien, see hinein' and ge'^en 
binein'-Ieoen, see hinein' a»d le'ßen 
binein'-feben, see hinein' and fe'^en 
%int\VL'*U'dvmtn, «?«^inein'a«d trau'* 

tnen 
liineitt'«tteten, see hinein' and tre'ten 
blnö,pr«f. o/^an'ßen 
din'tangf m., demise 
bin''gebett, -a-e, to give away 
biti'gnri^tet» see ^in and ric^'ten 
bin^'fiing» see l^in and ße'^en 
bin''baltrn» -ie-a, to hold out 
biti^-Ieaeitf to lay down 
bin'-ttebmrtt» na^m l^in', bin'fleiwm* 

nten, to receiye, accept 
bin'neiu adv., this place 
bttt^'f ibntunselti» to smirk, talk 
biii'-fdiritt. see ^tn and fcbrei'ten 
bitt''feben. -a-e, to look, gaze down 
bitt'tetl» adv., behind 
bitttrttbev'f <wi»'.. behind 



bitt^tet/ pr«7>. irt'M da<. or acc, be- 
hind 
ditt'terfirunb» tn., background 
bintcrlaf'fftt» <ve« ^in'ter aml laffen 
bln'«ttf ff en, traf ^in', ^in' getroffen, to 

strike 
btn''tteiben, -ie-ie, to drift along 
bitlü'ber» adv, and sep. pre/., over. 



across 



binit^ber-bebnen {reß.\ to extend 
binü'ber'fabteti» -u-a, to take over 
bitttt'ber'fitbrett» see ^inU'ber and 

fü^'ren 
binü'beroeTUfettf see ^inü'ber and 

ru'fen 
bintt'betoesooeti» see ^intt'bcr and 

)ie'^en 
bittü'bet'teiten» see ^infl'ber and rei'« 

ten 
binutt'tet» adv., down 
bittttttter''flb(u(feit» see ^inun'ter and 

fc^Iu'den 
binsu''fitoett» to add 
bin}u''ttetrttr -a-e, to step nearer 
©Itn» n., -e, brain 
6irf4» "»f -«» stag, deer 
6i'be,/.,-n, heat 
bob» pr«/. 0/ ^e'ben 
bob an'» pre/. 0/ an'l^eben 
bob anV,pret. 0/ auf lieben 
Öo'belbrett» n. , -er, planing-board 
bod)' high 

boibHoH^fenb» ad/, loud-beating 
^Olb^mutf /., haughtiness 
6o4'fd)Ule,/., -n, university 
boib'ftlifi» adj., late, of blessed mem- 

ory 
bodltuobrfiebotett/ adj., high and 

noble, right honorable 
i>Oät'MxhWt, adj., n., host 
^oÄ^seUilieb» n., -er, wedding song 
^Ofr «».,■"<♦ yard, court, manor 
6of ba0» m., -^e, court ball 
doff attr /., haughtiness 
bof f ett» to hope 
^off'ttunOf /., -en, hope 
boff^nuttgSamtf od/., hopeless 
boff nunfidlod» ad/., hopeless 
Öoff'nuno§ftertt» m., -e, star of hope 
f>^V^t\pxatll» n., -e, court conversa- 

tion 
bii'fifd)/ a<Ü'-. courtly 
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Oonebtttr n., court-life 
(boVltUttrplur., courtiers 
l)üni4. adj., polite 
M'Wünn. m., ^tv, courtier 
Öormavf d)a0» m., ^e, seneschal, Lord 

Chamberlain 
6ortefie(» /. , -n, courtrregulation 
SoHdliranse»/, -n, oourt-toady 
^offtaat» m., prince's household 
€>oVtitt\tni n., court-life 
dü'^e»/., -n, height; in bie — , np 
©<ift'le,/.,-n, cave 
ftü^'ltifdi» a^y., scornful 
^Ola'r interj.^ holla ! hello ! 
io^lrttf to get, fetch 
aüne,/., bell, Hades 
4(ir(if4' ^<^^'t deuced, infernal 
6olnnf^tX, m., eider, lilac 
^oiyüthtittx, m., wood-cutter 
QoWbüUlpf.t H, wooden bench 
k'iVlttVl, wooden 

Öo()^attet(ettte» p/un, wood-cutters 
6o(S'|fantüf?e(4eit/ n., little wooden 

Slipper 
(ov^dintf to listen 
WxtXif to hear, listen 
ÖoH)onf / w., -e, horizon 
Jütte Jtt'/ pret. Q/ju'^ören 
do'ftit» j)/ur., trousers 
do^fmtafdie»/, -n, trousers' pocket 
(ttbf pret. of l^e'ben 
^nb an', pret, o/on'^ebe« 
^ttbf4' «<*if °*ce, pretty 
6ul)nr n., ^er, chieken 
6tt(b»/., graciousness 
bltlb^tioK» ödy., graciously 
büriett» to envelop, cover 
bunb# TO.,-e, dog 
^un'beanaft/. mortal terror 
fiun'bert» num., hundred 
^UV^tifi' «<^«'-. q«ick, 8wifl(ly) 
bu'f^etlr to Slip or seurry away 
©ttt» »»., ^e, hat 
^U'tetl, refi., to take care 
©üfte,/.,-n.hut 
^tlDodlonbrie^/, melancholy 



\tt^,pron. nom.t I 

ibm» p^'on. da/. , (to) him 

\%Ut pron. acc. , him 



ibtf pron., her ; their 

im = in bem 

3m'me,/.,-n, bee 

im'mtv, adv., always 

im'merfort» odv., continually 

im'mrt)tt» adv., continuously 

in» prep. t&t/A da/, or acc, in, into 

inbem'» adv.^ while, in that 

iltbeS'f adv., while 

iltbrrfett» adr., however, meanwhile 

OitfantrriCteaiment» «., -<r, regi- 

ment of infantry 
^tt'ftalU m., -e, Contents 
ittmit'teitf adv., in the midst of, 

among 
in'noftalttn, -U-a, to stop 
in'ntn» adv., inside 
itl'tlfT» adj; in ward, inner 
itt6 = in bad 
3tt'fel,/.,-n, island 
9n'\tlfttthtättn, n., island town 
ittSaefttim'» adv., priyately 
inSaemeiti'f adv., generally 
dnftinff f m., -t, instinct 
^nUxtV\t, n., ^n, interest 
Olttri'gue»/., -n, intrigue 
itl'tliettbiaf adv., inwardly 
iltitui'fd^ett» adv., in the meantime 
iv'Oenb adr. (et)toaS» anything, some- 

thing 
it'oettbtoo» adv., anywhere, some- 

where 
^VV^aaita» w»-. ^<» erring, aberration 
Onr'lidit «., -er, will-o'-the-wisp 
Ovr'tttm» w»., ^iv, error, misunder- 

standiug 
Ott' toU ti [enl # / , mad wort 
i^, imp. of ef'fen 



ia, intetj.f yes ; why! 
3a'dt,f.,-n,idicket 
3agb,/.,-€n, chase 
dü'fift» m., huntsman 
OS'aetlebnt» n., hunt^r's llfe 
jlSl^, adj., sudden 
iü^'ültad» adv., suddenly 
^üfix, n.,-e, year 
3a||'te8)eit/., -en, season 
Oal^ttUtl'bett» n., -t, Century 
OaUdl'set» m., shout of joy 
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dau'fe»/., -n, luncheon 

je» adv., eyer 

Whtnfaüi, adv., at all events 

ie'bet» pron.j each, every 

ie'bemtaitm pron., everyone 

ie'brSmaU adv., evcry tlme 

iebO^'» adv.f however 

\t'^tvl ttnb ic'rttmr interj., goodness 

gracious I 
itfitt', adv., from the first 
ie'malSf adv., ever 
ic'inanb» pron., someone, anyone 
it'ntXf pron., that, the former 
\tu'\tiiU,prep. wilh gen., on the other 

side of 
^tVM, interj. (corruption of) 3«'fu« 
de'ftti» interj., Jesus ! 
ie#t# cuiv., DOW 
9o'4mt = 3f/a(^im; Joachim 
io'beftt» to yodel, sing, trill 
do'^aitttf John 
3öD'De(f n., dtm., coat 
dofe'fa» Josephine 
itt'beltl» to rejoice 
^tt'be» w*., -n, Jew 
3tt'örttb,/,youth 

inng. adj., young 
^Ittl'ae» m., -n, boy 
dttttfi'fratt, /., -en, vlrgin, maiden 
9una'aefea» »»., -en, bachelor 

StaMnetf f «., -e, cabinet 
Rabett'f *»., -en. cadet 
StabeftenliauS. n., "er, military 

school 
Sabef tmlorDi» »., corps of cadets 
»ä'fer, w.,bug 
Kaffee, «»., coflFee 
Sä'Hg. w., -«r cage 
9al)tt» m., ^e, boat 
RaVfet» wi., emperor 
Rai'feriit. /., -nen, empress 
^altf m., lime, plaater 
lalt, ad/., cold 
laut» p^"«'- 0/ lont'nten 
Ramrrab'» w»., -en comrade 
tum Ijetan'» p»*«'- o/^eran'lommen 
9amin# m., H, comb 
f Snt'mett^ to comb 



^am'mn,/., -n, Chamber, room 
Ram'merbieitet» m., chamberlain 
Rammerbirertov» »»., -en, director of 

the board of domains 
RamDf» w.,*e, struggle, fight 
täm^ß^Un, to struggle 
tarn itot'tpret. 0/ t)or'f ommen 
tarn loie'beT» prei. oftoWhtxlommtn 
^üuMa'htv, see Satementanbela'ber 
Ranbibaf f m., -en, candidate 
$tün%ltV,/., -en, office, chancel 
ftüpVttt, n., chapter 
ßaDi'telaitfang» m., ''e, beginning of 

a chapter 
^ütß'pt,/., -n, cap 
Sari, Charles 

ftütttt'Mt «»., "e, Square yard 
Bax'it,/., -n, card, ticket, map 
Sä'ft, *»•! cheese 
Sä'felaib, m., (whole) cheese 
Slafemaftetilufe, /., -n, casemate- 

loophole 
Sla'ften, «»., box, trnnk 
Sa'tje,/.,-n, cat 
fati'fen» to buy 
tüUm, adv., hardly 
feif# adj., bold 
fCgeI-fd|iebm# ^0-0, to bowl, to play 

tenpins 
Sel)'(e#/., -n, throat, voice 
M^Xtn, to turn 
leim adj., no, none 
fei'neiiuegSf adi>., not at all 
f ett'itrit, fann'te, getannt', to know 
SIentif nii» /., -ffe, knowledge; in — 

fetten, to notify 
ftttX, m., -e, fellow 
fent'gefttitb» <m2/., robust, yigorous 
Ser'je,/, -n, candle, taper 
Sef te,/, -n, chain, Une 
(ttt'dieit, to pant, puff 
SHel, m., -e, keel 
Stieit'flian» »*., "e, pine splinter 
9it'\tl^txiiü, »., coarse grayel 
Rlttb, n., -er, child 
Sin'bettage» plur., childhood 
litt'blfdl, a<ii.,childi8h 
filtttt, n.,-e, chin 
Sinit'batfeit» m.,Jaw 
Slf'die,/., -n, church 
Slir4'tag/ m., -e, church-fair day 
Sliv4^titntt» rn., "^i, steeple 
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@4tt'ben, m., damage, injury 
®4a'beitfteube, f., -n, malicious joy 
fdta'betlfroH, adj., rejoicing in an- 

other's calamity, malicious 
fl^af feit, to procure, create 
Sdiaff tter, m,, conductor 
Sdialf, «»., -t, rogue 
\älüVltn, to (re)sound 
@4ttllt,/., shame 
f^Ö'meit, refl., to be ashamed of 
f^iant'loi» shameless, barefaced 
fl||aitb'6at, culj., disgraceful 
Sdiatt'be,/., -n, disgrace 
fl^arfr odj., Sharp, scorching 
\atatVbUdtnh, adj., disceming 
^H^aVitn, t».| shade, shadow 
@4tt^> '""^•y ^^' treasure; sweetheart 
f^öD'bar, adj.^ valuable 
Sdiattli, m., straw 
fdiau'berrrrefienb, adj., terrifying, 

grewsome 
f diatt'ett, to look 
fdiatt'rrlidi, adj., terrible 
filiatt'ertt öufammen —), to shudder 
fdiatt'Ieltt, to rock 
Sdianm, «»., ^e, feam 
fdtätt'meti, to foam 
®l4att'f|)ielr ^M -€» spectacle, sceue 
flllfi'bett, -ie-ic, to depart 
®4iein, w., -c, glare 
fd|eilt'6ar, adj. seeming(ly) 
fdiei'nett, -ie-ie, to seem, gleam 
^diei'telr wi., pairting, part 
SdierienfaDfe,/., -n, (fool'«) cap and 

bells 
@4ielf toortr n.. -«» scolding, abusive 

term 
€d|CmeI, w., stool 
Cdieit'fe,/., -n, tavern, saloon 
filienl ein', imper. 0/ ein'fc^enf en 
fdieit'Im, to give, present, grant 
^tt^txfhVXttX, m., barber's bag 
f diCrettr -0-0, to cut 
^äitx'mtf\tv, n., razor 
f diev'ften, to joke, jest 
fdieu, adj. anxious(ly), shy 
Sdiett'fal, n., -e, horrid object 
fl^ett^'Ul^r o^/., abominable, atrocious 
Sdliff, m., skill 
fl^i'ffeit, to send; refl., be proper or 

fit 
ediiiffal, n., -«, fat« 



fdiic'bett, -0-0, to shove, push 
fl^ief, adj., wrong, crooked 
Sdiic'fetba^, n., "er, slate roof 
fdiiesir prei. o/fc^ei'nen 
fdiieVr ^I'm Almost 
fdiiC^ett, fc^oB, flefc^of fen, to shoot 
6*lf?» ».. -e, boat, skiflf 
@4iff 4ttl, «2tm., n., little boat 
Sl^iffer, ^., boatman, skipper 
®*ilf8'ö«ät, WK, -e, ship's rigging 
fd^U'bfnt, to sei forth, deseribe 
®d|ilf arai, »., *er, 8edge(grass) 
®d)Uf dalnt, m., -e, reed 
Sl^intllfr m., disgrace, shame 
\Üt\m'Pitn, to scold, use abusive lan- 

guage 
®d|imt, m.f -e, (lamp-)shade 
fl^iir'meit, to protect, shade 
€d)(ad)t,/., -in, battle 
<Sd)la4f felb, n., -er, battle-field 
Sdllacfd, m., chump 
Sdilaf, m., slcep 
fdila'fett, -ie-a, to sleep 
®dilö'fe,/.,-n, temple 
Sdila'fenge^rtt, ».. retiring 
^dilft'fer, "»., sleepiDg man 
fdllaff, ad;., droopiDg, floppy 
®d)(af fantmer^/., -n, bedroom 
@d|(af simmer, «., bedroom 
Sll^Iafi, m.» "^e, stroke, blow, beat, 

shock 
fd|(a' fielt, -u-a, to strike 
fdilaitfi, pret of f (klingen 
fdjtaitf, adf/., slender 
Wapp, adj., shiggish 
fllltail, adj.^ crafty 
SdiUtt'^eit,/., -en, craftiness 
fdlledit, adj., bad, ill 
fdiledtterbittfiS'r od^-, ^7 all meanf> 
Sdlle'tenattfie, n., -n, coal-black eye 
fditei'dieit, -i-i, to creep, steal away 
@d)(eid|'Datrottitte, /., reconnoitring 

party 
Sdlleifftoff, m., H, wheel-frame 
fdllei'ntifi, adj., slimy 
Wtp'ptn, to drag, carry 
f*U«,/>rc/. o/fd^Iei'c^en 
fd|li4'ten, to comb out 
\ttti\t\, pret. o/fc^Ia'fen 
f dille'fteti, f*loB, gefc^Iof fen, to lock, 

close, shut ; ^reunbfc^aft — , form a 

friendship 
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f4(ie^'Ud^, adv.^ at the end, after all 
f^Umnt, adj., bad, serious 
Sdililt'te,/., -n, snare, toils 
f^Htt'geitr -a-u, to wind 
Wof^f prei.qfWW%tn 
9iilof^, »., ^er, castle 
C^Iot'gttrteit, m., *, Castle garden 
^ätlW^tn, dim., «»., siuall Castle 
®4lot'tte)iDe,/., -n, castle steps 

Wviü^'ltnt to Bob 

S4(n4t,/., -en, ravine 

S^lttff, fn.f -c, swallow, draught 

fdtltt'ffm, to swallow 

Sl^ltt'ffet, «n., poor devil, starveling 

fdÜttfit prei' o/f(^Ia'g€n 

fdilttg ttttf',p«<. (ifouffc^loflen 

fdilttg elti',i>re<. 0/ ein'fc^lagen 

f dilttg emlPOV^, preU of emt)or'f<^lagen 

f 4Ittin'mettt, to slumber, doze, sleep 

editürfrUodi, n., keyhole 

e^maÄ, /..disgrace 

fdimaü^idi, arf»., awfülly 

iä^mtd, adj., narrow, long 

f ^ntr'ff en, to taste, smell 

f4mei'4eltt, to flatter 

fd|inei'#ettr Wtni^, gefc^miffen, to 

throw, fling 
®4mets, »>., -en, pain 
föntet)' betorgt, a<0'., deeply affilcted 
fdimrrs'liaft, adj., painful 
^^mrf terlina, w., -e, butterfly 
f^miCbm, to strike, forge 
i*mi#,prw. o/fc^mei'feen 
Sdimttff, m., -e, adornment ; int — , 

adomed 
f^mü'ffett, to adorn 

\äinan^btn, to puff 
f^niitt'f m « fc^nauben 
Sditte'ffettliatti, n., «er, snail-shell 
Sdittee^aeftSbev, n., snowstorm 
e^inec'Ianbfdiaft, /., -en, snowy 

landscape 
f^nec'liieift, ad/., snow-white 
f^nti'bett, fc^nitt, gefc^nitten, to cut 
fdlinrrbigr adj., pluoky 
f^tttttf a<^i-. fast, rni id, quick 
f4ttUt,pre<. qffc^nei'ben 
Bätnitftoaaxtn, plur., dry-goods 
Sdittitf maarmtievfauf, m., sale of 

dry-goods 
f4lt3'b(e), ad;., base, iniquitous 
SdiitSr'Iel, m., flourish 



SdittUbf tabaf, m., snuft 
fibttü'rrn, to tie, truss up 
fdittttV^gerabr, od;., very straight 
^ä^nuxx'büvi, m., «e, mustache 
Sätnux'xtn. to hum, whir, purr 
j d)Ob, iwc/. 0/ fc^ie'ben 
fdlOtt, adv., already 
\iliin, adj., beautiful, nice 
Bäi'6nt, od/.,/., beautiful girl 
f4o'ltm, to spare 
Sil'itß'Un, to draw; SItem — , take 

breath 
€ät0p'ptn'^la\^t, /., -n, pint bottle 
f dior, pret. qf fc^e'ren 

@4o^r '^M '^ 1&P> tail of coat 
\^0fi, pret. of\d}u'tin 
^äitam'mt,/., -n, cut 
@4trff, m., -en, fear, fright, terror 
fdire^ffen, to frighten, terrify 
Sdirecf^fiebanfe, m.,(-en8), -n, dread- 

ful thought 
f^rrcriiaft, adj., terrible 
fdiveif (id|, «dj., terrible, dreadfui 
@4vfir ^M -€, cry, scream 
fdiTrFben, -ie-ie, to wrlte; ti fteit 

flcfc^rieben, it Is written 
fdirriben auf, see auf fc^reiben. 
fdlirei'eit, -te-ie, to cry, scream 
iätttVttn, t<bntt, 0ef(^rit'ten, to sicr>, 

walk 
\ätx\t,prei. o/f<brei'en 
f dirieb» pret. of fc^rei'ben 
fAtiff Ü4/ adj., in writing 
fdirlfl, adj., shrill 
ffttUtrPre/. o/fd^rei'ten 
Sdirittf »»., -e, Step 
fd>roff»ad;.,steep 

@4toff luanb»/., 'c, precipitous wall 
^ätxüpVtopU »»., «e, cup 
fdirttb'beitr to scrub 
f^ntnt'Dfeit» U> shrink 
Sdittft» in., -c, scoundrel 
^ä^uVbuht, m., -n, schoolboy 
S4ttlb»/., -en, guilt, fault 
fdittib'feilt» to be blamed ; er tft {t^at) 

— baran, it is bis fault 
f 4urbia f eiitf to owe 
^äiu'ltf f., -n, school 
SÄÜ'Urf m.,pupil 
S4ttFiungr» m., -n schoolboy 
@4ttFmaDDe,/., -n, scbool-hag 
BdluVUx, /., -n, Shoulder 
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«dlurtet6(ttttn.,^er,8houlder-blade 
ZtluirMh »»., -t, village magis- 

trate 
fdiu'lifrit» to shove, push 
34tt#' *»•» ^<» 8hot 
«Aiinelf /., -n, bowl, basin 
f4llf teilt, to shake 
SAntfl^attfen, m., heapofrubbish 
f Att'^ett, to Protect 
S4i«#'mael, t»., guardian angel 
S4Ü#'nnar »»., -t, prot6g6 

Zä^toamm» m., H, punk, German 

tinder; mushroom 
f^tuamnt» iwe/. of Wtoim'men 
f ^tvattfi, i>re/. <i/"f(^toin'flen 

f4tiia|i'Dni# to swap 

fdiloavs, od;., black 

f4t»atn'iHtaia, ««i?., Wack-eyed 

f4liiavi'6Iattf adj., dark-blue 

i&^taofUtn, to Chat, talk 

Ztti)»tf ht, /., -n, suspense; in ber — 
galten, to hold in balance 

fditiie'betir to hover 

fdilueVamr ie-ie, to be sUent 

f4liieifi'famr adj-, sUent 

Sdilueitir ».,-</ P^S 

@d|lurittS'(eber, n., pigskin 

®d)tiieift, »»., sweat 

S4lurit'troDfen, *»., head of Perspi- 
ration 

fdlluer, adj-, hard, heavy, serious 

S^toev'franfe, od/.,*»., person seri- 
ously ill 

fditnev'nAr ««^v., hardly 

@4toert'ülie,/., -n, iris 

S^tue'fter,/., -n, sister 

fdiluiegrpre/. Q/Wtoei'gen 

fdltuint'lttett, Hx-o, to float, swim 

f^toilf beltt, to reel, stagger 

fditoilt'belttbr od;., dizzy 

f^tuilt'aen, -a-u, to swing, whlrl 

@Alui#'faften, »»., sweat-box, tight 
place 

f^tvS'vm, -u-o, to swear 

f4tuHl, od/., oppressive 

SdÜOima, m., ^e, impulse, vigor 

\€^taXLX,pret. o/fc^to^ren 

fe4i» »ttm., six 

9tät'\tt, m., coin worth about 6 oents 

feAi'Dfititbig, six-pound 



6ee'(c,/.,-n, soul 
Sec'tiofielr »*•! ^/ sea-hird 
Sc'tel, »., sali 

Se'fielftatlfie,/., -n, sail-yard 
f ea'tten (rc/l.), to bless, feel happy 
fc'lben, -ü-e, to »ee, lock 
fe^'nett, reß., to long for 
ZtWSnätt,/., longing 
feftt, adv., very 

Cel'be,/..8ilt 

Sei'beiuiffeltl, n., silk-reeling 

Sei'fenf^attm» *»•> lather 

f elfte ein', prei. o/ein'feifen 

Seil, n., -e, rope 

fein, toar, getoe'fen, to be 

fein, pro»., his 

fel'netieltS, adv., in his turn 

feit, cmj.j since 

feltaS', adv.f apart 

feltbem', conj.^ since, since that time 

eel'te,/.,-n/Side 

f el'ber - felbft 

fel'blfi-, a^j-, the same 

felfifl, P^'O^'f adv., seif, even 

eelbffaitflaae,/., -n, self-accusation 

Selbff betrttttr «»t ^«» self-deception 

eelbfferlentititid,/., -ffe, knowledge 
of one's seif 

Setift'aeflPVftA, «., -t, soliloquy 

eelbft'tSitfAtttia, /, -««/ self-decep- 
tion 

®elb|f übertolttbttitg,/., -en, self-cou- 
quest 

felbff berftättbll4» Mi-f (» matter) of 
course 

f er teil, adj., Strange, rare 

felf fantr o^/-. rare, stränge 

Sem'merlng, »»., Semmering 

Sem'metlnfi'lBa^itbof, m., Semmer- 
ing railway depot 

f eit^ben, fanb'te, ßefanbf , to send (give) 

fett'feit, to lower 

Seraeanf , m., -t, sergeant 

fe't^ett, to place, put; fic^ — , to seat 
one's seif 

feuf }en, to sigh 

©eufier, w.,sigh 

fi4r ^fl- pron., Sd pers., himself, her- 
self, etc. 

fP^et, adj., safe, sure 

CfV^etl^elt, /. , -en, safety ; safegoard 

fl^fiav, adj., visible 
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f{e,pron., they, she 

fit^htn, num., seveu 

9it'htn\attitn, plur., traps 

^fino'v(e), JtaL, m., gentleman 

Siano'rttr Ital.,/., lady 

6U'be,/.,-n, syllable 

firbeni, o^/., silver 

SU'beimaiiier, -n, tinfoil, silvered 

paper 
firdenreittr od/., clear as silver 
^imf\on, m., Samson 
Sineltt've,/., -n, sinecure 
filt'gettr -«-"/ to sing 
fitt'fett, -<i-\x, to sink 
^itlttr »»•. -«/ raind, sense, thought 
fitl'nett, HX-0, to refleet, ponder, think 
fitt'ttifi, adj.f appropriate 
fitf Ud), adj., moral 
®l#, »»., -e, seat 
WütVL, Sa%, gefeffen, to sit, be 
fo, «dp., so, then, thus, such, that's it ! 
\^haW , adv.^ as soon as 
fofovf, adv.f at once 
fofiav', adv.f even 
®ol)ttr m., H, son 
folan'fie, a</t'., as long as 
foldl,/>r<m.,such 
f orim, Bhall ; er foO, he is to, he is said 

to 

^ont^mer, m., summer 

^ont'inentaAittittao, m., -e, summer 
aftemoon 

fom'tneirftiro^ifl, ck//., freckled 
^ont^mevseit,/., -en, summer-time 
fott'berliar, «<//., peculiar, stränge 
fott'berlid), arf»'., considerably ; nid^t 

— , not much 
fon'bem, conj., but 
®ott'fie,/.,-n, sun 
fdtt'nen, r«/f., to bask 
^dtt'nenattffiattfi, m., '^e, sunrise 
fott'nenbeoISttjt, od/., sunny 
f0tt'ttm6efhral)U, orf/., sunlit 
^ttt'ttrtibranb, »»., ^e, sunburn 
^Otr'ttettbnft, »»., ^e, hazy sunllght 
^üWntnWü^i, n., sunlight 
^0f|'ltettf4ein, w., sunshine 
,^^XlfntnfttVL%\, m., -cn, sunbeam 

^ttt'itfmmtetgatto, w., *e, sunset 
C>#mt'tafi, m., -e, Sunday 
^onn'tailSltTlaub; »»., Sunday für- 
loagh 



fonft» <K?tJ., otherwise, formerly 
fotl'ftifi, adj., other 
fortfielt, to care for, worry 
fotfi'fültia, adj\, careful 
Sonrettti'ner, of Sorrento 
@or'tc,/., -n, kind, brand 
®Dabi'r Spahee 
\püVUn, to split 
^Dati = Üienfpan 

SDan'Uibt, w., -er, flame of the (pine) 
splinter 

fDatt'neit, to hltch, put, stretch 
fDatitt tütVttt, prei. o/h?ei'terf Rinnen 
flfa'rritr to spare, save 
\pax'\am, atfj., sparing 
@t)aft, m., ^e, fun, easy thing 
\p'ii, adj., late 

®|)äf berbftabenb, w., -e, evening of 
late autumn 

fHajie'reti geben, to take a walk 
®l»ei'die,/.,-n, spoke 
fDei'eit, -ie-ie, to spit 
f Oei'f eil, to feed 

Sliei'fefaal, »»., H, dining-room 
^\^t\tXtVlxam, w., groeeiy störe 
\V\t,pret. o/fpei'en 
SHie'oel, m., surface 
fliie'fielfilatt, smooth as a mirror 
\\f>W^t\n, refl.f to mirror, be reflected 
^pitX, n.j -e, game, play 
fHie^len, to play 

SHiet'fameirab, »»., -en, playmate 
^Herieute, i>^t//'., musicians 
ZpUVmann, w., ^cr, musloian 
@t)iltb, n., -t, wardrobe 
®»>itt'be(,/.,-n, distaff 
@t)ill'be(d)en, dim., n., little distaff 
ftiitt'nett, -a-o, to spin 
fliin'tten, to purr 

^pin'ntxin,f.t -nen, spinning-woman 
SHiltn'rab, »., ^er, spinniug-wheel 
eHitaC, Spital [lands 

®tiita'lerboben, i>/Mr., Spital Low- 

@t>itft'lerborf, n., Town of Spital 
Stii^'bttbe, w., -n, thief 
@Di'^e,/., -n, top, point 
®|)Ott, m., sport, mockery 
f|)Öf tifd), adj., derisive 
\pxatti, pret. o/f^re'cl^ett 
^Dra'die,/., -n, language 
ftiradi'IoS, adj., speechless 
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f Uratlg, i>re/. o/fprin'ßen 

inranfi icrun'tet, j>r«/. 0/ ^erun'ter» 

f|)rinfien 
fDte'dietl, -a-o, to say, speak 

fUHtl'fiftl, -a-u, to jump 

ipxViittt, to spatter, squirt 

eptnäi, w»., ^e, sayiug 

SDvitdl'Uilt, dlm., «., little saying 

Stmtno'firabeitr «»., ditt'h (to jump 
over) 

@|)ttt,/, -en, mark, trace 

fltü'trttr to feel, perceive 

Staate' aftioitr /., -en, official bupi- 
ness 

liaatS'reditUd), o/?/., constitutional 

Stab, m., -^C; cane, staff 

Stobt,/., ''e, City 

Stabf babn,/., -en, city railway 

ftabt'befannt, «<//., geüerally knowu 

Stttbf l^eit, dim., n., little city 

Stabt'geftiräd), «., -e, towD-talk 

ftabt'funbifi, adj., talk of the town 

ftabl,prc/. o/fte^'Ien 

Stabrfebevbalter, m.,steel-pen hol- 
der 

ftabCbart, adJ., iron, hard as steel 

ftof, ;>»"e/. o/fte'den 

fta'fcn, to stalk, stump 

Stan'maflb,/., "e, stable-woman 

Stanunn,/., -en, stable-room 

ftam'm r(lt, to stammer 

Stamm' naft, «*., ^e, regulär visitor 

ftam'tif en, to st^mp 

Stanb, w., -^e, state; jti — e britiflen 
to accomplish, eflTcct 

ftanb, r>re/. o/fte'^en 

ftaitb auf, pref. of mj^fte^en 

ftanb'baft, adJ., steadfast 

Staii'ge,/.,-n, pole 

ftarb,;>re/. o/fter'ben 

ftarf, adj.f stroDg, considerable 

ft'dx'ttn, to strengthen 

jtart, adj., 8taring(ly), unyielding 

ftair'rmr to stare 

Statr'finit, m., stubbomness 

ftatt, pi'ep. wUh gen. or dat., instead 

ftatt'üdl, adj., stately 

ftatuic'ren, to make 

Staub, m., dust 

Staub' tuolle,/., -n, cloud of dust 

ftau'nen, to gaze, be amazed 



fte'dien, -a-t, to prick 

fte'ffen (ftö! sometimes) ftid, fieftecft', ia 

beiD 
ftc'bttt, ftanb, geftan'ben, to stand, be ; 

— bleiben, to stop 
fteb'len, -a-o, to steal 
ft^bt ht\' ipres. indic. 3d pers. sing, of 

bei'fte^en 
ftelf, adj., Stift- 
fteif beinifl, adj., stifT-legged 
ftei'fien, -ie-ie, to mount, climb, arise, 

get 
(teil, adj., steep 
Stein, fn., -e, stone, rock 
Steitt'banI, /., ^e, stone bench 
Stein'boben, wi., ", stone floor 
ftein'reidi, adj., very rieh 
Stein' tiflib» »*•. -e, stone table 
Stein'ttet)t)e,/., -n, stone stairs 
Stei'rermSfilein, »., styriau wagon 
Stel'le,/., -n, place ; jur — , at band 
fteClen, to place, put ; fic^ — , present 

one's seif 
fterimmeife, adv., bere and there 
Steriuno,/, -n, positioü, attitude 
ftt^m^ptin, to stamp 
Stet'befetje,/, -n, death-taper 
fter'ben, -a-o, to die 
Stern, »«., -e, star 
Stern'blume, /., -n, star-shapod 

flower, aster 
Stet'neUfitorte,/., -n, starry glory 
ftern'ben, adj., starry 
ftet, adj., coustaut 
ftetS, adv., ahvays 
Steu'et,/.,-n, tax 
Steu'ererböbnnn,/» -en, increase of 

taxes 
fti'dlieln, to taunt 
Stiib'niort, n., -e, key-word 
Stic'fel, m., l)oot ^ 

ftieö,prc/. o/ftei'ßen 
Stiel, m., -e, stem, foot 
ftie'ren, to stare 
ftieft,pre/. o/fto'|en 
ftie# an'fpret. o/an'ftoften 
ftif'ten, to cause 
Stit, m., -e, style, raanner 
ftill, adj., still, quiet; im ftillen, on 

the quiet 
Stitte,/.,q"iet 
ftill''ba(ten, -ie-o, to stop, rest 
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ftin^'f^tveitett, -ie-ie, to be silent 

StUl'fÄtlieiaetI, n., silence 

fHa^'^t^tn, *ee ftta and fle'^cn 

Ctim'me,/., -n, voice 

ftittt'meti, tune (up) 

ftimntte ht\\ pret. o/(ei'ftimmen 

Stim'ntimt, /., -en, mood, frame of 

mind 
^iixn,/., -tn, forehead 
®toif, m.,"«e, cane 
Ito'ffen, to hesitate 
flOff finfter, adj., pitch-dark 
fti^^'ltrit, to moan, groan 
ft^Vptxu, to stumble, stagger 
floll, adj., proud(ly) 
ftd'Tett, to disturb 
®tot, 9»., 'e, stroke, puff 
flo'ftett, -if-o, to push, join 
Stol^'frufinr, «»., deep groan 
fhratfi, tuiv.f immediately 
Ctra'fe,/., -n, punishment 
fhra'fe«, to punish 
ftt&fi'ltn, to comb 
fhrotit'lieltt, to struggle, kick 
Straub r m., H, Strand, shore 
Ctra'üe,/., -n, atreet 
Stra'ftenecfr,/., -n, street-comer 
^tx^dt,f., -n, distance 
fixtfdtn, to stretcli 
frrei'iüeit, -i-i, to stroke ; ble '^tUX 

— , play the fiddle 
ftrei'dieln, to stroke, pat 
®treid|'6oI), n., *er, match 
Strri^'Hemetir m., strop 
Sttei'fm, w»., to streak, strip 
flrettfi, a*lj.t strict, severe 
fhreit'fttf to strew, scatter 
Cftveit'fattbfa^r «i "«r» sand-box 
Stridi, »»., -e, stroke, line 

IhriA ]lieTeitt^ pret. 0/ ^erein'ftreic^en 
Stroft, n., straw 
Stro^^afier, «., bed of straw 
Strom, m., *e, river 
fhrif'inrtt, to stream 
Strumpf, w., "e, stocking 
Sttt^'dint, »., little room 
Sttt'be,/.,-!«, room 
^WhtXC^tdtff.y -n, ceiling 
Stitifr »M -e» P*ece 
«ttt'crel,dim.,n., = ©tüc! 

ftnbie^ren, to study 



Stubier'fihtbe,/., -n, study-room 
Sttt'biltm, n., -ten, study 
®ttt'fc,/.,-n, Step 
Stttl)!, w*., ^, chair 
Cftn^Ufffiellirfie, Stuhleck Mountains 
Httmntf 04/., silent 
Stunde,/., -n, hour 

fhttt^enlatta, adv., forhours 

Sturm, w»., -"e, storm 

fHtr'mif^» «<(;-i ▼i^d» unruly 

StnrS, w»., -^f, fall, rain 

fHir^Sett (ira^), to fall, rush (for), pour 

IHt'^rttr to Support 

SVL'Uktn, to look for, seek 

fttl)'nm, to ezpiate 

fitm'men, to buzz, hum 

Stttt'bettSoff, *»., ^e, scapegoat 

Süttb'li^aftififeit, /., -en, (piece of) 

wlckedness 
fttltbio^ttf to offend, transgress 
fÜttbUdi, adj., sinful 
f^, adj.^ sweet, pleasant 
Softem', n.,-e, system, order of things 



Za'bal, w»., tobacco 
Za'lifi($|)feife,/, -n, tobacco-pipe 
Zag, wj., -e, day 
ta'nelaito, «rft-., for days 
Za'oesanlirud), »*., ^e, dawn 
Za'aeHsfit,/., -en, daytime 
täfl'Ulilr «<//-. daily 
Zad'reife,/., -n, day's journey 
Saf, w., ^er, valley, dale 
XoXtnt*, «., -e, talent, gift 
Za(0'ü4t/ «., -ev, tallowcandle 
Zan'ne,/., -n, pine-tree 
tatt'sen, to dance 
ZftDe'te,/., -n, tapestry 
taU'fer, a<//., brave 
tat)'|ien, to grope 
Zafdie,/., -n, pocket 
Sa'fdüenf eitel, »»., pocket-knifo 
Za'fliftettfielb, »., -er, pocket-money 
Zat, /., -en, deed, in bcr— , iudeed, 

as a matter of fact 
iaif pret. of tun 
itii auf , pret. 0/ auf 'tun 
IS'tifiIeit,/.,-en,actlvity 
Saffadie,/., -n, fact 
tttt XatW,pret. o/toe^'tun 
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Sau, »., -c, rope 
iau'äitn, to duck, rise, dip, steep 
iauüitt un'UVtPret. qfün'Uvtaudftn 
tau'frifdi, adj., fresh with dew 
tatt^fiftt» to be fit or suitable for 
Sätt'fliftttnfi,/., -en, illusion 
tatt'ftnb, num.f thousand 
tatt'ffttbinalr adv., thousand times 
tei'Uttf refl.f to share, divide 
XtWnafimt, /., -n, sympathy 
itWntf^mtnt, adj., aflfectionate 
Selegra|)C m., -<n, telegraph 
ZtU^xa'pfitnftamt,/., -en, telegraph 

pole 
Seftamenf , «., -e, will 
ttuftx, adj.j dear, expensive 
Seit'fdr w»., devil, the evil one 
Sett'fe(ft)Ul, w., -e, deviltry 
Ztn'itUtna^tn, »»., devil's wagon 
Seu'feldseuo, n., devil's contrivance 
Sfftr w. , -e, text, main point 
^vcn, »»., -e, throne 
tief, adj. , low, deep 
Sie'fe,/., -n, depth, deep 
%itv, »., -e, animal 
Ziev'Ieitt, rfm., n., utile animal 
Xi'^tx, m., tiger 
Slfdi, w»., -e, table 
Sifd)'t)(atte, /., -en, table-top 
Soiift'ter,/., •^, daughter 
Xüäl'UvUtn, dim., «., little daughter 
Zob, m., death 
toD, od/., mad, whimsical 
ZoCU, od/., w., inadman 
XöWf^tH,/., -en, rage, madness 
Son, w»., ■"€, sound, tone, manner 
Zon'faK, w., *e, cadenee 
SoitinOr ^^ SIntonino 
%ov, n., -e, gate 
to'feit, to roar 
Ui, adj., dead 
UVblafi, adj., deathly pale 
%oit, adj., m., deceased, dead man 
So'tmgloffe, /., -«, funeral bell 
%o^ttntammtx,f., -n, death-chamber 
to'tenftiH, o^O'., silent as the grave 
So'tetlftiHe,/., deathlike silence 
Xc'itntnaäit, /., -n, wake, vigil 
«fUdl, ad/., deadly, fatal 
traf, pret. of treffen 
trSfie, adj., idle, slow 



tta'fietl, -u-a, to bear, carry, wear 

2;röfie,/.,-n, tear 

txanl, piet. 0/ trinf en 

Ztant, m,, H, drink 

txat,pret. 0/ treten 

trat eilt', pret. q^eln'treten 

trat l)itl)tt^ pret. Q/l^iniu' treten 

Sranm, «»., H, dream 

trätt'men, to dream 

trau'rin, adj., sorrowfül, sad 

treffen, traf, getroffen, tomeet, strlke; 

refl., happen 
treffen, -ie-ie, to drive, do 
tren'nen, to separate 
Sreti'tie, /., -n, stairs 
tre'ten, -a-e, to step ; mit %\X%tn —, 

to trample on 
trett, adj., faithful 
trett^fteriiaf adj., frank 
trieb, j>r«<. o/trei'ben 
trie'fenb» adj., dripping 
Zrittita'tid'^onntaii, m., -t, Trin- 

ity Sunday 
tritl'Ietl, -a-u, to drink 
ZxiwnPW, r^-t -</ triumph 
trittmDIgie'retl, to triumph 
tro'ffen, adj., dry, sober 
troff nett, to dry 
trom'meln, to drum 
Sroti'fen, m., drop 
Sroft, m., comfort, consolation 
trS'ften, to comfort 
Sro^, m., spite, defiance 
tro^,iw^. wilh gen. or dat., in spite of 
tro^bem', conj. or adv., in spite of this 
tro'^en, to defy 
tro'^iO, adj., defiant 
Sro^'Iotlf, m., ^e, obstinate person 
trüb'oefftrbt, adj., dull-colored 
trttö,pre/. o/tra'gen 
SmnI, m., H, drink 
Sud), n., "-tx, cloth, shawl, handker- 

Chief 
tül^'tifl, excellent, capable 
tit'cfifA, adj., treacherous 
tun, tat, getan', to do, make, give ; ed 

tut mir leib, I am sorry ; ju leibe tun, 

to do härm 
%vmntV, m., -t, tunnel 
Sü're,/.,-n; door 
tiir'Ilfd), adj., Turkish 
tür'tnen, to tower, rise 
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Zutm'ufix,/., -tn, tower-clock 
Snm'dane,/., -n, gymnasium 
TÜt'fttfitX, m., gateman 
Xtivann', «»., -en, tyrant 

tt 

Whthadj.,had,evi\ 

Whtn,to practice, use 

WhtX, prep. icith dal. or acc, over, 

above, across, about 
ÜhtXtiW, adv.f everywhere 
Ü'bnrbleibfel, n., vestige, remains 
ÜbtxhWdtn, to survey 
ttberbied\ adv., besides 
ü'berflitffio, adj., superfluous 
nhtxiit'btn, -a-e, to band over 
überoorftttr «</•» covered 
Ühtxftanpt, adv., iD general, at all 
ttberlom'mm, -o-o, to come over 
überlarfetl, -ie-a, to make over, cede 
Ü'htxlaut, adj., very loud 
Überle^fien» to consider, reflect 
überU'ftettr to outwit 
ttbennait'netlr to overriower, over- 

come 
it'bennoroen, ade, day afler to-mor- 

row 
Wbtxmüti^, adj., merry, tricksy 
ü'^emtütioe, orf/.,m., wanton fellow 
iiberra'fdiett, to »urprise 
Überra'fiiiunfi,/., -en, surprise 
überrei'dien, to band over 
ikhtx\afi', See über and fe'^en 
Übrtfie^beltt, to move, go to live 
fi6erf|)vi'#en, *e« über and fpri'^en 
fiberfte'lbm, überftanb', überftan'ben, 

to survive 
liierltim'tnett, to overrule 
li'bersS^nOr adj., superDumerary 
itb'liAf adj., customary, usunl 
Ü'brlflf adj., over, other; in allem 

übrigen, in everytbing eise 
it'brioend, adr., however 
ll'fer, «., bank, shore 
tt'fetbamm, *"., ^t, quay, pler 
XV^txfßf)\t,f. , -n, cave along the sbore 
tl'fetfattb, wi-t gravel on the shore 
tHr,/.,-e«, (o')clock 
Wn , prep. mith acc. and sep. pref. , about , 

around, in regard to, in order to ; — 

. . . toiQen, on account or because of 



um' brittfiett, brachte um', um'gebrcu^t, 

to kill 
iimfaf'f en, to clasp 
umflort', adj., muflled, husky 
umae'bm, -o-e, to Surround, enclose 
um'fiebraiiit, j>p. o/um'bringen 
Umoc'buttfi, /., -en, attendants, sur- 

roundings 
um'nefiettb, adv., at once 
um'fiefdjluttfiett, pp. of um'fc^Iingen, 

wound about 
umliet'-fditiirifett, to roam about 
r.m'felir,/., turning back 
um''febtenr to turn (inside out) 
umKe'bctt, to stick around 
um'«Iommen, tam um', um'gefommen, 

to perish 
umrall'mett, to frame, encircle 
umrält'bent, to border 
um''fd|auen, see um and f(^au'en 
ttm'fiütao, m., H, change 
um''fi!i(aoenr -v^-c^, to change 
umfdltie'f^en, -o-o, to Surround, close 

about, enclose 
um'<fd)ttanett, to buckle on 
umionff , adv., free, in vain 
Um'ftanb, m.,H, circumstance ; unter 

Um'ftänben, under certain circum- 

stances 
um''ftimmf n, to make öne change his 

mind 
umftri'cfen, to embrace, enmesh 
Um'tdebe, p/wr., intrigues 
ttm''nianbte, see um and tcen'ben 
ttm}o'0en, pp. of umjie'^en, sur- 

rounded 
Vim'W^, m., H, removal 
unabfe^'bav» adj., endless 
un'attoenelimr adj., disagreeable 
Uttbebinfif r adv., by all means, un- 

limited 
un'befanoen, adj., unembarrassed 
Uti'befriebiotr adj., unsatisfied 
Un'befUfitr adj., unwarranted 
Ult'beorett}tr adj., füll, unlimited 
Ulfbelannt, adj., unknown, unfainil<t 

iar 
Utt'belaufdjt, adj., unobserved 
tttt'beüebt, adj., unpopulär 
Utt'bentfntr adj., uncalled for, unpre- 

pared 
un'befe^t, adj,, unoccupied 
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tm'htt»aäti, adj.^ ungiiarded 
ttnb, coHJ., and 
tttt'baitfbav, «<//., ungrateful 
untnt'liil, ailj., nflaite(ly) 
un' erdeten, atij.f uucalled for 
nn'txfi'6xt, aitj., imheard of 
Un^tvlannt, atlj., uurecognlzed 
tttt'erfeitttbair, adj,, uDrecoguizable 
Un'tVl»$xhtn, adj., uot acquired 
nit'fftllialeit,/, -cn, inability 
Ittt'fteimbn^» odj., harsh, gruff 
tttl^aebltlbifir adJ., iuipatient(ly) 
VLn'^tf^tUtt, n., moQster 
nn'Ut^^UtX, adj., vast, huge 
ttlt'fie^iivitfeit, /., -en, impropriety 
tttt'telttttliett, adj., piain, artless 
ttIt'fiemefTettr adj., uulimit«d 
tttt'tentr odV'i unwilling(ly) 
Utt'oetnittev, n., thunderstorm 
ttlt'ae)S(U, €idj., uutold, M'ithout 

uumber 
tttt'alöttbia» a<0'M incredulous 
ttlt'fi(ei4r adj., differeot, strauge 
tttl'fi(ttffr «., misfortuiie 
ttIt'oIttffUdir <z<0'> uuhappy 
ttit'attaber/., disgrace 
tttl'(eim(i4» «<0*-i uneasy, uncanny 
WX'\fifL\Ü^, adj., impolite 
WX^'ix^btLt, adj., inaudible 
tt'ttifotmtocfr wi., ^e, uniform 
ttltitierfität', /., -en, nniversity 
Vin'lvaui, n., ^er, weed 
unmW ttlhaVp adj., dlrecUly) 
unm'in'liibt od/.impossible 
WXnüWbax, adj., unapproachablc 
ntlfnatttxM, adj., unnatural 
tttt'ttötig, a4j., unnecessary 
tttt'orbttttttg, /., -en, disordcr 
Utt'teaelmSiiafeit, /, -cn, irregu- 

larity 
UnxWttxliäi, adj., unchlvalrous 
nn'rttl^ia, adj., restless 
ttltfan'UÄ» <^J-* indescribable 
Ittt^fattft, adj., rough, harsh 
Utt'jdidifTiar odJ'f undecided 
tttt^f^ttlbifif adj., innocent 
tttt'fev, pron., our 
un^fiülihax, adj., invislble 
Un^fitttt, wi., nonsense 
tttt'filtttig, adj., irrational, nonsensi- 

cal 
|Ut'fltltli0e, adj., m., madman 



ttn'ftet, adj., quick, unstabie , 

tttl'tett, adv., below 

un'ttV, prep. with dal. or acc. and sep. 

pre/., under, down 
nnUxbxai^\ ])ret. q/'unterbre'fJ^en 
tttttetbre'dieit, -a-o, to iuiermpt 
«n'ter'6rittoett, brachte un'ter, un'tcr» 

gebracht, to provide for 
ttttterbvüfft^pp. 0/ unterbrü'cf en, sui»- 

pressed 
Itn'ter'fafTett {refl.), to walk arm in 

arm 
ttti'tergeiradit, pp. q/'un'terbringen 
unttvbüVitn, -ie-a, to entertaiu, cou- 

versc 
uttterl)an'beltt, to confer with 
unttxtiitltf , prei. 0/ unter^ortcn 
Un'ter6o(|, «., ^er, underbrush 
Uuterlarfuttaisfünbe, /., -n, sin uf 

Omission 
ttit'teTlat, o^tie, adv,, incesi$antly 
tttiterlatt'fett, atlj., l>iood8hot 
un'term = unter bem 
Uii'teroffi)ier, »»., -e, corijoral, uon- 

cuniraissioned ufficer 
utttetfdiei'bett, -ie-ie, to distluguish, 

differ 
ttlt'terfdlieb, m., -e, diflerence 
ttttterftrei'4ettr -i-i/ to underline 
ttttterftt'd^ettf to investigate,examiue 
Utttetfudi'ttttairiditer, m,, polico 

magistrate 
ttit'tettättio, adj., subject to 
tttt'tertältifift» adv., very humbly 
un'ttX'iauäitn, to plunge, dive 
tttttertnefiS', adv., on the way (homt) 
ttittetluePl'etlr -ie-ie, to teach, instruct 
tttinerbient', adj., uudeserved 
1tnberfä(fli|t', adj., unadulterated 
ttntietllfofft', adj., unexpected 
unbermä4(t^ adj., unmarried 
tttttiemteib'Ii^r adj., unaroidable 
tttt'Uetf^ätnt, adj., brazenfaced, au- 

dacious 
Ittt'tierfdiulbrt, adj., unmerited 
tttt'tiertoftnbt, adv., steadily 
ttlt'tieriuttttbet, adj., unhurt 
ttit'luinio, adj., indignant 
UntuiUHiv^U^, adv., involuntarily 
ttit'toitvbitr adj., unworthy 
ttlt'siemn^r adj., improper 
ttn')uf?irbt9l, adj.^ dissatisftetl 
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tXt'SaÜlt,/., ~n, cause 
ttv'ftintltO, in., H, source, origin 
tlv'tfU» «.| -e, judgmeut, verdict 

Salef f afieit» to bid adieu 

Sft'ter, »»., ^ father 

Sa'tfTfiaud» «., ^er, paternal house 

Satentn'fer» n., Lord's prayer 

Herab'fdliebettf to discharge, dismiss 

tietadi'ten» to despise 

Seradl'tttttaf /., contempt 

tfeväit'bem» rc/Z., to change 

Seratt'Iaffttitfi» /., -en, occasion, 
cause ; — geben, to give rise 

ttxarxVtß^xilxttif adj., responsible 

tietbanb'» pret. of Serbin' ben 

fßtxhanh% m., ^e, bandage 

t»er6ei'|^en» öerbii', toerbiffen, »r/., to 
be angry with 

Dtrbcv'fietl» -a-o, to hide, secrele 

tftxbty\tti,pp. o/öerberfem, bettered, 
revised 

tietbic'trtt, -o-o, to forbid 

iJCthxn'htn, -a-u, to baudage, ujiite, 
combine 

f&ttbin^hUnUpf'f -en, uuion, alliauco 

^tvhiVUu, Pp. of toerbei'feen 

tttvhlümt, adj., iu covert terms 

tttthox'titn, PI*- o/i)erber'gcn 

Derbo'tett» pp. of uerbie'ten 

tttvbtti'ttn, to spread, scatter, dif- 
fuse 

tirrbun'beit» PP. qf berbtn'ben 

berbä^'tifi» adj., suspicious 

btxbüm'mtn, to condemn 

tttthat^ftn, to be thankful for 

berber'Sen» -a-o, to spoil, come to 
grlef 

Herbie'ttfttr to earn, deserve 

Strbimff » m.,n., -e, desert, merit 

tttxbox^htn, pp. q/" ijerber'ben 

berbre'lien (bie.SlUfien)^ to roll (one's 
eyes) 

tttvhnn'ttXn, to cloud, obscure 

Hereittf » adv., jointly 

btttVMn, to frustratc 

Hetfätlfl'Iidlf fl<//., captiou«, artfiil 

berfeir'tigett» to make, manufacture 

nerflie #en, berflp^', berflof'fen^ tppiiss 



Hetflttdlf » ;>/>. of tjcrflu'cben, accursed 
berforgem to follow 
btvfWatn, to decree 
beraan'aett» i>/>. o/berge'ben 
betßat', pre/. 0/ öergeff en 
betfie'beitf -o-e, to forgive 
berfiC'lieitd» adv., in vain 
bergc'beitf »erging', »ergan'gen, to 

pass by, be gone 
bevfiertettf -a-o, to repay 
bergerfett, -a-e, to forget 
bergeu'bet, pp. of Dergeu'ben, wasted 
bergic'ftett, t)ergoS, bergoffen, to shed 
bergifteUf to poisou 
betging^ pp. of berge'ben 
bergif tert» pp. of bergit'tern, cross- 

barred 
Setgntt'gettf n., pleasure 
bergttügt'» adj., pleasant, pleased 
bergoffm, pp. of bergie'ften 
berbaCten» adj., restraloed 
bevliarten, -ie-a, reß., to keep 
SerbüItniS imbtn, to be in love 
berbSttg'ttiilbon, adj., fatal 
berlyei'raten» to marry, give in mar- 

riage 
bel:bie(t^ pref. of öerbarten 
fßtvb'if, n., examination 
berliü'teu» to prevent 
beria'gen» to chase or drive away 
beriu'betn, to squaoder 
berlatt'fen» to seil 
fßtvttbt', m., trafßc, iutercourse 
betlebrt'» adj., ill-judged 
btxivA'tbitxi, adj., ossified, hard 
berltttt'bettf to auDouDce 
berlaf'fen» -ie-a, to leave, forsake 
S^erlanb', m., permission 
berUtt'fettf -ie-au, to pass by 
berle'gettf to (re)move 
berler^nen» to forget 
berleug'nen» to deny 
S^erleum'bungf /., -en, slander 
berUebf , PP. of berlie'ben, in lovp, 

enamored 
berüef% pret. of üerlau'fen 
betlie'rett» -o-o, to lose 
bettlet^', pret. of öerlaffen 
berlo^ffen» to entice, draw into 
berlbr', pret. o/öerlie'ren 
bermei'ben, -ie-ie, to nv<jld fubl« 
bevmi^'gen/ ^evmod^'te, bevmof^t', lu b« 
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oermu'tett» to suppose, surmise 
üttnttt'mtn, »ernol^m', »enwm'men, 

to perceive, hear 
tttVUtV^tn, reß., to bow 
Qernunff»/, reason, mind 
oernüttrtifi» <uij., sensible 
Oerorb'nen» to order, prescribe 
^ttpfiWttn, to bind, pledge, piit 

under Obligation 
nerranttf » Pp. 0/ »erren'nen 
ttttXü'Un, -it-a, to betray , 
HtVtan^iäitn, to pass away, sweep by 
ttttttn^ntn, berronn'te, »crrannf, 

refl., to get entangled 
Ittvvittl^ttn, to carry out, attend to 
tttXTO'ftti, adj., rusty, hoarse 
Hfrfa'fien. to refuse, deny 
t>tv\am'mtln, reß., to gather 
t>tx\än'mtn, to neglect, oniit 
oerfiliarfett, to get, procure 
tttt\&ltn'Un, to give away 
oerfdier'sen, to forfeit 
oerjdiie'ben» adj., differ^t 
uerfdila'fen» adj., drowsy 
OetfdiIa'Ben» adj., crafty, astute 
oerfdiae'^en = ftblteften 
iittWnn'^tn, adj.^ moandering 

QerflllOtt'en. n., exemption 
nerf d|lt}amm% pret. uf öcrfc^itiim'mcu 
oerfiliniattb'» i'»*?'. 0/ iierjc^iüin'bcn 
oerfdinferAen» -ie-te, to wlthhold(the 

mai-n foct) 
tierfdinfie'flen. adj., silent 
tierfdiloim'men» -a-o, to grow in- 

distinct, blur 
Oerfdinfin'ben» -o-u, to disappear 
»erfe'^en. n., mistake ; ou8 — by 

mistake 
^tx\tfMtn» to promotc 
Orrfi^l^cnt» to assure, declare 
ÖCtfle'flCttt. to seal 
tierfin'Ien^ -a-u, to sink down 
oerftiä'tet, /^/>. "/ berfpä'ten, delaye<l, 

ueglected 
tietfoer'rctt, to obstruet 
oerJtire'dien» -a-o, to promise 
©etf^re'diett, n., promise 
tierftitt'rett = f puren 
tierftattb\ prc/. 0/ berfte'ben 
9)rrftattb^ ni., understanding, niind 
ptX^tMhVf a^j't coTered with dust 



tierfte'ff ett» to hide, conceal 
nerlite'fiett* bcrftanb', berftan'bcn, to 

understaud 
OerfteVttert» adj., taken aback, petri- 

fied 
Herftofff » adj., obdurate 
tierjtofi'lem adj., furtive 
tierft^'lifen» to stop up 
tierftvei'dien» -i-i, to roll on 
oerfhtm'men» to hush, grow silent 
Qerfttdl'» m., -e, attempt 
tierftt'diett» to try, attempt 
tietfutt'Int» <wf/., absorbed 
tiertän'beln» to trifle away 
tiertau'fdien» to exchange 
tierteVlett» re/f., to be divided 
Oertie'fett» f*'*^-» to become absorlxul 
oettraf » pre/. of »ertre'ten 
Qettrau'en» «., trust, hope, conii- 

dence 
ÜSertrau'te» 'f'//., »«., coufidant 
uertte'ten» -a-e, to stop, bar 
tferun'finabrt» «rf;.. disgraced 
uerltiaift'» «(//-, deserted 
Uerloan'bebl» »v^., to change, turn 

iuto 
Uerloattbt'» adj., related 
ueritianVte» pret. of »erwen'ben 
QerltianVte* «rf/. »'•» relative 
Sermanbf fdiaft/, -en, relations 
ißcrnfrdiriuttA»./'., -en, mistake 
orrniet'ien» -ie-ie, to reprimand 
Ufrmeit'ben» bcrtvanb'te, bertvanbt', to 

turn away 
tf ermiei'» pret. of »eriuet'f en 
öerwirtt'» !>/>. o/öertrir'ren, confused 
QeriDir'runB' /•> -<". confuslon 
oeriotttt'bem to wound 
tierlottttber'ddl °= tvunberlid^ 
oeriontt'bert» (xf/., astonished, in 

astonishment 
oeriDÜn'fdiett» to curse 
Oeriau'brnt» to bewitcb, enchant 
ttrrse^'rrtt^ to consume, devour 
Mfrscr'rctt, to contort 
umie'^en, berjofl', »erjo'ßen, to dis- 

tort ; baä ©efic^t — , to make a wry 

face 
WXitötVUU, adj., despairing, deuced 
Sennieiriunii»/., -en, despair 
Sefuo'» in., Mt. Vesuvius 
Sefter, w^ cousiu 
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HeftetUd)» adj., cousinly 

tief terfd)aft(id)» adj., nepotic 

tiiel» adj.^ much 

ttierbrtttiB' A^/i fraught with mean- 

iug, ambiguous 
tiieHeifllf» a<ir., perhaps 
tiier» num., four 
tlier^fffifi/ adj. , four-comered 
Oier'fdirötifi» adj., robust 
üiert-» n««!., fourth 
IBtertelfhtn'be» /., -n, quarter of an 

hour 
tfirr^tettH» a^i'., fourthly 
tlier'se^n» num., fourteen 
äBl'flUe»/., vineyard 
»O'flel, w.,^bird 
iSo^flelfiffanil» »*., ^e, song of birds 
©o'BelfteDet» »«., bird-catcher, fowler 
©oK» ».,^«1^» people 
©olfS'mttttb» w., mind of the peoi>le, 

populär opinion 
ÖOD, ad/., füll 
ttoUtn'hti, pp. o/boUen'ben,cotupleted, 

entire, accomplished 
ttoVitnhUt adv., moreover, completely 
tfoHfÜ^'ten» to accompliah 
UHrUfl» adj., entire(ly), perfect 
ttoWUmmtn, adv., perfectly 
Uon'ftänbiflr adJ., cemplete(ly) 
üoüiWhtn, boajofj', boUjo'gcn, to exe- 

cute, niake , 

ÜOIl, prep. with dat., of, off, about, by 
ÖOt, prejK iHfh dat. or arr. aml sep. 

pref.j iu front of, before, because of, 

ago, forth, forward 
boratt'r adr., in advance 
uotatt'' flehen, ßing öoran', »oron'öe« 

QanQtn, to precede 
f&CX^anMi, /, -en, preparatory 

school 
tfOtauS'r odi^; iu advance 
SotattS'faflf,/., -n, predlction 
Hüvau^'iafi, see boraud' and fe'i^en 
bar'&ebeutett, to presage 
tfdtbei^ adv.f over, past 
tiorbei^'falfttett, *«<? boibei'and fal^'ren 
UorbeV'fäftten, .w« borbei'and fü^'ren 
tior6ei''fie^ettr ßing borbei', »orbei'ges 

gangen, to pass by 
t)or''6tinflenr brodele bor', bor'ge* 

bracbt, to prefer, utter 
tMir'bem, adv.^ formerly 



ti^v'eUill, adv., too hastily 
»«r'ber-, ad/., front 
Qor'berfiruttb, w., ^e, foreground 
bor^'falyren, -u-o, to drive up 
©or'fiattfi, m., ^e, proceedings 
l^or^'gebett, -a-e, to profess 
tior'iiebettfit, »ee bor and benagen 
tior'fiefaliren, /)p. q/ bor'fo^ren 
bor^'Uefpen, ging bor^ bcr'gegangcn, to 

take Steps 
tior'fienommrn, pp. of bor'ne^men 
©•r'lltf eilte, adj , tn., superior 
tior^'Iiaben, l^otte bor', bor'ge^abt, to 

mean, intend 
bar^'fialtett, -ie-o, to reproach, ui)- 

braid, urge on, quote 
tiorilftlt^oeit, adi'., at band ; — fein, 

to exist 
©or'^anA, «»., ^e, curtain 
tfOrfier', adr., previously, back, be- 

fore 
Dor^eMfl, adj., preceding 
Uorflin', adv., before 
tior'<Iommen, (am bor', bor^getommen, 

to seem, appear 
6<ll/lattb, »., -e, foreland, outpo.«t 
f&Ot'iauhe,/., arbor 
t)<ll/'Ufeit, -a-e, to read aloud 
©Ot'lefer, »»., reader 
t)<ir'(el|t-, ad/., last but one 
b^i/'tnadiettr to show 
t)<lttt(e), adr., in front 
bor'lte^m, adj., of rank, stately 
Oor'ite^mrn, natftn bor', bor'genoms 

men, refl., to resolve (to do), transact 
©or'rebe,/., -n, preface 
ooi/'faflen, to prompt 
ücv^'M, pret. of bor'fe^en 
Qor^fa#, »w., ^e, resolution 
©or'fdllafl, w., ^e, proposition 
6or'fi||rift,.f., -en, nile, regulation 
ttoi/'fe^en, -a-e, to stand out 
bor''fe#eit, *«« bor and fe'^en 
tfOt^'f e#en, re/f. , to determine 
tfOt^fillltifi, a^/., careful 
üdr'-fOteiftett, -a-o, to call, visit 
©or'1itobt,/.,^e, suburb 
ttot^'ftellen, to explain, introduce 
bor^'tretettr -a-e, to come forward 
ttOtiVhtt, adv., by, past 
ttOXit'btt'tUtn, to glide by 
uortt'^et'gel^enbf ad^'., passing. 
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Hottt'ieV'fiinil, «ee tjorü'ber and gc'^cn 
norü'bef'lommen, see borfl'bcr and 

{ommcn 
HOVtt'ber'fflifitt, see öorü'ber aiid 

Cor'iitteilr «., -t, prejudice 
t)<ir''liiftrf , pret. 0/ »or'toerfcn 
tlor'ltlSttir adv.f ahead, aloug ; come 

aloog I 
tior'-ltierfett, -0-0, to reproach 
Oor'tlPlirf, m., "e, reproach 
bor'') Oll, «ee bor and lit'lftn 

m 

1»a%tn, to watch 
SSftÄcl* ^M wax 
»adi'f en, -u-a, to grow 
8Sad)i'I(t)e,/., -n, wax taper 
V&aÜti'ftOdf w»., ^e, wax taper 
SBn'gfr/f -n, pair of scales, balauce 
tlPa'fiett, to dare, risk 
SBa'üett, m., wagon, car 
SOaafiOn^. »«M -«» car, coach 
fS&aW,/.f-tn, choice 
»iill^Iett, to cboose 
»abr, ad/., true 
tlpSf|'rettb,/'re/>., while, duriog 
toalir'ililft, adj., real, truthful 
mabrbaf'tiaf «^v., really, truly 
SOabv'beit,/., -en, truth 
toaW'ntfimtn, nabm toa^r', iua^r'ge« 

nommen, to perceive, notice 
«Bal'fe,/.,-n, orphan 
SOalb» m.f "tx, woods, forest 
toalhtivfto'Mi, adv., toward the 

woods 
SBoCbeibiffidit, >i., depth of the wood 
SOalb'acfdlidlte,/., -"» forest tale 
SOalb'llStet, »»., forester 
8Sa(b'btttte,/., -n, forest-cabin 
SBarbuna./. -<"» woodland 
SOalb^boa^t» "^-1 ^» ^^^ of the woods 
COarfabrtilirdie, /, -n, church of 

pilgrimage 
SBaU'fabrtHort, w., -e, place of pil- 
grimage 
Martettr to ruie, govern, exist 
toÜVltUt rtfi., to writhe, roll 
®attb,/.,"e, wall 
toanb, j>re/. o/tvin'bcn 
tonit'beltt, to wander about, roam 



SSatt'berer, m., waoderer 
SSan'berburffli. »i., -v^, itiuerant 

journeymau 
SSutt^berimonn, ml, wauderer 
SSatt'bertttta»/. -en, excursiou 
toatt'bertt, to wander, go 
tiPftttb'te, prtL oj iuen'ben 
SSait'ar»/-, -n, cheek 
tIPatt'Iett, t« stagger 
loann, adv.^ when ; bann unb — , now 

and then 
VütLXfPret. o/fetn 
toarb, pret. of toer'bcn 
Jtiarf , pret, of toer'fen 
Mann, adj., warm 
SS&r'me,/., warmth, heat 
toar'tett, to wait 
Marum', adv.y why 
loaiS,pron., what, something 
loa'fdieii, -u-a, to wash 
SSaf'fer, >»., water 
eSarferfaa, m., «e, waterfall 
8Sarferaeiftf »»., -«r, water-sprite 
SBarJerlrua, m., ^e, water-jug 
SBarferltnfe,/., -n, duckweed 
SBarJermann, m., water-sprlte 
ITOarfcrrofc,/., -n, water-Iily 
SOaf'ferfbieflel, »i., surface of the 

water 
SOarUrmüfte,/., -n, watery wa«te 
ma'tett, to wade 
©eb'ftwill, m.,^e, looni 
\ntikt^\t\n, to change, exchange 
me'tfen, to wake 
we'ber • . . nodi, conj., neither. . . 

nor 
ttPfBr adv., away, off 
SDea» »»..-e, way 
me'attt» prep. with gen. or dat., on ac- 

count of 
W^a'arriff ftt, see tvcg and vtVjitn 
toea'atfdlifft, see toefi and \dfi'dtn 
toea'aetruttlett, see toeg anrf trin'tcn 
toea'fttnbiaf adj., acqualnted with the 

way 
loebf inlerj., alas, woe ; ti tut — , it 

pains, it hurts 
loe'fien, to blow 
toeb'müHa, adj., doleful(ly) 
toeb'rett, to defend, prohibit 
toelir'IoS, adj.t defenseless 
tEQtih, n., -er, wotnan, wife 
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VßtVbtX^Hnt, m., -t, woman-hater 
SOei'ievliaffer, m., wooiao-hater 
loeUl'lUI» odj., feuiale, feminine 
Meid), <M;., soft 
t»ti%tn, to yield, withdraw 
aSH'^maerte, /, -n, di illow switch 
SSeib^manttKuft, /., liuntsman's 

pleasure 
V&tWtottt, n., hunting' 
SSeili'litttnti, m., holy water 
SBei'ftetr m., fisli-pond 
SBeill'lllftffeY, n., holy water 
SBeill'liiafVeraefSt, n., -e, vessel of 

holy water 
tu eil, cory.f because 
tOtVinnh, adv.^ once, of old 
88eird)ett, dim., n., a little while 
SBei^e, /., -n, while, time 
ttpei'Ien, to tarry, rest 
SBeitt, m., -t, wine 
toei'tteti, to weep, cry 
SOeitt'larte,/., -n, wlue-Iist 
SBeiti'Uerle, /., -n, drop oi wine 
SOeitl'fhtbe, /., -n, wine-room 
SBein'ittHHe,/., -n, wine-soup 
©ei'fe,/., -n, manner, waj ; nielody, 

song 
SBei'fe, adj.t m., wise man, sage 
luei'fettr -4e-te, to reject, refuse 
SOeiS'Iieit,/., wisdom, knowledge 
toeilk. adj., white 
meit, adv.f long, far, wide 
toeitall', adv.f far away 
SOei'tere, adj., n., rest 
ttpei'teY'fHintten, -a-o, to spin on 
tlPe(i^,p''o».i which 
aöene,/.,-n, wave 
Merng, acf;., wavy 
®eIt,/.,-en, World 
SSelfliisei,/., -n, globe, world 
89e(f fattnt, w., "e, space of the uni- 

verse 
toett^ett, toanb'te, getoanbt', to turn 
ffBett'bttttg,/., -tn, turn 
Me^niaf adj., (a) little, few 
Me^ttiaftetti, adv., at least, at all 

eyents 
Menttr canj., when, if 
tntVtpron., who, whoever 
ttper'bett, -a-o, to strive after, solieit 
Met'bett, -a (tourbc) -o, to become, get 
lye^'fCltr Hl-o, to throw, CMt 



SOera. n., tow, flax-fibers 

SSevl, n., -e, work 

SOerf leue. »•> -e, tools 

inert, adj., worthy, worth 

SOe'fen, n., being, creature, affair, 

demeauor 
V&tfttX, n., weather 
ffiOet'terfeite,/., -n, weather-side 
Mid), j>re/. 0/ toci'c^cn 
midi auU', prei. oj aw'\vti<fftn 
SOidit, m., -t, gobiin, wight 
Midl'tia, adj.f important 
83id)HeitiS^((I|(e,/..-n,goblin'8cavc 
toi'^er, prep. wilh acc. and sep. pre/., 

against, in spite of 
SOi'berfadier, m., Opponent 
loiberfe'lieii, to opposc 
SSi'berfHiel, n., -t, opposite 
toiberflire'diett, to contradict 
ttPi'beritlärtia, adj., disgusting, for- 

bidding 
ttlie, adv., like, as if, huw 
Mie'ber, adv., again 
loie'beverlattttt, see ivic'ber aml er« 

fen'nen 
tQie'ber'fittben, see tt^te^ber and ftn'ben 
loieberfio'Ult, to repeat 
SOieberlio'lutta, / . -««, repetition 
Mie^ber' lam, see tvie'ber ajut font'men 
»ie'ber'fefiett, see ime'ber and fe'^cit 
Mie^berum, adv., in turn, again 
Mie'fien, to rock, »hake 
SOien, n., Vienna 
SOie'fe,/., -n, meaduw 
SOie'fettbad), m., ^'t, meadow-brook 
SSie'fettaeifl, m., -er, meadow-sprite 
SOie^jeuaelänbe, n., meadow-land 
SS^ie'fettmÜIlle,/., -n, meadow-mill 
SOie'feiltal, n., ^er, green valley 
toilb, adj., wild 
SOilb, n., game 
SOilb'IaDe,/., -n, wildcat 
JTOll'U, m., will 

eSiriettilraft,/., '^t, will-power 
miOfa^'ren, to yleld to, comply 
VQiWtommtn, m., welcome, saluta- 

tion 
SBittb, fn., -e, wind 
tiritt'bett, -^-u, to wind, wring 
SBittb'ftot, m., H, puff of wind 
SSin'lel, m., comer 
toin'fnt, to bcckon 
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toittf UHr oäj., cornered 
toittlte itt', prei. 0/ ju'toittten 
SOin'tet, »»., wlnter 
SBitt'terluft /., "e, winter air 
tniv, pron., we 

Mir' fett, to act, have an effect 
Wirf«*, adj., realOy) 
tulrr, adj., tangied, ruffled 
SBirr'fal, «., confusion 
Vßivi, w>., -t, innkeeper 
SBir'tin,/. -ncn, hostess, landlady 
eSirfidiiift. /., -en, household, prop- 

erty, mauagemeut 
Qt^irtS'Iiattd, n., "er, tavern, saloon 
toi'fdiett, to wipe, brush 
mir fett, touft'te, getoufet', to know 
t©irfettfd|aft,/.,-«n, science, knowl- 

edge 
«Blftof,/.,-n, widow 
tipo, adv., wherever, where, when 
®o'die,/.,-tt, week 
tIPOllitt', adv.f whither 
tlPO^I, cu!v., probably, indeed, good , 
tnoW^tltibi, adj., stout, corpulent 
ttPO^rnefäOio, adj., well-pleased 
iDOdC'tutt, tat tüo^l', »o^I'getan, to 

benefit 
MOdr'ttfoQett, to be kindly disposed 
toofi'ltett, to live, dwell 
9Boi|'ttuitfl, /., -en, house, place of 

abode 
©one,/.,-n, cloud 
fBÜoVttnW^tf /..-««. bank of clouds 
moVitn, adj., wooleii 
Monett, to will, wallt 
tIPOrattr, adv., for what, whereupon 
VQovt, n., "er, -e, word 
tQOrt'larBf adj., taciturn 
tUOrt'loS, adj., speechless 
SBorf fitttt, m., literal nieaning 
SBort'ltiedifrl, m., altercation 
MofelbfK, adv., where 
tQOJU'', a(2t;., wbat for 
ItlUdiiS, prc^ 0/ Wac&'fen 
iDUdid auf, pre/. 0/ auf'h)0(^fen 
SSuit^^e,/., -n, woiind 
SOtttt^et, n., wonderful thing, inira- 

cle, wonder 
iDUtt'bevbar, a<i;., odd, stränge 
9Bttlt'berbittfi, n., -e, miracuious 

thing 
*vnn'htrlitti, adj.^ stränge 



tüVMfhtXVL, refl., to be surprised ; eS 

tounbcrt ntic^, I hear with surprise 
Mtttt'berf am, adj., strangedy) 
SSuttfd), m., 't, wish 
tlPÜtt'fdiett, to wish, desire 
tnut'tt, preU qf toer'beti 
SBur'be,/., -n, diguity, post of honor 
MÜr^biaf adj., worthy 
SBtttf, w»., "e, thiow 
SSuntt, »»,, «er, worm 
tlPttntt'ftidliBf <i<^7-> woriu-eaten 
©ttr'jfl,/.,-!», root 
Umfdi, f>rc/. o/toa'fc^en 
tnuf^^tt, pret. of toif fen 
aöttt,/, fury, rage 
MÜ'tett, to rage 



laVitn, to pay 
iSll'Utt» to count, class 
3al|tt» m., H, tooth 
%a}ytn\np to kiek, struggle 
Btttt'bet» m., maj^ic spell 
Bittt'berliatttt» m., -e, magic spell 
3ttttberei^/, -en, magic 
Sau'bertt» to hesitate 
3atttt'Iötti0» m,, -t, wren 
3ed)'flrttofTe» m., -n, boon companion 
3e'fte,/.,-n, toe 
)e^tt» num., ten 
iefttt'iäfiHfl» arf/., ten-yearK)ld 
Se^tt'ltta^ adv., ten times 
^tWiti, n., tenth 
BH'l^ett» n., sign, onien 
3ei'fiefittfler, m., forefinger 
}fi'flett» to Show, point 
3tlt,/.,-n, tirae 
}eit'(attfl» adv., for a tirae 
Beik'tittttft. m., -e, moment, time 
3ettfur', /. ,/-en, report card 
%tx%avL'tnf to cut through, cleave 
gerfttirfdif . adj., contrite 
Sertta'nett» to gnaw through 
jfr'ren, to pull 

}etft)(itt'teni, to break into splinters 
%tx\ixtWtVi, to scatter 
3ett||, «., -e, thing 
3etl0e» m., -n, witness 
Bettfittii» n., -\t, evidence 
3icf fein» dim., »., goat, kid 
Bie'aettboff, m., "e, goat 
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lieli aulpret. o/ouf8ie^en 

iWtn, jofl, gejo'gen, to go, draw; 
einen ©i^eitel — , to make a part 

Siem'Udl» adv., rather, nearly, pretty 

iUt'Uil, adj., delicate, uice 

3lm'mer, w,,room 

Si'fflieib to hiss 

iVi^tin, to hiss 

lit'tttn, to tremble, quiver 

JOB, pre<. Q/jie'^en 

}«B ab', pret. o/ab'iUfttn 

SO0 an',pre(. o/an'jie^en 

JOB «ttf » P»"«'- o/oufsie^en 

l'o^^tvUf to hesltate 

3«m, »»., anger, rage 

|U, prep. with dat. arui sep. prefiXf to, 
toward, too 

Sfidl'tia» ad/., modest, bashful 

lU'dtn, to shrug, twitch 

Sn'ätt, m., sugar 

3tt'ffttttB»/> -««/ twiching, conviilsion 

}tt''bei(em to cover up 

lUhtmf» cLdt\, besides, moreover 

SU^'eiattettr refl., to appropriate 

}lierff» adv., at first, for the first time 

Bu'faQ» m.,^t, Chance, accident 

Sn'fäma, arfr,,by chance 

ittfrie'bett. adj., satisfied 

SMfde'betlftelt, /., satisfaction 

}ll''füftrem to carry, supply 

3mö» wj., "e, feature ; train ; swallow 

Su'Bebte^t = eebre&t 

ill'Btbett» -«-«» to coucede to 

iUBe'Ben» odr., present 

iii'-Beftctt, ßinß ju', ju'geßanßen, to be, 

happen 
jU'Beftt8>ft, ad/., reserved 

StlBleidl'» adt'., at the same time 
ju'*Btelfett, flriff ju, ^u'ßeflriffen, to 

Stretch out one's band 
lU'ft'6ttn, to listen 
Slt''relftrettr to tum tovard 
Stt^lommcn» tarn |u, ju'ßelommen, be 

due 
3M'Iunft,/.,future 

iM'-lödicltt = lächeln 

Stt''(aff ett. -ie-«, to allov 

SuleVbe tun, tot pWbe, julei'be «e* 

ton, to hurt, härm 
^uUMr, adv., finally 
innt = ju and bem 



lumaV, adv., especially 
iunöflifK« adv., in the first place 
lün'ben» to light 
3u'neiBunB'/-> -««» attachment 
3«tt'Be»/, -«/ tongue 
}Uti'fen# to pull 
}ttred)f» ad»., arlght 
Stt''r(ben» to persuade 
}U''Vid)tett» to get ready, trlm 
iurülf » adv., back, behiud. 
Sttttiff bell alten, see lurfld' and ^a!'t:9 
lutüff B(b(iebett# «ee surüct' and bM** 

ben 
Suriid^Beb^Bett» «« jurüd' and bte'gen 
Ittnti^BebrSttBt» ««cjurücf and brÄn'* 

gen 
SttrüffBemiefett, see jurüd'toetfen 
SttniffBeSOBett/ adJ., retired 
Ittvitff 'Iialtett, ««« |«rü(f' and Porten 
BuntfflialtttttB' /.. restraint, aloof- 

ness 
Sttröff'leftrett» «c« jurücf' and fe^'ren 
itttüff '(eBen, to go 

Itttüff'fdiicreil, see iurüd' and W(f en 
SUtüff -traBen, «ec jurücf' and tro'gen 

lUtnd^'toattn, see surücf' and tuo'ten 

SitrttiT'toeidiett, «c« jurüd' and toei's 
c^en 

jurürf'-melfeil, -ie-ie, to decline 

jttriicr-jleftett, aofl Jwrü*'» surücf'öejo* 
gen (refl.), to recede, withdraw 

)lt''faBeit to coDseut, promise 

ittfam'tlien, adv., together 

aufam'meit'brittBen, brachte sufom\ 
men, jufom'menßebroc^t, to amass 

iufam'mett'fa^ren, -u-o, to start 
with fright 

jufmn'mett-foUeii, see jufom'men and 
folgten 

attfatn'tnett'faffen, to sum up 

iuiam'mtmthxo^tn, pp. oJ ^ufam'* 
menbre(^en, broken dowo, collapsed 

iufam'tnett'Be^en, see gufom'men and 
ße'^en 

juf om'mettBef eff en, see jufom'men and 

fl'tjen 
3ttfom'mettfUttft, /., "e, gathering, 

meeting 
ittfom'mett-leltnett, to glue together 
juiom'tnett-Oacfett, see jufom'men aw(/ 

Vo'den Ifi'*«» 

jwfom'tnen-fa«, see jufom'men ai,d 
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)u^«f4reiliett, -ie-ie, to ascribe 
m'-felieii, -a-t, to look od 
iu'»\ti$tn, to play havoc with 
3tt'flailb, m., ^e, coudition 
}tt''ftilltmett, to agree, consent to 
}U''tratt(ttr to trust, consider capable 
Stt'-tttllr tat iu\ gu'fletan, to aid 
iUtfCX', adv.f beTorehand, previously 
Slt'ltia^i» m., addition 
iu''lO«d)fett, -u-a, to grow together 
itttoei'Iett, adv., occasionally 
Su''tipettbeit, tvanbte %u', %ü'Qttoanht, to 

bestow 
Sttmi'ber, adr., repugnant, dlstaste- 

ful ; ti \ft ibm — , he hates it 
)tl''tllittrett, to motion, beckon to 
Stoatt'Sia, nwwi., twenty 
StVtttt'iiget, m., 20 kreutzer piece 



Itoat« cuir.f to be sure ; unb ~, anck 
llvei, num.f two |what is moK 

ilvei'^etttig, adj., doubtful 
S^tVUU Wf doubt 
tmtVUin, to doubt. be sceptieal 
SlVtig, »»., -e, brauch 
imti'maU adr., twice 
itoti'ftnnhiq, adj., two hours' 
Stucit-, num., second 
Stoei'tetli, adv., secondly 
Smei'ttllbbteitiOr »»»/»»,, thirty-two 
Btoeto. w»., -e, dwarf 
Stntx^'Uin, dim., »., Utile dwarf 
Ituie'fad), adj., double, twofold 
)tip{'f4etl, pr^' «"*'* rfff'- or arc. anrf 

»«p. pr^., between 
StoHdieitSfitr / , en, Interim 
)tnS(f, num,f |wel?e 
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